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TemaTn4yeckne rpynnbl HHBEKTHBHBIX 3aMMCTBOBAaHUIT
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AnHoTanus. VccnenyloTess MHBEKTHUBHbBIE 3aMMCTBOBAHMS M3 PYCCKOrO sI3bIKa B
MPOM3BEICHUAX TaTapcKol JuTepatypbl XX croneTus. B xoxe aHanuza BBIACISAIOTCS
CEMb OCHOBHBIX TEMAaTHYECKUX I'PYII UHBEKTUB, CPAaBHUBAETCS YACTOTA UX HCIIONB30-
BaHUs B pabOTax TaTapCKHUX MucaTenell Ha MPOTSHKCHUH BCEro MCTOPUYECKOro MepH-
ona. [TonydeHHBIN COCTAB MHBEKTHB aHAIU3UPYETCS ¢ (DYHKIMOHAIBHOW TOYKH 3pe-
HUs. Marepual, paccMaTpUBaeMblil B CTaThe, MOXKET ObITh MCIOJIb30BAH ISl IOCIIEY-
IOIMX MCCIIEI0BAHUI B 00JIACTH TATAPCKOTO SI3bIKA M JINTEPATYPBL.

KuroueBble cjI0Ba: TaTapCKuUil A3bIK, PYCCKHIA SI3bIK, MHBEKTUBHAS JIEKCHKA, 3aUM-
CTBOBaHHE, TaTapcKas JIMTepaTypa, TeMaTudecKas rpyna, QyHKIus
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Thematic groups of invective borrowings
from the Russian language in the Tatar fiction of the 20th century

Dilyara K. Vakhitova'

! Kazan State University of Architecture and Engineering,
Kazan, Russian Federation, dilikl5@yandex.ru

Abstract. The article aims to identify invective borrowings from the Russian lan-
guage in Tatar fiction, to form and analyze thematic groups of invective borrowings.
The material base of the study was the works of Tatar writers of the 20th century. The
study was conducted using a comparative, interpretative and contextual analyses, and
other methods. As a result, more than 160 cases of using invective vocabulary borrowed
from the Russian language in the Tatar literary text were identified. This number is
explained by the fact of close interaction of the two languages on the territory of the
Republic of Tatarstan. The following thematic groups of invective borrowings from the
Russian language were formed (in order of their frequency of use in the text): (1) gen-
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eral invective borrowings; (2) negative traits of character and behavior; (3) socially dis-
advantaged groups; (4) age characteristics; (5) social status, origin; (6) sending some-
body to the devil/hell, etc. (7) nationality. The results of the analysis indicate that liter-
ary characters most often use invective borrowings from the Russian language primarily
to express a negative attitude towards another person and criticize their character or
behavioral traits, which is the main purpose of invectives in speech. The topic of na-
tionality is represented least of all, which is due to the predisposition of the Tatar people
to use not the borrowed vocabulary, but invective units from the vocabulary of their
native language. The results of the study allowed drawing a number of conclusions. 1.
In each analyzed literary work, invective borrowings from the Russian language are
presented in various amounts. The results of the comparative analysis show that the
number of borrowings used in Tatar literature has not changed over the course of the
century. 2. The analyzed invective borrowings are distinguished by a wide range of
functions. 3. It is important to emphasize the special role of the context, due to which
any word can acquire a negative connotation and be used in an invective function. In
conclusion, it should be noted that statements containing invective borrowings make
the speech of the characters more emotional and contribute to a more accurate and un-
derstandable expression of feelings for the reader.

Keywords: Tatar language, Russian language, invective vocabulary, borrowing,
Tatar literature, thematic group, function

For citation: Vakhitova, D.K. (2025) Thematic groups of invective borrowings from
the Russian language in the Tatar fiction of the 20th century. Vestnik Tomskogo gosu-
darstvennogo universiteta. Filologiya — Tomsk State University Journal of Philology.
94. pp. 5-22. (In Russian). doi: 10.17223/19986645/94/1

BBenenne

MHBeKkTHBHAS JIEKCHKA MPEICTABIACT COO0M 3HAUMTENLHBIN IJIACT CIIOBaps,
AMCIONIHIACS B KQXKIIOW A3BIKOBOM KYJIBTYype. DTO 00YCIOBICHO TeM (haKTOM, UTO
YEJIOBEK, KaK MPEICTaBUTEINb JIF000H HAIIMOHANBHON KYNBTYPBI, IMEET IMoTped-
HOCTH B BBIPAKCHHU CBOWX OTPHILATEIBHBIX SYMOIHIA, IyBCTB M MBICTICH B OTHO-
IICHUH JPYTOro YejOBeKa WM KaKOH-TNOo cUTyanuu. VHBEKTHBHAs JIEKCHKA
CIOCOOCTBYET JAOCTIDKEHHIO MaTepHallN3auy SMOLIUH. BBuIy TOro, 4T0 MHBEK-
THBA pean3yeT BaKHYIO (PYHKIWIO BBHIPAKEHHUS OTPHUIATENIFHOIO OTHOMICHUS K
HHBEKTYMY, IIPOCIICKUBACTCS BO3POCIINN HHTEPEC K TAHHOMY IUIACTY JICKCHYe-
CKOW CHCTEMBI CO CTOPOHBI yUeHbIX. Ha ceromHsmHamnii 1eHb S3bIKOBEIBI NCCIIe-
IyIOT MHBEKTUBY C TIO3UIAN PA3INIHBIX OTPACIICH JIMHTBUCTUKH, OXBATHIBAS IIPH
9TOM MHOKECTBO aCIIeKTOB. TaK, B JIEKCHKOTpahIIeCKOM aCIeKTe UCCICIOBAHIE
U aHAJIN3 HHBEKTHBHON JICKCUKH 1 (h)Pa3EONOTHH IPEICTABICHEI B paboTax TaKuX
3apyOexHBIX y4eHbIX, kak C. Ruiz Garcia [1], J. de Dios Luque, A. Pamies,
F.J. Manjoén [2], H. Pfeiffer [3], H. Rawson [4] u ap. VIHBeKTHBHAs JIEKCHKA B
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTMISCKOM IUIaHE IIHPOKO PACCMATPUBACTCS B HAYIHBIX TPY-
nmax oredectBeHHBIX JMHTBUCTOB H.C. 3aBoporumienoii [5], A.lO. IlozonornHa
[6] u nmp. IHBeKTHBA C TOYKH 3PEHUS MParMaTHICCKOro ¥ (HyHKIMOHAIHLHOTO
nomxozaa aHanmmsupyercs B paborax O.I1. Koponesoii [7], E.B. MuxanbkoBoii [8]
u 1p. Takum 00pa3oM, MHOTOACTIEKTHOCTh W3YUSHHS JaHHOTO CJIOS JIEKCHUKH, a
TaK)Ke MHOTOYHCICHHOCTh HCCIICIOBAHWI B JTOH O0OJIACTH ITO3BOJIMIIM BBIZC-
JUTHCS. MHBEKTOJOTUU KaK HAIPABICHUIO S3BIKO3HAHUS, KOTOPOE 3aHUMAETCSI
MpoOIeMOi MHBEKTHBHOM JIGKCUKH U (Ppa3eoIOTHH.
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Baxumosa /] K. Temamuueckue epynnvl UHGeKMUBHbIX 3aUMCIME08AHULL

Hannas cdepa sBISCTCS aKTyallbHOW HE TOJBKO IS SI3BIKOBEIOB, 3aHUMAFO-
IIAXCS UCCIEIOBAHUSIMA B paMKaX PYCCKOTO W MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, HO M IS
YYEHBIX, U3yUJarOIIUX TPOOIIeMBI sI36IKOB HapoioB Poccutickoit denepanmu. Ha co-
BPEMEHHOM JTarle HHBEKTUBHAS JICKCHKA IOABEPTraeTcsi HAYIHOMY pacCMOTPEHHIO
BO MHOTHX SI3bIKaX HApPOJIOB, MPOXKUBAIOMINX Ha TeppuTopun Poccriickoit denepa-
U, K IPUMEPY, IMOINOHATIBHO-OI[CHOYHAS JIEKCHKA B TyBAIICKOM SI36IKO3HAHUH
packpsiBaetcs B Tpyaax FO.H. McaeBa [9], koMMyHHKaTHBHOE TTOBEACHUE yIAMYP-
TOB paccMarpuBaeTcs B HaydHoMm uccienosannu T.H. Pycckux [10] u ap.

B TarapckoM S3BIKO3HAHUW WHBEKTHBHAS W SMOIIMOHAIBHAS JIEKCHKA TaKXKe
MOJIBEPraeTcsi MHOTOACIICKTHOMY HAyYHOMY HCCIENOBAHUIO TAKHUMH YICHBIMH,
kak ['.P. Tanuynnuna [11], @.U. Taruposa [12] u ap.

OOBEKTOM HACTOSIIETO HCCIICIOBAHUS SBISIFOTCS TEMATHIECKIE TPYIITEI HH-
BEKTHBHOI JIEKCHKH, 3aIMCTBOBAHHOM M3 PYCCKOT'O SI3bIKa, KOTOPEIE OBLITN BHISB-
JIEHBI B XOJI€ aHAIN3a IPOU3BEICHNH TaTAPCKOM IUTEPaTyphl XX CTONETHS. BhI-
00p 3aMMCTBOBAHHH TONBKO M3 PYCCKOTO SI3bIKA OHH IPEICTABICHB B HANOOIb-
[IeM KOJIMYECTBE B TATAPCKOM XYIOKECTBEHHOM TEKCTE.

3auMCTBOBAHUS TECHO CBS3AHBI C TEMOW IMEPEKIIIOUEHHUS KOIOB, 00YCIOBIICH
TEM, UTO aKTyaJIIbHOH B TAKOM CMEIIAaHHOM ATHOSI3BIKOBOM PETHOHE, Kak Peciry0-
mmka Tatapctad. OTMETHM, YTO MEPEKITFOUCHIE KOJ[a YaCTO 3aBICHT OT KOHTEKCTA.

MarepuaJibl 1 METOABI

B mporecce nccnenopanusi MaTepruaabHON 0a30i TOCITYKHIIU SMOIOHAB-
HBIC BBICKA3bIBAHUS JTUTEPATYPHBIX TEPOCB B XYJ0KECTBEHHBIX TPYAaX TAKHUX Ta-
Tapckux nucareneit XX cronerwns, kak X. Takram, ['. Kaman, @. bypnam, I'. Uc-
xakpiii, M. Margees, ®@. Amupxan, I'. Axynos, H. I'stiimatounoBa, I'. Tyxkait,
T. Atigu, T. Tanuymmun, A. T'usizos, ©. Cagpues, M. Tadypu.

HccrienoBanre MpoBOIMIIOCH C MCIIONB30BAHUEM TaKWX OCHOBHBIX JINHTBH-
CTHYECKUX METOJIOB, KaK CPaBHUTEIIBHO-COITOCTABUTEIBHBIN aHAIIN3, HHTEpIIpe-
TATUBHBIA aHANIN3, KOHTEKCTYAIbHBIH aHanu3. [[aHHBIC METOABI MPUMEHSUTUCH
JUTS BBISIBJICHUS CIICITU(UKN HCTIOIh30BAHMS WHBEKTHBHOW JIEKCHKH B paccMar-
pUBaeMbIX Mpor3BeACHUSIX XX B. TAKCOHOMUYECKOE OMUCAHNE UCTIOIB30BATIOCH
JUTS BBIZICTICHHSI TEMATHYCCKUX IPYIIIT HHBEKTHBHBIX 3aMMCTBOBAHHI U3 PYCCKOTO
si3pIKa. Ha 0CHOBE KOJTMYECTBEHHOI0 aHaIn3a ObLIT OpeIelicH Hauboliee yroTpe-
OHMMBIil COCTaB MHBEKTHB B PEYH T'ePOEB TATAPCKHUX MIPOU3BEICHUH.

Pe3yabTarsl

B xone uccnenoBaHus KOTMYSCTBEHHBIM aHAIN3 TTO3BOJIMI BBISIBUTH Oolee
160 cimydaeB mcronb30BaHMs] HHBEKTUBHOM JICKCHKH, 3aMMCTBOBAHHOM U3 pycC-
CKOTO SI3BIKa B TATAPCKOM XYJOKECTBEHHOM TEKCTE, 1 C(HOPMHPOBATH OCHOBHBIE
TEMaTHIECKUE TPYIIIHL

Ms1 ipuiep)kuBaeMcsi TOUKH 3pEHUsST TaTapcKoro si3pikoBena .M. AxyH3s-
HOBa, COTJIACHO KOTOPOH TOJ] TEMATHYECKOW TPYIIION TOHUMAETCsS «0ObeanHe-
HUE CJIOB, 0003HAYAIOIINX OIpPEACICHHBIE TPYIIILI CaMHUX pealnii, HampuMep
Ha3BaHMA YacTer Tema u 1.11.» [13. C. 248-249].
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Brimensiercss psag TeMaTHUECKHX KIIaCCH(DUKALMA, pa3pabOTaHHBIX TaKAMH
HCCIIeI0BaTENsIMH B 0o0tacTn mHBekToorny, kKak B.M. XKenbsuc, A.1O. ITo3omo-
THH ® Ap. TeMatndeckas kiaccupukanus, BeuayTas B.M. XensBucom, mnpu-
MEHHMMA JJIsl HHBEKTHBHOHN JIEKCHKH OOJBITIMHCTBA SI3BIKOB. OH pa3nyacT Takue
TEMaTH9IECKHUE TPYIIHL, Kak O0rOXyJIbCTBA, 300CPaBHEHNUS, pyTaTeIbCTBA HA TEMY
kpoBu u ap. [14. C. 221].

NuBekronor A.1O. IlozonoTuH pa3paboTayl COOCTBEHHYIO KITaCCH(UKAIIIO
WHBEKTHB, OCHOBAHHYIO Ha BBIICICHUH OIPEICIICHHBIX TOHATUHHBIX cep, CBSI-
3aHHBIX C ITOJIOM, BO3PAaCTOM, COIMANIGHBIM ITOJIOKEHHEM HHIMBHIA. Y YCHBIH
IpeayiaraeT BBINEISATh HMHBEKTUBBI, XapaKTEPH3YIOMIME YEJIOBEKa C ITO3UITHH
HAIIMOHAJIHHOW M PacoBOW NPUHAUIC)KHOCTH, IPOPECCHH, TPUHAMICKHOCTH K
KaKOH-1100 COIMAFHO TPYIINe, MecTa POXKICHUS, MaTEPHAIBHOTO 0JIATOCOCTO-
SIHUSI, BO3pacTa, renaepa u ap. [6. C. 10-11].

Knaccugpukanuss WHBEKTUBHBIX 3aMMCTBOBAHHI, pa3paboTaHHAs B paMKax
JAHHOTO WCCIICIOBAHMUs, OCHOBBIBAETCS Ha Pe3yiIbTaTax HCCICNOBAHUH OTeue-
ctBeHHBIX JIMHTBHCTOB A.IO. [Tozonornna u B.U. XKenbBuca. OnqHako Ob110 ycTa-
HOBJICHO, YTO HE BCE MHBEKTHUBHEIC IUHUIEI, BRISIBICHHBIC B TATAPCKOM XYIO-
KECTBEHHOM TEKCTE, OTHOCSTCS K TEeM IOHITHHHBIM cepam, KOTOpbIC OBLIN BEI-
IBUHYTHI YYCHBIMA. B cBs31 ¢ 3THM 110100HBIE HHBEKTHBEI OBLIIM 00BEINHECHEI B
JONOTHUTENFHBIC TEMATHUECKHE TPYIIIIBI, YCTAHOBJICHHBIE B XO/I¢ aHAIIN3A JINTE-
paTypHBIX IpoU3BeeHUH TaTapckux mucareiei XX B. K npumepy, Op1mu 10o6aB-
JICHbl OTCBUIAHUWS, a TakkKe OOIIMe HHBEKTUBHBIC 3aWMCTBOBAaHWA. JlaHHBIE
TPYIIBI OTPAXKAIOT CIIEIU(PHUKY HHBEKTHBHON JICKCHKH TaTapCKOTro s13bIKa. OTMe-
THM, YTO HE OBLIO BEISIBICHO MHBEKTUBHOHN JIEKCHKH, OTHOCSIIEHCS K PyTaTelb-
CTBaM Ha TEMY KPOBH, PACOBOH MPUHAUICKHOCTH, TIPOPECCHH, MECTa POSKACHHUS,
a Takke 0OroXyJbCTBa, KOTOPBIC MPUCYTCTBYIOT B Kiaccudukarmsx A.FO. [To3o-
noruHa u B.U. XKensBuca.

Tabnuna 1
YacToTHOCTH HCNO/IL30BAHUSI MHBEKTUBHBIX 3aMMCTBOBAHUI 00LEro xapaxkrepa
B NIPOM3BeJeHUsAX TaTapcKoil Juteparypbl XX B.

MuBexTHBa YacroTHOCTB, %
Uept 29
ITonnery 20
CBOJI0Yb 20
CyKHH CbIH 12
Kananbs 5
ITagia 5
Mep3asen 4
ITooHok 3
lan 1
Heronsit 1

TeMbl, B paMKax KOTOPBIX HCIONB3YeTCs MHBEKTHBHAS JIGKCHKA, MHOT000-
pa3abl. Kpome Toro, oHm 001amaroT CyObEKTHBHBIM OLCHOYHBIM 3HAUYCHHEM.
B xone uccienoBanus ObUIH BBISBICHEI CIIETYIONINE TEMATHICCKIE TPYIIIBI HH-
BEKTHUBHBIX 3aUMCTBOBAaHUI U3 PYCCKOTO fA3bIKa:
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I. Camyto pa3HOOOPA3HYIO IO COCTaBY I'PYIIITY COCTABIISIFOT MHBEKTUBHBIC 3a-
MMCTBOBaHHUS OOIIETO XapaKTepa, KOTOphIe HE HAlleJICHBl Ha KPUTHKY KOHKpET-
HBIX 9epT XapaKTepa WIN MoBeAeHIeCKuX Mozeneit (45%). Jlannas rpynma uH-
BEKTHB CITOCOOCTBYET ITepeiaue HEraTUBHBIX AMOIUH 10 OTHOIIICHHUIO K YEJIOBEKY
WM CUTYAIlUH B IIEJIOM.

Kak BumHO U3 Tab. 1, caMoil YaCTOTHOM SIBJIIETCSI HHBEKTUBA Yepi, KOTOpast
BCTPEYAETCS B KAXKIIOM aHAITH3UPYEMOM JINTSPATYPHOM ITPOU3BEACHUN

Ty, wopmnap! Axmaxnap! [15. C. 46] // Tedy, ueptu! Tymnuiis!

Crnemyer OTMETUTh aBTOPCKOE HAIHMCAHHWE JaHHOW MHBEKTUBBI, HAMH OBLIH
BBISIBJICHBI TAKWE CITyYal HAITMCAHHS MHBEKTHBBI KaK «UOPT», KIyPT»:

O, wypmuim! benemue amvl benepeo menaeon xewenspea 2ena oupace [16.
C.22]// A, gept (OykB. MOl yepT)! 3HaHMS HY)KHO J1aBaTh TOJIBKO TEM, KTO UX
XOYEeT TONTYYHTb.

Cpenu npyrux MHBEKTHUB JAHHOW TEMAaTHYECKOM TPYIIIIBI BBIACISIOTCS CIeIy-
IOIIUE: naona, HOOOHOK, 240, KAHAIbS, CBON0Ub, NPOXUHOelL, Mep3asey W np. Jlan-
HBIC 3aMMCTBOBAHHUS OTIIHYAOTCS 0COO0H TpyOOCThIO:

Iaona, uzom mun cune! [17. C. 110] // Tlagna, s Te0s pazmaxy!

Cun, napca, naona! [18. C. 82] // Te1, yero, mamia!

by nooonoxnap besnen aya adpechuvl benepea muew myeenap [18. C. 82] //
DT NMOOHKY HE JOJDKHBI 3HATH HAII HOBBIH aJipec.

Csonouvnap [18. C. 82] // Cponoun.

Hy, a0, mun cune nuwinomacen benepmen andacvl Oyuaombed, epacemme
6030wuy... [16. C. 11] // Hy, Tan, s y3Ha1o0, 4To ThI OyJenb NefaTh B CICAYIOIIHNA
MTOHEICNTLHUK, TIOTIOPTHII MHE CEepIIIE. ..

Ax, kananus, @amxu 02 kauxan [19. C. 100] // Ax, xanaibs, u ®arxu cOexai.

Ax, KaHanus, a, HU4eK daaKkmepearn ukon oucon udem [19. C. 119] // Ax, xa-
HaJbs, a, sl BCE 3a7aBaJICs BOIIPOCOM, KaK €ro CXBaTHII.

Kananvs, cun ymepeancen! [20. C. 560] // Kananbs, Tb1 you!

Cun, ceonouw, haman siswiznvicblyusvl 0asam ummer [21. C. 191] // Tsl, cBo-
JI0Yb, BCE BPEMS IIPOIOIIKAIT CBOU 3JI0JICSTHHSL.

Toinvignbl uvicapma, ceoaousv! [22. C. 308] // He cMmeit mogaBaTh rojioc, CBO-
J109Bb!

«Cgonouvy oun besHey 3aMan XAJKbl HAYApP KewlenapHe uiepmmenap... [23.
C. 144] // Cronoubto Hapoj HANIET0 BPEMEHN HAa3bIBAET TUTOXHX JIFOJICH. ..

Hy u ceéonouv 6y Cabumos! [24. C. 106] // Hy u cBomous 3toT CabUTOB!

Ox, ceonouv! Mun cuney MOHOLL ukaHeHHe Oencan byacam, Mun Oum cume
uHcenep umen ma sutnommu udem [24. C. 306] // Ox, cBonous! Eciu Obl 5 3HaIN,
YTO ThI TAKOH, 1 OBI He JaJT TeOe MopadboTaTh Jake HHKCHEPOM.

Humennueenm ceonoun! [24. C. 318]

Kunma apmoeix muna, cykkun coin! [23. C. 139] // He momxoau CIHITKOM
OJIM3KO KO MHE, CYKHH ChIH!

Yvinaan ma mepsaseyaap! [22. C. 261] // JleficTBUTENHHO Mep3aBIh!

Jumax, xauxanuap, mepsaseynap! [22. C. 274] // 3nauut, cOexanu, Mep-
3aBIbI!

Ma, nooney! [22. C. 276] // Bo3bMu, iojyrent!
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B psze Tatapckux mmTepaTypHBIX TPON3BEICHI HHBEKTHBHBIC 3aIMCTBOBAHHSI
uepm U KaHAIbs1 ACTIONB3YIOTCSI B MEKIOMETHON (DyHKIMH. MeXIoMeTHas QYHKIHS
TperonaracT He OCKOPOJICHUE U YHIDKEHHE YeIOBEUECKOT0 JOCTOMHCTBA, 8 SMOIIH-
OHAJIFHOE BOCKJIHIIAHHE W3-32 HEBO3MOKHOCTH U3MEHUThH CUTYaINIO:

K uepmy! Toxepom mun cesnen nocuxazwvizea! [25. C. 107]// K uepry! I1neatsb
sl XOTEJI Ha BaIly JIOTHKY!

Kananus, 6ux maza uxon, mykma, mur 6aima anvin xepum [19. C. 40] // Ka-
HAJIbsI, OUYEHB TOJICTAsl OKAa3bIBACTCS, OO, 5 IPHHECY TOIIOP.

Tepy, uepm! [20. C. 535]

Yepm, yn myeen, mena 6y! [20. C. 561] // Uept, He TO, BOT 3TO!

Dy... uepm gozvmu... [22. C. 141]

Ax, wopm, basmn oua uxan! — oun, Moycy evina keaemcepan kytiowl. [21. C. 198] //
AX, yepT, OasH JIETHT! — CKa3aJl OH U TPYCTHO YJIBIOHYJICS.

Tepy, wypm! [19. C. 78] // Tey, yept!

LLIyHovitinapusl yiuracay, wopm 823mu, Uopax aano Huwaan kuma! [26. C. 399]
// Korpma mymaemis 0 TaKOM, 9epT BO3EMH, C CEPIIIEM YTO-TO MIPOMCXOINT!

II. O6mMpHOH ABNSETCS TPYIITA OTPHIIATEIHHBIX HOMUHAIIMI YeJIoBEKa C 110~
3WIUH €r0 HETATUBHBIX YepT XapakTepa, MOBEeJCHYECKUX ocoOeHHOCTEH (25%).
B Tarapckoii nmuteparype HHBEKTHBHEIE 3aMMCTBOBAHUS aKTUBHO HCIIOIB3YIOTCS
B PEUH T'€POEB C LENBI0 BEIPAKEHHUS NPECHEOPSKUTEIHHOTO OTHOIIEHUS M KpH-
THUKHU Pa3AIHBIX YEIOBEYECKIX TIOPOKOB:

1. Oromsm (4,7% ot 00IIero urciia MHBEKTHB JAHHOH TeMaTHUeCKOH TPYIIIbI):
Hx, cun, seoucm.... Deoucm 6um cun [25. C. 131] // DX, Tb1, 370KCT... ThI K€ 3rOUCT.

2. Harnocte 1 HaxanbeTBO (9,5% OT 00IIero yrncia HHBEKTHB JaHHOH TeMa-
THYeCKO# rpynmsl): Haxan, noorey! [19. C. 99].

Yrvimbruunvipak xolziap moust atumkayu 6esne: “U, osmcolz naxan!” oun ma-
myp, Hazawl umen cyeaaap uoe. [16. C. 30] // Cka3zap 370, O0Jiee 0Opa3oBaHHbBIE
JEBYIIIKA PYTajill HAC KPacHBO U JIACKOBO CIIOBAMH «OECCOBECTHBIN HAXaID.

Cun, Haxanvuwlll 6aHO2, 1o Xa3ep YK MUHeM OeloH KUPNeuka KUmaceH, o MuH
CUHe 2PY3UUK e2emdpemMd UKe sApmulibl Oupen, cosceyHe KOl ummepen mai-
aviim! [21. C. 33] // Tol, HaxaNbHBIA YEIOBEYHIIIKA, THOO ThI ceiiyac HIEIIb CO
MHOH 32 KHPITMIOM, JIHOO 5 Jaf0 JIUTP BOIKU CBOUM IPY3bIM-TPY3UHKAM H CTH-
pato TBOM KOCTH B MOPOMIOK!

3. OtcyrctBue coBectH (7,1% ot o0miero yrcia MHBEKTUB TAHHON TeMaTHye-
ckoil Tpynmbl): Hapca, momwiioviymel, beccosecmuwiii! [27. C. 54] // Uro, mo-
maJcst, 0eccoBeCTHBIH!

4. NnTemrektyanbHble HepocTaTku (59,5% oT o0mero yrncia HHBEKTHB JaH-
HOW TeMaTH4ecKoi Tpynibl). C IMeIbi0 OTPaKEHUS JaHHOW XapaKTePHCTUKU Ta-
TapcKUe MUCATEIHN HCIONB3YIOT HENbIi HaOop 3aMMCTBOBAHHUH, K IPUMEPY Oypax,
becmonxoswlil, boasan, uouom u T.11.. «Batim kapm dypax!» oun xapeaodwl yi y3en
[24. C. 66] // «Bot cTapslii nypak!» — pyrai oH ceOsl.

Iypax! Haoan! Jlenvs naoaner bum cun! bap, xyzemman roean! [17. C. 229]//
Hypax! Tynuna! Tet camsrii Tynot B mupe! Mau, ckpoiics ¢ rina3 monx!

Ilapuxmaxep y3eney conevl monoaoevin: — bonean! — oun 6Gemepoe [23.
C. 252] // Tlapukmaxep 3aKOHYHI CBOH ITOCIIEIHUNA MOHOJIOT CJIOBOM «OOJIBaH».
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Apwiy 6ynca bucmonxayaii

Tankasatinap eamayai. [17. C. 107] // Ecniu TBosI TIONOBUHKA OECTONKOBAs,
€CTh TOTOBEIC TOJKOBBIE.

B xone ananm3za 6b110 BEIsIBIICHO Oosiee 20 ciryyaeB yroTpeOieH!s HHBEKTHBBI
Jdypax B TPOU3BEACHUSAX TaTapCKol iuTepatypsl. Takum oOpa3oM, JaHHOE MH-
BEKTHBHOE 3aMMCTBOBAHHUE SBIISICTCSI CAMBIM YaCTOTHBIM BO BCEX PacCMaTpUBac-
MBIX Mpou3BeAeHUAX. Kak BHIHO U3 TabJ. 2, YaCTOTHOCTh MPUMEHEHUS JTaHHOK
WHBEKTHBEI OMHAKOBA B TATAPCKOH JINTEpaType Hadana M KoHIa XX CTOJEeTHsI.

Tabnuna 2
YacTOTHOCTH YNOTPEO/IeHUSI HHBEKTHBBI 0ypPAK B IPOU3BEIEHUSIX
TATAPCKOI JINTEPATYPbI

ABTOp YacroTHOCTh, %
M. Marzees 11
I'. Kaman 16
X. Taxrar 9
T. lanuynniua 8
M. l'apypu 19
®. Cagpuen 13
I'. Mcxakbrit 2
H. I'eniimaTauHoBa 9
T. Alinu 10
A T'nisizoB 3

WNHuBekTHBa uduom ObUTa OOHApPYXEHA TOIBKO B pa0doTax mucareneid BTOpPOi
nonoBuHE XX B. T. Atinn, M. MarneeBa:

bepenuedon, cun — axmax.... Uxkenuedan, cun — macvhaces, uouom! [16. C. 70]
// Bo-TIepBBIX, ThI — TIIYTICIL... BO-BTOPBIX, TH — OECTOIKOBBIN, HIUOT!

Cogem oguyepuvin uevmubap 6enan Kyzamepes 09 OHbIMMASAH MAUOP ULYHOA
mulimauvina: «ouom!» — oun cyeenoe [28. C. 154] // He 3a0bIBasi BHUMATEIHHO
HaOJIr0IaTh 32 O(UIIEPOM COBETA, Malop TYT K€ Hadayl OpaHUTHCS, Ha3bIBAs €T
HIHOTOM.

5. be30TBeTCTBEHHOCTH U JieHb (2,4% OT 00IIero ynciia MHBEKTHB TaHHOH Te-
MaTHYECKOW TPYIIHI): ...mu3 2eHa Meannvl MoHOa yakwipvipea, umoodsl ep-aya
SUMHACMEPKA-Yanbapoan, AImvlpacan UMeKIapOaH OYICIH... MAKYIO-Mo Matimb,
pazeunvosii... [16. C. 241] // ...6pIcTpo mo30BHUTE crojia MiBaHa, 4TOOBI OH OBLI B
TIMHACTEpKe U OpIOKaX, HAUMIICHHBIX CaIlorax... TAaKyl0-TO MaThb, Pa3rWiIbIsi. ..

Heyoicenu ces, saxvimvicviznvl apam umen, uyuibl 0e30e1bHUK, Mapama-
muxaap suvina 6apwin epucesz? [16. C. 370] // Heyxenu BbI OyneTe TpaTuTh Ha
9TO CBOE BpPeMs U MOHAETe K 3TUM Oe3/1eNbHUKAaM 1 Mapa3MaTHKam?

6. bontmuBocth (3,4% OT 00IIero ynciia MHBEKTHB JaHHOW TeMAaTHYEeCKOW
rpymnbl): Ax, I puwa, 6oamyn, koruvimxarn usinuwiesl. [18. C. 81] // Ax, I'puma,
O0JITYH, 350JIMK (TIepeH. OUeHb KUBasl JKCHITUHA HEBBICOKOT'O POCTA).

7. CxaHaanbHBIN XapakTep (4,7% OT 00IIero 4rcia HHBEKTHB JaHHOW TeMa-
THYECKOH rpynmsl): Ox, cun, cmepea! [22. C. 295] // Ox, Th1, cTepBal
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8. INpemarensctBo (3,7% oT 00IIEro 4nciia WHBEKTHB JTaHHOW TeMaTHYSCKOW
TPYIIIBI): Ax, moul, ceonous, usmennux!.. 26. C. 140] // AX, TbI, CBOJII0Yb, H3MCHHUK!

9. PacmyrcTBO (4,7% OT 00IIEro 4mcia WHBEKTHB JaHHOW TEMaTHYECKOW
rpymnsl): bap, onak, npocmumymka necuacmuas! [24. C. 183] // Yxomu, npo-
Ay THI POIAIOM, IPOCTUTYTKA HecuacTHast!

OHa Oy Kapm npocmumymman copa be3uen xane, — Oun Muya Kypcamme 02,
LIopugh ab3vitinbiy 20bIK KyKpaceHa OAUbIH CAbIN WAWBIHbIN eblid 6auiiaobl.
[16. C.212]// Bot cripocH y 3TOro cTaporo MpocTUTYTAa, KaK HAIIH JIeNa, — YKa3aB
Ha MEHJ, TOJIOKHJIA TOJOBY Ha XyIoInaByro rpyap asmu lllapuda n HencToBo
HayYaJa IJIaKaTh.

JlanHOE 3auMcTBOBaHME OBLIO BBISABIICHO B Oosiee Mo3aHUX padotax XX B., B
MPOM3BEICHUSX Hadaja CTONCTHS IHCATENH MPUOETaroT K HCIONB30BAHMIO Ta-
TApCKUX MHBEKTUBHBIX BBIPAKCHHH UL OCYXKICHHS PAaCIyTCTBa, HAIIPHMEp:
osimuin camxan (OYKB. TIPOJABIIIAs COBECTh), ypam kuizvl (OyKB. yIMIHAS ICBKA),
uoon mynuanacwl (OyKB. TIOJIOBas TPSINKaA), ypam macmuimansl (OyKB. YIUIHOE
MIOJIOTEHIIE), ypam cebepkece (OyKB. yINYHASI METa) U Ap. B0 yCTaHOBIEHO,
9TO B aHAIM3UPYEMOI TaTapCcKOi TUTEpaType pacIlyTCTBO OCYKIAeTCs KakK B OT-
HomeHnH My 4iH (50% oT 00IIero KoamdecTBa WHBEKTHBHBIX 3aMMCTBOBAaHHMA
JAHHOM MTOJPYIIIEI ), TaK U )KeHIHH (50% 0T 00IIero KOIMIecTBa HHBEKTUBHBIX
3aMMCTBOBAHHN JaHHOW TOJATPYIIIIBI).

III. NuBekTHBHBIE 3aWMMCTBOBAHUS, XapaKTEPU3YIONIHE TIPEICTABUTENCH CO-
OUABHO HeOJIaronoxydHsix rpynn HaceneHus (19%). Ocoboe BHUMaHWE B Ta-
TapCKOU KyNbType U JINTEPAType YACSIAETC HEraTHBHOM XapaKTepHUCTHKE BOPOB,
MOIIIEHHUKOB W PYTHX MPEACTABUTENCH COIMAIFHO OMACHBIX CIOEB OOIIECTBA.
K mpumepy, >KyTbHUYECTBO W MOIIEHHHUYECTBO SIBILTIOTCS HaHOOIIee OCYXKIae-
MBIMH BHJIAMH JICSITEIFHOCTH B aHAIN3UPYEMBIX IIPOM3BEACHUSIX TATAPCKUX ITH-
caTenel Kak Hayaja, Tak ¥ KOHIa XX CTOJICTHS:

Yucmoiit scynux 6um! [17. C. 87] // OH e YUCThIHA KyIHK!

JKyauk, bunemcwis kepeancen! [25. C. 60] // Kynuk, Tl 3amen 6e3 owrera!

bepenue oupawyoa yx cesnen eax dacyiux, wiynep, npoxunoel uxkaHezesHe
anyaaovim. [29. C. 237] // C camoli iepBOM BCTPEUH S TTOHSJI, YTO BBI MEJIKHH Ky-
JIVK, OTyJep, TPOXUHACH.

Lyn scynuxxamor? [20. C. 403] // DTomy xymuky?

Cun Oe3ea uiyn xe3mamemes2a Kapuivl, ce3Her bomeH HacelenesHe myuovlpbin
MOPYbIMbL32aA KaAPUibl 27119 HUHOU Jicyaukaap cysena kapan vepucen! [20. C. 407]
// THI clTymaenib KaKuX-TO JKYJIHMKOB, KOTOPbIC MMPOTHB Halllel paOoTHI, MPOTHB
T€X, KTO KOPMHT BECh pox!

Monuams, mowennux! [22. C. 106]

He cmems, mowennuxnap! [22. C. 107] // He cMeTh, MOIICHHUKH !

baszap xoponvnope! lllapramannap! [23. C. 52] // bazapusie koponu! 1apmna-
TaHbI!

Mun cuner wiuxenne wynep myeen. [19. C. 196] // 51 He Takoii mysiep Kak Thl.

Hanbonpmiee KOMMYECTBO CiIydacB YHOTPEOJCHHs ITAHHBIX HHBEKTHBHBIX
SIMHMII BEISBIICHO B JpaMaTHIeCKuX mpon3BeneHmsx ['. Kamana «boxerces erer»
(«HecuacTHbIH 10HOIIAY), «YHHaID («PacmyTcTBOY):
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Atl, Kaszan orcynuewt! [19. C. 36] // A, ka3aHCKHAH KyJIUK!

Ux, opam! Kaxyii cun acynux! [19. C. 37] // Ix, 6pat! Kakoii Tl XKyJHK!

Kaxyii cun orcynux, momabwiz oa éamaowiz. [19. C. 40] // Kakoi ThI KYJIHK,
BO3bMEM J1a pa3o0bem!

Mun cuney wuxenne scyruxiaprvl oux kyn kypear! [19. C. 50] // 51 sunmen
MHOT'O TaKUX JKYJIHKOB, KaK ThI!

Kas evina kytiean coy 6y naeviom xcyaux? [19. C. 55] // Kyna monoxus 3Tot
TIPOKJISITHIN JKYIIHK?

Ax, acynux, @amxu, 2! [19. C. 100] // Ax, xxynuk, darxu, a!

B TatapckoM XymoskeCTBEHHOM TEKCTE HETATUBHOHN OICHKE TAKXKe IOIBEpra-
FOTCSI IPEICTABUTENN MPECTYIHBIX TPYIII, K IPUMEpPY YeTOBEK HEOIOOPHTEIEHO
MOXET Ha3bIBaTbCS OAHOUMOM, WNAHOIL, XYIULAHOM, PA3DOTHUKOM T T.1.:

Tyxma oum, xyaueanxa. [29. C. 206] // Ctoli, TOBOPIO, XyJIUTaHKA.

Ax, pazoyunux! [30. C. 86] // Ax, pa300iiHHK!

Ax, 6a0baxem, ane haman munuepam Oun, MaCaiaH, A10aAMaKysl Oyaacely oum,
ax, pazoyunux! Pazoyinux 6yimacay Cum, MacajoH, MOCeIMan DeaH ypuicua od
cotinauen ammac uoen! [30. C. 87] // AX, 3m0CUaCTHBIH, TOBOPS, K IIpUMEPY, Te-
JIerpaMmMa, Xo4ellh Hac 0OMaHyTh, aX, pa30oitHuk! Eciu Obl ThI HE OBLT pa30oii-
HUKOM, THI OBl HE TOBOPHJI C MyCYJIbMaHUHOM Ha PYCCKOM SI3BIKE!

Bom wnana! [31. C. 33] // Bot mmnana!

bemne 6anoumnap! Bawwievts 6emcen! [16. C. 38] // Buussle GaHIuTHI!
UYT00KI ronoBY cebe cBepHYIH!

Oco0yro rpyny HHBEKTUBHBIX 3aMMCTBOBAHHI COCTaBIIAIOT HETATHBHEIE HO-
MUHAIIUH YeJIOBEKa KaK WieHa (parmcTcKoi rpynmbl. OTMETHM, YTO TaKUE 3auM-
CTBOBaHISL, KaK acenm 2ecmano, ¢pawucm M ap., OTIMIAIOTCS 0CO00H Pe3KOCTHIO
U TIPE3PEHUEM CO CTOPOHEI TEPOEB TUTEPATYPHBIX TPON3BEACHHI:

Dawmcmnap, kansukeunap, cesea bapwioep oupeamum! [24. C. 175] // damm-
CTBI, KPOBOIIMUIIBI, BCE pABHO BaM HE caamcst!

BrickaspiBanms, comepKaliie paccMaTpUBaeMble HHBEKTHBHBIE 3aHMCTBOBA-
HUS, BBIACTSAIOTCS 0COOBIM HakalloM B MeMyape M. MarneeBa « Aubl TOXKpHOO»
(«[OpbKHIA OIBITY):

U3zam, bemepam bum mun cure, cecmano azenmoi! [lInuon 6um cu... maims!
b... 6yoy, cune amvin ymepmaconm... [16. C. 12] // Pazamaxy, yHUUTOKY 5 TeO,
areHT rectamo! Tbl sxe mmuoH... MaTh! b... Oyny, ecnu TeOs He 3acTpelto. ..

bawwieviz bemcen, awmucmaapul, 6banoumiap, mamacvlebl3ed apKoulibl Kui-
CeH MUHeM aIManapbimM — Vi PYCYaHbl WAKMbIL 6amca 0d, KUpa2eH UpKeH atima
uoe, — MyeHvlebl3 CbIHCbIH, 0omeze3, gawucmaap! [16. C. 38] // UToOBI TOIOBY
CBEpHYIIH, (DaIMCThI, OaHAUTHI, YTOOBI MOH SIOJIOKH BaM ITOIEPEK ropJia BCTAIH —
HECMOTPS Ha TO, YTO OH TOBOPHJI Ha JIOMAHOM PYCCKOM, OH MOT BBIPa3HTh BCE,
YTO XOTEN CKa3aTh, — YTOOBI IICI0 CBEPHYJIH, CIOXJIHU, (parmcTsl!

Kysicoiymor kynviynel, 1okmol, gawucm sauvicol, Myula Kaiovievl, Ganon-
anon umom 6um! [16. C. 10] // TlocTaBuITs CBOXO TOANKMCH WM HET, ciiyra ¢a-
IIMCTA, OXBOCTHE MYJIUIEI, C/IENAI0 TO U TO!

BrrmeykazaHHbIe TpEMephl HHBEKTHB IPUAAIOT OMCEIBAEMOI CHTYyaIluH pe3-
KOCTB, KATETOPHIHOCTH 1 HAMIPSHKEHHOCTb.
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IV. NuBexTrBHAS NeKCHKa, HAMpPaBJICHHAS HA OTPUIIATEIHHYIO XapaKTepH-
CTHKY YeJIOBEKa C TOUKH 3peHHs ero Bo3pacta (5%). B xome ananmsa He ObLTO
BEISIBIICHO HHU OJHOTO CITy9as MCIIOJIh30BAHUS MHBEKTUBHBIX 3aHMCTBOBAaHHHN W3
PYCCKOTO sI3bIKa B OTHOIICHHWU CTapOCTH Kak 00BbeKTa ocyxkneHus.. OCHOBHBIM
00BEKTOM OCYXKIEHUS SIBIICTCS MOJIOJOCTD, CIIEIOBATENBFHO, HEOBITHOCTD Ue-
JIOBEKa B Pa3NHYHBIX )KU3HEHHBIX acrekrax. Hambonee ymorpeOUMBIMU HHBEK-
TUBAaMH B XYIOKCCTBEHHOU JINTEPATYPE SABILTIOTCS MALbYUUKA, MOJOKOCOC, Ca-
Jaea v zp.:

Cun canaea... matims! [16. C. 118] // Tsl canara... MaTh!

B npame kmaccuka Ttarapckod nwmrteparypel [. Kamama «boxerce3 erer»
(«HecuacTHBIH 1OHOIIA»), a Takke B KoMemausx «be3HeH mmohopHEH cepiope»
(«TaiiHbl Hamero ropoaa), «Kenmomn («ComnepHuIay) KpUTHKE MOIBEPracTcs
HEONBITHOCTH Tepost: Ax mot, manrvuuwixa! [18. C. 35]

Manvyuwixa, Kymuox apmuvlHHAH UsApen, ama-aHacblH mauian, oaibiKiapbi-
HblH Kadeper beamuua, monoa kunen uepu. [19. C. 58] // Manpuuiika, yBsa3aics
3a TeM MOAXAIMMOM, OpOCHII CBOMX POJHUTENEH, M BMECTO TOTO, YTOOBI HaCIa-
KIATHCSI CBOMM OOTaTCTBOM, IIPHXOINT IIOCTOSIHHO CIO/IA.

bep manaxacyc, kvl3vin agvianvl HAPCa wiyHOa, otlionepea kunean. [19. C. 189]
// OTMH MOJIOKOCOC KPaCHOPOTHIH (OyKB. HEUTO C KPACHBIM PTOM ) Y KEHUTHLCS TIPH-
IIe.

Tyxma ane, Mun Y1 Manakacyc Maniaied Kol3 COIOHeH Hi UKIHEH KYPCIMUM djie
[19. C. 278] // Tlogoxkmu-Ka, s TOKaKy 3TOMY MOJIOKOCOCY, YTO 3HAYUT JIFOOHUTH
JCBYIIKY.

CornacHo mpoBefeHHOMY aHanu3y B pousBeneHusax ['. Kamana u @. Amup-
XaHa OTMEYEHO OIMHAKOBOE HAITMCAHNUE CIIOBA MOJI0KOCOC — MaNaKacyc. JlaHHbIH
BapHaHT HAMMCAHUS OTPaKaeT IMPOU3HOIIEHUE YKa3aHHOTO CJIOBA TaTapaMH:

Axmak, manaxacyc, cumepyer scumian uxon! [19. C. 286] // Tynuua, Moio-
KOCOC, COBCEM pazKupenn!

...l onamaza adancesnex umkan manakacyciapmul, wiyaat umepes xupax! [20.
C. 104] // Tak HY>XHO ITOCTYaTh C MOJIOKOCOCaMH, ITPOSIBUBITUMH HEBOCITHTAH-
HOCTP I10 OTHOIIEHHIO K YICHBIM!

PaccMoTpeHHBIE BEIIIE IPAMEPHI HILTIOCTPHPYIOT TO, YTO BO BCEX aHAIM3HPY-
€MBIX TIPOM3BENCHHUSAX TATAPCKOM JINTEPAaTyphl HHBEKTHBHEIE 3aIMCTBOBAHUS HC-
MONB3YIOTCS VISl OTPa)KEHUST HEOITBITHOCTH FOHOIIH, TaK KaK TPAJUIIMOHHO B Ta-
TapCKON STHIIECKON KYIBTYPE MOJIOAOCTh U HEOIBITHOCTH CYUTAIOTCSI HEIOCTAT-
KaMU JUTs FOHOIIH, a He IS ICBYIIKH.

V. VHBEKTHBEI, XapaKTepH3YIOIINE YEIOBEKA C TOUKH 3PEHUS €O COLUANb-
HOT'O CTaTyca, MPOUCXOKICHNUS, a TakKe €ro MOJOKEHHsI B OOIIECTBE: apucmo-
Kkpam, oyparcyti 1 1p. (3%). Jannas TemaTiueckas TpyIa HHBEKTHBHBIX 3aUM-
CTBOBaHHH HE SABISCTCS MHOTOUHCICHHONW. OTMETHM, 9TO OOJIbINAs YacTh HHBEK-
THUBHBIX 3aUMCTBOBAaHHUI W3 PyCCKOro s3bIKa (75% oT 00miero uncia MHBEKTHB
JTAHHOW TEMaTHYeCKOW TpyIIbl) Obliia oOHapy»KeHa B TATApPCKOM XYIO0XKECTBEH-
HOM TEKCTE B OTHOIIECHUH MPUBIIICTHPOBAHHBIX CIIOCB OOIIECTBA:

Tux 6ep cena mankvlp Kymapeien Kapacvlh ude XaaviKKd, apucmoxpam!
[25. C. 11] // XoTb pa3 ObI OH MOIHSIICS CO CBOETO MECTa M B3IJISIHYJ Ha Hapo[,
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apucrokpat! (IlepeBox TEKCTOBBIX (DparMEeHTOB 3/1eCh M Iajiee BBHITIONHEH aBTO-
POM CTaThH.)

Ax, Oyporcyit!.. — oun bepcen-bepce konmpavikma caentowmenap [23. C. 254] //
AX, Oyprkyi!.. — Tak OOBHHSUTH OHH JPYT IPYTra B KOHTPPEBOIIOMMOHHBIX JCHCTBHSX.

OCyXIEHUIO MOTYT IIOABEPraThbCsi HE TONBKO IIPESICTABUTENH BBICIICTO
KJ1acca OOIECTBa, HO U JIIOJHM JEPEBEHCKOTO MPOUCX0XkIeHUs (25% oT obriero
Yyclia MHBEKTUB JTAHHON TeMaTW4ecKoi rpymibl). K mpuMepy, B MPOU3BeIeHIH
M. MarneeBa «Adbl ToXpH09» («I OPBKHI OMBITY») HHBEKTHBA KOJXO3HUK YKa3bI-
BaeT Ha HU3KUI YPOBEHB COLMATBHOTO ITOJIOKEHUS TEPOs:

Hu ghananema oun apaxwlavl scupes kepacer cun? Konxosuux, ... maiims! [16.
C. 118] // Kakoro Jremiero Tol 3aX0AHMILb B T MeCTa, Iie eCTh Boaka? Koaxo3HHK,
... MaTh!

JlaHHOE WHBEKTHBHOE BBICKA3bIBAHME TEPCOHAKA YCHIIUBACTCS ITOCIEIYIO-
MM 3aMMCTBOBaHHEM Malimb (MaTh) B aBTOPCKOM HAIHCAHHH, COMPOBOXKIAT0-
Ieecs MHOTOTOYMEM, YTO CBUJIETENIBCTBYET O KPaHEH CTETIEHN SMOIIMOHATHLHON
BO30YKIIEHHOCTH Teposl.

Taxum 00pa3zoM, pe3yabTaThl KBAHTHTATHBHOTO aHAIN3a CBUICTEINBCTBYIOT O
TOM, YTO BBISIBJICHHBIE B XY/I0KCCTBEHHOM TEKCTE HHBEKTHBHEIE 3aMMCTBOBAHUS
B MEHBIIIEM 00BEME UCIONB3YIOTCS ISl KPUTUKH JIFO/IEH OoJiee HI3KOTO IIPOWC-
XOJKICHUS.

V1. Otcpanus MpeAcTaBIsIOT cO00i He3HAUNTENBHYIO TPYIITY HHBEKTHBHBIX
3auMcTBOBaHUM (2%). OTCBIIaHUS SBISTIOTCS CPEICTBOM BRIpaKEHHS KpaitHei cTe-
MIEHN SMOIOHAIFHOT0 Hakaja. beum oOHapy>keHBI 1Ba IpUMepa UCTIONb30BAHS
OTCBUIAHHH B PEYH T'ePOCB B XOZE aHAIIM3a TATAPCKUX IIPOM3BEICHIIN:

Towen mot k wopmy! [21. C. 29]

Hepacem nauapnanov, Ky Kyacolzambl me2e Ka2azbed, 10KMbl, KyUMACA2bI3 ...
unon tepmaees, andazvl Oyutaombeda bapvibep colmam MuH ce3ne, uoume K... Ma-
mepu, — oun uvleapwvin sucudapean. [16. C. 11] // MoeMy cepaily cTao Imioxo, BbI
MMOCTaBHUTE TOAMNICH Ha Ty Oymary WX HET, €CIH He MOCTaBHTE, TO HE YBIIIHU-
BaiiTe, B OJIMKAMIIUI IMOHENEIIEHUK s BCE PABHO Bac pa3laBiio, HIUTE K... Ma-
TEpH, — C ITUMH CIIOBAMHU OH HAC BHICTaBWI. OTMETUM, YTO YaCTOTHOCTH MCIIOJb-
30BaHHS OTCHUIAHHUN B OBITOBOM IHCKYPCE 3HAYUTEIHHO IPEBHIIIACT IIOKa3aTeIH
UX yIOTpeONIeHNH B XyI0KECTBEHHOM TEKCTE.

VII. HeGomnpiyro IpyIimy 3aMMCTBOBaHHA M3 PYCCKOTO S3bIKA COCTABIISAIOT
WHBEKTUBHBIC COWHMUIIBI, XapaKTepPU3YIOIINE YEJOBEKa C MOUIIUH €ro HaIHo-
HabHOHU npuHauIekHoCTH (1%). B aHanm3npyeMsIx paboTax TaTapCKUX aBTOPOB
OBLI BRISIBJICH JIMIIH ONMH CIIydail HHBEKTHBHOTO 3aUMCTBOBaHUs. K mpumepy, B
IokyMeHTalpHOU ToBecT T. [anmymnHa «3amana Oananapel» («Jletr cBoero
BpPEMEHM») O0HAPYKEHO HHBEKTUBHOE 3aMCTBOBAHUE 1O2AHbII MANAPUH:

...NO2AHBLI MAMAPUHY IICENC2CHHIH CYypbliean Hedmb anvin Kunde [32.
C.217]// ...on npuBe3 HeDTh, BEICOCAHHYIO M3 MO3Ta «IIOT'aHOTO TaTapHHAa.

B paMkax pa3HBIX TEMAaTHK BBIICISIOTCS METapOpUIeCKHe SIUHHIBI, KOTO-
PBIE BBITOTHSIOT YKCIIPECCHBHO-OLEHOYHYIO (PYHKIIHIO B XyIO)KECTBEHHOM TEK-
cre. UccnenoBarens A.I'. Dai3yiiimHa oTMedaeT, 9To MeTadophl SBISIOTCS Ol
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HUM W3 MpeodiagaroIuX U Hanbosee 3¢ (HEKTUBHBIX CITOCOO0B 00pa30oBaHMs WH-
BEKTHB B TaTapCKOM S3BIKE, UTO JETEPMUHHPOBAHO HAIMYHUEM B €€ CTPYKTYype
00pazHOro KOMIIOHEHTa. B ocHOBe MeTapopHIecKOoro mepeHoca JIeKAT CpaBHE-
HUE YEIIOBEYECKUX KAUeCTB C TEMH OOBEKTaMH, KOTOpBIE TaTapcKas KyIbTypa
HaJeIAeT OTpHUIaTeIbHBIME Xapakrepuctikamu [33. C. 94]. HaGop oTpunarteinb-
HBIX XapaKTEPUCTHK, B CBOIO OUEPEb, OMPEACIIICTCS COIMYMOM Ha IPOTSDKEHIH
BCEr0 MCTOPUYECKOro pas3BuTHs. ClemoBaTelbHO, MeTadOopHUECKHH MEpeHocC
CIOCOOCTBYET PAaCKPHITHIO OCOOCHHOCTEH BHICHHS MHpPA TaTAPCKAM HApOAOM,
WX HaIlMOHAIBFHOTO CO3HaHWs. TakuM 00pa3oM, HHBEKTHBHBIE MeTa(opHIecKue
HOMUWHALINH YEJIOBEKAa PACKPHIBAIOT U OTPAXKAIOT IIEHHOCTH TaTapCKOr0 3THOCA,
CBsI3aHHBIE C XapaKTEPHBIMH YepTaMH MPEICTaBUTENEH TaHHON KYIBTYpEI.

B pamxkax uccnenoBanus ObIIO BEISBICHO, UTO B TATAPCKOH XYIOKECTBEHHOM
mutepatype XX B. MeTadopu3aluyl ITONBEPraloTcsl OOBEKTHl OKPYKAIOIIETO
Mupa. B paboTax TatapcKux mucarteneil u3 pyccKOoro S3bIKa 3aMMCTBYIOTCS JICK-
CHYECKHE €IUHUIIBI, CBSI3aHHBIC C TEMATUKOW OOJIe3HU, HAIIPAMED: 51364, 3apa3d,
napazum. JlaHHBIA (akT 00YCIOBJICH HETaTHBHBIM OTHOIICHHEM OOIIecTBa K
JaHHBIM OOJIE3HSM, CIEIOBATENBHO, U K JIIOJSIM, HOCUTEISIMA KOTOPBIX OHH SIB-
JSTFOTCSL.

O mapux ykeimyuwlcsl, mapux ykoimyusicol! lvipnet! fAzea! [25. C. 237] //
A yuaurtens ucropuu, yantens uctopuu! Crmuka! S3Ba!

«3apazanapy, — oun ma ecmaoe. [18. C. 61] // «3apa3sl», — emnie 100aBUII OH.

«Oummum» ouean ude bum, som s3apasza xamwi... [34. C. 131] // Ona xe ro-
BOpHJIa, UTO HE CKAXKET, BOT JKEHIIHA 3apas3a. ..

Anacvl komvlpmmul, napasum, 3w pameH beimucey, oun 6aiiande [21.
C. 202] // Ero MaTh moJcTpeKaia ero, MpuBs3aiach K HEMy CO CJIOBAMH, YTO OH
MapasuT, He 3HACT, KaK HAJ0 padoTaTh.

Ocoboe MecTo cpeau MeTadop 3aHIMAIOT HHBEKTHBEI, OCHOBAHHBIC HA CPaB-
HEHHH C MPEACTABUTEISIMH KHBOTHOTO Mupa. KaskIplit HApox MpUIICEIBAET JKH-
BOTHBIM OIIpEZCICHHBIC HETATUBHBIC XapaKTEPUCTHKH U aCCOLHUAINN, KOTOPHIE
BITOCJIEICTBUH MIEPEHOCATCS Ha YelloBeKa. J[aHHbIe XapaKTepUCTUKA MOTYT Baph-
HpPOBATHCS B Pa3HBIX KyJIbTypax, YTO OIpENesieT HalMOHAIBFHOE CBOeoOpasme
WHBEKTUBHOW MeTadopbl. B TaTapckoit turepaType repor akTHBHO HCIIOIB3YIOT
300CpaBHEHHS M 300MeTaOphl Ul BEIPAXCHUS MPE3PEHUS, KPUTHKH IO OTHO-
IIEHUIO K onmoHeHTaM. Hanbosnee 9acTOTHRIMU SBITIOTCS OyHebi3 ‘CBUHBS , Cd-
puik “Oapan’, am ‘cobaka’, uwak ‘ocen’, boszay ‘TEICHOK’, cvlep ‘Koposa’ u np. B
peUH TepoeB TATAPCKUX MPOM3BENCHNUN 3ByUaT TAKHE HHBEKTHBHEIC 3aTMCTBOBA-
HUS ¢ KOMIIOHCHTOM-300HAMOM, KaK C00aKa, 36epb U JIp.:

Haxan, cobaxa! [19. C. 99]

hu, 36epv! [19. C. 213] // Xu, 3Bepb!

B noBectn «Mox206069T hom HopaT TypriHIa XHKIAT» («CKa3aHHe O JTHOOBH
1 HeHaBHUCTH») A. ['MIII30B UCIIONB3yeT MHOE HAIIMCAHUE CIIOBA 3BEPh — 30Hp, Ta-
KAM 00pa3oM IMpHaBasi TaTapCKOe 3BYUaHHE CIOBY W MPHONMKAS peUb TePost K
PasroBOPHOMY PEICBOMY ITOTOKY:

by wynapnviy 36upenen 36upe! [31. C. 151] // 1o ux 3Bepckuii 38epb!
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B pesynbrare anamm3a paboT TaTapcKUX MECATENeH OB YCTaHOBJIEH TONBKO
OIVH CIIy4Yall WCIONh30BaHUS WHBEKTUBHBIX 3aMMCTBOBAHUH, COAEp)KAIIUN
Ha3BaHue nrtuil. B mpomsBenennnm H. I'eiitmatnmuoBoi «bep Ttamubl spaTy»
(«OmHa xams JT00BIM») MHBEKTUBA KYypuyd WCIONB3YETCSI B OTHOIICHUH KEH-
IIMHBI, IPUIaBasi BRICKA3BIBAHUIO OO OCKOPOUTENEHBIN OTTEHOK:

Cunnon copamviiinap, kypuya! [34. C. 209] // 'V 1ebs He cnpalIvBaroT, Ky-
pumna!

MHoOro4nciIeHHBIE TPUMEPHI CBUIETEIBCTBYIOT O TOM, YTO HHBEKTHBHEIC 3a-
MMCTBOBAHHSI, OCHOBAaHHBIE Ha MeTadope, IPUAAIOT PEUH TepOeB IOMOTHUTEIb-
HYIO SIPKOCTH U BBIPa3UTEINbHOCTD, YMOIIMOHAIFHO OTPaskask XapaKTep U IMOBee-
HUE YeJIoBeKa. Takke MPOCIeXHUBAETCS KIIOUCBOC 3HAUEHUE KOHTEKCTA B HC-
MOJIH30BaHMsI MHBEKTHBHOM JIEKCHKH U (hpazeonorun. KoHTEKCT crocoOCcTByeT
pacro3HaBaHUIO CTEIICHH U ITOJFOCAa YMOIMOHAIHHOCTH BBICKA3bIBAHMS.

Pe3y.]'lBTaTBl M BBIBOAbI

B pesynbTare uccnemoBaHus ObLTO YCTAHOBICHO 166 MHBEKTHBHBIX 3aHM-
CTBOBaHHH M3 PYCCKOTO SI3BIKAa B TATAPCKOM XYIOXKECTBEHHOM TeKcTe. [lanHoe
KOJIMYECTBO OOBSCHACTCS (DAaKTOM TECHOTO B3aMMONCHCTBHS ABYX S3BIKOB Ha
tepputTopun PecriyOnuku TarapcraH, a Takke QYHKIUEH PycCKOTro s3bIKa Kak
MPOBOAHUKA KYJIBTYPEIL.

Bty BEISIBIICHBI TeMaTHUECKHE TPYIITBI 3aMMCTBOBAHMI WHBEKTHBHOM JICK-
CUKH B TaTapckoi nutepatype XX B. OCHOBHBIE TEMbI HHBEKTUBHBIX 3aMMCTBO-
BaHWH TIpeicTaBJICHBI B Ta0JI. 3 (MTOpSIOK OT HaumboJee YaCTOTHBIX 3aUMCTBOBA-
HUH K HAaMEHee YaCTOTHBIM).

Tabnuna 3
TemaTnyeckue rpyninsl 3aMMCTBOBAHUN HHBEKTHBHOI JIEKCHKH
B TaTapckoii iuteparype XX B.

YacTOTHOCTD MOSIBIICHUS
B XYJO)KECTBEHHOM TEKCTE

Tembl HHBEeKTUBHBIX 3aUMCTBOBAHUI

OO11e MHBEKTUBHbIE 3aMMCTBOBAHUS 45
OTpunarenbHble YepThl XapakTepa U MOBeICHUs 25
CorpianbHO HEOIArOMoayYHbIE TPYIIIBI 19
BospacTHble XapaKTepUCTHKH 5
CoupanpHblii CTaTyC, IPOUCX OXKICHHE 3
Otcputanust 2
HaronanbHas nprHaaIe)KHOCTh 1

Ha ocHOBe KONHMUYECTBEHHOTO aHaJM3a ObLI ONpelneneH Hanbosee ynorpeou-
TETBHBIN COCTaB MHBEKTHUB B PEYHM I€pPOEB TaTapCKuX mpousBeaeHnii XX B. Pe-
3yIBTATHI IPEICTABICHEI B Ta0. 4.

Taxoke B pe3ynbTaTe HCCIICAOBAHUS OBUIH BBISBJICHB HHBEKTHBHBIC 3aUMCTBO-
BaHUS, PEIIIOYNTAEMBIC KaXKIBIM KOHKPETHBIM aBTOPOM. Pe3ynbTaThl yKa3aHsI
B TalI. 5.
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Tabnuna 4
Hamn6ousiee ynorpeduTe1bHbIe 3aMMCTBOBAHUS MHBEKTHBHOI JIEKCHKH
B TaTapckoii uteparype XX B.

YacTOTHOCTD MOSIBIICHUS
M HBEKTUBHBIE €IUHULIBI
B XYJO)KECTBEHHOM TEKCTE
Hypak 24
Uept 20
CBoJI0Yb 14
Kynuk 12
Tlomern 10

Tabauna 5
HauGoJuiee npeanoynTaeMbie aBTOPAMHI 3aMMCTBOBAHUS HHBEKTUBHOM JIEKCHKH

YacTOTHOCTh MOSIBIEHUS
ABTOp WuBekTuBa
B pabore mucarens
M. Marzees Uept 10
I'. Kaman Uept 9
X. Takram CyKHH CbIH 8
T. lanuynniua CBonoyb 7
®. Bypnam Mep3asen 5
M. Tl'apypu Hypax 4
&®. Amupxan [oanen 5
®. Cangpuen CBonoyb 6
I'. AxyHoB Uept 4
I'. Mcxaxbiit Kynuk 3
H. I'siiimatuHOBa Hypa 4
T. Alinu Wnuor 2
I'. Tykaii Uept 2
A. T'nnsizoB Hypak 3

JlanHBle, yKa3aHHBIC B TaONMIE, IMOATBEP)KOAIOT TO, YTO UL Ka)KIOTrO
nycaTesns XapakTepHa CBOMCTBEHHAs eMy [apaJurMa HHBEKTUBHBIX CPEICTB.

PesynbraThl aHanM3a CBUAETENBCTBYIOT, YTO JIMTEPATYPHbIE TE€POM Yalle
BCEr0 UCHONb3YIOT UHBEKTUBHbBIE 3aMMCTBOBAHUS U3 PYCCKOI'O S3bIKa B IEPBYIO
ouepenb A BBIPAXKEHUS OTPULIATEIBHOTO OTHOIIEHUS K JAPYIOMY YENIOBEKY U
KPHUTHUKHU €ro 0COOCHHOCTEH XapaKTepa WX MOBEACHUYCCKUX UEPT, UTO SBIIACTCS
OCHOBHOM 1I€JIbI0 MHBEKTHUBBI B peud. MeHbllle BCEro MpeicTaBieHa TeMaTHKa
HaIMOHAJIBHOW TPUHAIIEKHOCTH U OTCBUIAHHH, YTO 00YCIIOBIICHO IIPENPaCIIONo-
YKEHHOCTBIO TaTaPCKOI'0 HapOa K UCIOIb30BAaHUIO HE 3aUMCTBOBAaHHOM JIEKCUKH,
a MHBEKTUBHBIX €IMHUL] POJHOIO SI3bIKa.

3akioueHne
[TomyuyeHHbBIC pe3yabTATHI HCCIICAOBAHUS, TOCBAIICHHOTO aHAIN3Y HHBEKTHB-

HBIX 3aMMCTBOBAaHUH B TATAPCKUX MPOU3BEACHUSX, IO3BOJIIIIN CAEHATh PSIT BBI-
BOJOB.

18



Baxumosa /] K. Temamuueckue epynnvl UHGeKMUBHbIX 3aUMCIME08AHULL

B kaxxmoM mpoaHaNM3UPOBAHHOM JINTEPATYPHOM IIPOM3BEACHUH B TOM WA
WHOM 00BEME MPEICTABICHH NHBEKTHBHEIC 3aMMCTBOBAHMUS U3 PYCCKOTO SI3BIKA.
JlauHbI# hakT 00YCIIOBIIEH TEM, UYTO TATAPCKUAW M PYCCKHUH S3BIKU SBIISIFOTCS KOH-
TaKTHPYIOIIMMH Ha TeppuTopuu PecrryOonmukn TatapcraH. Pe3ynbTaThl cpaBHH-
TEJIHO-COITOCTABUTEIBHOTO aHAJIN3a CBUIETENBCTBYIOT O TOM, UTO OOBEM HC-
MOJIB3YEMBIX 3aIMCTBOBAaHHI HE U3MEHSIETCS B TATAPCKOH JIUTEpaType Ha MPOTS-
eHuH Beka. COoCTaB MHBEKTHBHBIX 3aMMCTBOBAaHUM HE3HAUUTEIHLHO Pa3HUTCS B
paboTax Hadana u koHna XX B. Tak, He ObUIO BBISBJICHO CIyJYaeB YIIOTPEOICHUS
TaKHX HHBEKTHUB, KaK naodid, uouom, Hecoosiii v IIp., B pedu repoeB Hadyasa XX B.
OmnpenencHHbIC MHBEKTHBHBIC 3aMMCTBOBAHHS OTIHYAIOTCS 0c0o00H yacToToi
yrmomMuHaHUS B Tekcre. K mpruMepy, Takue WHBEKTUBBI, KaK uepm U Oypax, ¥Mc-
TIOJIB3YIOTCSI B pEUH TIEPCOHAXKEHN BCEX aHANM3UPYEMBIX Mpon3BeneHnid. Ha Ham
B3TJISAI, OTO OOBSCHSETCS TEM, UTO ITAHHBIC JIEKCHUCCKAE CIMHUIIBI SBITIOTCS
Hanbosee YHIBEpCaIbHBIMA H TPUMEHAMBI K OOJBITIMHCTBY CHTYAIIHH.

OO0paiaer Ha ceOsi BHUMaHUE TaKas 0COOCHHOCTh, KaK W3MEHEHHE HEKOTO-
PBIMH TaTapCKAMH MTUCATEISIMI HAITFICAHHS OIPEIEIICHHBIX 3aNMCTBOBAHHBIX MH-
BekTHB. Hampumep, cioBa uepm, cobaxa, 36epb, MOIOKOCOC, OECMONKOBbIU, Ka-
Hanbsl U Ip., AMEIOT Pa3IMYHOE HAIIMCAHKUE B XyJO)KECTBEHHOM TEKCTE, UTO IIPH-
JaeT AOMONHUTEIBHYIO SMOIHNOHAIBHOCT U MPHONMKAET pedb MepCOoHAXKEH K
KHBOMY Pa3roBOPHOMY SI3BIKY.

[Ipoanann3upoBaHHBIE HHBEKTHBHBIC 3aIMCTBOBAHHS OTIIMYAIOTCS ITHPOKAM
nuanazoHoM (QyHKOWi. B Xome mccnenoBanmst ObIIO YCTAHOBIECHO, YTO IIOMUMO
OCKOpOJICHUSI M BBIPAKEHUSI HETaTHBHOTO OTHOIICHUS K IPYTHUM TEPOSM 3aMM-
CTBOBAaHHASI HHBEKTHBA MOXKET HCIIOIB30BATHCS B MEKIOMETHON (PYHKIHH, T.C.
IUTSL BBIPAKEHUS TOCAIBI IO TIOBOAY HECTIOCOOHOCTH UCIIPABUThH CHTYAITHIO, OITH-
CBIBaEMYIO B XYZ0KECTBEHHOM TEKCTE.

Haxonerr, ocoOyro poib B OIpeeTIeHIN OTPALATETILHON OIICHOYHOCTH UTPAET
KOHTEKCT, OJ1aroiapsi KOTOpoMy JIF000€ CJIOBO MOXKET MPHOOPETATh HEraTHBHYIO
OKpaCKy M UCIOJIb30BATHCSI B MHBEKTHBHON (DYHKITHH.

B 3axmmrouenne HeOOXOIMMO OTMETUTD, YTO BRICKA3BIBAHUSI, CONCPIKAIINE HH-
BEKTHBHEIE 3aIMCTBOBaHHS, HACKIIAIOT PEYb T€POEB YMOIISIMH U CITOCOOCTBYIOT
Ooree TOYHOMY U IMIOHATHOMY UIS YUTATEIS BRIPAKEHUIO TYBCTB II0 OTHOIICHUIO
K OIMIOHEHTY VI CUTYaIUH.
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guage, full agreement and partial agreement, with numerous factors influencing the ac-
ceptability of each. Partial agreement occurs when the predicate agrees with only one
of the conjuncts, while full (or standard) agreement is a strategy that implies agreement
with the entire coordinated subject. Some of the factors considered to affect the accept-
ability of partial agreement include word order, symmetricity of predicate, animacy of
conjuncts, and coincidence of conjuncts gender. Researchers traditionally divide the
factors into "strong" ones and "weak" ones, with the former completely blocking the
possibility of partial agreement and the latter just lowering its acceptability. The divi-
sion, however, as well as the set of factors themselves, varies from paper to paper. For
instance, certain researchers consider SV word order to be a "weak" factor, some claim
partial agreement to be completely impossible in sentences with such word order, while
others do not consider it a factor at all. To resolve this discord, we attempt to combine
the results of three experimental studies (Pasko, 2023; Studenikina, 2023; Vrubel, 2023)
by applying statistical methods to the acquired data, and thus obtain objective measure-
ment of the effect size of each factor studied in the aforementioned experiments. One
of the statistical methods implemented in the presented meta-study was Cohen's d meas-
ure (Cohen, 2013) that allows for the comparison of the results of several experimental
studies with differences in the number of respondents and stimuli sets. Data analysis
with Cohen's d measure has not been previously applied in the experimental studies of
Russian syntax. The results of the meta-study have proven word order and coincidence
of conjuncts features to be significant factors increasing acceptability of partial agree-
ment. Full agreement, however, remained a more acceptable strategy regardless of any
factors. Word order, according to Cohen's d measure, might have the effect size ranging
from weak to moderate. Coincidence of the conjuncts gender had a weak effect with
the past tense of the predicate and no significant effect in the present tense due to the
fact that in Russian gender agreement with subject only occurs in the past tense. Ani-
macy of the conjuncts, as well as symmetricity of predicate had no significant effect in
either study.

Keywords: meta-study, subject-verb agreement, Russian, coordination, partial
agreement, experimental syntax
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1. BBeaenue

B pycckoMm si3pIKe TIpeAnKaT, KaK MPaBHIIO, COTIIACYETCS C MOMUIEKAIINM TI0
MpHU3HaKaM 4Yucia, pona (B MpOIIeAmeM BpeMeHH) U Jinia (B HACTOSIIEM Bpe-
Mern). OgHAKO B CiIydasx, KOrJa IOIIeXkamniee BBIPAKCHO COYMHEHHON KOH-
CTpyKUHel, BEIOOP KOHTpOJEpa COTIACOBAHUS OKAa3bIBACTCS HEOJHO3HAUHBIM.
B03MOXKHBI IBE CTPATEruy COTIIACOBAHUS: IOJHOE M YACTHIHOE.

B miepBoM cirygae mpeamKkat coriacyercst Co BCeld UMEHHOW TPYIIION 110 MHOYKE-
CTBEHHOMY YHCITy, B TO BpeMs KaK BO BTOPOM CITyJae B KaUeCTBE KOHTPOJIEpa COTIIa-
COBAHUSI BBICTYIIAET TOJHKO ONIFH U3 KOHBIOHKTOB. TpaJuITMOHHO CUNTACTCSI, UTO B
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Bpy6ens J1.J1, [lacko JLU., Cmydenuxuna K.A. Yacmuunoe coznacosanue

PYCCKOM SI3BIKE TIPH UCTIOIB30BAHUH STOH CTPATETHH COTTIaCOBaHIE MPEeIUKATa PO~
HCXOUT C JIMHEWHO OJvbkaiiM K HeMy KoHbroHKTOM [1. C. 451].

Ha moctymHOCTE M HpHEMIIEMOCTh YaCTUYHOTO COTIACOBAHUS BIHSET PSIIT
(hakTOpOB, pa3ieIsieMbIX B IUTEPAType Ha CHIIbHBIC U clabbie [2, 3]. CHIbHBIMH
HA3BIBAIOTCSA T€ (PAKTOPBI, KOTOPHIE ITONHOCTHIO OJOKHUPYIOT BO3MOXKHOCTh Ya-
CTHYHOTO cornacoBaHus. [Ipu caalpIx ke (pakTopax YacTHIHOE COTTIACOBAHHE
0CTaeTCsl BOSMOKHOM CTpaTeruei, 0HaKo ero IPHEMIEMOCTh TOHUKAETCA.

B paborax pasHbBIX HcciemoBaTencii HaOOp BBIICIAEMBIX (DAKTOPOB MOXKET
pasnuuathes. He coBnamaroT u oeHKH CHITHl (PaKTOpOB: (PaKTOPBI, KOTOPBIC OJHH
HCCIIEIOBATENN CUUTAIOT CHJIBHBIMH, OPYTHE HCCIIEIOBATENH HA3bIBAIOT Clia-
ObiMu. Takast HEOHO3HAYHOCTE OOBACHSIETCS B TIEPBYIO OUepelb TEM, UTO OOJb-
IIMHCTBO HCCIIENOBATENeH OMUPAIOTCS HA HHTPOCHEKIHIO MM KOPITYCHBIC TaH-
HBIE. Y ITUX MOAXOAOB €CTh HEIOCTATKH: BO-TIEPBHIX, OHM HE IO3BOJIAIOT Pac-
CMOTPETh (PAKTOPHI N30JIMPOBAHHO JPYT OT APYyTra U ONCHUTH BIMSHIE Ka>KIOTO
W3 HUX Ha BBIOOp CTPaTETWH COrIacoBaHMs. BO-BTOPHIX, OlleHKa CHITBI A deKrTa
ocraeTcsi CyObeKTHBHOMN M3-32 OTCYTCTBUS €IMHOW METPHKH, TO3BOJIAIONICH pac-
CUUTATh CHJIY BIUSHUS (PAKTOpA.

enpro nanHOM pabOTHI cTajga 00bEKTUBHAS OICHKA CHIIBI (PaKTOPOB, BIIH-
IOMUX Ha MPHEMIIEMOCTh YaCTHYHOTO coriacoBaHms. J[is sToro ObLT ocy-
IIECTBJICH METaaHa n3 HECKOIbKUX IKCIIEPUMEHTATBHBIX HCCICIOBAHUH U JaHa
olleHKa CHIIBI 3¢ ekTa ¢ moMombio MeTpuku d KosHa. PaccMoTpeHbl Takue
(akTOpHI, KaK MOPSIOK CIEIOBAHUS IOUICKAIIETO U CKa3yeMOoro, COOTHOIIIE-
HUE poAa KOHBIOHKTOB, OAYIIEBICHHOCTH IOIJICKAIIET0 M CHMMETPHIHOCTH
CKa3yemoro.

Cratbsl IMeeT CIEeAYIOIYI0 CTPYKTYpY. B pasmene 2 omucansl mpeaIiecTBy-
OIIHE MCCIEIOBAHNS YaCTHYHOTO COTTIACOBAHMUS B PYCCKOM sI3bIKe. B Hem mpen-
CTaBIICHEI (haKTOPHI, BIHSIONINE HA BEIOOP YHCIIa CKa3yeMOro, a TAKXKe OLIEHKA UX
CIUTBI Ha MaTepHalie MHTPOCIIEKITNH UCCIIeIOBaTeIel i KOPITYCHBIX TaHHBIX. Pa3-
J1en 3 TOCBSIIIEH HalIeMy SKCIIEpUMEHTaIbHOMY uccienoBanuto. Yactu 3.1-3.3
BKITIOYAIOT OMHCaHHUE KKIOTO M3 IPOBEICHHBIX SKCIIEPUMEHTOB, 9acThb 3.4 — uX
00001IIeHre W METaaHaIn3 pe3ynbTaToB. Pa3zgen 4 comepKUT BHIBOIBI HCCIIEHO-
BaHMSL.

2. YacTu4yHoE COTJIaCOBAHME B PYCCKOM sI3bIKe: ciJia ()aKTOpoOB

B nmanHoif paboTe MBI pACCMOTPHUM YacTh (JaKTOPOB, BIHUSIONINX HA YaCTUIHOE
cornacoBanue. K HUIM OTHOCATCS TIOPSIIOK CIIOB, CEMaHTHKA IPEIUKATa, CEMaH-
THKA TIOJIEKAIIETO H COOTHOIIEHUE POAa KOHBIOHKTOB.

[Topsiok cI0B B KJIay3e MPEACTABIISAET COOOH OJMH U3 BAXKHEHITNX (GaKTOPOB,
OTIPEENIONINX IOCTYITHOCTh YaCTUYHOT O cornacoBanusi, — B uepapxuu O.E. Tle-
kenuc [3] oH 3aHMMaeT HaubOoJiee MPUOPUTETHYIO MO3MIHIO. [Ipeamonaraercs,
9TO IPH MOPAIKE OB V'S 4acTHUHOE corjlacoBaHue Oojee MpruemMIIeMo, 9eM Mpu
nopsizike cioB SV, cp. (1a) u (1b).
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(1) a.%%Ha crone crosn crakan u nenensauna [4. P. 12]'.
b. *CrakaH u nenenbHUIA CTOsI Ha croie [4. P. 12]

TeM He MeHee WCCIEeNOBATENN IPHACPKUBAIOTCS PA3IUIHBIX TOUEK 3PEHUS
OTHOCHTEIBHO CTPOTOCTH 3TOTO OTPaHUYEHUS: B INTEPAType MPEICTABICH KOH-
THUHYYM MHEHHH OT ITOJTHONH HEBO3MOXKHOCTH YaCTUYHOTO COTJacoBaHus npu SV
IO TTOJTHOT'0 HTHOPHPOBAHHMS MTO3UIIMOHHBIX pa3nnunii. Tak, B padotax [4. P. 12;
5. C. 243] orHocuTeNnbHAS MO3UIUS TTOIEKAIIETO U MPEANKaTa paccMaTpUBa-
eTcsl KaK CHIIBHBIN (PaKTOp: aBTOPHI YTBEP)KIAIOT, YTO YACTUIHOE COTTIACOBAHHE
MpeAnKaTa, CICAYIOIIETo 3a OAIeKAIINM, BEIEeT K HerpaMMaTHIHOCTH TIPeIIo-
xenust. Mccnenosanms [2. C. 154; 3. C. 57; 6. P. 108], HanpoTuB, CAUTAIOT MOPSI-
JIOK CJIOB CIIa0BIM (haKTOpPOM, JIMIITH OKAa3BIBAIOIINM BIHSHUE Ha IOITYCTUMOCTH
MPEUIOKEHUH ¢ YaCTHYHBIM coracoBaHueM. Hakoner, JK. Bormkopud BooOIIe
HE YUHTHIBaeT (haKkTop MOpsAIKa CJIOB B CBOEM aHaiM3e [7], mpearonaras, 4o ya-
CTHYHOE COTJIACOBAHUE B MOCTIIO3UIINH K MPEANKATY — aOCOIMIOTHO OITyCTHMAsT
IUTSL PYCCKOTO SI3BIKA CTPATETHSL.

Kak u B cirygae mopsaka CIIOB, B JINTEpaType HET €IUMHOTO MHEHHS O CHIIE
BIISIHUS (haKTOpa CEMaHTHKH IpenukaTa. B HEKOTOpPHIX paboTax OTMEYaeTcs,
9TO YaCTUYHOE COTJIACOBAHHE 3aTPYIHEHO IPH KOJUICKTUBHOM HHTEPIPETAINH
npemnoxeHus. KommekTHBHAS HHTEPIIPETAH MOJKET TOCTUTATHCS IPH TTOMOIIN
OTJENIBHBIX JICKCHUYECKHX CPEICTB (8mecme, Opye Opyea) WA CIIEOBaTh U3 Ce-
MaHTHKH TJIaroyia (ecmpeuamvcs, obmenusamuvcs). I1oqo0HBIE TPEIUKATHI, TPe-
Oyrorye 3aI0IHEHHS OTHON CeMaHTHUECKOH POJH Cpa3y HECKONBKAMH y4acTHH-
KaM¥, TIOIYYIUIH B INTEPAType Ha3BaHUE CUMMETPUYHBIX [8]. BombmmHCTBO HC-
CIIEZIOBATENEH CUNTAIOT, YTO YACTHIHOE COTTIaCOBAHNE CHMMETPHIHBIX IIPEIIKA-
TOB HerpamMatuyHo [4. P. 246; 5. C. 243; 8]. Tak, nanpumep, B PI" 1980 B xaue-
CTBE €IMHCTBEHHOTO BO3MOXKHOTO BapHaHTa IS MPEIUIOKEHHS (2) IPUBOIUTCS
(hopMa MHOJKECTBEHHOT'O YHCIIa IPEANKATA CYENUTUCD.

(2) *Cuernmncs mec u kot [5. C. 243].

B 10 %e BpeMs B.3. CaHHUKOB cunTaeT 0053aTEIBHYIO KOJUICKTHBHYIO HHTEP-
TpeTanuio npeaukarta ciadbiM ¢akropoM [2. C. 159]. OH oTMedaeT, 4To 3TOT
(hakTop MOXKET OBITh «HEHTPATU30BaH» APYrUMHU (hakTopamu (KOTOpPBIE, BIIPO-
4yeM, He YTOUHSIOTCS).

CemaHTHKa KOHBIOHKTOB, 2 IMEHHO UX PaCIIONIOKECHUE HAa HEPapXUH OTyIIICB-
JICHHOCTH, YIIOMHHAETCS B JTUTEpaType Kak cinabwiid akrop [2. C. 158; 3. C. 57,
6. P. 110]. O.E. Ilexenuc (opMymupyeT HepapXxuio CIECIYIOIUM 00pa3oM:
«IMeHa COOCTBEHHBIC < ONYyHICBICHHBIC HApHIATENBHBIC < HEOIYIIEBICHHBIC
KOHKpETHBIE < HEeOyIIeBIeHHbIe abcTpakTHBIe» [3. C. 57]. DTOT hakTop MMeer
rpaxyaibHBIA XapaKTep — YeM BBIIIC B HePapXUU HAXOAUTCS HMOAJIeKAIIEE, TEM

! 31ech U nanee IpUMeEpPHI U3 APYTHX UCTOYHUKOB MPUBOJIATCS C TEMHU OLEHKAMH TPaMMa-
TUYHOCTH WJIM NPUEMIIEMOCTH, KOTOPbIE MM JAI0T aBTOPbl UCTOYHUKOB IPH HOMOILM OOIIe-
NPHUHATBIX 3HAKOB WK B TEKCTE PaOOTHI.
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MeHee BEpOsTHO YacTHYHOe coracoBanue. Cp. MpUMEpbl U OLEHKH U3 PaboThI
[2. C. 157]: (3a) comepXHT COUYMHEHUE aOCTPAKTHBIX MMEHHBIX TPYII B PO
moyIeXkaiero, B (3b) BepmuHsl KIMEHHOM TPYIIIBI MOUICKAIIETO — KOHKPETHBIC
HEOJyIICBJICHHBIC CYNIECTBUTENBHbIC, (3C) BKIIOYAeT COYMHEHHWE HUMEH cO00-
CTBEHHBIX.

(3) a.Bo Bcem ‘6but BHaHBI / °XOB1 BUIEH TOUHBIH pacyeT U yAMBUTEIbHAS
neneycrpemiieHHocTh [2. C. 157].

b. Orcrona mue “®Bunen / °*Bunae! nom 1 omymka neca [2. C. 157].

¢. Orciona mue ““Bunnsl / "Bunen Koms n Mama [2. C. 157].

Haxoner, ¢akTop coBnaseHus poia IMEHHBIX KOHBIOHKTOB TaK)KE€ OIHCHIBA-
eTcs B muTeparype kak ciaderii [2. C. 158; 3. C. 58]. YTBepknaercs, 4To COBIa-
JIEHHEe pojia KOHBIOHKTOB B CITydae, KOTJa MPEeAuKaT COTNACyeTcs ¢ HUMH II0
STOMY NIPH3HAKY, T.€. B (hOpME MPOIIEIIIEro BpeMEHH AeTaeT YACTUIHOE COria-
COBaHHE Ooiee MpHEeMJIEMBIM, cp. (4a), T/ie PO KOHBIOHKTOB COBIAAAET, U (4b),
TZIE OH Pa3iIIacTcs.

(4) a.%“benena u kparmBa pocna npamo mox okHamu [2. C. 158].
b. ’BypesaH 1 KpanmBa pocna npamo mox okHamu [2. C. 158].

MOKHO 3aMETHUTB, 9TO IS IBYX M3 YETHIPEX PACCMOTPEHHBIX (PaKTOPOB B JIH-
TepaType HEeT KOHCeHCyca 00 X cuiie. B ciemyrommx pa3aenax Mbl pacCMOTPHM
Bce "YeThIpe (akTopa ¢ MCIOMB30BAHUEM METONUKH IKCIICPHMEHTAIFHOTO CHH-
TaKcHca. JTO MO3BOJHT, C OMHON CTOPOHBI, PAa3pEIINTh 3a(pUKCHPOBAHHBIC B JIH-
TepaType MPOTUBOPEUHSL, C IPYT'Oi — YCTPAHUTH CYOBEKTUBHOCTD M3 00CYKICHUS
SI3BIKOBOI'O MaTepuaa.

3. DKcnepuMeHTAIbHOE UCC/Ie0BaHNe CIIbI (PAKTOPOB

Lens maHHOTO MICCIIEOBAHUS COCTOUT B KOJHMUSCTBEHHOM OLIEHKE CHUIIBI (hak-
TOPOB, BIMSIOMNX HA IPHEMIIEMOCTh YaCTHYHOTO COTJIACOBAHUs, C OIMOPOH Ha
PE3yIIbTaThl CHHTAKCHYECKHX IKCIIEPIMEHTOB. B OTIIHYMe 0T MHTPOCIEKINH, TIe
YYUTHIBACTCS TOJMBKO SI3BIKOBASI MHTYHUIIS aBTOPA, SKCIIEPUMEHTAIBHOE HCCIIe-
JIOBAaHHUE JeTacT BOSMOXKHBIM COOp CYKICHHUH O MPHEMIIEMOCTH Yy OOJNBIIOrO
9rciIa HOCHUTENEH, YTO CYHMIECTBEHHO IOBBIMIACT HAACKHOCTh aHAIM3HPYEMbIX
SMITMPUYECKUX JaHHBIX. Kpome TOro, SKCIeprMEHTaNbHBIN AW3aiiH MO3BOJISET
H30JIPOBAaHHO PACCMOTPETH HHTEPECYIOIINE Hac (PaKTOPHI, UTO 3a4acTyIO HEBO3-
MOYXKHO TP paboTe ¢ KOPITyCHBIMHU JaHHBIME. HaKoHeI, CTaTUCTUIECKIH aHan3
SKCIIEPUMEHTANTBHBIX JaHHBIX ENIACT BOSMOXHBIM OOBEKTHBHYIO OLICHKY BIHS-
HUS KKAOT0 (pakTopa Ha JOIMMYCTUMOCTh YACTUIHOTO COTJIACOBAHMS.

MEI IpencTaBUM pe3yNbTaThl METanCCIeJOBAHIS YaCTHYHOTO COTTIaCOBAHHUS,
KOTOpOE OCHOBEIBACTCS HA JAaHHBIX TPEX CHHTAKCHYECKUX HKCIEPUMEHTOB. VX
CpaBHECHHE OKa3bIBAETCSI BO3MOKHEBIM IO IBYM ITpHYHHAM. Bo-TIepBBIX, paccMaT-
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pHBaeMBbIE HCCIIEIOBAHMUS HCIIONB3YIOT OJHHAKOBYIO SKCIIEPIMEHTAFHYIO METO-
Ky — orieHKy 1o mikane Jlukepra ot 1 mo 7 [9]. Bo-BTOpEIX, UacTHYHO TIepece-
KaroTcs (aKTOpBI, KOTOPBIM OHH MOCBSIIEHEI. Tak, Bce HCCcaeJOBaHUS BKIIOUAIOT
YHUCIIO MpenuKaTa (€MMHCTBEHHOE / MHOKECTBEHHOE) B Ka4eCTBE HE3aBHUCHMOM
niepemeHHOH. [Topsinok cioB (SV / VS) Takxke sBIseTCS HE3aBUCUMOM ITepeMeH-
HOM B 9KcniepuMeHTax 1 u 3, ogHako 3adukcupoBad B 3kcriepuMente 2 (VS). Tun
npeauKaTa siBJIsSeTCss (UKCHPOBAHHOW IMEpPEMEHHOH B 3KcrepuMeHTax 1 um 2
(HECHMMETPUYHBIH), TOrAa KaK i SKCIIEPUMEHTa 3 3TO HEe3aBUCHUMBINA (akTop
(cuMMeTpHUYHBIH / HecCHMMETpHUHBIH). COOTHOLIIEHHE POjla KOHBIOHKTOB 3a(HK-
CHpPOBAHO B dKcIiepuMenTe 1 (PO coBIamaer), BXOAUT B UHUCIIO HE3aBUCHMBIX ITe-
PEMEHHBIX B 3KCIIEPUMEHTE 2 U KOHTPOJIHPYETCS B dKCIIepuMenTe 3 (pox coBIa-
naet / pasnuyaercs). T KOHBIOHKTOB (OyIICBICHHBIE / HEOMYIICBICHHBIE) 5B-
JSIeTCsl HE3aBIUCUMBIM (DaKTOPOM IS SKCIIEpUMEHTa 1, KOHTPOIMPYETCs B IKCIIe-
puMeHTe 2 H 3aUKCUPOBaH B SKCIepUMeHTe 3 (HeonyieBIeHHbIe). CpaBHEHHE
J3aiiHa SKCIIEPUMEHTOB TIPEICTaBICHO B Ta0I. 1.

Tab6numna 1
®DakTopsl, HeclleAyeMble B KAjKIOM H3 IKCIIEPUMEHTOB
e [opsinok | Pox xoHb- Tun koub- | Tun npenu- Uucno AsTop
CIIOB FOHKTOB FOHKTOB Kara npeauKara
D1 | SV/VS | cosnanaer onyu. / [11]
HeOAYIIL
HECUMMETP.
coBnajaer /
ooyut. /
22 VS pa3imnua- en.u./ [12]
Heooyu.
ercst MH. Y.
coenaoaem / cummerp. /
23 | SV/VS HEOMYIIL. HECHM- [13]
paziuiaemcs
MeTp.

Tpumeuanue. ToayXUpHBIM PHGTOM 0003HAYCHBI HE3aBUCHMBIC IEPEMEHHBIE, KYPCHBOM —
KOHTPOJIUPYEMbIe, OOBIYHBIM HIPU(YTOM — (PUKCHPOBAHHBIE.

Ha kaxmoe ycioBme BO BceX KCIEPUMEHTaX MIPUXOANIOCH 110 YETHIPE JICKCH-
kanmu3anu. CTUMYITBI B GrILIephl ObUTH HCIIOIh30BaHbI B cooTHOmeHwH 1:1. [Te-
pel HayajoM Ka>KIOro SKCIIEPUMEHTA HCIBITYEeMBIM OBLIO TPEIOKEHO OIICHUTh
9eTHIPEe TPSHUPOBOYHBIX MpeIoKeHMs. IS MONCKa YIaCTHUKOB C OTKJIOHSIO-
IIMMUCST 3HAYCHUSAMH OTBETOB HCIIONB30BAJICS PA (QIIBTPOB, MPEIIOKEHHBIX
A.A. T'epacumoBoii [10]: Mo TpEHUPOBOYHBIM TPEIIOKECHHUAM U (HILIEpaM, 1Mo
KOHTPOJIFHBIM BOIPOCaM, IO OTIEIEHBIM OI[CHKaM PECIIOH/ICHTA.

Jns aHanm3a pe3yabTaTOB KaKIOr0 SKCICPUMEHTa HCIONB30BANIach OIMHA-
KOBasI CTAaTHCTHYECCKAs MPOIEAypa, 8 IMEHHO PErPeCCHOHHBIN aHAIN3 C IpUMe-
HEHUEM JIMHEHHBIX CMENIaHHbIX Mojenei. [ Kakoro SKcrepuMeHTa ObLia 1mo-
CTpOCHA OTJICBbHASI MOJIETh, TJIC B KauecTBe (PUKCHPOBAHHBIX 3P (EKTOB BBHICTY-
TIaJIM He3aBUCUMBIC U KOHTPOIIMPYEMBIE IIEPEMEHHEIE IKCIIEPUMEHTA, a TAKKe UX
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B3anMoOJIciicTBE. B kaduecTBe cirydallHBIX 3((EKTOB HCIOIB30BAMCH WICHTH-
(uKaTOp pECIOHICHTa M HOMEp JeKCHKaam3anuu. biarogapst S ToMy M3MeHUH-
BOCTB, KOTOpast 00yCIIOBJICHA MTOBEACHNEM KOHKPETHOTO PECIIOHICHTA WIIH JICK-
CHYECKHM HATIOIIHEHUEM TIPEUIOKEHIS, MCKITIOUaeTcesl u3 pacuéra KodhdurmeH-
TOB JIJIsI OCHOBHBIX (DaKTOPOB. J[Jsf Ka’kIOro IKCIIEpIMEHTa B KAUECTBE UTOTOBOM
ObLTa BBIOpaHa MOJIEIh, COJACPIKAIllasi MaKCHUMAJIbHBIA Ha00p (PUKCHPOBAHHBIX
(haKTOpOB M IEMOHCTPHUPYIOIIast Hanbojiee HU3KOe 3HaYeHHE WH(POPMAIIMOHHBIX
kputepreB Akanke (AIC) n Isapua (BIC).

JlaHHBII pa3aen uMeeT CIeayIomIyto cTpykTypy. Yactu 3.1, 3.2 u 3.3 onucer-
BalOT IM3alfH M pPe3yNbTaThl KaXKIOr0 M3 PAaCCMAaTPUBAEMBIX HKCIIEPHMEHTOB.
Yactb 3.4 mocBsIIeHa CPABHEHUIO PE3YJIBTATOB U OLIEHKE CHITBI APQeKTa aHAIH-
3HPYEMBIX (haKTOPOB.

3.1. Ixcnepumenm 1: nOpAOOK c106 U 00YULE6TIEHHOCIb KOHBIOHKIN 08

Henp uccnemoBanus [11] (31) cocrosia B TOM, 4TOOBI 3KCIIEPHMEHTAIBHO
MIPOBEPHTH, KaK JIMHEHHAS MO3WIMs TJ1arojia M OAYIICBICHHOCTh KOHBIOHKTOB
BJIMSIOT Ha BBIOOP CTPATETHH MPEAMKATHBHOIO COrIACOBAHUS B PYCCKOM SI3BIKE.
DKCrepruMeHT BKIIF0OUa TpH (hakropa: 1) omyIeBIeHHOCTh KOHBIOHKTOB: HEOLY-
IIeBJICHHBIC / OJTYIIEBIICHHBIC; 2) TIOPSIIOK TTOJUTISKAIIETO U ckazyeMmoro: SV / VS;
3) 9KCII0 CKa3yeMoro: eMMHCTBEHHOE / MHOJKeCTBeHHOe. KOHTponupyemble mepe-
MEHHBIE OTCYTCTBOBAJIM B SKCIIEPUMEHTE. BO BCEX CTHMMYIIBHBIX MPEITOKEHUSIX
HCIIOJIb30BAIMCH HECHMMETPHYHBIE TIPSIUKATh 1 KOHBIOHKTHI MY)KCKOT'O pOja.
JlaTHHCKMIA KBaApaT 3aIlyCKaJICs TONBKO MO ABYM (hakTOpaM: MO3HIIUN U YHCITY
rJIaroja; JeKCHKaIN3alMK Pa3Indajinch I HEOAYIIEBICHHBIX M OIyIICBIICH-
HBIX KOHBIOHKTOB. [IprMep 3KCIIepuMEeHTaIbHOrO OJI0Ka MPEACTaBIIeH B Tab. 2.

Tabnuna 2
IIpumep 3KCNEepUMEHTATBLHOrO 0J10Ka s 1

He3zaBucumeie nepemeHHbIe

OnymeBnenHocts | [lopsnok | Yucno CrimynbHOe Hpeniokerme

KOHBIOHKTOB CIIOB | Ipe/mKara
ell. . Bocnumamens u pebénox npucen na ckameiixy é caoy
SV
MH. Y. Bocnumamens u pebénox npucenu Ha ckamelixy é cady
OnymepenHbie ell. . Ha crametixy 6 cady npucen éocnumameis u pebeHoK
VS H iy 6 cad
MELY a ckametiky 6 cady npucenu 80cnumamens
o u pebenox
en. 4. | Kabauok u ap6ys cospen na ocopooe y 6abyuiku
SV
Heonymesés- MH.4. | Kabauok u apbys3 cospenu na ocopooe y 6abyuku
HbIe en. 4. | Ha ocopoodey babywku cospen kabavox u apoys
VS

MH.Y. | Ha ocopooe y 6abywiku co3penu kabayox u apby3
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Cpemu duuiepoB Ob110 16 rpaMMaTHYHBIX MpeuiokeHui (5a) u 16 Herpam-
MAaTHUYHBIX TPEITIOKCHHM, COAEePKANINX OMTHOKY B coriacoBaHuu (5b).

(5) a.IlecHs o mOOBY 3aHsIA TIEPBYIO CTPOUKY B XUT-TIapaje.
b. Bacst copat cBexHiA OTypITH U IIOMHJIOPHI C TPSIIIKH.

Habop pecrmonmeHTOB ocymiecTBisuics 4epe3 mmiaatdopmy Suaekc. Tomoka
(URL: https://toloka.ai). 3nayansHO ObLTH cOOpaHb! 0TBETH 81 ydacTHHKA. [To-
cJie OTCEBa BBIOPOCOB OCTANIOCH 76 PECIIOHACHTOB OT 24 110 67 JeT, CPEeIHMH BO3-
pact ucnbITyeMbIx coctaBmi 41 rog. Cpeny y4acTHUKOB ObLTO 32 SKEHIIMHBI U
44 my>xauHBI. [[7151 BceX y4aCTHUKOB SKCIIEPUMEHTA PYCCKHUH S3BIK POAHOM.

Jns aHanm3a 3HAYMMOCTH (PAKTOPOB OBLIA MTOCTPOCHA JIMHEHHAsI CMEIIaHHasT
MOJIENIb C TAKUMHU (PUKCHPOBAHHBIMH d(P(PeKTaMH, KaK YHACIIO TTPEeIUKaTa, mopsi-
JIOK CJIOB M MX B3ammoeicTue (6). [Ipu cpaBHEHHH HTOrOBOM MOIETH C MOJIE-
JBIO, COZEpIKAIEH TAaKKe OMYIIEBICHHOCTh M €€ B3aWMOACHCTBHE C IPYTUMH
(akTOpaMu, 3HAYNMOE Pa3IUINe OTCYTCTBYET.

(6) HopmanuzoBaHHbIe orleHKH ~ Yuncno rrarona * [lozumus rirarona
+ (1 + Ywucno rraromna + [o3umus rarona | MineHTrrKaTop pecrioHIeHTa)
+ (1 | Homep nipemioskeHus)

BE110 BEISBIIEHO 3HAUMMOE BIHSHIE HA IPHEMIIEMOCTH (PaKTOPOB «UHCIIO TI1a-
roma» (B = -1,40, SE = 0,08, t = —17,10, p-value < 0,0001), «TOPSIIOK CIOBY
(B=-0,16, SE =0,06,t=-2,51, p-value < 0,01) u ux B3aumoneiicreus (f = 0,57,
SE = 0,08, t=6,93, p-value < 0,0001). Takum 00pa3om, OLIEHKH JJIs1 OTYIIEBICH-
HBIX M HEOIYIICBICHHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX 3HAUNMO HE pa3inyaroTcs. Pesyin-
TaThI TIOMAPHOTO CpaBHEHUS MeTOZI0M ThIOKH TIpezcTaBieHbl B Tabm. 3. Cortaco-
BaHHE 110 MHOYXECTBEHHOMY YHCITy OKa3bIBACTCS 3HAUMMO OoJIee IPHeMIIeMO KaK
nipu nopsiake SV, tak u npu nopsake VS. Topsmok VS Gonee mpuemiieM mpu
COTJIACOBAHMU I10 €IMHCTBEHHOMY YHCITY, a IOPSAIOK SV — IIPH COTIIacOBaHUH IO
MHOXeCTBEHHOMY umncity. Ha prc. 1 mpogeMoHCTpHPOBaHBI CPEIHIE OLIEHKH [UIS
(MIUIEPOB U CTUMYJIBHBIX IIPEUIOKCHHN.

Tabnuna 3
Pe3ysabTaThl NonapHbix cpaBHennii MerogoM Trioku ais J1
VYcnosue 1 VYcnosue 2 estimate SE t p-value
VS, en.u. VS, MH.4. 0,82 0,08 10,09 <0,0001
SV, en.u. SV, MH.u. 1,40 0,08 17,10 <0,0001
VS, en.u. SV, en.u. 0,42 0,06 6,74 <0,0001
VS, MH. 4. SV, MH.u. 0,16 0,06 2,51 0,0133
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Puc. 1. Inarpamma B3aumozeiictBust hakropoB st D1

Pe3ynpTaThl JaHHOTO SKCHEPHUMEHTAIFHOTO HCCIIEIOBAHNS TTOKA3BIBAIOT, YTO
THIT KOHBIOHKTA (OXYIIEBICHHBIH / HEOAYIIEBICHHBIHN ) HE BIIMSIET HA BEIOOp CTpa-
TETUH COTTIACOBAHMS, STOT (PaKTOP OKA3ZBIBACTCSI HE3HAYMMBIM. UHCIIO ¥ TTO3HUIINS
TJIarojia OKas3pIBAIOT 3HAYMMOE BIIMSHUE Ha IPUEMIIEMOCTh. BHE 3aBUCHMOCTH OT
MOPSIKA CIIOB 3HAYMMO 0OOJIee IPHEMIIEMBIM SIBJISIETCS MTOJTHOE COTJIACOBAHHE IO
MHOXECTBEHHOMY d4mciy. [Ipy 9acTHYHOM COTTacoBaHWH IO €IHHCTBEHHOMY
qucity OoJiee puemMiieM OOpaTHBIN MOPSIOK V'S, TP COTJIaCOBaHUH IO MHOXKE-
CTBEHHOMY — MPSIMOM TOPSIIOK SV.

3.2. kcnepumenm 2: coomHouteHue pooa u 00yuiesleHHOCMb KOHbIOHKN08

[enpro BTOpOro paccMaTpuBaeMoro HaMu skcrepuMenTa (92) [12] Oburo uc-
CIICIOBaHME BIHSHUS COBIAICHHS HIIM HECOBIAACHI poaa KOHHIOHKTOB Ha TIPH-
€MJIEMOCTh YaCTUIHOT'O COTIIACOBAHUSI.

B kadecTBe He3aBHCHUMBIX ITepeMEHHBIX B D2 ObLIH BBHIOpaHBI JBa (hakTopa:
1) ykcio TpeaMKaTa: MHOXKECTBEHHOE / €IUHCTBEHHOE, 2) COUYSTaHHWE DPOJIOB
KOHBIOHKTOB: MY>KCKOH M MYXCKOH / KESHCKHH W KSHCKHH / MY»XCKOH W JKEH-
CKHH / )KEHCKUH B MY>KCKOM.

KonTponupyemoii mepeMeHHO# SBISLIACH OAYIICBICHHOCTh KOHBIOHKTOB: B
MepBOi MOJOBUHE CTUMYJIOB KOHBIOHKTAMH OBLTH OIYIICBICHHBIC HAPUIIATEIh-
HBIE CYIIECTBHUTENFHBIE, BO BTOPOH — HEOAYIIEBICHHBIE. BpeMs mpenukara, ero
THUI, & TAKKE MOPSAOK CIOB B IPEUIOKECHUN OBUTH (DUKCHPOBAHHBIMHE TSI BCEX
CTHUMYJIOB. Bece mpeankaTsl ObUTH HECHMMETPHYHBIME, HAXOIHMIINCH B TIO3UITHH
mepen COYMHEHHOW KOHCTPYKIHMEH W MMenmd (GopMy MpOMICIIEro BPEMEHH.
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Bpems mpenukaTa ObUT0 (GUKCHPOBAHHBIM, TaK KaK TOJIBKO B IPOIICAIIEM Bpe-
MEHH HaOIIF0aeTCs COTIacOBaHUE MpenuKaTa IO POAY C MOUICKAIINM B €INH-
CTBEHHOM YHCJIE, W, COTJIACHO HepapXuu (akTopoB [3], TOIBKO B 3TOM cliydac
COBIAJICHUE poJa KOHBIOHKTOB OKAa3bIBACT BIUSHHE HA MPUEMIIEMOCTh YaCTHU-
HOT'O COTJIAaCOBaHUSI.

o Toit e mpuarHEe Bce KOHBIOHKTHI OBUTH B (hOpME €AMHCTBEHHOTO YHCIIA,
TaK KaK B IPOTUBHOM CJIy4ae YaCTHIHOE COTIIACOBAHME BHEUTHE HEOTIHMIMMO OT
CTaHJAPTHOTO: KaK MPH COTJIACOBAHWHU CO BCEW COYMHEHHOW KOHCTPYKITUEH, TaK
U TIPU COTJIACOBAHHMH C KOHBIOHKTOM MHOXXECTBEHHOT'O YHCIIA IMPEIUKAT OKa3bl-
BaeTCs B OJTHOM W TOH ke hopMe.

Takke CTOMT OTMETHTb, YTO IUISI CTUMYJIOB B D2 ObLI BHIOPaH IOBTOPSIO-
IIUICS COI03 M, TPEAIONIOKUTEIHHO CO3MAONINIA Ooee OIaronpusATHBIA KOH-
TEKCT [UT BOSHUKHOBEHUS YaCTHYHOTO COrTacoBaHuUs. [laHHOE TpennonoKeHue
00BACHSCTCS CEMAaHTUKOW KOHCTPYKIUH C TOBTOPSIOIIMMUCS COI03aMH, B paM-
KaxX KOTOPBIX KOHBIOHKTHI HHTEPIPETUPYIOTCS CKOpee KaK OTIEbHBIC YIaCTHUKH
CUTYaIluH, HeXXeH Kak enuHoe 11enoe [3]. Takoi BEIOOp cOr03a MpecTaBisil co-
00ii TOMBITKY YPaBHOBECHUTD BIIMSIHUE TPOIIEANICTO BPEMEHH W HECOBIAICHUS
POaa KOHBIOHKTOB, B CBOE BpeMsI SIBIISTIOIINXCSL (PaKTOPaMH, TPEIIONIOKATETHHO
MOHVHKAIOMIAME TPHEMIIEMOCTh YaCTHYHOTO corflacoBaHms. B Tabn. 4 mpuso-
IIUTCS TIPAMEP IKCIIEPUMEHTAIBHOTO OJIOKa.

Tabnuna 4
I[Ipumep 3xcnepuMeHTAIBHOrO 0J10Ka 32

HezaBucumeie
nepeMeHHbIE

CTUMYJIbHOE IIPEII0KEHIE
CoueraHue M pea

ponoB
KOHBIOHKTOB

Yucno
MperKara

M.p. + M.p. | B OnunHom npoucpvlute 6 necHu 36yuan u opean, u bapabau

M.p. +K.p. | B Onunnom npoucpuiuie 6 nechu 38y4an u OpeaH, u dNeKmposumapa

el.4.
A K.p. T M.p. | B omunHom npoucpuiue 6 nechu 36y4ana u 21eKmpozumapa, u opear
HoD. + 3K B onunnom npoucpwiuie 6 necnu 38yuana u snexmpozumapa,
P Py CKpunka
M.p. + M.p. | B 0nunHom npoucpvluie 6 necHu 36yuanu u opean, u 6apaban
M.p. +K.p. | B OnunHom npoucpuiue 8 necHu 36y4anu U Op2aH, U NeKmpocumapa
MH.4. K. +MD B onunnom npoucpeiuie 6 necnu 38yuanu u d1eKmpozumapa,
h | u opean
.. + P B onunnom npoucpeiuie 6 necnu 38yuanu u d1exmpozumapa,

Uu CKkpunka
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Ouyuteps! COCTOSIH M3 TPAMMATHIHBIX (7a) M HETPaMMAaTHYHBIX MTPeIIoKe-
auii (7b). B rpamMaTruHbIX GHuiepax COYMHEHHAS KOHCTPYKIMS WA HAXOIM-
Jach HEe B MO3HIHUH MOIJISKAIIETO, UM, SIBISLICH MOMISKAIINM, COCTOsIIA H3
KOHBIOHKTOB BO MHOKECTBEHHOM UHCIIE, TEM CaMBIM [ellasi COTJIacOBAHHE I10
MHOXECTBEHHOMY YHCIIY CIHHCTBCHHBIM BO3MOXKHBIM BapHaHTOM. B Herpamma-
THYHBIX (DUIUIepax OmMMOKH ObUTM HE CBS3aHbI C BLIOOPOM CTpaTETHH COrilacoBa-
HHUSI C COUYNHEHHON KOHCTPYKITHEH.

(7) a. Kaxmyro BecHy Ha JIepeBEHCKHI TPy BO3BPAIIAJIMCEH YTKH U CEIIC3HH.
b. Luka el 1 Ky3HEUHKH IIIyMENH B TYCTYIO TPaBY JICTHIM >KapPKUAM JTHEM.

YdacTHUKN HaOHPAIICh ITyTeM PacpOCTPAaHEHUS SKCIIEPUMEHTA B COIIHANB-
HEIX ceTsax . Beero 6611 cobpan 81 oTser, 4 U3 HUX GbLTH OTcesHEI. [locne orceBa
Cpeny PecIoHICHTOB 0Ka3ai10Cch 54 skeHIHBI 1 23 My>kurHbl. CpeTHuil BO3pacT
coctaBm1 23 roma, MHUHHMAJIBHBIA — 15 5eT, MakcuMmalbHBII — 62 TOga.
Bce yuacTHUKH 3KCTIEpIMEHTA BIAICIOT PYCCKUM SI3BIKOM KaK POIHBIM.

PesynbraThl OBUIM MTPOaHAM3UPOBAHBI C TIOMOIIBIO JIUHEHHOW CMEIaHHON
MOJIETT ¥ MHOXKECTBEHHBIX TMOMAPHBIX CpaBHEHHUM ThioKH. OMyIIEeBIEHHOCTD U
€¢ B3aMOOTHOIICHHE C IPYTHUMH (haKTOpaMH He BOIUIM B GUHAILHYIO (OPMYITY
JUHEHHOH MojenH (8), Tak KaK OKa3ajJuCh HE3HAYMMBIMU (hPaKTOPAMH.

(8) Hopmasmzosanmbie omeHku ~ 1 + 1 + Ywcso npemykara + COOTHOIIEHHE poaa
+ Uncno npennkata: CooTHOIIIEHHE poa
+ (1 + Yucno npenukata + OxymeBieHHocTh + COOTHOIIEHHE poJia)
+ (1 | Homep npemiokeHus)

3HauUMBIMU (haKTOpaMH OKa3aiauch guciio npeankara (B =-0,58, SE = 0,08,
t=-11,36, p-value < 0,0001) 1 B3anMoOIeiiCTBHE YNCIIa TIPEANKATA C COUCTAHUEM
ponoB koubroHKTOB (B = 0,18, SE = 0,07, t = 2,37, p-value < 0,05). B Tabmn. 5
MIPUBOMATCSL PE3yIbTaThl MOMApHBIX cpaBHeHW Thioku. Hmke mpencraBieHa
JarpamMma B3auMoJieicTBHsI (puc. 2).

Tabnuna 5
Pe3ysbTaThl NONapHbIX cpaBHeHnii MeTogoM ThiokH 1151 J2
VYcnosue 1 VYcnosue 2 estimate SE t p-value
MH. 4., pa3H. poA | eq. Y., pa3H. pox 0,86 0,08 178 <0,0001
MH. 4., OZIMH. pOXl | €1. 4., OUH. POJ 0,68 0,08 178 <0,0001
MH. 4., pa3H. pOA | MH. 4., OJJMH. POJ -0,02 0,06 224 0,9810
el 4., pa3H. poll | €. Y., OIUH. PO -0,20 0,06 223 0,0023

! HaGop PeCIOHAEHTOB YePE3 COLMAIbHbIE CETH OTIMYaeT D2 o1 D1 u D3, rie ydacTHUKH
MPUBJICKAIUCh C MOMOLIbI0  KpayncopcunroBod mmardopmer  Sunexc.Tomoka (URL:
https://toloka.ai). MbI mpeanonaraem, 4to 3TO He OKa3aI0 3HAYUMOIO BIIMSIHUSI HA Pa3IH4us B
pe3yabraTax — moApodHee 0 CPABHEHUH ABYX 00CYXKIAEMBIX CIIOCOOOB MPUBJICUCHHS PECIIOH-
JICHTOB CcM. cTathio [13].
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Puc. 2. [lnarpamma B3aumoaeicTBusi pakTopos st D2

PesynpraTel D2 moAaTBEpKAAIOT, YTO MIPH MPOIIEIINIEM BPEMEHH MpPEANKATa
MPUEMIIEMOCTh YaCTHYHOTO COTJIACOBAHMS 3HAUMMO ITOBEIIIACTCS B CIIy4ac COB-
maZeHust pofa KOHBIOHKTOB. OHAKO BHE 3aBUCHMOCTH OT COYCTAaHUS (PaKTOpOB
CTaHJAPTHOE COTTIACOBAHME OLIEHUBAETCS 3HAYMMO BBIIIIE YaCTUIHOTO. J[i1s cTan-
APTHOTO COTJIACOBAHUS BIMSHUS COBIAICHIS WIIM HECOBIIAICHUS PoIa HA MIPH-
eMIIeMOCTh 0OHapyXeHo He Obu10. Takke He MOATBepAUIach TUIIOTE3a O BIHS-
HUH OXYIIEBJICHHOCTH KOHBIOHKTOB Ha IMIPUEMIIEMOCTh TOH MIIM WHON CTpaTEeTHH
COTJTIaCOBaHMISL.

3.3. Ikcnepumenm 3: nOpsAOOK cnoe,
CUMMEMPUUHOCIb RPEOUKAMA U COOMHOuLeHUEe POOA KOHBIOHKM 06

33 [14] ObUT TOCBSIIIEH UCCIIEAOBAHUIO BIUSHHS Ha TIPUEMIIEMOCTD MTPEIIO-
XKeHUH (HaKTOpPOB MOPSIKA CJIOB M CHMMETPHIHOCTH. COOTBETCTBEHHO, B Kaue-
CTBE HE3aBUCHMBIX IIEPEMEHHBIX BRICTYIANIH Clleaytontie GakTopsl: 1) mopsaok
cioB: VS / SV; 2) Tr npenKaTa: CAMMETPUYHBIH / HECHMMETPHUYHBII; 3) YUCIIO
MpeAnKaTa: MHOKECTBEHHOE / €IMHCTBEHHOE. B KauecTBE KOHTPOIMPYEMOH Tie-
PEMEHHOH BBICTYIIAJO COOTHOIICHHE poJa KOHBIOHKTOB: B TIOJIOBHHE DKCIICPH-
MEHTAJBHBIX OJIOKOB POJ CYIIECTBUTEIBHBIX COBIANAN, B IIOJIOBUHE — Pa3iIH-
qaJicsi. XOTh 3TOT apaMeTp W He BXOAMUT B (PAKTOPHBIN AM3aH SKCIICPHIMEHTA,
MBI BKITIOUHITH €T'0 B TIHHEHHYIO CMEIIaHHYIO MOJIEIIb IIPH aHAJIM3€, YTOOHI B Jajlb-
HEWIIeM CPaBHUTH MOMyYEHHBIE PE3YNIBTATHI C JaHHBIMA J2. OUKCHUPOBAaHHBIMA
MepeMEHHBIMH BBICTYITVIIA HEOMYIICBICHHOCTh 000NX KOHBIOHKTOB, HACTOSIIIIEE
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BpeMs M HECOBEPIIEHHBIN BHI IpeaukaTa. IIpuMep SKCIepruMeHTaIbHOro 61oka
MPUBOAMTCS B TaOIM. 6.

Tabnuna 6
I[Ipumep 3xcnepuMeHTAIBHOrO 6J10Ka I3

He3zaBucumeie nepemeHHbIe

Topsizio Tomn Yneio CtuMynbHOE TpeaoKeHue

K CIIOB | MpeMKaTa | mpe/uKara
VS CHM. MH. 4. | Ha cmapoui pomoepapuu cnuseaiomes auyo u ghon
VS CHM. en. 4. | Ha cmapou pomoepapuu cnueaemcs nuyo u gon
VS HECUM. MH. 4. | Ha cmapoti pomoepapuu cmuparomes: nuyo u gpon
VS HECUM. en. 4. | Ha cmapou pomocpaguu cmupaemes nuyo u ghon
N CHM. MH. 4. | Jluyo u gpon cnuseaiomes na cmapoii pomozpaghuu
N CHM. en. 4. | Jluyo u pon cnusaemcs na cmapoii pomoepaghuu
N HECHM. MH. 4. | JTuyo u ghon cmupaiomes na cmapoii pomozpaghuu
N HECHM. en. d. | Jluyo u pon cmupaemes na cmapoii pomoepaghuu

OwepHble TPEIOKESHHS BKIIFOYAIM couYrMHeHHYI0 VI B 00BbEKTHOM MO3H-
nuu. [Ipumep rpammatnyHoro ¢uuiepa npuBoautcs B (9a). HerpammaTtnynbie
(buIIepsl collepkKalid ONTHMOKY B IaJIeKe OJJHOTO M3 KOHBIOHKTOB (9b).

(9) a. Bans knazer KOMITBIOTED U 3apSIKY B MTOXOMHBIA PIOK3aK.
b. Jlyst GastbHOTO TUIAThS KOPOJIeBa BRIOMpPAET OapXatT U MIECITKOM.

VYdacTHUKA OSKCHEpHMEHTa HaOMpammch depe3 KpayICOPCHHTOBYIO IIIaT-
¢dopmy Sunekc.Tomoka (URL: https://toloka.ai). beuto Habpano 88 oTBeTOB,
13 13 KOTOPBIX OBUIH YAAJICHBI KaK OTKJIOHSIONIMECs. J{JIs cTaTHCTHYeCKOro aHa-
JIM3a WCIIONIb30BAIINCH OTBETHI 75 PECIOH/IEHTOB — HOCUTENEH PYCCKOTO SI3BIKA.
Bribopka obnamana CIEAYIONMME COIUOIHHTBHCTHUSCKAUMHI XapaKTEPHCTH-
KaMH: Bo3pacT — 19-68 et (cpemnee 37,93), mon — 27 xkeHCKuid, 47 My»XCKOH,
1 He ykazaH.

K monydeHHBIM JaHHBIM OBLT MPUMEHEH CTaHIAPTHBIN CTATHCTHUSCKUN aHa-
3. B xadecTBe onTHManbHON ObLIa O0TOOpaHa NMHEHHAs CMEIIaHHAas MOJCIb,
¢dbopmyna xoropoii npencrasiieHa B (10). MOXXHO 3aMETHTh, YTO HE3aBUCHMBIN
(akTOp THITa IpenUKaTa HE BOIIEI B HTOrOBYIO MOZEIb HU CAMOCTOSITEIILHO, HU
IIpU B3aUMOJACHCTBUY C IPYTUMHU (aKTOPaMH — 3TO CBHICTEIBCTBYET O TOM, UTO
(hakTOp HE3HAUNM.
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(10) HopmanuzoBauusie orienkn ~ 1 + Ymucno npenukara + CooTHOIIEHHE
pona + [Topsimok cioB
+ Uwncno npenukara : [lopsimok cinoB
+ (1 + Ymcrno npeaukara + [opsaok cio | UnenTrndukarop pecroHaeHTa)
+ (1 | Homep nipemioxeHus)

3HauuMBIMH (haKTOpaMH OKa3aiauch gucio npeaukara (B =-0,58, SE = 0,07,
t = =8,17, p-value < 0,0001), coorHomeHne poma KoHBIOHKTOB (B = —0,20,
SE = 0,04, t =—4,83, p-value = 0,0180), B3aumozelicTBHe (aKTOPOB YKcCIa Ipe-
nukara 1 nopsaka cios (= 0,36, SE= 0,21, t = 4,80, p-value < 0,0001). ®akrop
nopsizika ciroB 0buT He3HauuM (f=-0,01, SE=-0,12, t=-0,23, p-value = 0,8200).

JlaHHBIE TaKKe aHATU3HUPOBAIUCH C TTIOMOIIBIO TOMAPHBIX CPAaBHEHUI METO-
oM TerokH. Pe3yabTaThl CpaBHEHUS IS PEIICBAHTHBIX AP YCIOBHIA IPUBOIATCS
B Ta0J1. 7. Busyanusamms pe3yJIbTaToB MpeCTaBIeHa Ha pUC. 3.

Tabnuna 7
Pe3ysbTaThl NONapHbIX cpaBHeHnii MeTogoM Thioku Ai1s1 93
VYcnosue 1 VYcnosue 2 estimate SE t p-value
VS, MH. u. VS, en. u. 0,22 0,07 3,14 0,0108
SV, MH. 4. SV, en. u. 0,58 0,07 8,17 <0,0001
SV, MH. 4. VS, MH. u. 0,01 0,06 0,23 0,9958
SV, en. u. VS, en. u. 0,35 0,06 —6,20 <0,0001
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Puc. 3. [lnarpamma B3aumonenictBust pakTopoB st O3
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Cymmupyem pe3ynbratel J3. DakTop mopsiKa CIOB BIWSET HA MPHEMIIC-
MOCTh YaCTUYHOT'O COTJIACOBAHUS: TIPH TOPSAKE CIIOB VS cOrTacoBaHUE 110 SIIH-
CTBEHHOMY YHCITy OIIEHUBAETCSI 3HAYNMO BBIIIE, YeM Ipu nopsiake cnoB SV. Oxn-
HAKO IIOJIHOE COTJIACOBAHWE OIICHWBAETCS BBIIIE YACTUYHOTO IIPH JFOOOM II0-
psinke ciaoB. DakTOp CHMMETPUIHOCTH (THIT IpeIuKaTa), HAIPOTUB, HE BIIHASET
Ha TIPHEMIIEMOCTD: YaCTHYHOE COTJIACOBAHNE CHMMETPUYHBIX M HECHMMETPHY-
HBIX IPEINKATOB OLIEHUBAETCS HA OTHOM ypoBHE. COOTHOIIEHHE poaa KOHBIOHK-
TOB, KOTOPOE€ B D3 BHICTYIAJIO B POJIM KOHTPOIUPYEMOM TIEpEMEHHOM, HE OKa3bl-
BaeT BIMSHIS Ha OIICHKY YaCTHYHOTO COTJIACOBAHUS. JTOT (haKTOp OKa3aJIcs 3Ha-
YUMBIM BHE B3aHMOICHCTBUS ¢ (DaKTOPOM YHCIA: CTUMYJBHBIC TIPEIIIOKCHUS C
KOHBIOHKTaMH, COBIIAJAIONINMU TI0 POAY, BCETIa OLICHMBAIOTCS BHIIIE, YEM TE,
TZIe oI HE COBITAacT.

3.4. Ananus3 cunwt Ighhexma ona paccmampugaemvix grakmopos

PerpeccronHbIil aHAMN3 PE3YIIBTATOB TPEX AIKCIECPHMEHTOB C IPHMECHEHHEM
JTUHEHHBIX CMEIIAaHHBIX MOJENICH IMO3BONMI KOMMYECTBEHHO OICHHUTH 3HAYH-
MOCTh Ka)kIoro (hakropa Ha OCHOBE p-3HaueHHHd. OIHAKO M3BECTHO, UTO p-3Ha-
YEeHHsI JEMOHCTPHPYIOT BHICOKYIO MEKBBIOOPOYHYIO H3MeHUIHBOCTS [15]. Creno-
BaTENBHO, CBEICHUS O 3HAYMMOCTH (pPaKTOPOB HE MOTYT CPAaBHUBATHCS HAIIPAMYIO
W3-32 Pa3HHIBI B JIEKCHYECKOM HAIMIOJHEHUH W Habope pecroHneHToB. [1o aToit
MPUYIMHE pa3HUIA MEXIY YCIOBHSIMHU YacTO OIICHUBAETCS C IIOMOIIBIO CTaHIap-
THU3UPOBAHHOU CHIIBI 3 deKTa. B To BpeMs Kak p-3HaUCHHE MOXKET CKa3aTh, €CTh
JM CTATHCTHYECKU 3HAYMMasl pa3HHUIA MEXIy ABYMsI TpyImnamu, cuia 3¢gdexra
MMOKAa3bIBaeT, HACKOJIBKO BENTMKA ATa pazHuIa. [Ipn Mertaananmse craHIapTH3HPO-
BaHHas cuja dpQeKTa UCIOIb3yeTCs B Ka4eCTBE OOIIEro MOKa3aTes, KOTOPhIA
MOXET OBITh pacCUMTaH JJIS Pa3IMYHBIX UCCICIOBAHUN U CITYXKHT IUIS UX COIO-
CTaBIICHHUSL.

HauGoiree n3BecTHBIN BApHAHT pacueTa BETMIUHBI CTATHCTHYECKOT0 d((dhekra
KaK CTaHIAapTH30BAHHOW Pa3HUIIEI MEXIy cpemHuMHU Obul mpemnoxer k. Ko-
SHOM JUIS CPaBHEHUS JBYX HECBS3aHHBIX BHIOOPOK W HOCHT Ha3Banue d Koosna
[16]. Ouenka cuitbl 3 deKTa ¢ MOMOIIBI0 TAaHHOH METPHKH BO3MOXKHA C OIMOPOI
Ha pe3yNbTaT BbIJaud JTUHEHHOW CMEIIaHHOW MOJAETH, KOTOpasi BKIFOUAET UIACH-
TH(UKATOP PECIIOHACHTA M HOMEP MPEIUIOKEHUS B KAYECTBE CIyJaitHBIX 3 ek-
toB (11) [17]. lns uHTEpHIpETallid METPUKH UCTIONB3YIOTCS CISAYIOIINE HHTEP-
Bayibl (12): 3Hauenus ot 0,2 1o 0,5 mpencTaBisrOT HEOONBIIOW pa3mep ¢ dekTa,
sHaueHus ot 0,5 mo 0,8 — cpemuuii pasmep 3ddekra, a 3HaueHns Gombire 0,8 —
OoubIol pasmep s dekra.

dif ferencebetweenthemeans

(1) d =

Jvarinterceptyqrctvarinteceptisem+varslopepqri+varslopeirem +varresiqual

(12) a. 0,2 <d < 0,5 — vebonpmoit 3 PekT;
b. 0,5 <d < 0,8 — cpenuuii 2 Pekr;
¢. d > 0,8 — 6ompmIoit A Qexr.
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C momomrsio MeTpuku d KosHa MBI MOJKeM OOBEKTHBHO OIEHHUTH CHITY KaXK-
JIOTO M3 pacCMaTpHBaeMbIX (pakTopoB: Topsiaka ciioB (SV / VS), cooTHOIICHHS
pola KOHBIOHKTOB (COBITaJIaeT / pa3iiuivaercs), UX CEMaHTHYeCKoro Tuma (omy-
IIeBJICHHBIC / HEOYIICBIICHHBIC), & TAK)Ke CEMaHTHKHU MpeauKaTa (CHMMETPHY-
HBIIA / HECHMMETPUYHBIH). JJ1s1 3TOr0 HEOOXOAMMO OCYIIECTBHUTD MOJCYET MET-
puku d KosHa Ha ocHOBE K03(D(PUIMEHTOB JTMHEHHOW CMEIaHHONH MOAETH JUIS
B3aNMOZIEHCTBHS YNCIIA IPEIUKATA M KAXKIOU M3 UCCIESIYyEMBIX MTePEeMEHHBIX.

B npenmectByromux padoTax MOpsIOK CIIOB TPAKTYETCs KaK CHIIbHBIN [4, 5]
WK cnadkrit GakTop [2, 6, 8] mpu BEIOOpE CTpaTErHH MPEAUKATHBHOTO COTIaco-
BaHus (pazuen 2). [o pe3yinbraTaM HaIMX WUCCIIEAOBAHUA B3aNMOJICHCTBHE TI0-
PsLIKA CITOB M YMCIIA TIPEIUKATA OKa3bIBACTCS 3HAUMMBIM (haKTOPOM Ha MaTepHuale
21 (B=0,57, p-value < 0,0001, gacts 3.1) u 93 (B = 0,36, p-value < 0,0001, yactp
3.3). IToncuer metpuku d KosHa nokaspiBaeT, 4o B D1 B3aUMOJICHCTBHE TAaHHBIX
(hakTopoB UMeeT cpeaHIor crty dddekra (d = 0,70), a B I3 — cnadyro (d = 0,45).
B cooTBeTcTBUY € 3KCIIEPHMEHTAIBHBIMA JJAHHBIMU OOPATHBIA OPSIOK CIIOB VS
JEHCTBUTENFHO MOBHIIIALT TOMYCTUMOCTh YACTHYHOTO COTIIACOBAHNS, OHAKO HE
croco0CTBYeT OJJHO3HAYHOMY BBIOOPY YKCIIa TIPEIUKATA.

B nutepaType cooTHOIIEHNE pofia KOHBIOHKTOB CUATAETCS ClIaObIM (pakTopoM
[2, 8]. OTMeuaercs, YTO €ro BIHMSIHHE HAOIFOAAaeTCs TOJIBKO IS TJIAroJioB Mpo-
IIEIIET0 BPEMEHH, KOTOPBIE COTTIACYIOTCS C IMOIKANIAM II0 MPU3HAKY Poja
(paszgen 2). BzaumozelictBrue GakTopa pojia KOHBIOHKTOB ¢ ()aKTOpOM YHcIIa Tpe-
IIIKaTa OKa3bIBAETCS 3HAUYMMBIM B D2, T/I€ HCIOIB30BAICH TIIAT 0Bl IPOIIEIIIETO
Bpemen# (= 0,18, p-value < 0,05, yacts 3.2). OnHako B3anMoIeiCTBHE (haKTOPOB
HE3HauMMO B D3 C MperKaTaMH HACTOSIICTO BPEMEHH : IAHHBIH (PUKCHPOBaHHBII
3¢ ¢eKT He BOIIEN B UTOTOBYIO JITHEHHYIO CMEIIaHHYIO MOzIeb (JacThb 3.3). AHa-
T3 CHITBI AP QeKTa B3anMOICHCTBHSI ()aKTOPOB OBLIT BO3MOXKEH TOIBKO HA MATEPH-
aire D2 u BB cnabblid addekr (d = 0,45). CiemoBaTenbHO, pa3indne pojaa
KOHBIOHKTOB HE OJIOKHPYET YACTUIHOE COTJIACOBAHHE IS TIIar0JIOB IIPOIIEAIIErO
BPEMEHH, a TONBKO YMEHBINAET €T0 BEPOSITHOCTh U MPAEMIIEMOCTb.

CemaHTHKa KOHBIOHKTOB MTpU3HAETCS CIIa0BIM (PaKTOPOM B IIPEIIECTBYIOIIIX
rccenoBanusx 2, 6, 8]. CemanTHUeCcKnuid TUT IPEUKATA Yallle MHTEPIPETUPYETCS
KaK CHJIBHBINA (akTop [4, 5, 8], 0HaAKO HHOT A €T0 BIUSHUE CUUTACTCS CIa0bIM [2],
cM. pasnen 2. Tem He MeHee B3aUMOJICHCTBHE ATHX (haKTOPOB C (haKTOPOM YHUCIia
MpeAnKaTa He BOIUIO B UTOTOBYIO JIMHEHHYIO CMEIIAHHYIO MOJIEINb HU JUISL OJTHOTO
skcrepuMenTa (dactu 3.1-3.3). CienoBaTenbHO, UIS HUX HEBO3MOXKEH ITOICYET
Metprkn d KosHa, a cuna addekra momkHa ObITh IPU3HAHA HYJIEBOW. DKCIIEpH-
MEHTAJIbHBIEC MCCIICNOBAHMUS ITOKA3hIBAIOT, UTO JAaHHBIE CEMAaHTHIECKre (PaKTOpPBI
HE OKa3bIBaIOT BIMSHAS Ha JOIIYCTUMOCTh YaCTHIHOTO COTIIACOBAHMSL.

B Tabn. 8 mpeacraBieHo 0000IeHUE CBECHHI O chjle (DaKTOPOB Ha MaTEpH-
aye TMPeANIeCTBYIOMNX HCCICIOBAaHUA M HA OCHOBAaHHH JKCIECPHMEHTAIBHBIX
MAHHBIX. [[71s GONBIIMHCTBA paccMaTpUBaeMbIX (DAKTOPOB CTATUCTUIECKIE MET-
PHIKH BBISBIISIOT Ooiee cia0bii 3(h(heKT HITH ero OTCYTCTBHE MO CPAaBHEHHIO C HC-
CIIEIOBaHUSIMHU, OCHOBAHHBIMI HA MHTPOCIIEKIINH U KOPITYCHBIX TaHHBIX. Ha Harm
B3TJISA, OOBSCHEHNE COCTOUT B CIICAYIOIIEM: AW3aliH SKCIEPHMEHTA TO3BOJISICT
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OLICHUTH BIMSHUE MIEPEMEHHBIX W30JIMPOBAHHO, TOTA KaK MPHU KOPITYCHOM aHa-
JU3e Kakymiasicst 00ibIas cuta 3ddexra MOKET OBITh CIICACTBHEM B3aHMOBIIH-
SIHUSI PA3INYHBIX (PAKTOPOB.

Ta6nuua 8
O00011IeHNe pe3yabTaTOB 0 cuJie GAaKTOPOB HA OCHOBE NpeAIecTBYIOLIMX padoT
U Ha MaTepHuaJie SKCIePHMEHTAIBHBIX HCCIIe0BaAH Ui

®daxrop Jluteparypa DKCIIEPUMEHT CornacoBaHHOCTb
Iopsipok cio CHJIbHBIN / craObIit cpenHuii / cnadpiid X
CootHoleHre pojaa cnalbiii (B mpor. Bp.) / v
HEe3Ha4uM (B HACT. BP.)
OnyieBIeHHOCTh craObid HE3HAUYUM X
CHMMETPHUYHOCTD CHJIbHBIHN / craObIit HEe3HAYUM X

Takum 00pa3oM, TOJICYET CTAaHAAPTH3UPOBAHHON CHJIBI 3 (PEeKTa ¢ ITOMOIIBIO
MeTpukn d KosHa BEISBWII CpejlHEe BIIMSHHE MOPSJIKA CIOB M claboe BIUSHUE
COBITaJICHUS pojJia KOHBIOHKTOB Ha JIOMYCTUMOCTh YaCTHYHOI'O COTJIACOBaHHSI.
[IpoBeneHHBIN CTATUCTUYECKUN aHATN3 AKCIEPUMEHTAJIBHBIX NAHHBIX TPEIO-
CTaBJISIET HAJIGKHBIC K OO BEKTHUBHBIC PE3YJIBTATHI, KOTOPHIE TOTCHIIMATLHO MOTYT
OBITh BOCIIPOHM3BEICHBI HA MaTepHalie MMOCISAYIOIINX HCCISIOBAHUH.

4. 3aki104eHne

[IpencraBieHHOe B TaHHOH pabOTe METAMCCIECAOBAHHIE ITO3BOINIO, OCHOBBI-
BasICh Ha PE3yNbTaTaX TPEX HKCIIEPHUMEHTAIBHBIX NCCICIOBAHINA U HE TpruOerast
K CyObEKTHBHBIM CY)KICHHUSIM M WHTPOCIIEKIUH, CAENATh BBIBOIBI O (DaKTOpax,
BIIISIFOIINX HAa MPHEMIIEMOCTh YAaCTUYHOTO COTJIACOBAHUS, W WX CHIIC BO3JCH-
ctBust. Hectporoe pasnenenue hakTopoB Ha CHIIBHEIC U clTaOble, BCTpedaromeecs
B IIPEIIIECTBYIOINX padoTax, OBLIO MPOBEPEHO M IOIONHEHO NTAaHHBIMH, MOTY-
YEHHBIMH B XOJI€ CTATHCTHYECKOTO aHAITN3A.

Cpenu GaxTopoB IOpsAKa CIOB, COBIAACHUS poa KOHBIOHKTOB, OYIICBICH-
HOCTH KOHBIOHKTOB M CHMMETPHYHOCTH IpEIUKAaTa 3HAYNMBIMH OKa3aliCh
TOJBKO TMepBhIe NBa. [IopsIoK CIIOB B HCCIENOBAaHUAX SBILUICS (PaKTOPOM C CHIIOH
a¢dekra ot cnaboit 10 cpenHeir. COOTHOIIEHHE POJa KOHBIOHKTOB OKa3aJioch
ca0bIM (aKTOPOM TpH IMpPEIUKaTe B MPOIIEAIIEM BPEMEHH 1 HE3HAYNMBIM IIPH
MpeAnKaTe B HACTOSIIEM BPEMEHH.

[Tomxox k aHANM3y MaHHBIX, UCITOJIE30BAaHHBIA B JTAHHOH padoTe, O3BOJSET
TP ITOMOIIIM METPUKH CTaHIAPTH3UPOBAHHOH CHIIbI 3(dekTa 0ObenMHUTE pe-
3yIBTAaTHI HECKOJIBKIX UCCIIEIOBAHUI C pa3HBIMI HA0OpaMH CTUMYJIOB M PECIIOH-
IeHToB. B HacTosmel pabore 3Ta MeToanKa Oblila BIIEpBBIC IIPAMEHEHA K aH-
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HBIM, TIOTYYCHHBIM C TIOMOIMIBIO OLIEHKH MPUEMIIEMOCTH TPEUIOKEHUH Ha pyc-
cKkoM si3bIke. [IpetoxkeHHass MeToIKa MOXKET OBITh TIOJIe3HA IS TATBHEHIIINX
WCCIEeIOBAHUN SI3BIKOBBIX SIBIICHUH, 3aBUCAIIINX OT MHOXKECTBA TIEPEMEHHBIX.
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Abstract. Since the issue of vocabulary build up accompanies the entire process of
teaching a foreign language, the proposed research focuses on the prospects of the au-
tomatic professional lexis compilation for the "Economics of Tangible and Intangible
Assets" course, which is taught in English to second-year undergraduate students of
HSE University. The purpose of the corpus-based statistical compilation of lexis is to
determine words that are crucial in understanding texts on a given topic. Within this
research a corpus of texts relevant to the subject area is compiled; therefore, the texts
selected are either professionally-oriented or doubled as syllabus materials for the dis-
cipline in question. In order to enhance learners' vocabulary and academic skills, aca-
demic periodicals on the topics studied as well as macroeconomic reports are also in-
cluded in the corpus under research. The British National Corpus (BNC) that consists
of 100 million running words acted as a benchmark corpus. The methodology section
elaborates on the algorithm's comparison method that defines keywords as unexpect-
edly frequent in professionally-oriented texts in comparison with their frequency in the
BNC. The essence of the keyword extraction procedure, which is carried out by corpus
manager Word Smith Tools 6.0, is as follows. Wordlists ordered by frequency are pro-
duced with the help of WS Tools 6.0. Then, word frequencies in the benchmark and
target corpora are compared to compute keywords. It should be noted that the compar-
ison is based on two statistical procedures implemented in the WS Tools 6.0 algorithm.
The article also examines both the reasons for the emergence and the main distinctive
features of ESP courses. In addition, the methods and principles of lexis compilation
are considered from a diachronic perspective. The article reviews the evolution of ap-
proaches to lexical means of communication as well as corpus-driven qualitative and
quantitative parameters to compile necessary and sufficient learner's vocabulary. The
research also discusses the expediency of investing the efforts of both teachers and stu-
dents in "random" vocabulary expansion which is not specifically compiled in accord-
ance with the professional interests of university students. It is also noteworthy that
apart from lexis compilation the research objectives included devising a set of lexical
exercises; the methodologically optimal and justified lexical unit in terms of its presen-
tation to students is determined. Thus, this article examines the linguistic and method-
ological potential of keywords and frequent content words as a statistical support for
the compilation of learner lexical minimum, as well as the optimal ways to present them
in the framework of a professionally focused course.

Keywords: corpus-based content, selection principles, keyword computation, lex-
ical minimum, corpus analysis, ESP, CLIL
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1. BBegenue

[Ipennaraemoe mcciienoBanme BENOCh B pycie pa3paOOTKU M BHEAPEHUS MH-
(OopMaIMOHHBIX KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHH B YUeOHBIN MPOLIECC, YTO CO3BYYHO
UesM HalMOHABHOM TOKTPUHBI Pa3BUTHUS POCCHIICKOTO 00pa30BaHMUs, TIOAIEP-
KHBaroIeH HeOOXOMMOCTb PETYJIIPHOTO OOHOBJICHHS BCEX acIIEKTOB 00pa3oBa-
HUS, OTPa)KAIOMINX U3MEHEHHsSI B KYJIBTYpe, ’KOHOMHUKE, HayKe, TEXHUKE U TEX-
HOJIOTHSIX.

CoBpeMeHHYIO SIIOXY UCCIEIOBAHUI YaCTO HAa3bIBAIOT BPEMEHEM «IIE(PHCHBIX
HayK», B paMKax KOTOPHIX BEIyTCsI THOPHIHBIC UCCICIOBAHMSI, YTO O0YCIOBIIH-
BaeT HEOOXOMMMOCTD IIEPECCUCHNS MHOTHX O0NacTell 3HAHMI B IOCTAaHOBKE 3a-
Jlad HCCIIeIOBaHMs. B KOHTEKCTe JaHHOM paOOoThI PEIICHHUS TOCTABIICHHBIX IIeIIeH
MpEeAToNaraloT pacCMOTPEHIE KOMONHUPOBAHHBIX METOIOB KOPITYCHOM JITHTBH-
CTHKH W JIMHTBOAUJAKTAKA Yepe3 IPH3MY PO eCCHOHANBHOTO TIUCKypea.

Teoperndeckass 1 MeToAWYECKas 3HAYUMOCTh PaOOTHI 3aKIIFOYAETCS B TOM,
9TO C JIMHTBOANAAKTUICKON TOUKH 3PEHMUS UCCICIOBAHIE IIPOBOIUTCS B paMKaX
eIIe MOKa TOJBKO CKIIAJBIBAIONMIETOCS HATIPABJICHUS, ONMUCHIBAEMOTO HE BIIOJHE
YCTOMYMBOM KOJUTOKaIUEeH kopnychas auneéooudaxmuxa. COBEPIICHHO oOYe-
BHJIHO, YTO HAIIPABIICHHE, BO-TIEPBBIX, OMMUPACTCS Ha CYIIECTBYIOIIEE METOIOIO-
THYEeCKOE U IMHTBUCTUYIECKOE 3HAHNE, & BO-BTOPHIX, HA aHATMTHICCKUN HHCTPY-
MEHTapuil KOPITYCHON JIMHTBACTHKH, TIOTEHIIHAT KOTOPOT'0 Ha CTHIKE YKa3aHHBIX
HaIlpaBJICHUH HE peann30BaH MONMHOCTHIO. [1o 3TOM mpuymHEe HAaM BUIUTCS, YTO
«BBezneHne B KOPITyCHYIO THHTBOAUIAKTHKY» JOJDKHO CTaTh OOHUM U3 KYPCOB,
YUTAEMBIX CIICIHAJIICTaM Mo (MIIOJIOTHH M JIMHTBHCTHKE. boree Toro, meicTBys
B paMKaX ATOT0 HAIPaBIICHUS, CICIUAINCT O SI3BIKY B HESI3HIKOBOM BY3€ MOXKET
HE 3aMBIKAThCS HA THIOTOPCKOM TO3UITIH, KOHTPOIUPYSI BHITOTHEHUE YIIpaskHE-
HUH 110 TOTOBBIM YIeOHHKaM, a MIPOIOKATh UCCIEIOBATEIBCKYIO ACITEIFHOCTb.
BwMmecre ¢ Tem, 0e3yCIIOBHO, ¢ pOCTOM KBANH(HUKALINN CIEIHATNACTA, BEIYIIETO
poecCHOHaTBHO HAPABICHHBIA KYypPC HHOCTPAHHOTO S3bIKA, YIIydIIaeTcs Ka-
4eCcTBO 0TOOPa KOMIIOHEHTOB COJIep KaHUs 00yUeHHS: B YaCTHOCTH, HAy9IHO 000C-
HOBaHHO OTOMPAIOTCS MHHUMYMBI — TPAMMATHIECKHM, JIEKCHIECKUH, TOCKOIBKY
Mpd KOHCTPYHPOBAHUH COACPKAHUS TMPAKTUIECKOTO Kypca s3bIKa HEmocpen-
CTBEHHOMY OTOOPY MOJIEKAaT HIMEHHO MUHIMYMBI, IPU3BaHHEBIC 00CITYXUTH TOT
WJIM MHOW BUJ BepOaIbHOM JeATenbHOCTH [1].

OTMeTHM, 9TO MPAKTUKA MPUMEHEHUS KOPITyca B JIMHTBOJUIAKTHKE HMEET
IIBa BEKTOpa ee pa3BuUTHA. llepBoe HampaBlleHHE CBS3aHO C HHPOPMUPOBAHUEM
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cocTaBUTENIeH YIeOHUKOB, CIIOBAped U IPyroi y4eOHOW MPOMYKITUH O pe3yJibTa-
TaX KOPITYCHBIX HCCIEA0BaHMH. B paMkax BTOpOro HampaBJIeHUs BEICTCS pa3pa-
00TKa ayIUTOPHBIX IPHEMOB PAOOTHI C OMOPOI Ha KOPIYC, T.€. HENOCPEACTBEH-
HOE UCIIONIb30BaHNE KOPITYCHBIX MaTEepUAIOB Ha 3aHsTHAX. Kak mpaBmito, Kpyt-
HBIC M3/IaTEIBCTBA U HAYYHBIC KOJJICKTUBBI, PEATU3yIONIHe OOJBIITNE MPOCKTEI,
momoOHbIe co3MaHnio JIOHTMaHOBCKOH KOPIYCHOM TPaMMATHKH aHTJIMHCKOTO
si3pika (Longman Grammar of Spoken and Written English), paborarot B pamkax
MIEPBOT'O HATIPABIICHUSI.

OmHAaKO CYMIECTBYIOT Ba)KHBIC HUIIM ¥ ISl MaJCHBKUX YHUBEPCHTETCKHX JIa-
Ooparopuii, KOTOpbIE BeXyT Ooliee Y3KOCIHEIHaIM3UPOBAHHBIC HCCIICIOBAHUSL.
B wactHOCTH, HaIIe NCccIenoBaHe OOPATHIIO BHUMAHHE Ha BAYKHYIO 331249y 110 OT-
60py JEKCHIECKOr0 MUHIMYMA IO Y3KOIPO(heCCHOHATTFHOMY KYpPCY, KOTOPBIH TH-
TaeTcs CTyJEHTaM BTOPOT0 Kypca By3a Ha aHTJIMIICKOM s3bIke. HarpaBienue, B Ko-
TOPOM BEIETCS IpeTofaBaHue, B MINPOKOM CMBICIE, MOKET OTHOCHTBCS K 00JIaCTH
ESP (English for Specific Purposes, anenutickutl 0ist CHeYUAIbHbIX Yenell); BMECTe
C TEM IO MPHU3HAKY HAIIOJHEHHOCTH MpOo(eCCHOHATFHBIM COACPKaHNEM Ha WHO-
CTpaHHOM $3bIKe JaHHBIN Kypc untaeTcs U B pycie CLIL (Content and Language
Integrated Learning, unmespuposannoe obyuerue codepiicanuro u s3viky). Bos-
HUKIIEE B OTBET Ha MOTPEOHOCTH B 00YUIEHHH SI3BIKY, KOTOPOE OTHOBPEMEHHO CIIO-
COOCTBYET YCBOCHHIO MPEIMETHBIX 3HAHUIA, HATIPABJICHIE IPEIOCTABIISIET CTy ICH-
TaM BO3MOKHOCTB U3y4aTh MPEIMETHl Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE, T.€. TOHUMATh Ma-
TepHajl ¥ OCBAHBATh €0 Ha IBYX YPOBHSX — S3BIKOBOM H IIPSIMETHOM.

[epen cnenmanucToM, YUTAIOMMM TOZOOHBIN KypC, CTOST JBE OCHOBHEIC 3a-
nadu: (1) pa3paboTKa yueOHBIX MaTeprajoB, Tak Kak mpenogasaTento CLIL gacTo
MPUXOIUTCS pa3padaTHIBATh WIIH aJallTHPOBATh YIeOHBIE MAaTEPHAIIBI, YTOOBI OHH
COOTBETCTBOBAIM OOOMM AacIleKTaM — COIEPXKAHHUI0 TpPEnMeTa U S3BIKOBOMY
YPOBHIO CTYIIEHTOB; (i1) MHTErpalus yaeOHbIX 00JIACTEeH: CIIEIHANIHNCT paboTaeT
HaJ MHTETPAIUel S3BIKOBOTO 00yUIEeHUS W OOydeHHs IpeAMeTaM, TOMOrast CTy-
JCHTaM YTIIyOJIEHHO M3Yy4aTh W TOHMMATh WHOCTPAHHBIN SI3BIK Yepe3 MpeiaMeT-
HBI KOHTEKCT. B 3THX yCIOBHAX Kak UL HAMIOJHEHUS COACPKaHUSI O0ydeHHUS,
TakK ¥ ISl COBEPIICHCTBOBAHMUS B IIPETIOJABACMON TIPEIMETHON 00JIaCTH CIIeIHa-
JIICT YHUBEPCHUTETA, 3aHAMAIOIIIH «IBOHHYIO)» MO3UIUIO CICIHAINCTA 10 S3BIKY
U CHENHACTa B MPOPECCHOHAIFHOM KOHTEKCTE, OCOOCHHO HY)KIAETCS B MH-
CTPYMEHTAaX MCCICIOBAHUS, HOTOOHBIX KOPITYCHBIM.

KopnycHerit MaTepran 1 MHCTpyMEHTapUH MOT'YT UCITOJIB30BAaThCSI KaK NCTOY-
HUK TSI CO3IaHUs YIeOHBIX MaTEpHalioB, 0TOOPa S3BIKOBBIX (PAKTOB, YTOUHCHHSI
3HAaHWH 00 M3y4aeMoM sI3bIKE B 3aJJaHHOW MpodeccHoHabHON obacTu. B wacr-
HOCTH, BBIZCICHUE KIIOUCBHIX CIIOB B UX CTATHCTUYECCKOM ITOHHMAHUH C ITOMO-
b0 KOJUIEKITUU MPOPECCHOHAIEHO OPHEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB [2] TTOMOraeT
oTo0paTh HEOOXOMUMBIE U JOCTATOYHBIC JICKCHIECKHE HITH O0Jiee eMKHUE JIEKCH-
KOTpaMMaTH4YeCKUE eANHUIIBI ISl TOHUMAaHUS MPpodecCHOHaTBPHOTO KOHTEKCTa U
MOTyYeHHSI OKUIaeMOro KauecTBa peur CTyneHTa. HecMoTpst Ha TO, 9TO B CHILY
ocobeHHoCcTel popMara MyOIUKAIIMK B HAYYHOM >KypHaJIe JJaHHAs CTaThs Ipe-
HUMYIIECTBEHHO OTpa3mja OHBIT OTOOpa JIEKCHYECKOr0 MHHHUMYMa, COOpaHHBIH
JUHTBUCTUIECKINA PECypc MOXKET BEICTYIIATh B KaUeCTBE yICOHBIX MAaTEPHAIIOB.
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Taxum 06pa3oM, TEMaTHKa, 3aTPOHYTAsI B CTATHE, MOKET MPEICTABIATh HHTE-
pec s mpodecCHoHaIbHOTO Kpyra YuTaTeeld Kak ¢ TOUKH 3peHHUsT 3HAaKOMCTBA
C IPaKTHYECKH PEaTN30BaHHBIM KOPITYCHBIM IIPOEKTOM IO OTOOPY JIEKCHIECKOTO
MUHHMYyMa IS Tpo(heCCHOHANBHOTO Kypca, TaK M ¢ TOUKH 3PSHHUS JaTbHEHIIeTo
TEOPETUKO-IPAaKTUUECKOT O pa3BUTHUS HAIIPaBJICHUSI.

1.1. K sonpocy o komnunayuu 1eKcu1ecKko20 MUHUMyma
¢ xonmexcme ESP u CLIL

Hnaxponndeckn 0T00p MpodheCcCHOHANEHO OPHEHTHPOBAHHOTO CJIOBAPHOTO 3a-
maca 1o/l KOHKPETHBIA Kypc 0Oy4eHISI CBSI3aH ¢ BOSHIKHOBEHHEM IIPAKTHKH IIpe-
MTOJIABaHMsT MHOCTPAHHOT'O s3bIKa JUIs crierraibHbIX 1eneld (English for Specific
Purposes, ESP). ABTopbl 3T0l Hen B 3alaJHON METOMUYECKOM Tpamunuu A. Yo-
tepc ¥ T. XaTurHCOH [3] 0TMEUArOT TpXU OCHOBHBIX (haKTopa, Oaronaps KOTOPhIM
MIPOM3O0ILIO BEIICTICHHE SI3bIKA JTS CIICIUATIBHBIX IeNei. Bo-TiepBhIX, B pe3ynbTaTe
pacImpeHnst KOMMEPUECKUX 1 IPON3BOJCTBEHHBIX MEXKIYHAPOIHBIX CBS3EH BIIEp-
BbIe 00pa3oBayach KaTEropus TaKMX OOYYaIOMIMXCS, KOTOPBIE YETKO IPEICTAB-
JISIIH, C KaKOW IEhI0 OHM M3Y4aroT aHTIIMHACKUH s3bIK. Kak ciencrBue, BO3HUKIIA
HEOOXOIMMOCTh B CO3JIaHHH CXKATBIX 10 BPEMEHH, BEICOKOI()()EKTHBHBIX KYpPCOB
0o0y4eHHsST C YETKO ONpENENCHHBIMH MENIMHA. BO-BTOPBIX, HpPOW3OMIEN CIBHUT
HaIpaBIICHHs UCCIIEIOBAHUI B CAaMOW JIMHTBUCTUKE OT M3YYCHHS YEPT SI3BIKOBOU
CHCTEMBI K U3y9IEHHIO YIIOTPEOJICHN S3bIKa B ayTEHTHYHOW KOMMYHUKanui. Bme-
cTe ¢ TeM OOHAPYKIINCH CYIIECTBEHHBIE PACXOXKIICHHUS B IHCHMEHHON U YCTHOM
SI3BIKOBOM HOPME W BIIMSIHHE KOHTEKCTA, YTO MIPHBEJIO K MBICIH O TOM, YTO U SI3BIK
Pa3HBIX Mpodeccrii MOXKET CyIeCTBEHHO BapbupoBaTh. Pemienne nexano B 00ia-
CTH BBIJICTICHUS IMHTBUCTUIECKUX OCOOCHHOCTEH CHTyaInii mpo¢heCcCHOHATEHOTO
OOIIEHNS ¥ TTOCTPOCHUS CIICIUAIM3UPOBAHHBIX KYPCOB C YUETOM ITUX OCOOCHHO-
creil. B-TpeTsux, pa3BuTHE MeAarorudaeckoil MCUXOIOTHN MPUBEIO0 K OCO3HAHUIO
HEOOXOIMMOCTH C/IBUTA (hOKYyCa BHIMAHHS Ha 00YYAIOIIErocs U €ro HHTEPECHI, YTO
YCHITIIIO OCO3HAHWE HEOOXOMMOCTH PO ECCHOHAILHON HAITPAaBICHHOCTH YIe0-
HBIX MaTEpPHAJIOB, KOTOPBIC JOJDKHBI OBUTH OTpaskaTh chepy MHTESPECOB 00ydJaro-
IIUXCsl, a UMEHHO TpodeccronanbpHyro chepy [3].

CLIL nnm mHTErprupoBaHNE KOHTEHTA CIEIUATBHOCTH B KypC HHOCTPAHHOTO
SI3BIKA SIBISIETCS JajbHEHIINM pa3BUTHEM HIeH mepeHoca Gokyca Ha mpodeccu-
OHAJIbHBIC HYXXIBI CTyIeHTOB. [IpenonaBatemto B pycine CLIL Heobxomumo Xo-
POIIO TIOHMMATE CaM IMPEIMET, KOTOPBIA OH IPETOAAeT, H YMETh CBI3BIBATH CO-
JeprKaHue MPeMeTa C I3HIKOBRIMI HaBBIKaMi. OH TOJDKEH YMETh BRIOHPATh MO~
XO[sImye YaeOHbIC MaTepUAIbL, a TAKKE HMETh KOMIICTEHIINH 10 UX pa3paboTKe.
Cremyer Mog4epKHYTh, YTO HEYACTO IPENOAaBaTeNhb HHOCTPAHHOTO SI3BIKA Ma-
PaJUIENBHO SBISETCS €IIe U CIIEIHalICTOM B TOH 00IacTH, ISl KOTOPOH BemeTcs
MperolaBaHue A3bIKa, MM COCTOUT B KoMaHze onbITHRIX ESP/CLIL-3kcniepToB.
BonpmmHCTBY prxoauTest paboTaTh JOCTATOYHO ABTOHOMHO U B KOHKYPEHTHOM
cpeze, caMOCTOSITENBHO MCCIECAOBATh HICH IS pa3pabOTKU KypCOB M yIeOHBIX
MatepuanoB. OHUM 13 d3PPEKTHBHBIX ITyTEH pelIeHus mpooieM 00ydeHHs Mpo-
(hecCHOHATLHOMY WHOCTPAHHOMY SI3BIKY W KOHTEHTY MPOPEcCHHd MOXKET OBbITh
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cOOop peneBaHTHOrO IS Kypca TMHTBHCTHYECKOTO MaTepraa, KOMITHIISITNS KOp-
myca, ero CTaTUCTHIECKOE MCCIeJOBAaHIE U NCTIOIB30BAHNE.

Uro kacaercst caMux 00y4aeMbIX, TO CETONHS B YHHBEPCHUTETCKOW cpene Ha
yYpOBHE OaKalaBpuaTa CTYACHTHI, KaK MPABIIIO, OTHOCSTCS K HE MMEIOIINM OITBITa
MIPOM3BOACTBEHHBIX OTHOIIEHUH U OIBITA PaOOTHI IO CIICIHAIHLHOCTH MOTCHIIU-
QIIBHBIM CTICIIUAIIICTAM B OIpPENENIEHHON 00JIacTH, KOTOPEIM HEOOXOIMMO COde-
TaHWE aHTJIMHACKOTO SI3BIKA JJIS aKaJIeMHUYECKUX U MPodecCHOHaNbHEIX eIl Ha
Y3KOCIIEIHAIM3UPOBAaHHOM KOHTeKcTe. Ha aToM (poHE CriennnamicTsl BUAAT CBOIO
3aJ1a4y B TOM, YTOOBI 00ECIICYHTh OTOOP PEIEBAHTHOIO COEPIKAHUS 00ydeHUS,
BEIPKEHHOTO B TOM YHCIIE B SI3BIKOBBIX MHHUMYMaX.

[Ipu obcyxaeHnn podiaem oTdopa MaTepHaa i Kypca npodeccHoHaIbHO
OpPHECHTHPOBAHHOTO HHOCTPAHHOTO sI3bIKa HEW30S)KHO BO3HUKAET HEOOXOIH-
MOCTh YTOUYHEHHS TAKHUX MOHATHIA, KaK S36IKOBOA MIHAMYM, a TAK)Ke MPUHIIHUITI
U KPUTEPHUH eT0 0TOOpa, KOTOPBIE B OTEYECTBEHHON METOUKE OBLITH OMPEACICHBI
JI0BOJIBHO J1aBHO' . [ToJ MEHUMYMOM TIpeuIaraeTcs MOHMMATh «10CTATOYHYIO s
obecriedeHs 3a1a4 Kypca B 00J1acT JaHHOTO BU/IA PEUEBOH AEATEITHHOCTH, OCO-
ObIM 00pa3oM OTOMpPAEMYI0 M 0053aTENILHYIO JIJISl YCBOCHHS COBOKYITHOCTH SI3bI-
KOBBIX SIBIICHUH (VTN TTAPATHHTBUCTHYECKUX, B IIUPOKOM CMBICIIE, SIBICHUMA, HITH
CHUCTEMHBIX 3HaHHH 00 N3ydaeMoM sI3bIKe, HITH (DOHOBBIX 3HAHUH ), KaXK10€ U3 KO-
TOPBIX TPEIHA3HAYCHO U WCHONB30BaHMS B MPEIYyCMOTPEHHOM IIPOTIPaMMOM
o01IeHrnr U TpeOyeT a1b0 BBEICHUSA U OTPAOOTKH B YIIPAXKHEHUSAX, JIMOO TOIHKO
BBeneHus (nemoHcTparuu)» [1. C. 23]. Ha Hamr B3riasa, nanHas GopMyJIHpOBKa
obyagaeT HeOOXOIMMON €MKOCTBIO H 3JIACTUIHOCTBIO, OTPa3UB OCHOBHBIC YEPTHI
a¢dextuBHOrO MUHEMYMa: (1) ydeT crienu()iki MHHIMYMOB B 00yiacTé oOyde-
HUS IPOAYIIUPOBAHUIO PEUU U B O0NACTH PELEHINN PEUH, T.C. TACCHBHOM M aK-
THBHOH JIeKCHKH; (i1) UCKITFOUCHUE M3 MHHHMYMa MPOMEKYTOUYHBIX HABBIKOB,
YMCHHI ¥ CBEJICHUH, KOTOPBIC HE MPETyCMOTPEHBI IelsAMHu 00ydeHus; (iii) cre-
[HATBHBIA 0TOOp MHHEMYMA, T.€. HE CIIYJaiHbIN XapakTep B BEIOOpE HEOOX 0T -
MOTO ¥ JJOCTATOYHOT'O CJIIOBAPHOTO 3araca; (iv) 00s3aTebHOCTh MUHUMYMa KaK
Habopa HanboJee BaKHBIX B KOMMYHUKATHBHOM OTHOIICHUH E€IWHUII U HEOOXO0-
JMMOCTh OTPabOTKH MaTepraia, BXOJIAIIEro B MUHUMYM [1].

OTcro/1a BBITEKAET Ha TIEPBEIA B3MIIA] CIOPHOE TpeOOBaHUE, YTOOBI 0TOOP MU-
HUMyMa OBUI CTPOTUM M OTIIHYAJICS CKOpEe HETOCTATKOM CJIOB, YeM H30BITKOM.
OnHako He CIIEAyeT paccMaTPUBATh TaKOe TpeOOBaHME KaK OTPAHUICHUE CTPEM-
neHnst o0ydaromerocs 3HaTh Oombire. [1o 3Toil MpUYIHE BCSIIECKH TOOUIPSETCS
BO3MOXKHOCTH CIIyIIATENs IUCIUILUIMHEI Pa3BHBATHCS aBTOHOMHO, oOoramarth

! CipaBeyIMBOCTH pajiy, HAJI0 OTMETHTH, 4TO B Tpyaax JI.B. Illep6bl ObLIO IpeaIoKeHo
pa3nuyeHue aKTUBHOIO M MACCHBHOTO CJIOBAps, aKTHBHOW M MAaCCUBHOW rpaMMaTHKu. MeTo-
JIMYECKU ONPAaBaHHAs e Pa3IMYCHUs aKTUBHOTO U IACCMBHOTO A3bIKOBOIO MaTepHaa 3BYy-
yana yxe B paborax I. [Tanemepa u M. Vacra. Uaes pasrpaHudenus: 00s3aTeIbHOIO CEKTOpa
U CBOOOJHOTO CEKTOpa MPH rOBOPEHHUHU BbICKa3bIBajach B paborax M. Yacra. B Tpynax atux
y4YeHBIX ObLjIa TaKKe cHOpMyITUpOBaHa HEOOXOAUMOCTH HAYYHOI'0 0TOOpa JIEKCUKHU U CPOPMH-
POBaHbI IEPBbIE HAYYHO 0OOCHOBAHHBIE JIEKCHUECKHE MUHUMYMBI.
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JIEKCUYECKUH 3amac; I 3TOH 1einn y 00y4aeMoro JToJHKeH ObITh CBOOOIHBIN 10~
CTyN K (paKyIbTaATUBHBIM YI€OHBIM MaTepHaiaM (B HaIlleM ClTydae K KOPITyCY TeK-
CTOB), pacIIMPEHHOMY JIEKCHYECKOMY CHUCKY, KOIDIOKAITHSAM, KOJUTUTAIHAM H
VIIPa>KHEHUSIM.

Psig BomrpocoB oTO0pa MUHUMYMOB IUTS JIFOOBIX IENIEH, B YaCTHOCTH TS TAKHX
HOBBIX U €IIl¢ He YCTOSBIINXCSI, @ HHOTIA U YaCTO OOHOBIIIOIINXCS CIICIIHABHBIX
KypCOB, OTHOCATCSI K UYHCIYy COBPEMEHHBIX MPOOJIEM JIHHTBOAUIAKTHIECKOTO
obecrieuyeHs] YHUBEPCUTETCKOro 00y4deHus. ITak, mpu 0TO0Ope JTCKCHYECKUX MH-
HAMYMOB BO3HHKAeT LENBIA ps/ MEPEMEHHBIX ITapaMeTpoB, KOTOphIE HE00XO-
IMMO YYUTHIBaTh. B IEpByI0 odepean 3TO BOMPOCH MOCHIBHOTO KOJIMIECTBA, KO-
TOPOE MOYKHO OTHECTH K OOIIeMIaKTHIECKOMY TpeOOBaHHUIO, a TAKKE OIperese-
HUS HCXOTHBIX TOJIOKEHIH 0TOOpa, ero MpUHIINIIOB M KpUTepreB. Tarke Heoo-
XOIMMa HaJle)KHas, BEIBEpEHHAS MPOLEAypa MX PeaTn3aini, OTBEIArOmas COBpe-
MEHHOMY COCTOSTHHIO KaK JIMHTBUCTHKH U JIMHTBOTEXHOJIOTHIA, TaK B OBICTPO Me-
HSIOMIEMYCSl KOHTEHTY AUCIHUILIMHBL, KOTOPYIO yCBanBaeT Oyaymuii mpodeccro-
Han. Cremyer Takke MPUHUMATH BO BHHMAaHHE, YTO BO MHOTHUX COBPEMEHHBIX
Kypcax oOy4eHHs CYIIECTBYET OIOpa Ha HAYIHYIO IEPHOANKY, HHBIMH CIIOBAMH,
MUHHMYM TI0 TUCHUIUINHE JOJDKEH IMOATOTOBUTH 00Y4aeMOro K BOCIIPHSTHIO Ca-
MBIX COBPEMEHHBIX IMYOJHKAIWi HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE, M3/1aBACMBIX B BEIY-
IIUX aKaJeMHYecKuX JKypHanax. Kpome Toro, cymecTByeT 3ampoc Ha IpOIyIIH-
pOBaHHE aKaJIEeMHYCCKUX TEKCTOB Ha aHTIHICKOM S3bIKE JUISA NaJbHEUIIeH myo-
JUKAIWA B MEXIYHAPOIHBIX PEHEH3UPYEMBIX U3IaHMSIX, HHICKCUPYEMBIX B Ta-
KHX HAyKOMETPHYECKHX 0a3ax, kak Scopus, Web of Science.

OOpaTHBIIMCH K UCTOPUH Borpoca 00 0TOope Bokadymspa, HHTEPECHO OTMe-
THTh, YTO aHTJIMHACKUI MeTomucT | Jiekcukorpad I'. [TampmMep omqHUM U3 TIEPBBIX
MTOCTaBHJI BOIIPOC O HAYYHOM OTOOpE CIIOBApsI, MIOAPA3IEINB YICOHBIH CIOBAPh
Ha 1B OOJBIINE TPYIIIBL: «CTPOTO OTOOPAHHBIN MaTeprall, KOTOPHIA OH Ha3bIBAI
MHKpOKOCcM (the microcosm), u ctuxuitabiid» [4. C. 51]. [1epBbIit n3ydanics cu-
CTEeMaTHYEeCKH Ha HA4YaJIbHOM U CpeHEel CTYIIeHIX 00yJeHus, a BTOPOH HaKarlIi-
BaJICA CTUXUWHO Ha TpoaABHHYTOM ypoBHe [4]. TloguepkHem, YTO CIIOBO
«Mmicrocosmy» 03Ha4YaeT «4TO-TO B MUHHATIOPE», «OTpaKeHHe OOJBIIOro B Ma-
JIOM», TIPUTOM YTO ATO MAJIO€ UMEET BCE OCHOBHBIE CBOMCTBA OOJIBIIOTO, HATIPH-
Mep microcosm of society — oTpaxkeHue omiecTBa, o0mecTso B MuHHaTIOpe. Cka-
3aHHOE O3HAYAET, YTO OPUTAHCKHA METOAWCT Y€ TOTAa CTAaBWII 3aJadull CEro-
THSIITHEH KOPITYCHOM JTMHTBICTUKY — PEIPE3CHTAINH, «aJJCKBATHOTO OTPAKECHHUS,
aIalTaIliy WIA HHTETPAlU OOJBIITNX MACCHBOB TEKCTOB HMJIM HEKOTOPBHIX MHBIX
(parMeHTOB pedeBON NESATENEHOCTH B CYIIECTBEHHO MEHBIINI IO 00beMY KOp-
myc TekctoB» [S5]. Tlo 3ameiciy I'. [TanmeMepa, mepBast rpymnmna cioBapst o1 Ha3Ba-
HUEM «MiCrocosmy n3ydanach CHCTEMaTHYECKH Ha PaHHUX CTaIHsX, & BTOpas —
HaKaIUIMBallach CTUXAUHO YK€ Ha MPOIBUHYTOM YPOBHE. ABTOP HICH IONB30-
BaJICS TEPMHHOM «JIEKCHUECKAs CIITHHUIAY, TOCKOIBKY CUHTAT TEPMHUH «CIIOBOY
CIIUIIIKOM HEOINPECNICHHBIM, H PEKOMEHIOBAI CIEAYIOINE MPHHIUIBI 0TOOpa
JIEKCUYECKUX emuHUIL: (1) ormopa Ha 4acTOTHOCTH (frequency), pu 3TOM pas3HbIE
3HAYCHHSI OJTHON M TOH K€ SIMHHUIIBI JOJDKHBI YIUTHIBATBCS OTAENBHO; (i1) CTPYK-
TypHas co4YeTaeMocTh (ergonic combination), T.e. COCOOHOCThH JIEKCHYECKOU
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eIMHUIBI (3PrOHA) COYETaThCs C JAPYTMMH eIWHHUIAMH; (iii) KOHKPETHOCTB
(concretness), WIIH MPHOPUTET CIIOBaM KOHKPETHOTO 3HAYECHUS; (V) TIPOIIOPIIHAO-
HaJBHOCTH (proportion), T.e. COOJIFOICHUE U3BECTHON ITPOTIOPIIMOHAIILHOCTH, KaK
MEXIY OTACIHHBIMH YACTSAMHU PEUH, TaK U B OTHOLICHUH PaBHOMEPHOT'O HM3yUe-
HUS pa3IMYHBIX acIeKTOB s3bIKa; (V) menecooOpasHocTh (general evidence), B
paMKax KOTOpOi MOTYT OBITH HapyIICHBI IEPBBIC YETHIPE OCHOBHBIX IPHHIINTIA H
B MHUKPOKOCM MOTYT BKJIIOUAThCS CIOBA, IMPHHAICKAIINE K OTHON CeMaHTHUe-
cko# rpymme [6].

B oteuecTBeHHON METOMUKE paHEe BCETO JHMHTBHCTHYECKHE MPUHIIHIBI OT-
6opa ObutH paspadotansl JI.B. [lepOoi, 1.B. PaxmanoBsiM [7]. Ha ux ocHoBe
OBUTH COCTaBJICHBI CJIOBapy Hambojee ynoTpeOHTenbHBIX cioB (4 500 cioB), B
KOTOPBIX YYHATHIBAIACH CEMb IPUHINIIOB: COYETAEMOCTH, CTHIIMCTUIECKON He-
OrpaHUYECHHOCTH, CEMaHTHYECKON M CIIOBOOOPA30BATEIBFHON IIEHHOCTH, MHOTO-
3HAYHOCTH, CTPOEBOM CITOCOOHOCTH M 4acToTHOCTH [7]. MccnemnoBaTenu yacto
o0OpamaroTcss K MPHHIMIAM O0TOOpa aKTHBHOH JIGKCHKH, C(HOPMYIHUPOBAHHBIM
C.®. lllaTimoBeIM, KOTOPBIE YTOUHSIOTCS B X0/I€ KOHKPETHBIX UCCIIEIOBAaHUH H C
yaeroM 3anad o0ydeHus. C.®. Illatuinos mpemiaral pyKoBOJICTBOBATELCS CISIY-
FOIUMHU TIPUHIMIIAME: (1) COYETAEMOCTH, COTJIACHO KOTOPOMY CIIOBa C OOJbIIeH
COYETAEMOCTBIO TIPEAMOYTUTENILHEE CIIOB C PEKOM CoYeTaeMOoCThIo; (i1) ceMaH-
THUKH, COTJIACHO KOTOPOMY OTOMpaeMble CIIOBa MOJDKHBI BEIpakaTh HambOosee
Ba)KHBIC MOHSATHSA MO TOH TeMaTHKe (YCTHOW M MHCBMEHHOW pedH), C KOTOPOH
BCTpEYAETCS yUYAIIMKCs, U3ydas WHOCTPaHHBIN A3bIK; (iil) CTHIIMCTHYECKOW He-
OTpaHUYCHHOCTH, T.€. MPUHAIUIC)KHOCTH CIIOBA K HEHTpaJIbHOMY, JTHUTEPATyp-
HOMY, Pa3rOBOPHOMY M KHIKHO-ITUCBMEHHOMY CTHJISIM SI3bIKa; (1V) YaCTOTHOCTH,
B COOTBETCTBHH C KOTOPHIM B CIIOBaph-MUHAMYM BKITIOYAIOTCSI HANOOIIEE YIIOTpe-
OWTENBbHBIE W JIMTEPATYypPHO-PA3TOBOPHBIE CIIOBA; (V) MCKIIOYCHUS CHHOHHMOB,
03HAYAIOIIHI, YTO B CIIOBAPb-MHHAMYM M3 CHHOHUMHYECKOT'O PSa BKIIOYAETCS
TOJBKO OJHO HamOolee ymoTpeOUTENbHOe U HEUTPAIEHOE CIIOBO CHHOHMMUIYC-
CKOTO0 psana; (Vi) clIoBooOpa30BaTENbHON IIEHHOCTH, MPEIIOIaratoniiid BKIF0Ye-
HHUE TOJIBKO HanOoJiee yImoTpeOUTEIbHBIX B CJIOBOOOPA30BATEIILHOM OTHOIIECHHH
c1oB; (Vil) UCKITFOYCHUST HHTEPHAIIMOHAIBHBIX CIIOB, TIOJTHOCTBIO COBITAIAIOIIHX
B POJTHOM M MHOCTPAHHOM si3bIKe [8].

Hecmotrps Ha TO, 9TO KOpHYCHBIE TEXHOJOTHH CYIIECTBEHHO YIPOCTHIIH
ornpejeneHne abCOMOTHON YaCTOTHOCTH M TO3BOJISIFOT 00paboTaTh HE TOJIBKO
OOJIBIITIE MACCUBBI TEKCTOB, HO M, KaK OyZEeT pacCMOTPEHO Jaliee, y9ecTh Oonee
CIIOYKHBIE TIPON3BOJHBIC YACTOTHBIX XapaKTEPUCTHK CIIOB, U3JIOKCHHBIE OCHOBO-
MOJIOKHUKAMH TIPAHIIHAITEI 0TOOpa JICKCHIECKOT0 MUHIMYyMa He YTPATHIIN CBOEH
aKTyaJIbHOCTH W pa3yMHOCTH. ['0Bopsi 0 Gojee COBpeMEHHBIX JIMHIBOTEXHOJIO-
THSX, OTMETHM, YTO KOPITyCHBIC MPOLEAYpPHI IOMOTAIOT 3HAYUTEIFHO OBICTpEe
TpaHCPOPMHUPOBATH TEKCTHI IO MPOPECCHOHATBHON TeMaTHKE B KOMIIOHEHT CO-
JepikaHus 00y9IeHHs, KOTOPHIH OyIeT momIeKaTb KOHTPOIIIO.

3apepiirast 0030p HCTOPUH Pa3BUTHS MPHUHIIAIIOB 0TOOPA JICKCHKH, 00paTUMCS
K OJJHOH M3 MacIITaOHBIX HHUIHATHB MTOCIECAHUX JIET — CO3MAHUIO JIEKCHIECKOTO
MHUHUMYMa U1 BceX ypoBHeH (A1-C2) oOmeynoTpeOUTeIbHOW JICKCHKH aH-
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TJIMKACKOTO sA3bIKa KOMaHJpl OpUTAaHCKUX HcciienoBaTeneit. [To pe3ynbraTtam pa-
OO0THI, BO-TIEPBEIX, CIOBAPHBI MHHAMYM OBUI OMpeleleH KOMNYECTBEHHO IUIS
BCEX YKa3aHHBIX ypOBHEH. Tak, IjIsl ypOBHSI BIIaJICHUSI HHOCTPAHHBIM SI36IKOM B2
B KJIaCCH(MKAIMK €BPONCHCKUX TPeOOBAaHUI YCTaHOBIIEH 00bEM HEOOX0IMMOTO
cnosaps B kKonmmdecTBe 4 000 OTAEeNbHBIX CIIOB U, COOTBETCTBEHHO, 8 200 coB C
YUETOM CIIOBOOOPA30BaTENBHBIX Moeneil. Bo-BTOpBIX, IepedeHb 0TOOpaHHBIX
CIIOBApHBIX SIUHMII IPEICTABICH B BHIE CIHCKA CIOBAPHBIX ceMel (THE3M) Mo
an(aBUTy U HAXOIUTCS B CBOOOIHOM JIOCTYIIE. ABTOPHI IIpoeKTa [9] yKa3bIBaloT,
9TO OHH OCTaHOBIIIUCH Ha IOpPOre MpodecCHOHaTBHO HAIPABIEHHOTO 00 yIeHHS
AQHTIIAICKOMY SI3BIKY, YTO IPEICTABISLETCS XOPOIIHM CTAPTOM ¥ OPHEHTHPOM IS
BCEX IperoaBaTeieii, KOTOphle 3aHUMAIOTCS Jajiee pa3BUTHEM JIMHTBHCTHYC-
CKOH COCTaBJISIFOINEH MPO(EeCCHOHAEHO OPHEHTHPOBAHHON MHOS3BIYHON KOMITe-
TeHnuu. BMecTe ¢ TeM HCXOMHBIE MONIOKEHUS, TPUHINIIBI 1 KPUTEPHH 0TOOpa,
pa3paboTaHHBIC B paMKax MPOCKTA, MPEICTABISIFOT COO0I caMblii COBpeMEHHBIN
OJX0[I K 0TOOPY JIEKCHIECKOr0 MUHIMYMa KaK ¢ HAE0JIOT MIECKOU, TaK U C IIPaK-
THYECKON TOYEK 3PEHUSI.

1.2. Konuuecmeennvle KOpnycHvle OpUEHMUPsL 1eKCUUECKO20 MUHUMYMA
6 pyciie KOPHYCHbIX UCC1e008aAHUTL

Hecmotps Ha TO, 9TO Ha IEPBHIi B3I KOPITYCHBIC TaHHBIC TIOMEHSUTH JIUIIH
TEXHUYECKYIO YacTh O0TOOpa JIEKCHIECKOr0 MUHIMYMa B 9aCTH HETPYHAOEMKOTO
OIpPENETICHNsI YaCTOTHOCTH, Ha MpPaKTHKE KOPITYCHBIC HCCICIOBAHUS OKa3ajH
BIIISIHUE KaK HA KaYECTBCHHBIC, TAK M HA KOJHMYCCTBEHHBIC TTAPAMETPEI CIOBAp-
HOTrO 3amaca odydaemoro. Ciemyer OTMETUTb, YTO KOJIMIECTBEHHBIC XapaKTepH-
CTHKH CIIOBAPHBIX MUHIMYMOB TIO Pa3HBIM KOPITYCHO-OPHECHTHPOBAHHEIM UCTOY-
HUKaM COTJIacyIOTCS M OCTAHABIIMBAIOTCS Ha MTOPOTe B 5—6 THICSAY CJIOB OOIIEYTIO-
TpeOuTEeNbHON JIeKCMKU. HaurHast ¢ 3TOro KOJMYeCcTBa CIIOB JaJIbHEHIIIee HHBE-
CTHpOBaHHE YCHJINH [0 HapaIlMBAHUIO 3aIaca Hempo(eCCHOHAIBHON JIEKCHKH He
PEKOMEHIYEeTCs; YCHIIHSI TIpEroJaBareneii 1 00yJaeMbIX CIeyeT HalpaBUTh B
pycio criennanu3upoBaHHoi nexkcukwn [10, 11].

l'oBopst 0 TOM KOIHUYECTBE CIIOB, KOTOPOE CIOCOOCH YCBOUTH O0ydaeMBIi,
MOYXHO OOpPATHUTHCS K JAHHBIM IT0 CEPUN W3BECTHBIX JIEKCHUECKUX yICOHBIX I10-
cobuit «Vocabulary in Use», co3nanubix aBTopamu M. Makkaptu u @. O’ lem.
YueOHUKH paccurTaHbl Ha ycBoeHHe 2 000 cioB Ha Ka)KIIOM YPOBHE HAUYMHAS C
Elementary mo Upper Intermediate. Eciii oOy4Jaromuiicss HaXomuTcs B cpelie HO-
CHUTENEH, B CTpaHE M3y4aeMOro S3bIKa, TO BIIONHE PEANMCTHYHBIM IPH3HACTCS
ycoenue 2 500 cnoB B rox [12]. Takum 006pa3oM, UCXO/s U3 KOPITYCHBIX JTaHHBIX,
MWIOTHBIX IIPOEKTOB, OIEHOK CHEHAINCTOB M 00yJaeMBbIX, IIeITb OBJIAICHHS JICK-
cukoHOM B 2 000 crioB Ha Ka)XI0M YPOBHE OMPENEISIETCS KaK JOCTHIKUMASL.

Eme omHa 0coOEHHOCTH HapaIlIWBaHHS CIOBAPHOTO 3alaca CBs3aHa C TEM
(haKTOM, YTO S3BIK YACTO OMPEACIAIOT KaK «Ha0Op penKkux coObITHIY. JlelicTBH-
TEJNBHO, KOPITYCHAs CTATUCTHKA M TeOpeTHUYecKre BrIBOABI Gorina et al. [13] no-
Ka3bIBaroT, 9T0 50% cioBaps 1r000ro Kopmyca TEKCTOB HMEIOT CAMHIIHOE BXOXK-
nenne. JpyruMu CIioBaMu, TIOJIOBHHA CJIOB JTFOOOTO KOPITYCa COCTABIISIIOT TPYIITY

51



Jlunzeucmuxa / Linguistics

ranakcoB (WIUIIb pa3 Ha3BaHHOE»), T. €. SBISIOTCS CPABHUTEIHHO PEAKIMH, HIIH
HU3KOYaCTOTHBIMH CIIOBaMH. B 9TOH CBSI3M CliemyeT MPHUBECTH TaKue IaHHBIC:
YBEJIMYCHHE CIIOBAPHOI0 3amaca odydaemoro ypoBHs B2 ¢ 6 1o 10 Teicsy yBenun-
YUBAET IIAHCHI BCTPETUTH 3HAKOMOE CIIOBO Jiniib Ha 3%, ¢ 10 ThICsS4. 0B 10
16 TeICSTY — Ha 2%.

UYro kxacaercs mpoheCCHOHAIBHO HANPABICHHOIO0 MUHUMYMa, TO K COIIOCTa-
BHAMBIM KOJIMYECTBEHHBIM IIOKa3aTEIISIM IIPHUIILTH COCTABUTEI MHHUMYMA JIEKCH-
YECKUX eIIHHI] PYCCKOTr'o sI3bIKa. BiracoBa v Ip. 3aHUMAIIHCE PEIICHHEM BOIIPOca
0 MHHHAMAJIBHOM 00bheMe BOKaOyIsipa, He0OOX0AMMOTO JUTs TOHUMAaHUs TUCKypca
peaAMeTHOH o0nacTr. B cBoeM mcciieioBaHnN aBTOPHI TAKKe IPHIMEHSIOT JIFHT -
BOCTaTHCTHYECKUH ITOIXO0M, COOpaB KOPITYC O IIOIIUTOJIOTHH Ha PYCCKOM SI3BIKE.
HccnemoBaTeny creHeprpoBaI YaCTOTHBIE CITUCKH, KOTOPBIE COCTOST U3 OCHOB-
HOTO TIepeYHs 3HAMEHATENBHBIX CJIOB, CIY)KEOHBIX CIIOB, PEIKHX CIIOB W WMCH
COOCTBEHHEBIX, CIICTIAB BEIBOA O TOM, UTO ONITUMAIIbHAS IIMHA JIEKCHYECKOTO MH-
HUMyMa He noikHa mpeBbimath 4 500 cinoB. OTMewaercs, YTo IMEHHO 3HAHHE
3HaMEHATEIBHBIX CIIOB ONPEACISIET YPOBEHD IIOHMMAaHISI TEKCTOB B HCCIIEITyeMOH
npeametHoid odstact (1 000—2 000 exceMbl HEOOXOAUMO 3HATH, YTOOBI TIOHH-
MaTb 50-60% maTepuana nmpodeccrnonanpHOro Kopiyca) [14. C. 73].

Taxum 0Opa3om, mporemaypa oTOOpa CIoBaps, KOTopas MO3BOJSET OIpese-
JUTH TATHYHBIE U1 MPOPECCHOHATBFHOTO AUCKYpPCa JIEKCHUECKUE CIMHHIBI 1
VBEIMYUTh IMAHCH 00y4aeMOro BCTPETHTh M3yYCHHOE CIOBO, HeoOXommMma H
ompapganaa. OJHAKO B MPOIECCE COCTABICHUS JEKCHIECKIX MHUHUMYMOB, WIJIH
CIIVICKOB CIIOB, BO3HHKAET CIIOKHOCTB B OIPENEICHUN 00beMa BOKaOymsipa, yxe
M3BECTHOT'O CTYIEHTY, M KaKOi 00beM HEOOXOAWMO M3YYUTh JJIS TOTO, YTOOBI
MOHUMATh aKaJIeMIICCKUE U TPOECCHOHATEHO OPHEHTHPOBAHHEIE TEKCTHI.

1.3. K éonpocy 06 omoope mekcmog ¢ Kopnyc npeomemHoii oonacmu

BaxHolt 0c00EHHOCTHIO COBOKYITHOCTH SI3BIKOBBIX JJAHHBIX, OPraHU30BaHHON
B KOPITYC, SIBJISIETCS UESI, B COOTBETCTBHH C KOTOPOH COOMPAIOTCS 3TH JaHHBIC.
Tak, B Ha3Banu# «bpuTaHCKHil HAITMOHATFHBIA KOPITYC)» CIOBO «HAITMOHAIBHBI)
O3HAYaeT B MEPBYIO OYepelb «XapaKTePU3YIOMIHA OpUTAHCKUI HAIlMOHATHHBIN
BapHaHT aHTJIMHACKOTO SI3bIKa», T.C. HIEsI COCTABIICHHS KOPITyca 3aKII0Yaiach B
MaKCHUMAaJIBHO TIOJTHOW PETpEe3eHTAINH 3TOT0 BapraHTa s3bika [15].

Cnenyer eme pa3 oOpaTuTh BHIMaHHE Ha TO, YTO KOMITHIIAIIS KOpITyca, BO-
MIEPBBIX, MOAIUHSICTCS OMPENCICHHON KOHIEINH. TakuM 00pa3oM, pu KOMITH-
JSIAW KOPITyCca HaM CIIeNyeT OTBETHTH Ha BOIPOC: UTO OYIET OTpa)kaTh WM pe-
MPE3eHTUPOBATH HAII KopIryc? Bo-BTOPHIX, IS TOTO YTOOBI MTPOCTO KOJIISKITHSI
TEKCTOB CTaJia KOPIIyCOM, HEOOXOIUM (HIITOIOTHIECKH KOMIIETEH THBIN KOPITYC-
HBI MEHEKEP, KOTOPBIA OTBETHT Ha BOIPOC, KaK OYAET IMPOMCXOIUTE TOACIET
U aBTOMAaTHYCCKHUH BBIBOX Pe3yabTaToB. [10 3TUM ABYM IpUYAHAM TEKCTHI H CH-
CTeMy ITOWCKa MaHHEBIX, HapUMeEp, B VIHTepHETEe HENb3sl MPU3HATH MPodeccro-
HAJBHO OPHUEHTHUPOBAHHBIM KOpImycoM. TekcTel VIHTepHETa OpHEHTHPOBAaHBI Ha
WHTEpeCHl Mmoib3oBateneii MHTepHeTa, a He Ha MpodeCCHOHANBHBIE HHTEPECH
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obyuaeMbix. CrcTeMa TMOMCKa U BHIBOJA JAHHBIX TOXKE HE CO3[aBajach Uil pe-
UICHHSI TMHTBUCTHYECKUX U METOJMYECKHX 3a/1a4. TakuM 00pa3oM, Mbl OAOILIH
K OIpEIENCHUI0 METOIHNYECKH-OPHEHTHPOBAHHOr0 KOpITyca MpeAMEeTHON oba-
CTH: 3TO TAKOH KOPIIYC, TEKCThI KOTOPOrO JOJKHBI aIEKBATHO OTPaXKaTh Mpe/-
METHYIO 00JIaCTh, @ aBTOMATHUYECKHH TOJICUET (JIMHTBOCTATHCTHKA ), TOUCK 1 BHI-
BOJ MH(pOPMALMK JODKHBI MMO3BOJSITh PElIaTh 3aJadd U3ydeHus mpodeccHo-
HAJIBHOTO JUCKypCa B HEsIX OOy4YeHUs] HHOCTPAHHOMY s3bIKy. OOpaTuMmcs K
MPUHLIMIIAM 0TOOpa TEKCTOB B METOJMYECKH-OPHEHTUPOBAHHBIA KOPIYC Mpei-
METHOH 00JIacTu.

2. Co3nanne cOOCTBEHHOT0 METOIMYECKH-OPHEHTHPOBAHHOI0 KOpIyca

B manHO# yacTi paboTHI paccMaTPUBAIOTCS MPUHIIUITEI OTOOPa TEKCTOB B Me-
TOMYECKH-OPUEHTHPOBAHHBIA KOpIyc mpeaMmeTHor obnactu «Tangible and
Intangible Economy» (MaTepuanbHas 1 HeMaTepraabHas 3KoHOMHKa). [Toxbop
TEKCTOB OCYIIECTBIISIICS HA OCHOBE YETKO C(hOPMYITHPOBAHHBIX KPHTEPUEB: 00-
MICHAYYHBIX KPHTEPUEB OTOOpa MCCIEMOBATEIbCKOro MaTepraya [16], oOmux
KPUTEPUEB COCTABJICHUS KOPITYCOB M Y3KOHAIPABICHHBIX KPUTEPHEB, COOTBET-
CTBYIOIIUX 3a7ja9aM NaHHOTO wmccienaoBanus [17]. JIns Hammx mcciemoBaTensb-
CKHUX 33124 IIPH COCTABJICHNH KOpITyca HanOoee EHHPIMI MBI TIPH3HAEM CIIEIy-
IOIIHE KPUTCPHHU:

1) KpuTepui penpe3eHTAaTHBHOCTH;

2) KpUTepui ayTeHTUYHOCTH;

3) KpUTEpHil COOTBETCTBHSI TPOOIEMHOM 00JIaCTH;

4) KpUTEepUH JICKCHIECKOH HACHIIIIEHHOCTH;

5) KpUTEepHii HOBU3HBI.

Hwoke nmpuBomuTes OnrcaHme METOIUKH CO3AaHMUS KOPITyca B COOTBETCTBHH C
Ka)XIIBIM U3 STHX KPUTEPHUEB.

OCHOBHOE YCIIOBHE, PETYIHPYIOIIee HAIly NEesTENbHOCTh B paMKax oTdopa
TEKCTOB B KOPITYC, ATO KPUTCPHI PEIPEe3eHTATUBHOCTH KOPILycCa, CHpaBEeIIBO
paccmatpuBaembiii B.I1. 3axapoBbiM B KauecTBE OCHOBHOM XapaKTEPUCTHUKH JTFO-
0oro Kopryca, He3aBUCUMO OT JPYTHX CBOWCTB Kopryca [18]. PempesenTaTue-
HOCTb, 110 MHEHHUIO B.B. PrikoBa — 3T0 yHHKanpHOE CBOMCTBO KOpITyca, KOTOPOE
OTJIMYAET KOPIYC OT JH000H APYyrod KOJJICKIIUU TEKCTOB, JOCTYITHOH Ha 3JIeK-
TPOHHOM HJIM WHOM HocuTene [19]. HecMoTpst Ha HEBO3MOXKHOCTH (110 KpalHeH
Mepe Ha TaHHBII MOMEHT) TOYHO HU3MEPHTH PEIIPE3EHTATUBHOCTD TOT'0 WIIH HHOTO
KOpIIyca, MO PEHpe3eHTaTUBHOCTHIO IIPHHSTO HOHMMATh HEOOXOANMOE H TPO-
MOPIHOHAIBHOE PaCIIpeNelieHIe MAaKCHMAaIbHOTO KOIMYECTBA CBOMCTB M3ydae-
MOT0 SIBJICHUS [UTSL TOT'0, YTOOBI OTHEIBFHO B3STHIH KOPITYC MOKHO OBLIO paccMaT-
pHUBaTh B KaUeCTBE MOZEIH MpeaMeTa uccienoanus [ 18]. OdeBumHO, 4TO HEOO-
XOIMMOE KOJMYECTBO CBOWCTB OYAET OTIMYATHCA B 3aBUCHMOCTH OT 33/1a4 HC-
CIIEIOBaHMSL, OMHAKO TPeOOBaHNE MAKCHMATEHO OOBEKTUBHO MTPEACTABUTE B KOP-
ITyce CBOMCTBA IpeIMeTa UCCICIOBAHUS OCTACTCsl HEM3MEHHBIM U B CITydae Co-
3MaHUS KPYITHBIX HAIIHOHAJIBHBIX KOPITYCOB U CIICIHAIH3UPOBAHHBIX KOPITYCOB.
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JAnst nOCTHKEHHS Perpe3eHTaTHBHOCTH OOJNIBIINE HAIMOHAJIBHBIE KOpITyca
SI3BIKOB, KaK MPABHJIO, BKIFOYAIOT B ce0st OT 22 MJTH 710 1 MITpJ] IeMMAaTH3HPOBaH-
HBIX ciioBodopM. Tak, mo cratuctruyeckuM naHHBIM M.B. Komoresa [18], kop-
IycHl HanboJee paclpocTPaHESHHBIX POMAaHO-TEPMAHCKHX SI3BIKOB (aHTIIHICKUH,
HEMEIKUH, (hPaHIy3CKHi, HTATBSHCKANA W WUCHAHCKUW S3BIKM) BapbUPYIOTCS B
obbeme oT 100 MITH TOKEHOB (JUIsI KOPITYCOB aHTJIMHCKOTO ¥ HCITAHCKOT'O SI3BIKOB )
70 8,7 MApA ISl KOpITyca HEMEKOTo si3bIka. KpoMe Toro, [iist JOCTHKEHUS MaK-
CHMAIIBHOM CTETIEHH PEeIIPE3eHTATUBHOCTH B HUX BKITIOUEHBI TEKCTHI PAa3HBIX JKaH-
poB u THIOB. HanmpuMmep, oOmien3BeCcTHEIN (akT, 4To bpayHOBCKHT KOpPITYC IMHCh-
MEHHBIX TEKCTOB BKJIFOYAeT TEKCTHI 15 sxanpos [20], B To Bpemst kak JIOHTMaHOB-
ckuit kopryc (the LSWE Corpus) Ob11 Tpu3BaH penpe3eHTHPOBATH TMCBMEHHYIO
U YCTHYIO aHTIHHCKYIO pedb W CIYKWJI ayTEeHTHYHBIM MaTepHajioM IJIs IpuMe-
POB B IPHHIAIIHAIHHO HOBOIM KHUTE IO TPaMMATHKE YCTHOTO ¥ ITHCEMEHHOTO aH-
TJIIHHCKOrO s3b61Ka [21].

Crnennann3npoBaHHBIE KOPITYCHI, CO37[aBaeMBbI€ ISl PEIICHUS y3KHUX UCCIEI0-
BaTENBCKUX 337124, COCTABILUINCH U COCTABILIIOTCS HA OCHOBE TOPa30 MEHBIIIETO
KOJIM4YecTBa TOKEHOB. Hampumep, kopiyc ommnOok oOyd4aeMbiX, COOpaHHBIA B
PI'TIY um A.W. T'epriena, Bxiarouan 38 122 cnoBoynoTpeOIeHHss HA MOMEHT €ro
m3manust [22]. O4eBUAHO, 9TO B CIIy4ae CIICIHATN3UPOBAHHBIX KOPITYCOB KPUTE-
pHii penpe3eHTaTUBHOCTH TPAKTYEeTCsl HECKONBKO HHAYE B CHITY X HEOOIBIIOTO
o0beMa. Perpe3eHTaTHBHOCTD B TAHHOM CITydae — 3TO «HE00XOIUMO-0CTaTOq-
HOE KOJIMYECTBO TEKCTOB, 00ECIICUNBAIONINX PEIICHNE UCCICAOBATEIbCKUX 3a-
naad» [23. C. 164]. Takum 00pa3omM, COOTIOICHHE KPUTEPHUS PEPE3eHTATHBHOCTH
IIPU COCTABJIICHWH HAIIETO CIIECIHATIN3NPOBAHHOTO KOPITyca JOCTUTANIACH 32 CUET
PEIICHNUS HCCIIEIOBATENBCKUX 3312, OMTUCHIBACMBIX HIDKE.

[Ipeskne Bcero ciemyeT OTMETHTB, 9YTO HAIl KOPITYC, Hapsmy C OPYTHMH HC-
CIIEOBATENbCKAMH W TIPHKIAJTHBIMHU 3aadaMH, CO3IaBaJICS Ui O0OECIEeUCHUs
3¢ ¢dexkTUBHOCTH y4eOHOro Impolecca B XOJA€ MPENoAaBaHHs TUCIHILINHBI
«Tangible and Intangible Economy» (MarepruanbHasi 1 HeMaTepHaIbHAs SKOHO-
MHKa) B paMKaX y4eOHOT0 TUTaHa TUCIMILTHH CTYJACHTOB BTOPOTo Kypca GaKyiib-
tera [1IBM HUY BIID Cankr-IletepOypr. C oqHONH CTOPOHBI, MPEIOIaBaHNe
IHCIUILTHHEL 00YCIIOBIICHO TAaKOW IENbI0, KaK Pa3BUTHE yMEHHH Mpodeccro-
HaJIbHOW pEeYr Ha aHTJIMMCKOM SI3bIKE 32 CUET PACIIMPEHUS MOHITHIHOTO armia-
pata Io CIeUaTbHOCTH U Pa3BUTHS BCEX BHIOB NESTEIFHOCTH Ha aHTIIMHCKOM
si3pIKe [24]; ¢ Apyrod CTOPOHBI, MPENOIaBaAHNE UCIUILTHHBI OCYIIECTBIISIETCS B
cootBercTBUH ¢ «KoHIenmmed pa3BUTHSA AHTIIOSN3BIYHONM KOMMYHUKATHBHOU
komrereHIuu cryaeaToB B HUY BIIID», cormacHo KOTOpoO# mpernogaBaHnue aH-
TIAICKOTO sI3bIKA IUIS CICHUANBHBIX el HalpaBieHO Ha «(pOPMUPOBAHUE H
pa3BUTHE aKaNEeMHUYCCKUX yMEHHH <...> C y4eTOM CHenu(UKHA KOHKPETHOM
MIPEeAMETHON 00IacTi» U BEIETCS Ha OCHOBE CIIEIHATN3HPOBAHHOTO TEKCTOBOTO
MaTepraia, HOCSIIET0 ayTeHTHYHBIN XapakTep H OTPAKAIOIIETO IIOCIISIHIE T0-
cTIbKeHUs npeaMmetHoi oonacta [25. C. 4]. HeoOXoamMocTh pUBIeUEeHUS KOP-
ITyCHOW JTMHTBUCTHKK TSl oOecriedeHus 3((EKTUBHOCTH YUIEOHOTO IMpolecca B
YaCTHOCTH U CaMOT'0 YIeOHOTO IpoIiecca B IEIOM 00YCIIOBIICHA OTCYTCTBHEM JI0-
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CTaTOYHOTO KOJMYECTBA JOCTYIMHBIX ayTEHTHYHBIX YYeOHBIX MaTepHaJoB, OTpa-
KAIOIMX HOBBIE MVICKYPCHBHEBIC U HAPPATHBHBIC SIBIICHUS B SI3BIKE COBPEMEHHOM
HSKOHOMHUYECKON HayKH, TaKue Kak JIapooOMEH, IIPPHHT, JKOHOMHKA HIEH, KO-
HOMUKAa KOHTEHTa, KpeaTuBHAs ’KOHOMUKA [26]. COOTBETCTBEHHO, HEKOTOPHIE U3
HIDKEPACCMAaTPHUBAEMBIX KPHUTEPUEB H3HAYAIHHO PadOTaIOT TEM HIIM HHBIM 00pa-
30M, B 3aBICHMOCTH OT OTPaHHYCHUH, HaKJIaIbIBaeMbIX corepikanueM Konmern-
MU ¥ HATIOJTHEHHEM pabodero yuyeOHOro Turana.

Kpurepuit coanaHcHpoBaHHOCTH YaCTO PacCMaTPUBACTCS BTOPHIM BEXYIIAM
KPUTEPHUEM TIPH COCTABJICHUH CIEIUATM3NPOBAHHBIX KOpITycoB [27] u gocTura-
eTcs 3a CUeT JKaHPOBOTO pPa3HOOOpasus W o0beMa TEKCTOBOTO MaTepHala.
B namewm ciydae criernuduka ncciaeqoBaTeIbCKOH 3a1a9i HAKIIAABIBACT OIpee-
JICHHBIC OT'paHUYEHHS Ha (HaKTOp KAHPOBOT'O Pa3sHOOOpa3ms, TaK KaK >KaHp TEeK-
CTOBOT'0 MaTepHaja OnpenesieTcs TpeOOBaHMAMHU MIPOTrpaMMBl YaeOHOM ANCITH-
e 1 KoHIenmmun, npemonaralommMi (HOpMHPOBAHHIE JIEKCHIECKUX HABHI-
KOB Ha OCHOBE MPO(eCCHOHAIBHBIX aKaJeMUIeCKIUX TEKCTOB. VIcTOuHIKamMu Ta-
KAX TEKCTOB SIBJIAIOTCS KYPHAJIBl SKOHOMHYECKOH HAIpPaBICHHOCTH IIEPBOTO,
BTOPOTO U TPETHETO KBAPTUIIEH, TOCTYI K KOTOPHIM 00ECTICUUBACT HIICKTPOHHAS
nmoxnucka HIUY BIID. Cpeny sxypHaIoB MOXXKHO Ha3BaTh clieAyroniue: Review
of Economic Studies, American Economic Review, Journal of Public Economics,
Journal of International Economics, Research in Economics.

HemanoBaXHBIM IIpH COCTaBJICHUH CICIHATN3HPOBAHHBIX KOPIIYCOB, OPHEH-
TUPOBAHHBIX Ha OIPEACICHHYIO IPEIMETHYIO O0JacTh, SIBISETCS ITPHHIIAT
ayTCHTHYHOCTH. BO-TIepBBIX, EHTpanbHAas Hesl CO3AaHusI M 00paboTKA KOpITy-
COB TEKCTOB 3aKJII0UaeTCsl B 00pab0TKEe IMEHHO ayTeHTUIHBIX MACCHBOB PEUEBOM
npoxayknuu [28. C. 26]. Bo-BTOphIX, (hopMHUpOBaHHE YPOBHSI KOMMYHHKATHBHOMN
KOMIICTCHITUU [0 aHIJIMKACKOMY sI3bIKYy, oOo3HaueHHOro B Konnenmmm HUY
BIIID, HeBO3MOXKHO 0€3 ayTCHTUYHBIX MAaTEpHAIOB. TEPMHUH «ayTEHTHYHOCTH)
HE UMEET YeTKUX TEPMHUHOJIOTHIECKUX TPaHUIl H B OTEUECTBEHHOH, HU B 3apy-
OexHol Hayke [29]. B cBoeit paboTe MbI ormupaeMcst Ha CTaBIIUE KIIACCHYSCKIMHU
MOAXOOBl K MOHAMAHHIO ayTEHTUYHBIX TEKCTOB OTEUECTBCHHBIX JITHTBHCTOB
P.IT. Munspyna u .. BopoHWHO# Kak TEKCTOB, Yb€ SI3LIKOBOC HATIOTHEHHUE HE
OBUTO CHEIMAIBHO TMPUAYMAHO TS IPUKIAAHBIX Ieliei u3ydeHus s3bika [30] u
9be coleprkaHue OBIIO 3aMMCTBOBAHO M3 KOMMYHUKATHBHON MPAaKTUKU HOCHTE-
ne#t s3pika [31]. IMeHHOo mosToMYy, Halll KOPITYC COCTABIISIICS HCKITFOUUTEIHHO U3
aKaJIeMHYECKHUX CTaTeH, OImyOIIMKOBAHHBIX B BENYIINX SKOHOMUYECKUX JKypHa-
JaX, TAPaHTHPYIOMIUX BBEICOKOE KAYeCTBO MAaTEPHANIOB C TOUKH 3PEHUS aHTIIHA-
CKOTO SI3BIKA.

[ToMuMO yHUBEpCATBHBIX IIPHHITAIIOB PEIPE3CHTATHBHOCTH, COATAHCHPOBAH-
HOCTH, ayTEHTHYHOCTH HEOOXOANMO YUATHIBATh TAKKE MPUHIIUITEI COOTBETCTBHUS
npobiemMHoli obnactu. HemocpeacTBEHHO B KOHTEKCTE OTOOpa CIEIIHaM3HPO-
BaHHOTrO Kopryca no aucuuruinae «Tangible and Intangible Economy» (Mare-
puanbHas W HEMaTepHalbHas 3KOHOMHKA) CYTh 3TOTO MPUHIMIIA COCTOUT B
«OTIPENIeTICHUH TPaHHUII S3IKOBOTO TPOCTPAHCTBA MPOOIEMHON 00IaCTH, KOTOpOe
IJIAHUPYeETCs 0ToOpa3uTh B Kopiryce» [32. C. 63]. S3bIKoBOE IPOCTPAHCTBO 00Y-
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CIIOBIICHO COACp)KaHUEM NMCIUILIMHEI, @ IMEHHO TaKAMH MTOATEMaMH, KaK 3KO-
HOMHUKa 00MEHa, SKOHOMHKa KOHTEHTA, IU(POBast SKOHOMUKA, HeMaTepruaIbHasI
HKOHOMUKA, YCTOHUUBAs ’KOHOMHUKA, SKCIIEPIMEHTAJIbHAS U TIOBEICHUECKAsI IKO-
HOMUKA, POJIb TOCYapCTBa B SKOHOMHKE, OOIIECTBEHHBIE Oara, HaIoroBas CH-
cTeMa, SKOHOMHUKA HEepaBEHCTBA, YKOHOMHUKA 00pa30BaHMs, SKOHOMHUKA 31PaBO-
OXpaHCHHS, HOBEUTIINE SKOHOMHYECKUE TPECH/IBL.

[TpuHIMITEI ayTEHTHYHOCTH M COOTBETCTBHS IPOOJIEMHOM 00JIACTH B OMpesie-
JICHHOW CTeNeHH 00yCIOBINBAIOT HEOOXOIMMOCTh YUUTHIBATH HPUHINI JICKCH-
YeCKOH HACBIICHHOCTH: TPOPECCHOHAIEHO OPUESHTHPOBAHHBIN S3BIKOBOW MaTe-
pHai, CO3MaHHBIH HOCUTEISIMH aHTIMHCKOTO SI3BIKA, TOIDKEH OBITh HE TOIBKO 3a-
MMCTBOBAaH M3 KOMMYHHKATHBHOH NPAaKTUKH aHTIHHACKOTO SI3BIKA, OH IOIDKECH
aZICKBaTHO OTpakaTh NPOo(ECCHOHATBHBINH AacleKT TaKOi KOMMYHHKATHBHOW
MPaKTUKH B TEPMHUHAX JIEKCHIECKOT'0 Pa3HOO0Pa3Hs, JIEKCHIECKOM CI0KHOCTH H
nexkcrueckor mmotHoctH [33]. TloHsATHE TEKCHYECKOM HACKIIIIEHHOCTH ayTEHTHY-
HBIX MaTEpHAaJIOB CaMo II0 ce0e SABISETCS 00BEKTOM MHOTOYHCIICHHBIX HCCIIEOo-
BaHUIA U TpeOyeT yTOUYHEHUS U pa3paO0TKA HHCTPYMEHTAPHS ISl H3MEPEHHS ee
coctapisomux. CoONroIeHre IPUHITHIA JIEKCHIECKONH HACHIIIIEHHOCTH TOCTHTa-
JIOCh 32 CUET OMOPHI Ha IKCHEPTHBIE peKoMeHaanuu crernuanicro HUY BIIID,
3aHUMAIOIIUXCS SKOHOMUKOW MaTepHabHBIX H HEMAaTePHAIbHBIX aKTHBOB, KOTO-
pBIe PEKOMCHIOBAJIHM aKaIEMHUECKHE CTAThH M KOHKPETHBIX aBTOPOB IUIS TPO-
(heccHOHAIEHOTO 00OTAIICHUS A36IKOBOTO MaTeprara.

Tabnuna 1
XapakTepucTHKa KOpIyca
CocraB CocraB Kopmyca

Lenb Crienani3upoBaHHbIH

Haznauenue MertonuuecKi-OpHeHTUPOBAHHbII

Ob6bem 1 100 000 cnoBoynorpebiieHHi

COanaHCHPOBaHHOCTb HecbanancupoBaHHbIN

Tyl A3BIKOBBIX JAHHBIX ITucbMEHHBIE TEKCThI

Kanp Hayunsiit

Temaruka OKOHOMHKA MaTEePUAJIbHBIX Y HEMATEPHAIbHBIX AKTHBOB

HoBusna 20052022

KosnudecTBo TeKCTOB 159 daiinos

Pa3merka Hepa3meuennblit

TocTymmsocTs OrpaHuyeH JOCTyN [MaTepuanbl HAXOJATCA B 3JIEKTPOHHON
oubnmrorexe HUY BIID u Ha 6a3ax JaHHBIX / pEHO3UTAPHUSIX |

OnmauM U3 GOpMaNTBHBIX KOHCTPYHPYIOIIUX IIPHHITIIIOB HAIIEr0 KOpITyca SB-
JSIeTCS TIPIHIIAI HOBU3HBI, KOTOPBIA TaKKe OrpaHUYeH PEKOMEHIAINSIMHA pado-
Yeid yaeOHOM MporpaMMbl BKITFOUATh B YI€OHBIH TPOLIECC MaTepHalibl He cTapiie
IISITH JIeT. B 9ucToM Bruae TaHHOE OrpaHUYCHHE HETPHEMIIEMO ISl TIPeIMETHON
00JIACTH HAIIIETO KOPITyca, TAK KaK OHO TIOBJIEYET H3MEHEHHE CTEIIEHH PEIpe3eH-
TaTHBHOCTH Kopiryca. COOTBETCTBEHHO, OBIIIO IMPHUHSTO HCCIIEI0BATEIBECKOE pe-
IIeHHE YTIyOuTh HOBU3HY Kopiryca a0 2005 r. Takoii BRIOOp BpeMEHHOH Ipa-
HUIIBI 00YCIOBIIEH TE€M, YTO MPUMEPHO C 3TOTO T'0/1a HAYMHACTCS IOCTEICHHOES
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CMEIICHHE MHPOBOH SKOHOMHKH Ha TPUHIWIB COBMECTHOTO IOTPEOJICHUS H
POCT IONMM HeMaTepHaIbHBIX aKTHBOB, KOTOPHIC OMPEACISIIOT XapakTep COBpeE-
MeHHOU 3koHOMUKH [34]. HoBas skoHOMMKa, OCHOBaHHasI HA HEMATEPHUAITBbHBIX
aKTUBaX, W SIBIISAETCS TOW Y3KOH MPEIMETHON 00JIaCThIO, HAa KOTOPOW MOCTPOEHA
mucuinaa «Tangible and Intangible Economy» (MaTepraiibHas 1 HeMaTepH-
aJbHAs PKOHOMHKA ).

Ha ocHOBaHMY BHITIENIEPEUNCICHHBIX IPHHITAIIOB HAMH OBLIT COCTaBIICH KOP-
yc, penpe3eHTUpYIOMA TpeaMeTHyro obmacte «Tangible and Intangible
Economy» (MatepuanbHas 1 HeMaTepHaIbHAS YKOHOMHKA) JUIS BBIACICHUS CO-
JIEPKATETHHOTO JICKCHYECKOTO siIpa IyTeM CTaTHCTHYECKOH 00paboTKH (CcM.
Taoum. 1).

3. MeToauka 06pa6oTku Kopmyca

B coorBeTcTBHM C Hamiel 3ajayeid — oTOOP CTATUCTHYESCKH 3HAYMMOM JICK-
CHKH — HEOOXOJIIIMO OIHCATh MPOIEAYPY U MPUHIMITEL TaKoro oTOopa. U3 Beero
MHOT000pa3usi KOPITYCHBIX HHCTPYMEHTOB, MCIIONIB3yEMBIX TSI TaHHOH HCCIIeno-
BaTENBCKOM 3a7ayil, MBI BBIOpAJI TEXHOJIOTHIO BBIICICHHUS KIIOYCBHIX CIIOB,
BCTPOCHHYIO B KOpIyCHBIH MeHemkep WordSmith 6.0. KittoueBbie citoBa BeIYHC-
JISIFOTCS ITyTEM CPpaBHEHHUS 9aCTOTHOCTH CJIOBA B MICCIEAYEMOM KOpITyce (HeOO0Ib-
II0M) C YaCTOTHOCTBIO CJIOBA B KOPITyce cripaBodHOM (Ooibiom). Ha ocHOBaHWMH
JTAHHBIX CIIPABOYHOTO KOPITyCa BBEIYUCIIACTCS MAaTEMAaTHUECKOEe OKUIAHUE — KaK
YaCTOTHO CIIOBO BOOOIIE B SI3BIKE, TOITOMY CIIPABOYHBIN KOPITYC TOIDKEH OBITH
MaKCHMaJIbHO OONbIIM. Ecin c10BO B MCCIIEI0BATEIHLCKOM KOPITYCE MO aeTCs
garne, OHO CTAHOBUTCS KaHIUIATOM Ha CTaTyC KIFOUEBOTO: €0 YaCTOTHOCTH HE
COBIIQJIACT C OJKUAAaEeMOil. B Hamem ciydae ncciuemyeMslid KOpITyc — 3TO CIICITH-
QIIBHBIN KOPITyC TIO0 IPEIMETHOM 00JIaCTH DKOHOMHKA MaTepPHATbHBIX I HEMaTe-
PHATBHBIX aKTHBOB, XapaKTEPUCTUKU KOTOPOT0 OBUIH OMHMCAHBI BEIIIE, 1 bpuTaH-
cknit Harmmonaneabii Kopiryc, KOTOpbIil MMEETCs B HAIIEM PACTIOPSKEHUN.

[Tepen 06paboTKOit Hatrero kopiryca mporpamMmmoii WordSmith 6.0 Bce TEeKCTBI
ObUTH TIepeBeieHbI u3 Gopmara .doc B ¢opmar .txt OJoKHOT. Jlanee TeKCTOBbIC
(haiiel ObUTH 3arpykeHbl B HHTepdeiic mporpammbl WordSmith 6.0 mist Beramc-
nenust. [ mopcueTa BEIHMYUHEI «KITFOYEBOTO XapakTepay (keyness) mporpamma
00pabaThIBaeT YEThIPE 3HAUCHHUS: KOJIMUYECTBO BXOKIACHUN (YACTOTHOCTh) UCKO-
MOT'O CJIOBA B HCCIIETyeMOM TEKCTe (KOpITyce), KOIMIECTBO BXOKICHNH (4acTOT-
HOCTB) HCCIIEyeMOTO CIIOBA B OIIOPHOM KOpITyce, KOIMUECTBO BCEX CIIOB B HC-
CIIETyeMOM TEKCTe (KOPITyce) 1, HAKOHEIT, KOJIMIECTBO BCEX CIIOB B OITOPHOM KOP-
myce. Pe3ynbTaThl ObUIH IpeCTaBICHB! B BUE TAOIHII C YKa3aHUEM YaCTOTHOCTH
CIIOB ¥ COITYTCTBYIOIINX BRIUMCIICHHSIM MTapameTpoB. [IpuBoanm dparmeHT pado-
Yeil TaONUIbI, B KOTOPOW OTpPaskeH IMPOIECC BHIYMCICHUA M JAHBI CIICIYIONIUE
3Ha4YeHHsI: (1) pAHTOBBII HOMEP CJIOBA B CIIMCKE KITFOUEBBIX CIIOB, YIOPSAA0YCHHOM
0 CBOKMCTBY OBITh KITFOUEBBIM; (ii) KJIF0OUeBOE CIIOBO; (iii) aOCONIOTHAS YacToTa
CJIOBa B HCCIIEAyeMOM Kopityce; (iv) OTHOCHTENIbHAS YacTOTa CJIOBa B HCCIIEIye-
MoM kopiryce; (v) «RC. Freq.» — aOcomoTHas 9acTOTa BXOXKIICHHUS CIIOBA B CIIpa-
BOYHBIH KopIryc, B HameM ciaydae BHK; (vi) «RC. %» — oTHOcuTenbHAS YacToTa
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BXOXKJICHHUS CIIOBA B CTIPABOYHKIH KOPITyC B TporeHTax ; (vii) 3ragenne Keyness,
T.€. IIapaMeTpa, 0 KOTOPOMY CJIOBO IPHU3HAETCS KITFOUEBBIM, & UMEHHO PE3YJIbTaT
BBIYKCIICHUS TAPAMETPA B 3aBUCHMOCTH OT METO/1a, KOTOPBIH UCIIOIB3YETCS B CO-
OTBETCTBUU C aJTOPUTMOM: XH-KBaJIpaT WM Jiorapudmmdeckoe momobue (chi-
square/log likelihood statistic).

Ta6numa 2

Pe3ysabTaThl npuMenenus: anropurma WordSmith no onpenesieHuro Kjiro4eBbIX CJIOB

N ()| Keyword (ii) |Freq. (iii) % (iv) RC. Freq. (v)| RC. % (vi) | Keyness (vii)
3 INTANGIBLE 698 |0,830151856 180 8993,644531
5 CAPITAL 574 |0,682675064 0 8127,345215
8 ASSETS 445 10,529251575 0 6300,131348
20 SHARE 184 ]0,218836591 0 2604,426025
21 | ACCOUNTING 162 |0,192671359 0 2292,984863
30 | INTANGIBLES 141 ] 0,167695433 37 1813,81665
35 |PERFORMANCE| 302 0,35917747 13218 |0,013295413| 1404,041382
63 VARIABLES 59 0,070170432 0 835,0271606
68 GIG 93 0,110607632 585 775,1405029
73 APPROVAL 52 0,061845124 0 735,9517822
79 ENTITY 96 0,114175618 1196 676,9440918
87 | COMPETENCIES 58 0,068981104 83 630,0023193
92 |EXPENDITURES 42 0,049951833 0 594,4176025
94 MILESTONE 41 0,048762504 0 580,2643433

110 | STAKEHOLDERS 36 0,042815857 0 509,4982605
112 HERITAGE 85 0,101092994 1888 505,3440552
115 BOARD 35 0,041626528 0 495,3450928
126 | COMPETITIVE 98 0,116554275 3786 478,715271
134 | IMMATERIAL 49 0,058277138 190 451,3303223
140 ACCOUNT 31 0,036869209 0 438,7327576
141 | INTERNALLY 59 0,070170432 603 438,1759338
153 | OUTCOMES 29 0,034490552 0 410,4267273
167 | AWARENESS 26 0,030922562 0 367,967865
176 EXPENSES 25 0,029733233 0 353,8149719
189 | MEASUREMENT 61 0,07254909 1668 338,3108215
197 | CAUSALITY 34 0,040437199 103 327,8379822
200 ACQUIRED 23 0,027354574 0 325,5092163
238 | OBIJECTIVES 20 0,023786588 0 283,0507813
242 | PROPERTIES 67 0,079685062 4061 270,0170898
248 | MANAGERIAL 19 0,022597257 0 268,8980103
264 CAPACITY 18 0,021407928 0 254,7452698
269 |SUSTAINABILITY| 28 0,033301223 150 241,6063843
274 | ACQUISITION 17 0,0202186 0 240,5925598
276 | STRENGTHEN 17 0,0202186 0 240,5925598
278 VARIANCE 17 0,0202186 0 240,5925598

! B Hamem crydae 9TO 3HAYEHHE HEPEAKO HYJIEBOE, T.€. CIIOBO OYEHb HU3KOYACTOTHO B
CIIPaBOYHOM KOpITyCe; B IPHUBEJEHHOM (parMeHTe TaOIHIbl UCKIIOYEHHE COCTABIISET CIIOBO
PERFORMANCE, kotopoe Bctpeuaercst B BHK 13 Tricsau pas.
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N ()| Keyword (ii) |[Freq. (iii) % (iv) RC. Freq. (v)| RC. % (vi) | Keyness (vii)
287 | IMPLICATIONS 16 0,019029269 0 226,4398651
289 |COMPARABILITY 16 0,019029269 0 226,4398651
304 GRANGER 20 0,023786588 29 216,8338623
309 ASSESS 15 0,01783994 0 212,2872009
317 | AMORTIZED 15 0,01783994 0 212,2872009
318 | REGULATIONS 15 0,01783994 0 212,2872009
348 | RESPONSES 14 0,016650612 0 198,134552
349 | COMPETITIVENESS 31 0,036869209 560 196,5691071
396 | INTENSITY 12 0,014271952 0 169,8293304
402 |IMPROVEMENTS 12 0,014271952 0 169,8293304
412 | REGRESSION 28 0,033301223 666 162,7696381
414 | GOODWILL 29 0,034490552 793 160,8246155
416 PATENTS 24 0,028543904 373 159,0912323
432 | SHAREHOLDERS 11 0,013082623 0 155,6767578
439 | ACCUMULATED 11 0,013082623 0 155,6767578
449 SUBSIDIES 29 0,034490552 1116 141,8536377
451 AGENDA 10 0,011893294 0 141,5242004
453 IDENTITY 10 0,011893294 0 141,5242004
456 CAPITA 10 0,011893294 0 141,5242004
459 | ASSESSMENT 10 0,011893294 0 141,5242004
464 | BREAKPOINTS 10 0,011893294 0 141,5242004
470 | REPUTATIONAL 10 0,011893294 0 141,5242004
472 | CONCERNING 10 0,011893294 0 141,5242004
481 |CONTRIBUTION| 48 0,057087809 5268 140,7761688
485 DOMESTIC 52 0,061845124 6900 134,8648682

4. Pe3ynabTaTsl

B pamMkax maHHOTO HCClIeOBaHHs OBUT TIPOBENICH KOPITYCHBIH OTOOp JICKCH-
YeCcKOro MaTepuaa, KOTOPhIi BaXKeH sl 00yd4aeMoro ¢ TOYKH 3pEHUs MMOHHMa-
Hust TekcToB 10 quciuiuinae ESP sxkonomudeckoro HampasieHnust. B xoxe paspa-
OOTKHM Kypca IepBasi TOPIHUs JIEKCHYESCKUX SIWHUI] OTOMpaach BPYyIHYIO, Tak
KaK TpU pa3paboTKe AMCIHUILIMHBI Ka)KIas CTaThsl MMOCOOHsSI COIPOBOXKIATACH
CIICKOM CJIOB M CJIOBOCOYCTaHHH C MEepeBOJIOM, KOTOPBIE aBTOPBI Kypca OTO-
OpaJti CaMOCTOATEIILHO B COOTBETCTBUH C MX OIIYIICHUSAMH W UHTYHUIIHCH.

Ha BTOpOM 3Tarme B pe3ynbTaTe 00pabOTKH CKOMIMJIMPOBAHHOTO HAMH KOp-
Imyca ¢ IOMOIIbIO MakeTa mporpamMm WordSmith 6.0 ObLIH MOTy4YeHBI KITFOUYEBBIE
CJIOBA IT0 KayKI0W M3 TEM JWCHMIUIMHEI U JOMOJHUTEIBHBIN CITMCOK JIEKCHKH IS
pacmupeHus CIIOBapHOTO 3amaca, CBI3aHHOT0 C PO eCcCH OHATLHBIM TUCKYPCOM,
B YAaCTHOCTH JUISI COBEPIIICHCTBOBAHHS HABBIKOB UYTCHHS aKaJIeMUYECKUX TTyOITH-
kanui. Kak yke ykas3pIBajaoch, SKCIIEpUMEHTaIbHAS 9acTh TaHHOW paObOTHI OCHO-
BaHa Ha UCIOJIB30BAHUN OPUTHHAIBHOTO KOpITyca MPOoeCCHOHAIBHBIX TEKCTOB
oobemoM 1 mutH 100 cioBOymOTpeOICHMIA, BKIIOYAFOIIETO JTHMHTBOAUIAKTHYC-
CKHE MaTepuaJibl U aKaJIeMHUECKYIO IIEPHOAMKY 1O PEJICBAHTHBIM TeMaM Ha aH-
TJINHACKOM SI3BIKE, & TAKIKE CEPUI0 MAKPOIKOHOMHYECKHUX 0030DOB.
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JlonomHUTENHHO OBII BBIMOJIHEH BTOPOH MPOBEPOYHBIN aBTOMATHYCCKUH Ba-
pHAHT 0TOOpPa C TIOMOIIBIO CO3JAHHBIX HAMH aJITOPHTMOB, B OCHOBE KOTOPBIX JIe-
KHUT TeHEPUPOBAHIE YaCTOTHOTO CIOBAPS 110 TeMaM Kypca. Jleno B ToM, 9To psin
nccnenoBarenei, satodas M. Ckorra, M. Xoyn, P. Kaprepa u np. [35], roBopst
0 JICKCHYECKOM KOPITYCHOM aHaln3€, BBOIAT HE TONBKO IOHATHE KITIOYECBBIX
CJIOB, HO H TIOHATHE COIEPIKATENIbHBIX ¢JI0B (content words). [ToMHUMO KITFOUEBBIX,
CMBICIIOBas (PYHKIHS, DJIEMEHTHI CBSI3HOCTH TEKCTa M PACKPBITHSI €0 TeMaTHUe-
CKOTO CONEpXKaHHs O0ECIICUNBAIOTCS M COACPKATEIGHBIMA CJIOBaMH, KOTOpPBIE
TaK)Ke MOTYT OBITh THITHYHBIMH JJIs1 JAHHOW MPEIMETHON 00JIacTH U Tpodecc-
OHAJBHOTO JXaHpa. Takum 006pa3oM, MPOBOMS 3TO pasrpaHHUCHHE, MBI JOJDKHBI
VYUTHIBATh JaHHYIO KATETOPHIO JICKCHKH B OTOMPAacMOM MUHHMYME.

Tabauna 3
KitioueBble u conep:kaTesibHbIE C10Ba
Knrouessie ciioBa Bpicoko4yacToTHBIE cofiepKaTeNbHbIE CI0Ba
INTANGIBLE COMMODITY
ASSETS VULNERABLE
CAPITAL STAGNATION

OTMeTHM, YTO KJITFOYEBBIE W BBICOKOYACTOTHBIE CONEPKATEILHBIC CIIOBA BbI-
TIOJTHSIOT POJIb YKa3KH, T.C. HAMPABJISIIOT BHUMaHHE ITperoaBaTelis Ha JaJIbHeH-
IIyr0 paboTy ¢ 3TOH JIEKCHKOM, BKIIOYAIOIIYI0 MPOU3HOIICHUE, MPOdecCcHo-
HaJbHO PEJICBAaHTHBIC KOJUTOKAIUH, KOJUIMTAIIMH HITH HanboJee TpaMMaTHIECKH
BeposATHOE OQOpPMIICHHE JIEKCHUYSCKHX eIUHUIl. [lo3TOMy IUIaHHUpyeTCs BKIIIO-
YUTHh OTOOpPAHHBIC JICKCHYESCKHE SIMHUIIBI B MTOCOOME TI0 KypCy C KOMILIEKCOM
JIEKCHYECKUX 3aJaHUi.

5. BeiBoabI

[TomBonst UTOTH WCCIIEAOBAHUS, MOXKHO CIENIaTh BBIBOJBI OTHOCHTEIHHO (1)
mporiecca CoCcTaBJICHHs B 00pabOTKH KOpIycoB, (ii) 0cOOEHHOCTEH aBTOMAaTHYC-
CKH OTOOPAaHHOM CTaTUCTUYCCKH 3HAYUMOM JIGKCUKH U (ii1) HHTErpUpOBaHUS 110~
Jy9EeHHBIX JaHHBIX B IPOIECC MPEMoIaBaHus aHTIIMACKOTO SI3bIKa JUIS CIICIIHAb-
HBIX [EJIEH.

B mporecce cocraBieHus U 00pabOTKH CHEHATBLHOTO KOPITyca OBLIO BBISB-
JICHO JIBa CYIIECTBEHHBIX 00CTOSATENLCTBA: (1) 3HAYNTEIBHBIH 00HEM MTOITOTOBH-
TEBHBIX MEPOIPHUATHH 110 OTOOPY TEKCTOB M OpPraHU3aIl|H WX B KOpITyc, (ii) U3-
OBITOYHOCTH CHFICKA IO KOJMMYECTBY CJIOB Ja)Ke IPH OIOpE Ha MOKA3aTeNH Ya-
crotHOCTH (He MeHee 15 000 jiemM 6e3 ydeTa cIoB ¢ €IMHUYHON YaCTOTHOCTBIO,
B ToM gucite opsiika 1000 kirrodeBsIx ciioB). O0beM IpeaBapUTEIbHON PabOThI
MIPU COCTABJICHUH KOPITyca, BEPOSTHO, SBISIETCS OMHUM U3 (PaKTOPOB, CACPKIBA-
IOIINX aKTHBHOE HCIIONB30BAaHUE KOPITYCOB IIPH Pa3pabOTKe W BHEAPEHUU JUC-
[UIUTHH Ha OCHOBE MPO(eCCHOHATBFHO OPHEHTHPOBAHHOTO aHTIIMHACKOTO SI3bIKA.
BypHoe pa3BuTHe MeTO10B ITU(POBOH 00pabOTKH TEKCTOB ITO3BOJHUT B OyIyIIeM
COKPATUTH TPYAOEMKOCTh IIPEIBAPUTEINLHOI0 3TAIla COCTABICHHS KOpITyca.
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UYro kacaercst 00beMa CIIHCKa KITIOYEBBIX CIIOB, TO TP HATMYUH YETKUX KPH-
TEpUEB COKPAIICHHUSI aBTOMATHIECKH OTOOPaHHOTO CIFICKA JOIYCTUMO YTBEp-
XKIaTh, YTO TPEMONABATENb BIIOJHE MOXKET ITOJIOKHUTHCS Ha KOPIYCHBIH OTOOp
KIIFOUEBBIX CIIOB KaK IIPEeIBAPUTEIHHEIIN CIIMCOK CIOB C OMOPON HA YaCTOTHOCTH
1 TIOKA3aTelb BEMIUHEI «KIIFOYEBOTO XapaKTepay, T. €. POk CJI0Ba B (POPMHUPO-
BaHWU CMBICIOB. B nmanpHeimeM HEOOXOIUMO KOPPEKTHPOBATh MOMYYCHHBIN
CITUCOK KITIOYEBBIX CIIOB «BPYYHYIO», (1) COOTHOCS €ro ¢ MOTPEOHOCTSIMH KOH-
KPETHBIX 00yJaeMbIX (psi CIIOB, HE IPEICTABIIIONINX HHTEPEca 11l KOHKPETHON
TPYIIIB 00y9aeMBbIX, TI0 PE3yJIbTaTaM BXOIHBIX TECTOB MOXKET OBITh HCKITIOYCH),
(1) MCKJTFOYAs U3 HETO TE CII0BA, KOTOPBIE OTHOCATCS K TaK Ha3bIBAEMOMY «O00IIIe-
anrmmiickomy» (General English) mnacty nekcukm (cM. crimcok Yacra), (iii) oc-
HOBBIBAsICh Ha DKCIIEPTHBIX MHEHUSX CIICIIHAINCTOB B TAHHOW 00JIacTH.

B oTHOMmIECHNN CreHeprpOBaHHEBIX CIICKOB KITFOUEBEIX CIIOB HEOOXOINMO OTME-
TUTD, 9YTO HECMOTPS Ha WHUIIHATBHBIE TPYI03aTPAThl, N3y9aTh OTOOPaHHBINH KOM-
MBIOTEPOM CIHCOK KITFOUEBBIX CIIOB 3HAUMTEIBHO JIErde, YeM OTOMPATh UX U3 BCETO
TEKCTa WX KOJUICKIIMH TEKCTOB B CHILY TOTO, YTO CIIMCOK KITFOUEBBIX CIIOB, ITOATO-
TOBJICHHBIH KOMITBIOTEPOM, CYIIECCTBEHHO MEHBIIIE 0 KOMWYECTBY ciIoB. Cienyer
TakoKe MMOJUYEPKHYTh, YTO BBIICINUTH BAKHEIE CIIOBA B TEKCTE OOBEMOM B CTPaHUILY
IUTSL TIPETTOJaBaTelsl He COCTaBUT Tpyna. [1oayduTs e CTaTHCTHYIECKH 3HAUNMEIA
CIHCOK KITIOYEBBIX CIIOB IIPH MOATOTOBKE MPOPECCHOHANEHO OpHEHTHPOBAHHOTO
Kypca MHOCTPaHHOTO SI3bIKa Ha MaTepHalle B HECKOJIBKO THICSY WM MIUUIIOHOB
CIIOBOYIOTPEOJICHNH BPYUHYIO YKe HE MPEACTABILICTCS BOSMOKHBIM. A HUMEHHO B
3TOM M 3aKJIF0YAETCS MPEUMYIIECTBO KOPITYCHBIX METOJIOB — B 00pabO0TKe OONBIIHX
MAaCCHBOB JTAHHBIX U ITOJYICHHUS TOCTOBEPHOTO PE3YIbTATA.

Ha mam B3r1sin, Ha JaHHOM dTaIrle Pa3BUTHS AITOPHTMOB 0TOOpA CIIOBA C €IH-
HUYHOH 9aCTOTHOCTBIO MPEICTABISIOT HEPEIIEHHYIO Tpo0iieMy oTOopa 1o IByM
npuyuHaM: (1) aJITOPUTMBI HE MOTYT OTOOPATh Talakchl B KAYECTBE KITFOUEBHIX B
CHJTy HU3KOH YaCTOTHOCTH, (i) CJIOBA C SAMHHYHON YACTOTHOCTBIO COCTABJISIFOT
MOJIOBUHY CIIOBaps JIFOOOT0 KOpITyca TEKCTOB. TeM He MeHee CPEA CIIOB C eIIH-
HUYHON 9aCTOTHOCTBIO MOTYT BCTPEUATHCSI KPUTHIESCKA BasKHBIE TS IOHUMAHHST
cMBICNa eInHUIEL. Takum 00pa3oM, Ha JaHHBIH MOMEHT TaKHe €INHHUIIBI JOJDKHBI
MIPOCEUBATHCS «BPYIHYIO», a4 PEIICHHE O BKIIOUCHHWH B CIOBAapHBIH MUHHIMYM
MPUHUMAIOT SKCIEPT-IKOHOMICT H MPENOAaBaTeNh aHTIIHICKOTO S3BIKA.

Ocoboro BHUMaHUS 3aCIy)KHBAIOT METOANIECKUI ITOTEHITHAN ITOIYICHHOTO
CIHICKa KITIOYEBBIX CIOB U NalbHEHIIIEee €ro MCIOIh30BAaHUE B MPAKTHKE HPEIIo-
naBaHus qucnumiaHbl « Tangible and Intangible Economy» (MaTtepuanbHas u He-
MaTepruaibHas SKOHOMHKA) M TPOQIIEHO OPHEHTHPOBAHHOTO aHTIHICKOTO
si36IKa B o01meM. [Ipexne Bcero, mpakTudeckas padoTa ¢ KOpITycoM MperoiaraeT
MOJTHOE ITIEPECTPOCHUE YYEOHOro Ipolecca M0 AWUCIHUIDIMHE TaKUM 00pa3oM,
4TOOBI (HOPMUPOBAHHE JICKCHIECCKOM 0a3bl, a TAK)KE Pa3BUTHE BCEX BHUIIOB peye-
BOH IEATEITHFHOCTH OCYIICCTBIISUINCH ITOJTHOCTHIO HA OCHOBE CT'CHEPHUPOBAHHOTO
nporpammoit WordSmith 6.0. crimcka wacrorHoctu. [TocTpoeHUE JEKCHYECKOTO
MUHHMYyMa Ha OCHOBE aBTOMATHYECKH CT€HEPHPOBAHHOIO CIIHCKA KIIOUEBBIX
CIIOB IMEET Psil IPEHMYIIECTB Mepe TPAAUINOHHBIM IIPHHITUIIOM COCTABIICHHSI
«BPYYHYIO» C ONOPOH Ha MHTYHLUIO IIperofaBaTeis. Bo-TepBBIX, UCKIIOYCH

61



Jlunzeucmuxa / Linguistics

MPUHIMI CYOBEKTUBHOCTH W MPECKPHIITUBHOCTH; BO-BTOPBIX, JOCTHTACTCS HM-
MUpUIecKast aJleKBaTHOCTh U ayTEHTHYHOCTh aHTIIMHCKOTO s13bIKa, KOTOPBIN CTY-
NIEHTHI UCTIONB3YIOT TSI PEIIEHUS CBOUX MPO(ECCHOHANBHBIX 3a/1a4.

B nenom peds uzpet o pa3paboTke KOMILIEKCHOW MOAEIH O0YUEHHS C UCTIOINb-
30BaHUEM KOPITYCHOM TeXHONOruU. OCHOBHBIMM KOMIIOHEHTAMHU TaKOH MOJEIH
SIBJIAFOTCS: TIPUHIUIIBI 00yUYeHHs, METOIBI O0OYyUEHUsI, CpeICTBA O0yUCHHMS, Cpe/l-
ctBa KoHTpOs [36]. Criopamuieckoe MPUMEHEHHE OTICNIbHBIX YIeOHBIX TpHe-
MOB (HaIIpUMeEp, HCIOIB30BAHHIE TOTOBBIX KOPITYCOB HIIHM YIPaKHEHHS Ha OCHOBE
KOHKOpZaHCa) HE MPEICTaBIAIOTCS HaM Oosiee JocTaTOYHO () (HEKTUBHBIMHE JIJIS
Pa3BUTHS BCEX BUIOB PEUEBOH IESATEIHHOCTH, a OCTAIOTCS JINIIb HA YPOBHE MOJIBI
Ha KOPITYCHBIC TEXHOIOTHH.

Cozmanne Mozeny 00ydeHus He MeHee TPYIOeMKHI TIPOLIECC, 9eM COCTaBJICHHE
1 00paboTKa KopITyca, HO OH CTOJb YKe HEOOXOIMM, €CITM Hallla KOHEYHAs [elTb —
«IokazarenpHoe» o0ydeHue (data driven learning) [37]. Monens oOy4deHus Ha Oc-
HOBE TEXHOJIOTHH KOPITYCHOW JIMHTBUCTHKH, OYEBHIIHO, ITOTPEOYET OMpeNeIcHHBIX
YCHIJIMH KaK CO CTOPOHBI TIPEToIaBaTeNeH, TakK ¥ co CTOpoHbI oOydaromuxcs [38]. Co
CTOPOHBI 00YJAIOIINXCS HAOOIAeTCs HeKasi CyObEeKTHBHAS TIPUBA3AHHOCTD K Tpa-
IHIIIOHHBIM JIEKCHYECKIM YITPayKHEHHSIM Ha 3aMOJTHEHHE TIPOITYCKOB M PACKPBITHE
ck000K. Co CTOPOHBI TIPEToIaBaTeNeii MOJKET HAOJTF0IaThCsl HEBIIAJICHUE METOTMKOM
COCTaBIICHUS YIIPAYKHEHUH HAa OCHOBE KOPITYCHOU TexHomoruu [39].

B kontekcre mnpenomaBaHus auciuiuiaHbl  «Tangible and Intangible
Economy» (MatepranpHas 1 HeMaTepHalbHas KOHOMHKA) OIOpa Ha CIIHCOK
KIIFOUEBBIX CIIOB OTKPBIBAET IIEPCHEKTHUBEI IO CO3JaHUIO YIeOHOT'0 MOCOOHS HO-
BOTO THMA, KOTOPOE IMIOMHUMO CHCTEMBI YIPaKHCHHH, TOCTPOCHHOW Ha OCHOBE
KOpITyca, MOXKET COIEPKAaTh PEKOMEHAIINH IO CAMOCTOSTENIFHOI paboTe ¢ mpo-
(eccnoHaIBFHBIM KOPITYCOM TI0 AUCIHIUIMHE K UMETh MYJIBTHILIAT()OPMEHHBIA U
MYJIBTUMOIATIBHEIA XapaKTep.
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Abstract. The most developed classifications of Russian idioms are based on the
description of the degree of semantic unity of idiom components. Data on this parameter
are insufficient for conducting psycholinguistic studies of idiom language processing.
As a consequence, the current study aims to fill this gap. The aim of this study was to
create a Database of Russian Idioms (DoRI) containing psycholinguistic parameters.
This article describes the results of creating a database of 376 Russian idioms contain-
ing objective (calculated on the basis of corpora) and subjective (obtained during a sur-
vey of native speakers) psycholinguistic parameters. The survey involved 485 native
Russian speakers aged 18 to 76 years (M =35.3, SD = 13.4). The results of participants
whose native language is not Russian and those who indicated more than one native
language were removed. A total of 29 respondents were excluded. Thus, the analysis
was conducted based on the results of the final sample of 456 respondents (354 women,
93 men, 9 preferred not to indicate their gender). The objective parameters include fre-
quency of idioms, length (in words and symbols) and type of syntactic structure. The
subjective parameters were familiarity, occurrence, literality, predictability and place
of recognition. Their significant influence on the processes of processing and generat-
ing idioms was described in works on experimental psycholinguistics based on the ma-
terial of the English and German languages. This article, based on the experience of the
listed studies, presents the first Russian-language resource with a list of idioms and their
description according to objective linguistic and subjective psycholinguistic parame-
ters. The validity of the obtained data is confirmed by the comparability of the values
of the correlation coefficients of subjective parameters with the values from works
based on the material of the English language. A distinctive feature of the DoRI is the
description of lexical variability, as well as the analysis of the interaction of objective
and subjective parameters, which were not provided in similar resources in other lan-
guages. The DoRI materials can be used in the practice of teaching Russian to school-
children and foreign students, as well as in the selection of idioms as stimuli for psy-
cholinguistic experiments.

Keywords: idiom, phraseology, corpus linguistics, psycholinguistics, experimental
linguistics
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1. BBenenmne

Yacroe yroTpeOiieHre HIHMOM SIBISIETCS. OTIIHYNTENEHON 0COOEHHOCTBIO pedu
HocuTenel s3bika [1]. CpemHecTaTUCTHYECKA HOCHTENh HCIONb3yeT B CBOEH
pean 21,4 MuIIIMOHAa HANOMATHYECKUX €AWHUI] HA MPOTHKEHUU 60 JeT Ku3HU
[2]. PacipocTpaHEeHHOCTh (PUTYPATHBHOTO SI3bIKA B IIOBCEIHEBHOW PEYX HOCHUTE-
ne#t [3—5] u ero BhICOKAst 3HAYMMOCTh ISl KOMMYHHKAIMU [6, 7] ompenemnstor
Ba)XHOCTB JIMHTBUCTUYIECKOTO OIMMMCAHMS NANOM KaK eIIMHHAL, CO3MAI0IINX 00pa3-
HOCTD SI3BIKA.

B ocHoBe Hambonee pa3pabOTaHHBIX JIJISI PYCCKOTO SA3bIKA KIIACCH(DUKAIIHIMA,
npuHaiexamux B.B. Bunorpanosy [8, 9] u H.M. [llanckomy [10], mexat cte-
MIeHb MOTHBAIIMK BHYTPEHHEH (H)OPMBI M TUI 3HAUCHHS KOMIIOHEHTOB (IIPSIMOE
WK CBs3aHHOE). LleHTpalbHBIM mapaMeTpoM ONHCAHUS SBISIETCS CTEIECHb KO-
JIOKAIIMOHHON CEMaHTUYECKOW CITMTHOCTH (CITAsTHHOCTH) CJIOBO(OPM, BXOISAIINAX
B uauoMy. COriracHO ATOMY KPUTEPHUIO IMPUHSITO BBIEISATh TAKHE €INHUIIBI, KaK
CpalieHs, eIUHCTBA, COYCTAHMS U BEIPAYKCHII.

OnHako B ONMHCAHUSAX K JTAHHBIM KIACCH(HUKAIHAM CONCPIKUTCS OrpaHHYCH-
HOE YUCIIO UANOM, HEKOTOPBIE M3 KOTOPBIX IOCTENICHHO BBIXOIAT U3 yIOTpedie-
HUS B COBpeMeHHOM pycckoM s3bike (CPS). [Tomumo 3TOr0, onMcaHus He BKITIO-
YaroT SKCIUIMIMTHBIX KPUTEPHEB, Oiarofapss KOTOPEIM MOKHO ObLIO OBI C yBe-
PEHHOCTHIO OTHECTH COBPEMEHHYIO HIHOMY K OJHOMY M3 YETBHIpPeX KIIACCOB.
CTOHUT OTMETHTSH, UYTO NO3HEE OB pa3paboTaH psx APYruX MOAXOAOB K OMKCa-
HUIO (Pa3eosIOru3MOB, CPEIM KOTOPBIX CTPYKTYpHBIH [11], ceManTuueckuid [12],
a Taxke OCHOBaHHBIA HA THTIE CBs3aHHOCTH [ 13, 14]. BBumy onpenenenHoi Me-
TOOMYECKON Pa3HOPOJHOCTH TaHHBIC TOAXOABI HE MOTYIMIH 3aMETHOTO ITPAKTH-
YECKOr0 PacIpOCTPaHEHUs], KaKIbIH M3 HUX PACKPBIBAET CHEHHU(PUKY PYCCKHX
(pazeoIOru3MoB CTPOrO C ONMPEACTICHHOM MO3UIIHH.

1o 3aBepmieHny neprona 0codOro HayIHOr'0 HHTEpeca K MpodieMe THITOIO-
TH3aluH Qpa3eoOTHISCKUX SIMHALl PEe3yIbTaTHl OONBIINHCTBA OTCUYCCTBEHHBIX
WCCIICZIOBaHUH MO JaHHOW TeMe ObuTH 0000mIeHBl B Tpynmax A.H. bapanosa u
J1.0. Tobposombckoro. B cBoeit MoHorpaduu [15. C. 7] aBTOpBI IIpeAiararT BbI-
JICIIATH CIICAYIONIHE THITHI ()PAa3eOIOTHICCKUX SAMHHMIL: HIMOMBI (600ums 3a HOC),
KOJITOKAIHH (MPOAUSHOU 002cOb), TIOCIIOBHIIBI, IIOTOBOPKH, KPbIIATHIE CIOBA, a
TaKKe rpaMMaTHIecKue Qpa3eonoru3Mel (kax 61 mam Hu ObiLi0) U Ppa3eocXeMbl
(X on u 6 Agppuxe X). Bo mHOTOM Onaromaps padote A.H. bapanosa u /1.0. [1060-
POBOJIBCKOTO CPEIH PYCHCTOB OBLJIO TOCTHUTHYTO HEKOTOPOE €IMHCTBO OTHOCH-
TEJIFHO TPaHMIl KIIacCOB U3ydaeMoro peHoMeHa. DOKyc BHUMAHUS CIBUHYIICS C
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OHTOJIOTHH K MParMaTHKe M CHHTAKCHUCY (hPa3eoIOrHUeCKIX eANHHIL, a TaKKe K
WHCTpyMEeHTapuio ux ananusza [16. C. 17].

BMmecte ¢ TeM HamMmeHee pa3pabOOTaHHBIM BOTEUSCTBEHHOH JIMHTBHUCTHKE
0CTaeTCs PKCIIEPUMEHTAIBHOE N3YUCHUE HANOM. B 9acTHOCTH, THHTBUCTHI pac-
CMaTpPUBAIOT MPOOJIEMY BapUaTUBHOCTH Takux eauHuIl [17, 18], ocobeHHOCTH
MparMaTUKU ¥ BOCIIPUSTHS UIMOM OIpeeTICHHBIX JeKcnaecknx monew [19, 20].
[NoreHnnan n3y4eHus 3HAYCHUS HIUOM PEATH3YETCsI TAKXKe IPH PEIICHUH 3319
JTUCTPHOYTHBHOM CeMaHTHKH [21] ¥ cO31aHUHU KOPITYCOB HHTEPHET-TEKCTOB C aH-
HOTHPOBaHHBIMHU HauoMamH [22]. Kak mpencTaBiiseTcst aBTopaM JJaHHOU paboTEI,
MaNbHEHIee pa3BUTHE DKCIIEPUMEHTANBHOTO HAINIPABICHUS H3YUYCHUS HIHOM
TpeOyeT co3maHust 0a3bl, COmepKaIel 3HAYCHUS CTaHAAPTH3NPOBAHHBIX Iapa-
METpOB, TaKHX Kak familiarity (3HakoMoCTb), compositionality (pa3ioxKuMOCTB),
predictability (mpenckasyemocts), and literality (OykBanpHOCTB) [23, 24]. Baxk-
HOCTP IIEPEUHCIICHHBIX TApaMETPOB [UIS S3BIKOBON 00paOOTKH UANOM OTPaKCHA
B psiIie MCCIIEIOBAHMIA HA MaTepralie aHTIIMHCKUX U HeMenKnX uauom [25-30].

[enp Hamero ucciieqoBanus — co3nanue basel pycckux umuom (bPN) ¢ men-
XOJIMHT BUCTHYCCKUMH ITapaMeTpaMi, 3HAUCHHUS KOTOPHIX OBLIH ITOTy9IEHBI B X0
JUHTBUCTUYECKON Pa3sMETKH HIVOM (IUTMHA, CHHTAKCHUYECKas CTPYKTypa H da-
CTOTHOCTH I10 KOPITycaM) U OIpOoca B3POCIIBIX HOCHTENEH PYCCKOro sS3bIKa.

2. O630p JuTepaTypsl
2.1. Onpedenenue uouomsl

B nmanHOIf paboTe Mo HIMOMOH TOHMMAEeTCs BEIpakeHHEe CO 3HAaUeHHEM, KO-
TOpOE HE MOXKET OBITH BEIBEICHO U3 CYMMBI 3HAUCHUH €r0 KOMIIOHCHTOB; B SI3BIKE
TaKoe BhIpaKeHHe (PYHKIIMOHUPYET KaK caMOoCTosATeNbHas enuauna [31, 32, 33].
W nroMel mpencTaBisioT co00i KiTace eIHHUIl, KOTOPIE Pa3InIaroTCs IO CHHTAK-
CHYECKOH CTPYKType, IIMHE, CEMAaHTHICCKAM U IparMaTH4eckuM (QpyHKIUsIM, a
TaKXKe XapaKTepU3yIOTCSI H3MEHYNBOCTHIO B THAXpOHUH. Beé 3T0 00ycnoBimBaer
TPYIHOCTD WX OMMCAHUS M THITOJIOTH3aIIIH.

2.2. Icuxonunzeucmuueckue no0xXo0sl K uzy4eHuro 0o0padomKu uouom

TpaguioHHOE OnpenesieHHe HIMOM, OTPAXKCHHOE B paHHUX ICHXOJIUHTBH-
CTHYCCKUX TEOPHSX, CBA3aHO C TEM, KaK HOCHTEIH S3bIKa XpaHAT HIUOMBI B
CBOEM MCHTAJILHOM JIEKCMKOHE W 00pabaThIBAIOT MX B IPOIECCE TOHUMAaHUS
si3pIKa. Hampumep, ornmucanue HIMOMBI KaK MEPTBOH MeTaopbl BO MHOT'OM COOT-
BETCTBYET KOMITO3UIIMOHAIBHOMY Moaxoxy. OJHAKO HEKOTOphIE MIMOMBI HE
AMEIOT OYEBUIHON BHYTPEHHEH MOTHBAIMH, COOTBETCTBEHHO, JAHHBIN MOIXO]]
CTaHOBHUTCS HEAKTyaJIbHBIM JUTsl HUX. Kak ciiefcTBre, B ICHXOIUHTBUCTHYECKOM
JUTEpaType CYIMECTBYIOT TPHU ITOIX0a K OIMCAHUIO ITporiecca 00paboTKH HITHOM.
[TepBbIit TOIXO/ MONYYXIT HA3BaHUE HEKOMIMO3UIMOHAJIBHOTO: COTJIACHO HEMY
B MCHTAJIbHOM JICKCHKOHE TICPBUYHOH SBIISETCS aKTHBAIMS 0OPA3H020 3HAYCHUS.
HexoMImo3uimoHa bHbIH MOIX0/1 BKITIOYAET clieayromme Moaenu: Direct look-up
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models [34], Idiom List Hypothesis [35], Lexical Representation Hypothesis [36],
Direct Access Model [37, 38]. Paccmorpum nipumep Mojenu psMoro J0CTyma
(Direct access model [37, 38]). B ee ocHOBe JIEKHUT HIIEsl O TOM, UTO IPH BOCIIPH-
SITUM UIMOMBI CTAHOBUTCS IOCTYITHBIM B IEPBYIO OYepeb HANOMATHIECKOE 3HAa-
geHue. ABTOPBI MOZIETTH MTOJUEPKUBAIOT, UTO IPOIECC IIPHHSITHS PEIICHISD TPU
00paboTKe UAMOMATHYECKOT'0 3HAYCHHSI TIPOUCXOIUT OBICTpEE, YEM IIPUHATHE
pemeHus» Ipu 00padoTke OYKBaIHLHOIO 3HAYCHHSI.

[MonoxxeHus pacCMOTPEHHOTO MOIX0/1a OBUIH IONBEPIHYTH KPUTHUKE JTMHTBH-
CTaMH, KOTOPBIC YKa3bIBaJIH, YTO WAMOMEI IOMYCKAIOT CHHTAKCHYIECKUE TPaHC-
¢dbopMarum, HapuMep TOMUKAIN3AINIO, BCTAaBKY MOIU(UKATOpa WIH KOIHYE-
cTtBeHHOTO KBaHTopa [39. P. 211]. VX moaxo momydns Ha3BaHUE KOMIIO3UIHO-
HaJubHOro. CorflacHO eMy IOHWMaHWEe 3HAYCHHS BCEH HIMOMBI JOCTUTAETCS B
X0JIe JEKOANPOBAHUS 3HAUCHN 3JIEMEHTOB €€ BHYTpeHHEH cTpykTypsI [31, 40—
42]. KoMITO3UITMOHAIBHBIN TOAXO0T MTPEIyCMaTPUBAET, YTO OYKBAILHBIA aHATIH3
COCTABIISIOMINX UANOMBI ITO3BOJISIET CIENIATH BEIBOZ 00 MCXOIHOM MOTHBAINH €€
00pa3Horo 3HaYeHUS (HapuMep, uepams ¢ ocHém). IIpuMepsl peaau3anyy 1aH-
HOTO IMOAX0Ja TMpPEACTaBleHbl B ciemyromux mozaensx: Idiom Decomposition
Model [43, 40], Configuration Model [26, 28, 44], Phrase-Induced Polysemy
Model [34, 45], Hybrid Model [46—48] wm Constraint-Based Model [49]. B co-
OTBeTCTBUU ¢ Tunore3oi koH(puryparuu (Configuration hypothesis) akruBarus
HUIMOMAaTHIECKOTO 3HAYCHUS KOHCTPYKIIMH MPOUCXOIUT TOIBKO IIPH JOCTATOU-
HOM YKa3aHHH KOMITOHEHTOB WIMOMEI. B 3KCIIepHMEHTAaIBFHOM HCCIECIOBAHUH
[28] yuaCTHHKH TIpeAyTaapIBalii MMOCIeIHEee CIIOBO(a) B HIIMOME B 3aBHCHUMOCTH
ot eé mmHbl. B pabore K. Kauumapu u I1. TaGoccu [26] ObUT BBeIECH TEPMUH
«idiom key», 0003HaYarOMINi MECTO, I/ie COYSTAHNE CIIOB HAYMHAET paclio3Ha-
BaTHCSI HOCUTENEM KaK HIHOMA.

Taxke CyIIecTByeT eubpudHblil TIOAX0, COYSTAIONINI B ceOe BBINICYTTOMSHY-
ThIC. B ero paMkax 3HauCHUE UANOMBI MOXKET OBITh H3BIICUYCHO HEMTOCPEACTBEHHO,
€CIIF OHO 3HAKOMO U IpenckazyeMo. OmTHaKO HIMOMEI MOTYT 00pabaThIBaThCA U
KOMITO3UIIHOHAIBHO («OYKBAIBHOY), €CIIM OHM HE3HAKOMBI KOMMYHHUKAHTY U HX
CIOXHO TIpeayranats [26, 50].

Crnennguka pacCMOTPEHHUS UANOMBI Uepe3 IPU3MY KaxKII0TO U3 ITOIX0I0B BHI-
SIBIISIET MTOTSHIINAI BIMSHUS IICHXOJIMHTBICTUIECKIX MTApaMeTPOB Ha MEXaHH3MbI
BocrpusATHA. Tak, B OCHOBE MPOTHBOIIOCTABICHUS IIOJIOKESHUH KOMIIO3UITOHAITB-
HOT'O ¥ HEKOMIIO3UIINOHAIFHOTO ITOIXO/IOB JICKHUT HapameTp OyKBaIbHOCTH. [ 1-
moTe3a KOHYUTYpaIliy YKa3bIBAET, YTO AKTHBALINS OCHOBHOT'O 3HAYCHUS UANOMBI
MIPOMCXOMUT ITOCIIE MECTa paclio3HaBaHUs JaHHON HIUOMBI. [ MOPUIHBIH TOIX0N
YKa3bIBaeT Ha BAKHOCTD YUETa MPEACKA3yEMOCTH U 3HAKOMOCTH UANOMEL. Takum
00pa3oM, IS TOro 4ToObI MPUOIU3UTHCSA K IIOHMMAaHHIO TIpoIiecca ISKOIUpoBa-
HUS 3HAYCHSI HOMOM Ha MaTepHalie pycCKOro s3bIKa U ONPeeNIuTh Hanboee pe-
JIEBAaHTHBIN MTOAXO0M, HEOOXOJMMO MPOBOIUTH SKCIIEPHUMEHTAIBHBIEC HCCIEIOBa-
HUS 110 00paboTKe UAMOM, COATAHCHPOBAHHBIX 110 ONPEICTICHHBIM IICHXOJIMHTBH-
cTHYeCKUM mapaMerpaM. Hacrosimiast pabora mpencraBisieT coOOH oOmmcaHHe
OITBITa CO3/IaHUS pecypca, B KOTOPOM UAMOMEI COITPOBOKIAIOTCS MHICKCAMH.
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2.3. IIcuxonunzeucmuyueckue napamempol

OmnuceiBaecMas B TaHHOH craThe ba3a pycCKUX MJIMOM CONEPKHUT OOBEKTHB-
HBIEC TTAPAaMETPHI, 3HAYCHHUS KOTOPBIX IMOIYYEHBI ITOCE JIMHTBUCTUIECKON pa3-
METKH Ha OCHOBAHHUH SI3BIKOBBIX KOPITYCOB, I CYOBEKTHBHEIEC TapaMeTphI, 3HaUe-
HUS KOTOPBIX ITOJTyYeHEI U3 OIPOCca HOCHTEINEH pyccKoro si3pika. K 00beKTHBHBIM
mapaMeTpaM OTHOCSATCS: YaCTOTHOCTH YMOTPEONeHHWS HAWOM (IO KOpIIycam
HKPA [51] u SketchEngine, mogkopnyc ruTenTenl1 [52]), mmHa (B cioBax u
CHMBOJIaX) ¥ TUII CHHTaKCHYECKOH CTPYKTYPEI.

B kagecTBe CyOBEKTHBHBIX MCHXOIMHTBUCTHYCCKAX MApaMeTpoB IO aHAJO-
ruu ¢ paboramu [23, 24, 49, 53] B cTaThe paccMaTpUBAIOTCSA BCTPEYaeMOCTb, 3Ha-
KOMOCTB, OyKBallbHOCTB, IIPEACKa3yeMOCTh W MECTO pPacIO3HABAHUS HIFOMEI.
[IpencraBuM KpaTKuii 0030p AKCICPUMEHTAIBHBIX HCCIICIOBAHUI BOCIIPHUATHS
UIMOM, PaCKPHIBAIOIINI CYITHOCTH M 3HAYMMOCTH Ka)KJIOT'0 M3 ITaPaMETPOB.

[Mapamerp 6cmpeuaemocmu OTpaxaeT, Kak 9acTO HOCHTEH CTAIKUBAIOTCS C
nauomor B kommyHukarmu [54]. [lo mapamerpy 3nakomocmu MOXHO YCTaHO-
BUTbH, HACKOJIBFKO XOPOIIO HOCUTEINb SI3bIKa OCBEIOMIIEH O 3HAUYEHUU UIIUOMEI 55,
49]. BctpeuaeMocTh M 3HAKOMOCTh OKa3bIBAIOT BIHMSIHAE HA PACIIO3HABAHUE CIIOB
[56, 54], ckopocTh uTeHHs [57] U BocHpusATHE HOBBIX MeTadop [58], koTopsie,
KaK ¥ HIIOMEI, SIBJIIFOTCS YacThIO (PUTYPAaTHBHOTO SI3BIKA.

[Mapamerp OyxeanbHocmu O3HAYAET BO3MOXKHOCTH JIOCJIOBHOH HHTEpIIpETa-
UM UIAOMBL. BEITO OTMEdeHO, YTO HOCHTENN MEIJICHHEE CIPABISIOTCS C 3a1a-
gell KnaccuUKaIMy TPEUIOKECHUH, €CITH OHU COIEep)KaT HIOHOMY, IOITYCKaro-
Iy OYKBJIBHYIO MHTEpIIpeTanuio [59], a Takke TpaTaT OOJIbIIe BpeMeHH Ha
niepedpasupoBanue Takux npeanoxenuit [60]. B 6onee mo3nHUX paboTax BIUs-
HUE OYKBAIFHOCTH pacCMaTpPHBAETCS C YIETOM KOHTEKCTa yroTpednenus. Tak, B
SKCIIEPUMEHTE Ha BOCHpHATHE [61] yd9acTHUKHM ClyImand WAHOMBI B COCTAaBE
MPEATIOKEHUH, HIUTIOCTPHPYIOMNX (UTYypaTHBHOE WM OYKBAJIFHOE 3HAUCHHE
UauoM. Pe3ympTaThl mOKasajm, 9TO ISl HANOM C BBEICOKOH BEpPOSITHOCTHIO OYK-
BaJIGHOI'O 3HAYCHUS MX S3BIKOBast 00pabOTKa HE3aBUCHMO OT KOHTEKCTa ITPOXO-
IWT JIBa DTalla: U3BJICUCHNE OYKBAIFHOTO 3HAUCHHUS, 3aTEM — U3BJICUCHHUE HIIHO-
MaTHYECKOT0 3HaYeHUs. B BHIC0OKyIOrpadmaeckoM SKCIEpAMEHTE Takke OBII0
OTMEUYCHO, YTO Ha paHHUX JTallax PAacHO3HABAHWS aKTUBHPYETCS TOIBKO OyK-
BasibHOE 3HaueHwue [62]. K Takum ke BBIBOIAM MPHUIILTH aBTOPHI UCCIEIOBAHUS
METOJIOM BBI3BAaHHBIX MOTEHIIMANOB [63]. DTH pe3ynbTaThl COTIACYIOTCS C ITOJIO-
xeHusiMH [ MOpuIHOM Moenn 00paboTKH HIHOM.

B uncciienoranuu baka n BeGepa [25] nccinenoBanoch, Kak KOHTEKCT U OYK-
BaJILHOCTH BIIUAIOT HA 00paOOTKY HIMOM B SKCIICPUMEHTE YTEHHSI C CAMOPETYJIs-
e ckopoctd. CTUMYITBHBIC UANOMBI OBLTH pa3/ielieHbl Ha JBE TPYIIIIBI: HMEIO-
IIMe BBICOKUH TIOTCHIIMAN JTOCIIOBHOW MHTepnpeTanuu (break the ice) n nMero-
mwme Hu3kui noreHnuan (lose one’s control). OHI TIPEABSABISIIACH B COCTaBE
MPEUIOKEHUH, KOTOPBIC 33JIAI0T WIH (PUTYpPaTUBHBIA, UM OyKBAJIBHBIA KOHTEK-
cThl coorBeTcTBeHHO. Hampumep, The new schoolboy / the chilly Eskimo just
wanted to break the ice with his peers / on the lake. Pe3ynbTaThl IOKa3aiiv, 4YT0O
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BIIMSIHUE KOHTEKCTA BaYKHO TONBKO TSI HIMOM C BBICOKAM MTOTSHIIHAIIOM JIOCIIOB-
HOW MHTEPIpEeTaln: PUTYPaTHBHBIN KOHTEKCT 00JIeryal MpouTeHue, a OyKBalb-
HBIN — 3aTpyaHsin ero. st uaimoM ¢ HU3KUM TOTEHIIMAIOM JIOCIIOBHOM WHTEP-
mperanuu Takoro 3Qdekra He ObUIO OOHApY)KeHO, MX 00paboTKa TpeboBasa
OONBIINX KOTHUTHBHBIX 3aTPAT IPU YTEHHH 00OUX TUIIOB KOHTEKCTOB.

CormocTaBuMEBIC pe3yIbTaTHl OBLTH ITOMYYEHB U B SKCIEPAMEHTE C CAMOPETy-
JSIHUEH CKOPOCTH, PACCMATPHBAIOIIEM POJIb KOTHUTHBHOTO KOHTPOJIS IIPH UTe-
HHUY CHHTAKCHYECKH HEOJHO3HAYHBIX UANOM Ha mBpute [53]. B memnom mpenmy-
IIECTBO B CKOPOCTH 00pabOTKH OOpa3HBIX MPEIUIOKEHUH Tiepea OyKBaJIbHBIMHI
OTMEYaeTcs B OONBIIMHCTBE paOOT MaHHOW obyacTH [64—66].

Ilpeockazyemocms NIAOM OIIpEHeIsieTCs] KaK BEPOSTHOCTH IMPaBUIBHOTO 3a-
BEpIIIEHUS HETIOTHON NINOMBL. Y POBEHb IPENCKa3yeMOCTH HIHOM OOBSICHSICTCS
Pa3TUYUSMH B CUJIE CBSI3EH MEXKIY OT/IECTHHBIMH CIIOBaMHU UIUOMEI [28], 9TO co-
OTHOCHUTCS C IOJIOKEHUSIMH [ MITOTe35I KOH(UTYpaLnui, KOTOpas ObLIa paccMoT-
peHa BoIIIe. B cBs3U ¢ 9TUM OTMedaeTcs BIUSHUE MPEACKa3yeMOCTH Ha JeKCHIe-
ckmit moctym [23, 24].

W momaTndaeckoe 3HAUCHUE BBICOKOMPEACKAa3YEMbIX HIMOM, T.€. CIIOBOCOUYETa-
HUIA, B KOTOPBIX ITOCIIETHEE CIIOBO JIETKO OMPEIEISUIOCh M0 HAYally HIHOMBI, aKTH-
BHPOBAJIOCH PaHbIIIe, 4eM Y HU3KOIMpPeACKa3yeMbIX uauoM [26]. B Gonee mo3mHel pa-
6ote [67] OBUTIO OTMEYEHO, YTO TPEICKA3yeMOCTh HIMOMBI MOXKET BIIHSATH Ha CKO-
POCTB YTEHHSI ITOCIIEIYIOMIETO IPEIIOKEHIS. B SKCcTiepruMeHTe NCIIBITYeMBIE YT
BBICOKOIIPEACKAa3yeMbIE W HI3KOIPEICKa3yeMbIe HIIFOMBI, a ITOCIIe HUX — KOHTEKCTHI
¢ OYKBJIbHOM MIT OOpa3HON WHTEpIpeTaIlel HAUoM. Pe3ylbTaThl TTOKA3allH, YTo
OyKBaJIbHBIC TIPEIUIOKCHNS YATAIMCH OBICTpEE, €CII MM IPEAIICCTBOBAIN HUA3KO-
npecKa3yeMble WANOMEL, a 00pa3HBIC MPEIIOKEHHS — €CIIF UM TIPEIIICCTBOBAII
BBICOKOIIPEACKa3yeMble HIHOMBL. [1pr 3TOM B cpeTHEM CKOPOCTh YTEHMS 00pa3HBIX
MpeUTOKeHNH ObUIa BBIIIE, YTO TOBOPUT O TOM, YTO HIMOMATHICCKOE 3HAUCHHE
OBIIO JOCTYITHO HE3aBHCHMO OT THIIA MIPEIICCTBYIOMICH HIHOMBI.

[Mon mecmom pacnosnasanus uouomsl BCIen 3a aBTopaMu paboThI [68] Mbl
MOJ[pa3yMeBaeM MECTO 3a CJIOBOM, Iocie KOToporo He MeHee 70% y4acTHHUKOB
BEPHO IPOJOJDKIIIN BEIpakKeHHE KaK KOHTpoIHpyemyto uaunomy. Ecinm u mocie
MPEATIOCICIHETO B UANOME CIIOBA BEIpasKEHHE He OBIII0 KOPPEKTHO MPOIOIKEHO,
MECTO pacro3HaBaHWs 0003HAYANIOCH B KOHIE MANOMBI. 3HAUCHHUS 110 apaMeT-
paM BCTPEYaeMOCTH, 3HAKOMOCTH, OyKBaJIIFHOCTH, HPEICKA3yeMOCTH M MeCTa
pacro3HaBaHUs B HACTOAMIEH paboTe OBUIM YCTAaHOBJIEHHI 10 pe3yibTaTaM IaH-
HBIX OITPOCca HOCUTEIICH, KOTOPBIN Oosiee o poOHO OmvcaH B pasmene 3.

2.4. Cywecmeyrougue pecypcol ¢ UOUOMAMU U UX DA3MENKOI

Bbaza pycckux mauoMm coderaeT B ceOe MOAXOIbI W ONMUCAHMS MapaMeTpoB
KJIaCCH(HKAIIMKA UINOM, KOTOPBIE WCIIONB30BAUCH B CIEAYIONIUX HCCIIEIOBa-
Husx: Kagunapu n Koppanunau [67], Taiiton u Konnun [23, 24], bk u Bebep
[68, 25]. JlaHHBIe PabOTHI MOCBAMICHBI SKCIEPUMEHTAIHLHBIM HCCIICIOBAHUSAM
mporiecca 00pabOTKH HIIMOM B 3aBHCHMOCTH OT ICHXOJIMHTBUCTHYECKHX IMapa-
METpOB.
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CTOHUT OTMETUTB, UTO HA MaTepHalle PYCCKOTO SI3BIKA TAKKE CYIIECTBYIOT pe-
CypCHI, coiepKaliue KOHCTPYKIuH 1 uauoMsl [69, 70, 71]. OganM n3 nmpumMepoB
TakuX pecypcoB siBisiercss Pycckuit Koncrpykrukon [72], B Hacrosiee BpeMs
MIPOJOIKAIONINH pacimpsAThCs. Pecypc opueHTHPOBaH KaK Ha WCCIEI0BATENCH,
TaK W Ha CTYACHTOB, M3YYAIOIINX PYCCKUH SI3BIK KaKk WHOCTpaHHBIA. Ha caifte
3TOTO MPOEKTa €CTh BO3MOKHOCTE H3Yy4aTh 3HAUCHUS KOHCTPYKIIHHA, BO3MOYKHBIE
QIBTEPHATUBBI 3AIIOJHEHUSI CBOOONHBIX WICHOB KOHCTPYKIMH (Hampumep, 6e3
namu munym NP, tne BmMecto NP MOTYT TMOSBISATHCS HEKOTOpPHIE MMEHHBIC
TPYIIIBL), IPAMEPBI YIOTPEOJICHUS U JPYTHE XapaKTEPHCTHKA KOHCTPYKIUH, CBSI-
3aHHBIC C CEMAHTHKOH, CHHTAKCHCOM, MOP(HOJIOTHel M YPOBHEM H3YUEHHUS pyc-
ckoro si3bIka. Harra 6a3a otmigaercs ot Pycckoro KoHCTpyKTHKOHA TE€M, 9TO CO-
JEPXKHUT TOIBKO UIMOMBI (HE KOHCTPYKIIHH) Pa3IMYHON YaCTOTHOCTH, & TAK)KE OpH-
SHTHPOBaHA Ha MCCIIEIOBATENEH, KOTOPBIM OYIyT HEOOXOMMMBI TICHXOJIITHT BUCTH-
YeCKIE ITapaMeTphl HIFOM, He IpeacTaBieHabie B Pycckom KoHeTpyKkTHKOHE.

3. Metox

B manHOM pasmere omuCHBAIOTCS JBa TANa CO3NaHus baspl pycckuM namom:
JUHTBUCTUYECKAs pa3MeTKa MINOM 10 OOBEKTHBHEIM MapaMeTpaM (IUTHHE, da-
CTOTHOCTH H CTPYKTYpE), a TAKKE cOOp JaHHBIX O CYOBEKTHBHBIX IICHXOIMHTBHU-
CTHYECKUX IMapaMeTpax HIFOM C IOMOIIBI0 OIPOCa B3POCIBIX HOCHTENEH pyc-
CKOTO SI3BIKA.

Mamepuanst. OT60p CTUMYIIOB TIPOBOIMIICS B3 Dpa3eoaoruaeckoro oobsc-
HHUTEJIHOTO CJIOBAapsl PYCCKOTo s3bIKa [73]. MeToz0M CIIIONIHOM BRIOOPKH OBIITH
otobpansl 376 uaMOM 0€3 TIOMETHl «CHHIK.» TaK, YTOOBI MPH CHHTAaKCHYECKOU
pa3MeTKe B Ka)XIOU TPYIIIEC 0Ka3aJOCh KPATHOE BOCKMH KOJIMYECTBO HIHOM.

[Ipu pa3MeTKe yIUTHIBAIACh CHHTAKCHYIECKAs CTPYKTYPa HIMOMBI B TOM BHJE,
B KOTOPOM OHa ObLIa B35Ta U3 cloBaps. Tak, Bcero ObUIO BBIIEICHO 22 KaTero-
pHH, B KOTOPBIX YIUTHIBANACH BEPIINHA CHHTAKCHYECKOW TPYIIIIEI, a TAKKE BapH-
aIly 3aBHCUMBIX KOMITOHEHTOB. CIIHCOK KaTETOPUil M MPUMEPHI MPEACTABICHBI
B Taou. 1.

B maHHO pasMeTKe CHHTaKCHYeCKasi CTPYKTYpa OMICaHa B W30JIHMPOBAHHOM
BHJE, T.€. BHE MPEUIOKEHUS. TaK, CTPyKTypa HIUOMBI 8 nyX U npax TO3BOJSIET
oTHeCTH e€ B KaTeropuio Prep+modifiers — mpeaioKHbIX TPy, TaK KaK BEpIIH-
HOHU SIBIISICTCS TIPEIIOT 6, XOTSI B MPEINIOKCHUU TaHHAS MANOMa BBICTYIIA€T B
PO 00CTOSITENHCTBA IEHCTBHSI (KaK? — 6 nyX u npax) ¥ TATOTEET 110 CEMaHTHKE
K HapeuHoH rpymine (Adv). Mbl cO3HATENIFHO OTKA3aJIMCh OT pa3METKH 110 IOBe-
JCHUIO WIMOMBI B KOHTEKCTE, TaK KaK 3TO CYIIECCTBEHHO YCIOXKHIUIO OBl 33129y
TPYNIHUPOBKA ISl JalTbHEHIIEro SKCIIEPUMEHTA W aHanm3a. Bompoc cozmaHwst
SKCIIEPAMEHTA C TAKIM BHIOM Pa3METKH OCTaETCs OTKPBITHIM K JaIEHEHUIIINM HC-
CIICIOBAHHSM.

Jlasiee Bce MIMOMBI OBLIM pa3MedeHbl 10 JUIMHE B ClIoBaxX (auama3oH 1-5,
cpennee = 2,74, SD = 0,79) u B OykBax (pa3dbpoc 630, cpeanee = 14,96,
SD = 4,04), a Takxe 10 YaCTOTHOCTH TI0 IBYM KOPITyCaM: OCHOBHOMY TTOJIKOP-
mycy HKPSI [51] u SketchEngine (moakopmyc ruTenTenl11) [52]. ITpu noncuere
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YaCTOTHOCTH YUYHUTHIBAIINICH BUIOBBIE KOPPEIATH (YOPM TIIAroJIoB, €CITH ATO HE
BJICKJIO 32 COOOI M3MEHEHHs 3HAUCHHSI MANOMBI (HaIlpuMep, ISl HIHOMBI 60POH
cuumamsv BO3MOKEH TOJIIFKO HECOBEPILCHHBIH BUJI TJ1aroia, B TO BpeMs Kak UL
uomu Ha noeody CYNTaIach BO3MOXHOH (opMa notimu Ha nogody). Kpome toro,
TIpY aHAJIM3€ YUUTHIBAJICS M HHBEPCUBHEIN ITOPSIIOK CIIOB B UANOME (Hagocmpumy
yuu 1 yuu Hagocmpums). CpeHss 9acTOTHOCTh UAXOM Ha Mo o HKPS
cocrasiser 0,74 (mmamazon 0,003—13,73, SD = 1,53), mo SketchEngine — 0,29
(mmamazon 0,0001-13,09, SD = 0,83).

Tabnuna 1
OnucaHne CHHTAKCHYECKHX KaTeropuii uanomM
Kom-Bo
CuHTrakcuieckas
UJIIOM B
KaTeropus OrnucaHue KaTeropuu ITpumep uaroMsl .
. 9TOH KaTe-
(IpUCBOCHHBIN T3T)
rOpHU
CpaBHUTEIBHBIN 000POT C COFO-
Adj(short)+xax+N |30M xax v BepLUIMHOW-TIpUIAra- | 2ayx Kax memepes 8
TEJILHBIM
. CpaBHUTEINBbHBII 000pOT
kax+N+modifiers P P Kax benxa 6 Konece 8
C COFO30M KaK
M nyuomMa ¢ COUMHUTEILHON CBSI- XUXAHBbKU 0d
Word1+u/0a+Word2 8
3b10 (COIO30M 1) XAXOHbKU
Wmennas rpymmna ¢ aTpuOyTUB-
. HBIM KOMIIOHEHTOM, BBIPO)KEH-
N+modifiers » BBIP 6anvzam Ha Oyuy 27
HBIM TIPEJI0KHO-I1aIe)KHBIM CO-
YeTaHHeM
Wmennas rpynna ¢ BepUIMHOMN-
Adj+N CYILIECTBUTENBHBIM U MOAN(H- 6enas 6opona 29
KaTOPOM-IIpHJIaraTeabHbIM
Prep+tmodifiers | IIpeanoxHas rpymnma 00 ynaoy 64
Adv I'pynna Hapeuust Xy00-6e0no 8
Clause Knaysa npowubaem cnesza 24
Knaysa ¢ npeaukarom, BbIpa-
N+Adj(short) JKEHHBIM KPaTKHUM IpUIIararelib- MUup mecen 8
HBIM
. Knaysa c BepImuHOM, BeIpaxeH-
nem+modifiers ay3 P » BbIp Hem Obima 6e3 ocHsl 8
HOM TIPEUKATUBOM Hem
V-+modifiers I'naronpHas rpymmna KUMMST KULUUM 8
I'maronshas T1a CO CPaBHU-
V+xax+N Py P MOHams Kax puloa 8
TEJILHBIM COIO30M KK
I'naronpHas a C IPSIMBIM
V+N(Acc) Py P sanams dypaxa 40
JIOTIOJIHEHUEM
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Kom-Bo
CuHTrakcuieckas
UJIIOM B
KaTeropus Ornucanue KaTeropuu ITpumep uaromsl .
. 9TOH KaTe-
(IpUCBOCHHBIN T3T)
ropuu
. I'naronpHas ma ¢ ABYMs 8bIMEmams co,
V+N(Acc)+modifiers Py ™ P 16
HMMEHHBIMU MOU(UKATOPAMH u3 u30vl
I'naronpHas rpymnma ¢ npsmMbiM
JIOTOJIHEHUEM B BHJIE HMEHHOU
V+Adj(Acc)+N(Acc) | TpyIbl U3 CYLIECTBUTEIBHOTO | 8ecmu 08OUHYIO uzpy 8
U MOAM(UIMPYIOIIETOo ero npu-
JIaraTenbHoOro
['maronbHas rpymnmna ¢ KOCBEH-
V+prep+N(Acc)  |HBIM JOMOTHEHUEM 834Mb 3a 20p/o 8
(BUHUTENBHBIN MAEK)
['maronbHas rpymnmna ¢ KOCBEH-
V+6+N(Acc) HBIM JIOTIOJTHEHUEM (BUHUTEIb- 6351mb 8 060pom 16
HBIH MAaJeK C MPEIJIOrOM 6)
['maronbHas rpymnmna ¢ KOCBEH-
V+na+N(Acc) HBIM JIOTIOJTHEHUEM (BUHUTENb- | 0A8Umb HA HCANOCMb 8
HBIH MAJeXK C MPEJIOrOM Ha)
['maronbHas rpymnmna ¢ KOCBEH-
V+N(Dat) HBIM JIOTIOJTHEHUEM npubpams K pyKam 8
(maTenpHBIA Maaex)
I'maronpHas rpynmna
V+N(Gen) C KOCBEHHBIM JOTMIOTHEHUEM coimu ¢ yma 24
(poouTenbHBIN TATEK)
I'maronbHas rpynmna
V+N(Instrum) C KOCBEHHBIM JIOMIOTHEHUEM 6umo uenom 24
(TBOPUTENBHBIN MAEXK)
I'maroneHas I1a C KOCBEH- Lo
oyn 2adamu Ha KoPelHotl
V+N(Loc) HBIM JIONIOJTHEHUEM ovwe 16
(IpennoXXHBIN Magex) v
Hroro 376

Jlist OLleHKH CYOBEKTUBHBIX MAPAMETPOB BCTPEUAEMOCTH, 3HAKOMOCTH, OYK-
BaJIbHOCTH U MPEICKa3yeMOCTH HIHOM ObLI CO3JaH OMPOCHUK. Vanombl ObLin
pacrpe/eneHbl Ha YeThIpe IKCIIEPUMEHTAIBHBIX JIUCTa 10 94 WAMOMBI Ha JIUCT
TakK, YTO KaXkas U3 HUX [IPUCYTCTBOBAA TOJIBKO B OTHOM M3 JIUCTOB. Pacmpene-
JICHUE [TPOUCXOANIIO TAKUM 00pa3oM, YTO CPEIHSSI YACTOTHOCTD BCEX UIUOM I10
HKPA B xax oM JucTe paBHsUIACh 00MIei gacToTHOCTH Beex uanom (0,74 ipm).
Cx0%KHe€ 110 3HAUEHHIO U/UITH 10 IEPBOMY CIIOBY HAMOMBI 10 BO3MOXKHOCTHU pac-
MPEACISIINCH 110 Pa3HbIM JHCTaM (HAlpUMep, MOAUamsb KaK YOumolil, MOI4QmMs
6 MPANOUKY W MOTYAMb KAK pblOa ObUIA PACIIPEENICHBI 10 Pa3HBIM JIUCTAM).
TaxKe yYHTHIBaJIaCh CHHTAKCHYECKAsh CTPYKTYPa HIHOM: B KaXJOM JKCIIEPH-
MEHTAILHOM JIUCTE OBUIO OMMHAKOBOE KOIMYECTBO HIMOM W3 KaXKIOU TPYIIIIbI
(cM. Tabu. 1).
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Yuacmnuku onpoca. Beero B onipoce npuHsiin ydactre 485 HocuTenen pyc-
CKOTO sI3bIKa B Bo3pacte oT 18 mo 76 ner (M = 35,3, SD = 13,4). beum ynaneHst
PE3YIIBTAThl Y9aCTHHKOB, POTHBIM SI3BIKOM KOTOPBIX PYCCKHU HE SIBISIETCS, U TEX,
KTO yKa3ay 0ojiee OJIHOTO POJHOrO s3bIKa. Beero ObII0 HCKITIOUeHO 29 pecroH-
neHToB. Tak, aHAmW3 MPOBOAWJICA IO pe3ylbTaraM (HUHANGHOH BHEIOOPKH W3
456 pecrionieHTOB (354 >XeHIMUHBI, 93 MyXUUHBI, 9 MPEANOWIN HE YKa3bIBaTh
cBo#t reHep). PacpeneneHne KOMMIeCTBa PECIIOHIEHTOB IO SKCIIEPIMEHTAb-
HBIM tuctaM 1—4 coctaBuio 117, 116, 107 1 116 cOOTBETCTBEHHO.

Ilpoueodypa. Oripoc ipoBoIMIICS ¢ oMoIIbio maaTdopmer Google Forms. Bee
YYaCTHUKM OBUTM TpOMH(pOPMHUPOBAHEI O TeMe HccienoBaHus. s omeHKH
BCTPEUAEMOCTH YIaCTHHKOB ITPOCHITN OIEHUTS 1Mo mikaie Jlukepra ot 1 1o 7, kak
9aCcTO OHM BHJIEIH UM CIIBIIIAJH TIPEICTaBICHHBIC UM HIHOMEI HE3aBHCHMO OT
TOT'0, 3HAIOT JIM OHH, YTO dTa WAMOMa O3Ha4aeT (1 — HUKOrga HE CIbImIAi, 7 —
9acTO CIBITY). JI7s oeHKN 3HAKOMOCTH IO TaKOH e ITKaJe PeCHOHAEHTHI OT-
MeUaJH, HACKOJIBKO XOPOIIIO OHH 3HAIOT MPEICTABICHHBIC HIHOMBI.

Jnst oneHkn OyKBabHOCTH YYACTHHUKAM IPEAIaraiock OICHUTH, UCIIOIb3Y-
FOTCS JIM OTH UIMOMBI B OyKBaJIBHOM 3HA4YE€HHWH, 10 mkaje JInkepra ot 1 1o 7 (rae
1 — orcyTcTByeT OyKBaNBFHOE MPOYTECHUE, 7 — aJeKBaTHOE OYKBAaIBHOE MPOUTE-
uue). [Ipumep: Oeras 6opora MOXKET BBICTYNIATh HE TOIBKO B (PUTYpaTHBHOM 3Ha-
YEHUH, HO ¥ OyKBaJIbHO YKa3bIBaTh HAa BOPOHY OEJIOro IIBETA, B TO BPEMS KaK HIH-
OMY Yecamb s13bIKaMU HE YIACTCS YIOTPEOUTH B IPIMOM 3HAUCHHU.

JIJIs1 OLIEHKH TIPeNCKa3yeMOCTH YI9aCTHHKAM IpPEIaranock MPOJOIKATE U~
OMy TI0 e€ HHUIHAJIHFHOMY KOMITOHEHTy. CHaualla M JaBajoch MEpBOE CIIOBO M3
UIMOMBL, M PECTIOH/ICHTaM HYXXHO OBIIO IPOIOIKUTE BEIPAKCHIE TEM CIIOBOM FIIH
CIIOBOCOUYETaHUEM, KOTOPOE ITOIXOUT IT0 CMBICITY U TpaMMaTH4ecKu. [ MHOTO-
CIIOBHBIX WVIOM YYaCTHHKAM MPENbSBISUIMCH U MPONOIDKEHHUS MOOYEPEIHO
CIIOBa W3 WIWOMBI JIO MPEATIOCIIEAHEr0 BKIIOYHTENBHO (HAIPUMED, UL MOoaYamy
Kax pvlba cHadaja IPeIbsBIBUIOCh KaK MOAYAMD. .. 3ATEM MOIYANMb KAK ... ).

J7s TeX uAnoM, KOTOphIe HAUWHAIOTCS CO CIIY:KEOHOTO cJIoBa (TIpeUIOKHBIE
IpyIInb), OBIIIO B CrIoco0a MPEAbSBICHUS CTUMYJIa. ECIIM uanoMa cOCTOUT M3
JIBYX CIIOB (8 0Ope3), To Tepel] MPeIoroM yKa3bIBaIOCh CJIOBO, KOTOpOe Hanbo-
JIee 9acTo codyeTaercs ¢ uauomMon B ocaoBHoM nogkopiyce HKPSI. Tax, mis nou-
OMBEI 8 06pe3 BOIIPOC CTUMYII OBLIT IPEBIBIICH KaK «(8pement) 6...». 1 umiom,
HAUYMHAIOLIIXCS C TIPEAJIOTra U COCTOSIINX UX TPEX M OoJee CIIOB, MPEaIaraioch
HaIMCaTh MPOJODKEHUE Cpa3y IOCIIe IBYX IEPBBIX CIIOB (07151 omeoda enaz: «0is
omeooa...»). Takoe paznuune MeXIy Crioco0aMu MPeIbsIBICHUS CTUMYJIOB MO-
KET MPUBECTH K Pa3INIHIO B pe3yIbTaTaX, IOITOMY OHO YIUTHIBAIOCH B aHAIH3E.

Ananu3 dannwix. OnucarenbHas CTaTUCTUKA MO BCEM HCCIENyEMbIM Hapa-
MeTpaM oM Oblna noacuuTana B Google Sheets. [l kax ol HIMOMBI OBLIO
OTMEUYCHO MECTO PACIIO3HABAHUS UANOMEI IO CIIEAYIOMEMY anroputMy. Ecim mo-
clle Kakoro-imbo ciaoBa MHHAMYM 70% pecrioHAEHTOB HPOTODKIUIA HUAUOMY
MPaBWIBHO, TO TIOCIIE STOTO CJIOBAa CTABHIIACH OTMETKA O MECTE PAaCIO3HABAHMUS
HIUOMBI (B HAIIeM citydae ““|””) ¥ B JaHHBIE O MPEICKa3yeMOCTH UIHMOMBI 3aITUCHI-
BaJICS OTOT IPOIEHT YYaCTHUKOB. bolee BRICOKM MTPOIEHT IPaBUIIEHBIX OTBETOB
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MOCIIe CICIYIONINX CJIOB He (HKcHpoBaiics. B ToM cirydae, Korna mocie mpearo-
CIIETHETO CJIOBA IIPOAOIDKCHUE HANOMEI He OBIJIO YKa3aHO, MECTO PacIIO3HABAHMS
HIMOMEI CTAaBHIIOCH B KOHIIE BCEH MAMOMEI, B TIapaMeTpe MPeACKa3yeMOCTH 3aIlH-
CBIBAJICA TPOICHT YIaCTHUKOB, MPOJODKUBIINX MANOMY BEPHO IIOCIE MPEIIIO-
ciemHero ciopa. Tak, HapuMep, HANOMA wmy4Hblii|mosap OblIa BEPHO POIOI-
KEHa IT0CIIe CTI0Ba wmyunblid B 73% CIIydaeB, a WANOMY ViU HPOXCYHCHCAMb| HE
CMOT BEPHO IPOAOIDKUTH HUKTO U3 PECIIOHICHTOB, IIO3TOMY B IIapaMeTpe Ipel-
CKa3yeMOCTH 3anuchbiBasioch 3HaueHue 0%.

Taxoke B aHAJM3€e JaHHBIX PaCCMAaTPHUBANIACH JICKCHIECKAsT BAPHATHBHOCTE B
MPONODKEHMSIX HOUNOMBL. Eciu BeIpakeHHE, HPEIOKEHHOE PECHOHIECHTOM,
npeacTaBieHo BO Ppa3eoqorndeckoM CIIoBape PyccKoro si3bika [ 73], oHO yIHThI-
BaJIOCh B JIGKCHUECKON BaPHATHBHOCTH. PSITOM ¢ Ka)XIIBIM BapHaHTOM IPOJIOJIKE-
HUS (QUKCHPOBAJICS MIPOLIEHT PECIIOHICHTOB, YHoTpeOuBmux e€. Hampumep, mis
UIUOMBI CIOXMCUMb 207108y THAroi ciodcums 18% pecroHAEHTOB pacmpocTpa-
HWIN CYIIECTBUTEIBHBIM pyKku (MIUOMa crodxcums pyku), © 9% pecIiOHICHTOB
PacIpoCcTpaHUIN CYIECTBUTEIBHEBIM opyoicue (IIUOMA CAOAHCUMD OpYyICUe).

B cpene R [74] Obln nmpoBeieH KOPPEISIIMOHHBIN aHAIM3 MEKIY BCEMU CyOb-
SKTHBHBIMU TTapaMeTpaMH HIFOM B Ompoce ¢ rmoMomipio Tecta Crmpmena. J{is
MPOBEPKU TOTO, KaK BIUSIOT OOBEKTHBHBIC MapaMEeTPhl MIMOM (IUTHHA, Y9acTOT-
HOCTP BCEH1 MANOMEBI, YACTOTHOCTB ITIEPBOTO CIIOBA U CTPYKTYpa) HA CyObEKTUBHEIE
rapaMeTpbl, OblIa TOCTPOCHA CepHsl IMHEHHBIX MOZENEH ¢ IOMOIIBIO rakera lme4
[75]. YactotHocTs mamomsl mo HKPSI, wacToTHOCTH ITepBOTO ClI0Ba U MpeacKa3ye-
MOCTh WANOMEI OBUIH JIOTapr()MHUPOBAHBI, [UTMHA UIFOMEI B CHMBOJIaX, BCTpEUae-
MOCTb, OYKBAJIFHOCTB ¥ 3HAKOMOCTD OBIIIH IIKAJIFPOBAHBI M IICHTPHPOBAHBL.

U3-3a GonbIIOro KONMMYECTBA CHHTAKCHYECKUX TPYIII WANOM IS aHAIN3a
CHHTAKCHUYECKUE TPYIIBI OBUIM YKPYITHEHBI IO CEMH TPy (TiaroibHbIe, cyO0-
CTaHTUBHEIC, aTpUOYTUBHBIC, aIBepOUaNbHBIC, CPaBHUTCIBHBIC, MPEIIOKHEIC,
UIMOMEI-KIIay36l). BBUIY TOT0, 9TO YaCTOTHOCTH MEPBOTO CIIOBA B MPEIIOKHBIX
HUIMOMaX — 3TO YaCTOTHOCTH IIPEIOra, 3Ta TPYyIa HANOM He OblIa BKIIIOUCHA B
aHanm3. Tak, ceprs IMHEHHBIX MOJIENICH MPOBOMIIACH HA COKPAIIEHHOW BBIOOPKE
n3 212 umpom. CHHTaKCHYecKast TpyIina Obliia MOTU(HUITMPOBaHAa Kak (hakTop, 3a
OCHOBY ISl CPABHEHUSI OBLIIM B3SATHI TJIATONBHBIC HIFIOMEL.

HToro 65110 TOCTPOCHO YETHIPE THHEWHBIE MOIEIH — IO KOJTMYECTBY CyOheK-
THUBHBIX ITaPaMETPOB COOTBETCTBEHHO (IS MPEACKAa3yeMOCTH, BCTPEYaEMOCTH,
3HAKOMOCTH ¥ OYKBaJIBHOCTH UIHOMBI). CTPYKTypa MoJieel Oblia CieIyroIeH:
Im(Cybwvexmuenvlil napamemp ~ J{nuna uouomsl + Yacmomnocms nepeozo ciosa
+ Yacmomuocme uouomwt + Cunm. epynna). K pesyabrataMm Mojeneid Oblia mpu-
MEHEHa MOIMpaBKa HA MHOKECTBEHHBIC cpaBHEHUS boH(epponn. Marepuais
aHaJM3a BBUIOXKEHBI B OTKpHITOM JjgocTyne Ha 1miatgopme OSF
https://osf.io/efbyz/?view_only=d2f6cc2e52c04a3d9cf0af2f391¢e16af.

4. Pe3yabTaThl U 00Cy:KIEHUE

OmnucarenbHasi CTATHCTHKA 110 TICHXOJIMHTBUCTUYECKUM MapaMeTpaM HIMOM
13 Ompoca MpejcTaBieHa B Tab. 2.
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Tabnuma 2

OnucarejibHasi CTATUCTHKA M0 Cyﬁ'beKT](lBHbIM NCUXOIUHIBUCTUYECKUM NMapaMeTpamM

(cpe):[ﬂee, CTAaHAAPTHOE OTKJIOHEHHUE, Z[l/lal'laSOH)

[Ipenckazye-
I Berpeuaemocts 3HaKOMOCTb ByxBanpHOCTD
apamerp 1-7) | (nomxane 1-7) | (o mxae 1-7) MocT, (110
(no mcaze mkane 0-100%)
Mean 5,07 6,25 4,27 47,79
SD 0,75 0,44 1,18 35,04
Range 2,64-6,79 4,03-6,85 1,96-6,38 0,00-100,00

HauGonpemas cormacoBanHOCTh 0TBeTOB (SD = 0,44) 1 OIU30CTh CpPEeHETO
3HaYeHHsI K MakcUMalbHOMY (Mean = 6,25; max = 7) oTMeUeHa JIJIs lapaMeTpa
3HaKOMOCTH, 9YTO CBHICTEIBCTBYET O TOM, UTO HAnoMBI st BPU 6t oToOpaHs!
13 yuciia aktyanbHbIX B CPS. Takke HEBBICOKOE CTaHIapTHOE OTKIIOHEeHHE (SD =
0,75) uMeroT OTBETHI 110 MapaMmeTpy BcTpedaeMocTH. [lapaMeTp mpeackaszyeMo-
CTH XapaKTepH3yeTcsl HAUMEHBIICH COrIaCOBAaHHOCTRIO B 0TBeTax (SD = 35,04).
[To mapameTpy BCTpedaeMOCTH HANMEHBIINH ITOKAa3aTeNb MBI HAOII0AaeM y UIH-
OMBI omgepeams ¢ nopoea (2,64), a HAUOONBIINN — Y HIMIOMBI PAHO UTU HO30HO
(6,79). ITo mapameTpy 3HAKOMOCTH HAMMEHBIIUI TTOKa3aTelb 3a(UKCHPOBAH IS
HUIHOMEI coitb 3emu (4,03), a HAMOOBIIHIA — JUTS UIMOMBI 20100eH Kak 80K (6,85).
[To mapameTpy OyKBaIFHOCTH HAUMEHBIIHMH ITOKA3aTENb UMEET UINOMa 8OCHAIe-
Hue xumpocmu (1,96), HAMOONBIIMI — WIHOMA npoxodHot dsop (6,38). 1o mapa-
METpY IPeCcKa3yeMOCTH HauMeHbIHi moka3aTenb (0%) MBI HaOMro1aeM y TaKux
UIUOM, KaK HA agmonuiome, HA yauye He GANAEMCs, 6blUMU U3 cmpos U Jp.
HanGompmmii moka3atens BCTpedaeTcs: y MANOMBI cnamb geutbim cHom (100%).

Janee paccMOTpPHM acIeKT B3aHMOBIIISIHUS IBYX MapaMeTPOB: JIEKCHYECKOM
BapHaTHBHOCTH M MeECTa paclio3HaBaHUS HAuoMbl. Kak ObUTO yka3aHO paHee,
HUIMOMAaTHIECKOEe 3HAUEHHE BBICOKOIPENCKA3YEMBIX HIFOM, T.€. CIIOBOCOYETA-
HUH, B KOTOPHIX ITOCIEIHEE CIIOBO JIETKO OMPEIeIUIOCh 10 HaYally WANOMBI, ak-
THUBUPOBAJIOCH PAHBIIE, YEM Y HU3KOMPEICKA3yeMbIX uauoM [26]. Jlekcuueckas
BapHaTHBHOCTH B MPOJODKCHUN UANOM, IO TIEPBBIM CIIOBaM, IIPHCYTCTBOBANIA B
48 mmmomax u3 376 (12,8% ciydae). B Tabin. 3 mpuBOIATCS IPUMEPHI JIGKCHYE-
CKOW BapHaTHBHOCTH B OTBETAX PECIOHICHTOB.

Hcxonst uz mpuMepoB B Ta0I.3, MOXKHO MIPEATIONOXKHUTE, YTO MECTO Paclo3Ha-
BaHUS WAWOMBI CBSI3aHO C JIEKCHYECKOW BapHATHBHOCTHIO: €CITM MIMOMa TIpa-
BHJIGHO 3aBEPIIAETCS TOMBKO MPU YKa3aHUH BCEX €€ KOMIIOHEHTOB, TO 3TO MOBEI-
[IaeT ee JIEKCHIECKYI0 BapHaTUBHOCTE. OJHAKO €CIIM WAMOMA JIETKO OIpeess-
eTCsl IO €€ Havaly, 3TO YMEHBIIAET BEPOSTHOCTD JIEKCHYECKOH BapHATHBHOCTH.
Boiee mpenckaszyeMbie HIMOMBI 00JIaat0T MEHBIIEH JISKCHYECKOW BapHaTHBHO-
CTBIO0. DTy THIIOTE3y MBI TaKKe IUIAHHPYEM MPOBEPHUTH B OYAYIINX HCCIEIOBA-
HUSX, OMHAKO OHA MOATBEP)KAAETCS paboTaMu O IMapaMmeTpax MpencKa3yeMoCTH
[26] 1 MecTe pacmo3HaBaHUS UAUOMEI [68].
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Tab6auna 3

Jlekcuueckas BapUATUBHOCTD B 3aB€PLHICHUH UAUOM 110 NIEPBBIM CJI0BaAM

KUHy mamo

KUHY| MaTh

Jlexcuueckas
BapHaTHB-
[Ipenckazye- Mecro pacrio- Jlexcuueckas Ba- P
Hnuoma o HOCTb: IIPOLIEHT
MOCTb, % 3HABaHMS PHATHBHOCTH .
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[NomBoxs uTor, MOXKHO OTMETHTB, UTO TAPAMETPHI BCTPEYaeMOCTH, OYKBAIIBHO-
CTH ¥ 3HAKOMOCTH 00JIa1afoT OONBIICH COTTIacOBAHHOCTEIO, YeM ITapaMeTp MpecKa-
3yEeMOCTH, 9TO 00HAPYKIBAECT MOTEHIINAJ HCCIIEIOBAHNS JISKCHICCKOW BapHATHBHO-
CTH HJIHIOM, & TaK)KE MECTa Paclo3HaBaHUs. Pe3ynbTaTel KOPPEIBIIMOHHOTO aHAIH3a
CYObEKTUBHBIX MICUXOIMHTBACTIYECKUX MTApaMETPOB IIPUBEICHEI B Ta0II. 4.

Camast BEICOKasI OJIOKUTENBHASI KOPPEILIIIHS 3aKOHOMEPHO OOHAPY>KHBACTCS IS
TapaMeTpoB 3HAKOMOCTH 1 BeTpedaeMocTH (1 = 0,79). Taxoke monoxuTensHas Koppe-
JISIIAS HAOJTFOTaeTCST MEXITY TIPEACKa3yMOCTBIO U BCTpedaeMocThio 1 = 0,39), Mexty
TMIPENICKa3yeMOCThIO U 3HAKOMOCTRIO (1 = 0,31). TIpuMeyaTensHO, YTO 3HAUCHHS JIaH-
HBIX KOI(p(DUIIFIEHTOB COMOCTABAMBI CO 3HAUCHHSIMU [UISI IIMOM aHTJIMHACKOTO SI3BIKA,
ammenHo (r=0,32) u (r=0,41) coorBeTcTBEHHO [23, 24, 49]. [ToMuMO 3TOT0, OTMEYEHA
crrabast KOppeJIsiust MeKTy OyKBATLHOCTBIO U BCTpedaeMocTho (1 = 0,12).

Tabnuna 4
Pe3ysbTaThl KOPPEJISIIHOHHOI0 AHAIM3A CyObeKTHBHBIX
NCHXOJMHIBHCTUYECKUX IAPAMETPOB
[Tapametp [IpenckazyemocTh Berpeuaemoctp | 3HaKOMOCTb
Bcerpeuaemoctsb 0,39%*%*
3HAKOMOCTh 0,3 1%*%*% 0,79% %%
ByKBaIbHOCTH —0,03 0,12* | 0,04

Tpumeuanue. YpoBHU 3HaUUMOCTH: **** p < 0001, ** p <.01, * p <,05.

80



Tpuonesa E.M., 30oposa H.C., Hsanenxo A.A. u dp. baza pycckux uouom (bPH)

[TonmHbIe pe3yabTaTHI aHATTN3A C CEPUEH JIMHEWHBIX MOJIeIICH Ha KaXKIbIH CyOh-
EKTUBHBIM MapaMeTp Kak 3aBUCHMYIO MEPEMEHHYIO MPUBEACHBI B NPl 1. Mbr
OOHAPYKWJIM 3HAUMMOE BIHSHHE [UIMHBL HIOMOMBI Ha IIPEICKAa3yeMOCTh
(Est. =0,6, SE=0,1, p <0,001) u 3makomocTs (Est. = 0,24, SE = 0,08, p=0,016).
3TO TOBOPUT O TOM, 9TO OoJiee ITMHHBIC UANOMBI JIyUIlle TIPEeICKa3bIBAIOTCS U
Oornee 3HAKOMBI PeCIIOHIEHTaM. YaCTOTHOCTE ITEPBOTO CJI0Ba MTOKA3ajIa 3HAYHMMOe
BIIMSHHE HA MpenckazyemMocTh uanomsl (Est. = —0,24, SE = 0,05, p <0,001), T.e.
9YeM JaCTOTHEE IIePBOE CIIOBO B MANOME, TEM MEHBIIUH IIPOIICHT JIFOACH OXKHIIaeT
HIMOMAaTHIECKOTO BBIPAKEHUS 32 HIM. YaCTOTHOCTD BCEH MIMOMEI IIOKa3bIBACT
o0paTHOE 3HAYMMOE BJIMSHHE Ha mapameTp Bcrpedaemoctr (Est. = 0,22, SE =
0,05, p < 0,001): yem BBIIIe YACTOTHOCTh MJIMOMBI IO KOPITYCY, TEM BBIIIE €€
BCTPEYaEMOCTh 110 OTBETaM PECIIOHICHTOB.

AHanu3 BIUSHUS CHHTAKCHYECKOH TPYIITBI HANOMEI Ha CyOBEKTHBHBIE TTapa-
METpHl TIOKa3aJl, YTO MpPEACKa3yeMOCTh BBIINIE U1 CYOCTAHTHBHBIX HIHOM
(Est.=1,10, SE = 0,26, p <0,001) 11 uAMOM — CpaBHUTEILHBIX KOHCTPYKIIUH C KaK
(Est.=1,10, SE=0,37, p=0,027), 4eM Ju1sl TTIATOJIBHBIX HINOM. DTO MOXKET OBITH
CBSI3aHO C T€M, UTO JIEKCHYECKasi COYeTaeMOCTD IJIar0JIOB OYCHB BHICOKA,  TAKXKE
C TeM, YTO B MCHTAJIFHOM JICKCHKOHE YIACTHHKOB B OOJBIICH CTETICHH aKTHBU-
poBaJiCcs MMEHHO HEHJHOMATHYECKUI BAPUAHT MPOJOIDKEHHSI BEIPAsKCHHUS C TIIa-
rosioM. MBI He OOHApPYXWIH CTATUCTHYECKH 3HAYMMEBIX BIUSHAN KaKHX-THOO
00BEKTUBHBIX MTAPAMETPOB Ha MapaMeTp OYKBaIbHOCTH UANOMBL.

5. 3akarouyenue

Lenpto HACTOSIIErO HCCIEAOBAHUS OBLIO co3MaHue basbl pycCKUX HIMOM,
coleprKalei MCUXOIWHTBUCTHIECKHE mapaMeTprl. K 00beKTHBHBIM IapaMeT-
paM OTHOCSITCS: 9aCTOTHOCTH YIIOTPEOIICHUS UINOM, JUTHHA (B CJIOBaX U CHMBO-
Jax) ¥ THIT CHHTAaKCHIECKOW CTPYKTYpHL. B KadecTBe CyObEKTHBHBIX HapaMeT-
POB OBbLTH BBIOpaHBI: 3HAKOMOCTH, BCTPEYaEeMOCTh, OYKBaJIBHOCTb, IpEACKa3ye-
MOCTh M MECTO pacio3HaBaHUs. VX 3HaYMMOe BIHSHHE Ha MPOIECCH oOpa-
OOTKH ¥ TIOPOXKJICHUS HIMOM OBIJIO OIMMCAHO B pabOTax IO 3KCIEPUMEH TaTbHON
TICUXOJIMHTBUCTUKE HA MaTepHalie aHTJIMICKOTO M HEMEIKOTO SI3BIKOB [23-25,
67, 68]. HacTosmias ctaThbsi, OmupasiCh HA OIBIT IEPEYNCICHHBIX UCCIIEIOBAHIH,
OIMCBHIBAET TEPBBIA PYCCKOS3BIYHBIA pecypc CO CIIMCKOM HAMOM M MX OIHCa-
HUEM M0 00BbEKTHBHBIM JTHHTBUCTHYECKIM U CYObEKTUBHBIM IICHX OJTMHTBUCTH-
YECKUM IapaMeTpam.

BanumHocTs MOMydeHHBIX JaHHBIX MOATBEPXKAAETCS COMMOCTABIMOCTBIO 3HA-
YeHHI K03(D(PUITEHTOB KOPPEIAINH CYObEKTUBHBIX ITAPaMETPOB CO 3HAUCHUSAMH
13 paboT Ha MaTepHalie aHTIMICKOTO sA3bIKa [23, 24, 49]. OTIUYHTENBHON YepTon
BPU sBnsercs onucaHue JeKCUYECKONW BapUATUBHOCTH, a TAKXKE aHAJIN3 B3aUMO-
IeWCTBUS OOBEKTHBHBIX W CYOBEKTHBHBIX MapaMETPOB, KOTOPHIE HE MPHBOIH-
JIICH B QHAJIOTHYHBIX TIPOEKTaX ISl APYTHUX S3BIKOB.
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B kadectBe rmaBHbIX orpanndennii P MOXHO BBIIENUTH CPAaBHUTEBHO HE-
OOJIBIIION OXBAaT HMIUOM, OOYCIIOBJIICHHBIA OOJBIIONW JITUTEIHLHOCTHIO OINMpOCca
(oxoso 40—45 MunyT). B Oynymem miaHupyeTcsi paclIMpeHUe YKcia WIMOM B
6aze. BropeM orpaHmueHHEM CTaja MPOHUIAEMOCTh CHHTAKCHYECKHX TPAaHHI]
uauoM. Tak, HauoMa, MpeACTaBIIOMmAs COO0H MPEUIOKHYIO TPYHIy (COriIacHoO
MPEJCTaBICHHOCTH CAMHHIBI B [73]), MOXKET OBITH apryMEHTOM TJIaroJIbHOW
TPYIIIBL, 3aHUMAIOMIEH OoJiee BRICOKYIO CHHTAKCHIECKYIO TOZUITHIO. DTOT aCEeKT
TpeOyeT OTIEeNBHOTO MCCIEeOBAHMS, PE3YIIBTAThl KOTOPOTO ITOMOIHIT MaTepHa
BPH. Tpetbe orpanundeHre — HEOOXOAMMOCTD OoJiee NeTalbHOM TPOpaboTKH Ba-
PHATUBHOCTH WIWOM, HAIIPUMED, YICT HATHYHS OTPHIAHUS: Auya Kypuyy yuam
(B CrioBape) u stiya Kypuyy He yuam.

Martepuaiibl BPU MoryT ObITh HCIIONB30BaHbI B IPAKTHKE MTPETIOIaBAHUS PYC-
CKOTO $I3bIKa IIKOJBFHUKAM M WHOCTPAHHBIM CTYICHTaM, a TaKXe HpH oTOOope
UIMOM B KQUECTBE CTUMYJIOB JUIS IICHXOMUHTBUCTHIECKUX IKCIIEPUMEHTOB.
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YT0 MOKHO M YTO HeJIb3s1 BLIPa3UTh
Ha MeTas3bIke A. Bexkounkou?

Baaum Buktoposuy JleMentnen'
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AHHoTauus. B craree npemiaraercst 00MIECEMHOTHYECKUIN MOAXO0 K TEOPETHYE-
CKOMY U TIPAKTHYECKOMY OCMBICJICHUIO BO3MOXKHOCTEH U IPAHULL CEMAHTHUYECKOIO Me-
Tassbika A. BexxOuikoi. JIaHHbBIN OAX0/ TO3BOJISIET, C OJHOM CTOPOHEI, Ooee adhdhek-
THUBHO MCIOJIb30BaTh MB, ¢ Apyroi — yrO4HUTh CEMHUOTHYECKYIO TPUPOTY S3BIKOBBIX
U PEYEBBIX €IUHUII, OMMMCHIBAEMBIX uepe3 mocpeacTBo MB. Obcyxaast mpUMEHIMOCTh
MB k 3HaKaM U 3HaKOBBIM cHCTeMaM B Kiaccuduranuu A. CoTOMOHUKA, aBTOP MPH-
XOJUT K BBIBOJLY, YTO OMHMCAHUIO Yepe3 MB mojjiexar 3HaKu TPEThEro U 4eTBEPTOro
THIIa CUCTEM, OTYACTH BTOPOro Tumna (00pasHbie), He MOAJIeHKAT — HEPBOrO H IISITOTO.

KioueBble ciioBa: Meras3bik, A. BexOunkas, A. CoTOMOHHK, CEMHOTHKA, Map-
KUPOBaHHOCTh

s uutupoBanus: lementseB B.B. UTo MOXXHO U 4TO HeNb3sl BBIPA3UTh HA MeTa-
si3bike A. BexoOuikoii? // Becruuk Tomckoro rocynapcrBeHHoro yHusepcurera. du-
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What can and cannot be expressed
in the metalanguage of Anna Wierzbicka?

Vadim V. Dementyev'
! Saratov State University, Saratov, Russian Federation, dementevvww@yandex.ru

Abstract. The article proposes a general semiotic approach to the theoretical and
practical understanding of the possibilities and limits of the semantic metalanguage of
Anna Wierzbicka (MW). According to the author, this approach allows, on the one
hand, using MW more effectively, and, on the other hand, clarifying the semiotic nature
of linguistic and speech units described through MW. For this purpose, firstly, the
possibilities of MW are discussed: it is shown that it can be successfully used and is
already used in linguistic research when describing unique (non-equivalent, nationally
specific) units, when developing practical recommendations (manuals, guidelines) on
etiquette, etc. Secondly, three main obstacles to the use of MW for describing linguistic
and speech phenomena are identified: (1) in different languages, the oppositions of
marked and unmarked units do not coincide; (2) words and expressions that are not
semantic primitives according to Wierzbicka are used as semantic primitives in the
formulations; (3) sign phenomena of different semiotic natures, related to different

© lementnes B.B., 2025



Jlemenmoes B.B. YUmo mooicHo u umo nenwv3s gvipazums Ha memasizvike A. Bescouyxoi?

types of sign systems, are found among linguistic and especially speech/text units. MW,
which has proven itself well in interpreting some types of signs, turns out to be
fundamentally incompatible with others (for example, formal codes like mathematical
ones). Discussing the applicability of MW to signs and sign systems in Abraham
Solomonik's classification (five types/stages), the author comes to the conclusion that
signs of the second, third and fourth types of systems can be described through MW,
but the first and fifth cannot. The situation is more complicated with the fourth type: on
the one hand, written texts are often "translated" into MW; on the other hand, the actual
rules of writing cannot be described in MW.
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[TpobGnemy onucaHus S36IKOBOTO M PEYEBOTO COJCPKAHUS Uepe3 MOCPEICTBO
CEMaHTHYECKOro MeTas3bika A. BexxOurkoii (nainee — MB) npuHsTO CUMTATH MeE-
TasI3bIKOBON M IMHTBOCEMUOTHYECKOH. MBI TIojlaraeM, 9to JJIsi yTOYHEHHS BO3-
MOKHOCTEH ¥ TpaHul MB one3eH o 0 meceMHOTH Y S C KU U B3I —
BBIZICTICHHE CPEIIN OMUCHIBAEMBIX SI3BIKOBBIX M PEUEBBIX ¢IMHUI] ()EHOMEHOB pas-
HOM CEMHOTHYECKON TPUPOIBI, ISl ONMMCAHUS KOTOphIX MB mipuronen B pa3Hoit
CTEICHHU.

MB u ero o0cy:k1eHue B JMHIBUCTHKE

A. BexxOurkas cunTaeT TIIaBHBIMH JOCTOHMHCTBAMH CBOETO METas3bIKa €ro
YHHBEPCAIbHOCTh, IPUMEHUMOCTD HE TOJIBKO K Pa3HBIM SI3BIKaM, HO M K Pa3HBIM
YPOBHSM SI3BIKA U PEUH: HE TOIBKO K S3BIKOBON CEMaHTHKE, HO U K PeUeBOH mmpar-
MAaTHKE, ITUpPEe — K KyJIbTYPHBIM, KOMMYHUKATHBHBIM H SI3BIKOBBIM (heHOMEHAM
BBICOKHX YPOBHEH — HAIIMOHATHHO-KYJIBTYPHBIM clieHapusiM [ 1-18].

IMoaxon BexOuikoil aKTUBHO M YCIICIIHO HCIOIBb3YeTCsl B KAUeCTBE MeTasi3bIKa
OIMCAaHMsl BO MHOI'MX HAIPaBJICHUSAX COBPEMEHHbIX JIMHTBUCTHUECKHX (OCOOEHHO CO-
[IOCTABUTEJIbHBIX) UCCIEIOBAHMIL: JICKCUKO-CEMAHTHUECKHUX, TPAMMATHYECKUX, Ipar-
MAaTHYECKUX, IMHI'BOKYJIBTYPOJIIOTHYECKUX U JIMHI'BOKOIHUTUBHBIX.

OO01uas 1y1st 00bsICHEHHS Ype3BbIHaiiHO MHOr000OPa3HbIX KyJIbTYPHO-SI3bIKOBBIX (he-
HOMEHOB TEOPETHYECKas! IIOCKOCTh M OOLIMIT METas3bIK OIMCAHUS — OPUTHHAIIBHBIH,
«CaMOIIOHSTHBII U B Hieae NPEOI0IEBAOIINN STHOLEHTPU3M — O€3yCIIOBHOE 10CTO-
MHCTBO JJAHHBIX MCCIIEI0BAaHUN, KOTOPBIM, K COKaJICHHIO, HE MOT'YT ITOXBAJIUTHCS MHO-
rue Ipyrue MCCIeOBaHus B PaMKaxX JaHHOM Wi OMU3KHX MPEeIMETHbIX obnacreil. B
TO K€ BpEMsi IMEHHO Ha3BaHHAsl OCOOCHHOCTh OOBEKTHUBHO HECKOJILKO MeIlaeT 00b-
SAMHUTH JOCTIDKCHUsST Be:KOUIIKOW ¢ TOCTHIKEHUSIMU IPYrHX UCCIe0BaTeNeH, Hob-
3yIOIMXCs Gosiee TPAAULMOHHBIMU METOMKAMU M METas3bIKoM onucanus. Hekoro-
pbie TOJOKEHUST Teopur BeOHIIKON TpencTaBIsiFoTCsl HeOeCCIOPHBIMU (HAaYMHAsL C
KOHKPETHOIr0 Habopa CEMaHTUYECKUX IIPUMUTUBOB).

Kak u3BectHO, onxoz A. BexxOunikoii pa3BUBaiICs U3 KPUTUKH «HECHCTEMHOCTH,
[POTHBOPEYMBOCTH TPAJAULMOHHBIX JMHIBUCTHYECKUX OIMCAHMIA, a TAKKEe MX 3THO-
uentpusma. He ymansist nocrimkenuit A. BexxOuikoii U ee mocienoBaresneil, onucas-
IIMX MHOKECTBO SI3bIKOBBIX, PEUEBbIX, KOMMYHUKATUBHBIX U KYJIBTYPHBIX SIBICHUH B
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HECKOJIbKUX JIECATKAX S3bIKOB B TEPMHMHOJOTMU CEMAHTHYECKHX HPUMHTHBOB, OTME-
THUM, YTO TPEOOBAHHUS CAMONOHATHOCTH ¥ MHHUMAJIBHOCTH CEMaHTH4ECKUX IPUMHUTHU-
BOB, C OJIHOI CTOPOHBI, U TPeOOBaHKE YHUBEPCAIBHOCTU — C IPYrOii, B U3BECTHOM CTe-
[IEHH IPOTUBOpEYaT Apyr Apyry. IIpu onpeaesieHMn MecTa TOro Wil MHOTO SBJICHUS B
S3bIKE HE MOXKET ObITh CYIIECTBEHHBIM, NPEACTABJICHO JIM JAHHOE SBJICHUE 3 a
npepaedaMH JaHHOTO A3bIKA, B IPYTHX SA3bIKAX, U KAKYIO POJIb UIPACT TaM, T. €.
€ro YHHMBEPCAJILHOCTh WM HEYHHBEPCAIBHOCTh. IIpeMMylecTBa OIMCAHHUi, OCY-
IIECTBJICHHBIX HAa METas3bIKe CEMaHTHYECKUX IPUMUTUBOB, MOXKHO YIIOAOOUTH Hpe-
HMYILECTBAM JIUTEPaTypbl, KOTOpasi Oblia Obl HaIKCaHa MPU MOMOIIHM andaBuTa, CO-
CTOSILIETO TOJBKO M3 CAMBIX IIPOCTBIX B MUPE OYKB, IPUYEM IIPOCTOTA HAIUCAHUS aB-
TOMATHYECKU IPUPABHUBANACH Obl K PACIPOCTPAHEHHOCTH. Bpsza 11 MOXKHO cuuTath
JIOTOJTHUTENIbHBIM JJOCTOMHCTBOM JJAHHOT'O METO/Ia M TO, YTO OCYILIECTBIICHHBIC TAKUM
crocodoM onucanus OyayT-/ie TIOHATHBI BCEMY YEJI0BEUECTBY, JII0OOMY HAUBHOMY HO-
CHUTEIII0 JI000ro sI3bIKa, «IFOOOMY MaIyacy»: yBbl, HETMHIBHCTbI HE YHTAIOT padoT
BexOMLIKOI; U1 MHOIMX 7K€ JIMHIBUCTOB JAJIEKO HE OUYEBHIIHO, IOYEMY OIpeIeICHHS
JIMHTBUCTHYECKUX SIBJICHUH Yepe3 MOCPEICTBO NMPUMUTUBOB «IY4ILE», YeM TPAAULIHU-
OHHBIE JIMHI'BUCTUYECKHE U (DUIIONOTHYECKHE OLPEIeTICHHUSL.

Kpome toro, y MB ectb rpanuiibl — kak CyObeKTHBHbBIC, CBSI3aHHBIC C €r0 HeBep-
HBIM HCIIOJIb30BAHUEM, TAK U BIIOJIHE OObEKTUBHBIE.

[IpoGrmemam MB (1 cMeXHBIM TpoOiieMaM, CBS3aHHBIM ¢ MB) mocBsimanu

CTaThbU MHOTHEC UCCJICIOBATCIIN.

ITepBoIe pabOTHI HA 3Ty TEMY B OT€YECTBCHHOW JIMHIBUCTHKE TOSBUIIACH €IIIe
B Havasie 1990-x IT., T.€. 10 TIepeBoaa OCHOBHBIX pabor A. BexxOuikoit mo MB

Ha pyCCKHH s13bIK [19].

I'my6okwmii anaym3 BosMokHOcTeit MB ocymectsun A.J]. [1Imenes, KOoTOpbIi
Takke ObLI TEPeBOJUMKOM MHOTHX cTaTedl A. BexxOuikod Ha pycCKUi S3BIK,

Hampumep [20, 21].
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B pa6ore «Moryt a1 croBa si3bIKa ObITh KIIOYOM K TIOHUMAaHHIO KYIbTYPbI?» —
npeaucioBun A.Jl. [llmenesa k kuure A. BexOunkoii «[loHuMaHue KylnbTyp dyepes no-
Cpe/CTBO KIIFOUeBBIX ciioBy» [20] — uccnenosarenb Gopmynupyer «mnadpocy MB: «...B
SI3bIKE HAXOJIAT CBOE OTPayKEHHE M OZTHOBPEMEHHO ()OPMHPYIOTCS LIEHHOCTH, UACaJIbl U
YCTAQHOBKH JIFOJICH, TO, KAK OHH JyMalOT O MUPE U O CBOEH >KH3HHU B 3TOM MHpE, U CO-
OTBETCTBYIOLINE SI3bIKOBBIC SAMHHUIIBI HPEICTABISIIOT CO00I0 “OeclieHHbIe KUK’ K
MOHUMAHUIO 3THX aCIIEKTOB KYJIBTYPBIL. <...> 1000} CKOJIIBKO YrOJJHO CIOXHBII U IIpHU-
YyAJIUBBINA KOHIIETIT, 3aKOAUPOBAHHBIA B TOM WM MHOW S3bIKOBOM €IMHMLIE KaKOIro-
1100 U3 ECTECTBEHHBIX SI3bIKOB, MOJKET OBITh IIPE/ICTABIICH B BUJIEC ONPE/ICIICHHON KOH-
(burypanuy 3JIeMEHTapHBIX CMbICIIOB, KOTOPBIE SBJIAIOTCS CEMaHTHUCCKH HEPa3IIoiKH-
MbIMH U yHUBepcanbHbIMI» [20. C. §].

B pabote «B3aumoneicTBre s3bIKa U KYJIbTYPBI: OT CIIOBApSI 10 S3bIKOBOI'0 O0JIUKA
MOPaJIbHO-PEIUTMO3HO# MPOIOBEIN — MPEAUCIoBUH K KHure A. Bexouikoit «Cormo-
CTaBJICHHE KYJIBTYp 4epe3 MOCPEICTBO JISKCHKU M mparmatukm» [21] oH emie Oonee
KPaTKO U 4eTKO ()OpMYJIUPYET INIaBHOE NPEICTABICHHUE, B COOTBETCTBUH C KOTOPHIM
«IIOCPEACTBOM OTPaHUYCHHOI0 HabOpa CEMaHTHYECKHUX 3JIEMEHTOB (YHHBEPCAIbHBIX,
T.e. BepOaIU3yeMbIX BO BCEX €CTECTBEHHBIX SI3bIKAX) M OJK HO BB PAa3HUTHh
Bce pa3HooOpaszue POXMACHHBIX 4YE€JIOBEUYECTBOM
U 1 € il : KOHLENTbI, BOIUIOIEHHBIE B JICKCHYECKHUX €IMHUIIAX €CTECTBEHHBIX SI3bIKOB,
LICHHOCTHbIE YCTAHOBKH, CrielU(UyHbIe U1 TOM WM MHOH KYJIBTYDBI, M JJaXe HHOCKa-
3aTeNIbHO BBIPAXKEHHBIE PEJIMTUO3HBIE JOKTPUHBD (paspsiaka mos. — B./[) [21. C. 9].
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CwM. Taxxke Ba BeITTycka «Russian Journal of Linguistics» (ObiBImii «BecTHUK
PYJIH») 2018 r., mocesieHHbIe FoOuiero A. BexOukoii (rae B OCHOBHOM CTa-
THU TyOJIMKOBAJIMCH Ha aHTIIUICKOM) [22-26].

B sTHx paboTax y mpoOiieMbl OMUCAHMUS S3EIKOBOTO U PEIEBOTO CONMECP KAHUS
BEIZICIISIETCS PS ACIIEKTOB, MPEICTABIIAIONINXCS 3HAYMMBIMHU JUIS OTBETA HA T10-
CTaBJICHHBII B HA3BAaHUH CTATHHM BOIIPOC — UTO MOXKHO U YTO HEJIb3s BBIPA3HUTh Ha
MeTas3bike A. BexXOUIKOIA: JIOTHKO-HH()OPMAITMOHHBIH, CEMaHTHUECKHH, mpar-
MaTHYECKUH, HAIIMOHATBHO-KYJIBTYPHBIN (BKITIOUAS HAIHMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIC
CIICHAPUU U IICHHOCTHEIE CHCTEMBI ), TICHXOJIOTMYECKUH.

Ha Harm B3ri1sim, HemoCTaTOYHO BHIMAHUS YAEISETCS CEMHOTHIECKOMY aCIIeKTY,
TOYHEE — OOIIECEMHOTHICCKOMY, KOTOPOMY H TIOCBSIIIICHA HACTOSIIAS CTAThSL.

Bo3mo:xknoctu MB

[TombITaeMcst cCHCTEMAaTH3UPOBATH BO3MOXKHOCTH (JIOCTOMHCTBA, TUTFOCkl) MB:
IUTSL KaKUX TeTIe OH MOKET OBITh MCIIOIB30BaH H yKE YCIICIIHO UCIIONB3YeTCs B
JMHTBUCTUIECKIX HCCIICIOBAHUIX:

— IIpY ONMCAHWUY YHUKAIBHBIX (0€39KBUBANICHTHBIX, HAIIMOHATIHHO-CIICIU(DH-
Yeckux) emuHuI] [27-29], mpexzae Bcero, JEKCHYECKUX, HO HE TONBbKO (cama
A. BexxOuiikas, Kak U3BECTHO, MCIIOIL30BaIa cBoi MB u1st onmcanust u aekcu-
9eCKOW CEMaHTWKH, M TPaMMATHKHA, W TparMaTHKH, W aHPOB pedd (1o
M.M. baxTuHy), a TaKke XyIO0KECTBEHHOTO TBOpYECTBA (MPHUTUH), MOTUTHKH
(aHTHTOTAMTAPHBIH SI3BIK), )KECTOB U JIaKe SIHMJIEMHH KOBH/IA); IPH UX CpaBHE-
HUH C IPYTUMH — HEYHHUKAIFHBIMA M YHHUBEPCAIGHBIMH, OTCIOA — IJISl THIIOJIO-
TH3al{H JAaHHBIX COUHUI]: KaK H3BECTHO, MB Mmmpoko ucmons3yercs Kak coBpe-
MEHHOU JieKcraeckoi tumoioruei [30], Tak 1 BIIOIHE TPaIUIIMOHHON THIIOJO-
rueti [31];

— IIpH pa3paboTKe MPAKTHICCKUX PEKOMEHIAINH (TTOCOOHA, PyKOBOJICTB) 110
3THKETY (0COOEHHO BepOabHOMY, HO U HeBepOaIbHOMY TOXE) M O(PHUIIMATIBLHO-
JETIOBOMY CTIUTIO IUIS CIy>KaImuX (0COOCHHO IS ayTcaiiiepoB, HO U ISl YHHOB-
HHKOB-200pUTECHOB ITOJIE3HO): YTO TOYHO O3HAYAET TOT MIIM WHOM 3HAK B TOH HIIH
WHOH CUTYyallny, KaKue MOT'YT OBITh OTCHITHAIBHBIE ONACHOCTH (BBIPaKCHUE Ta-
OyHpPOBaHHOT'O MJIM OCKOPOUTEILHOT'O COJCPKAHMS) ¥ CAHKITHH, KaK N30eraTh uxX
[32-34];

— pPEeKOMEHIAITNH YKCIEPTaM-TIPAKTHKaM: ITO MOXKET OBITh BEIUMTAHO U3 TEX
WM MHBIX (O UIHATBHBIX ) TCKCTOB YNHOBHHUKOB, HAUWHAS OT HH()EPEHIIMOHHBIX,
T.€. BRIBOIHBIX, HHCHHYAINH, T paMaImii 1 yrpo3 U 3aKaHIHBasT MOPAIEHBIMI
HapyIICHUSMH, HEIOACYAHBIMH, HO OYCHb OOJNE3HEHHBIMH IIPH OOCYKICHHUH B
CMU u T.1. (Cp. MOMYYHBIIYIO M3BECTHOCTH (h)pa3y CapaTOBCKOH YHWHOBHHIIBI
«ITIPO MAKapOWKH»')) (B ucromb30Banuu MB 11st 00BACHEHHS STHKETA U ODHIIH-
AIBHOTO JUCKYpCca YHHOBHUKOB BooOIIIe MHOTO 001iero) [34, 35];

! H. CokonoBa, 3aHUMABIIasi HA TOT MOMEHT TIOCT MUHUCTPA 3aHATOCTH, TPY/IA U MUTPAIIUH
CapatoBckoii obnactu, B okTstope 2019 1. mocrmopuiia ¢ AemyTaToM PEeruoHaNbHON AYMBI OT
KITP® H. bonaapeHKO 0 HEBO3MOXKHOCTH IPOXKHUTh, TPATS HA TPOMYKTHI 3,5 ThICSUM pyOIeit
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— T OOBSACHEHHSI TEKCTOB (CaMbIX pa3HOOOPa3HBIX MO CTHIISIM H JKaHpaM, B
TOM YHCIIE €CTECTBEHHBIM Pa3rOBOPHBIM) HA OTHOM SI3BIKE — HOCHTEIISIM IPYTOro
S3BIKa, T.C. MCCIIEOBAaTEIsIM-ayTcaiizepaM (Kak COOCTBEHHO HCCIIEIOBATEISIM-
JUHTBUCTAM, TaK U «HCCICAOBATEISIM»-TIPAKTHKAM, T.€. OOBIYHBIM HOCHTEIISIM
SI3BIKA): 3JIeMEeHTH MB HCone3yroTess B KOMMEHTAPHSIX JIHHTBHCTOB-KYIIBTYPO-
JIOTOB, YMHUTPAHTOB, ITYTEIIECTBEHHUKOB, B TOM YHCIIE OOBSCHUTEIBHBIX KOM-
MEHTapHAX K MPAKTHUYECKUM ITOCOOUSIM, pa3roBOpHUKaM [36, 37];

— [P PEIICHUH Psi/Ia TCOPETUIECKIX JTMHTBHCTHYUECKUX BOIIPOCOB, HAIIPUMEDP
YHHBEPCAIUCTCKOTO XapaKTepa — COOCTBEHHO, IIPHMUTHUBEI H €CTh YHUBEPCAITHIH:
UX OCMBICIIEHHE OUYCHb MHOTO JaeT U caMo 10 ceOe, U B CPABHEHHUHU C TEMH SI3bI-
KOBBIMH €IMHHIIAMH, KOTOPBIE MIPUMUTHBAMH HE SIBILTIOTCS, HANIPUMEp, KakKue
SI3BIKOBBIC €IUHUIEI HE HYXIAIOTCS B TOIKOBAaHUH, KaKHe — CEMAaHTHYECKU He-
Pa3NoXUMEI (M «100aBICHIE K HIM YeT0) IPEeBpaIacT uX U3 MIPAMATHBOB B He-
MPUMHTHUBEI) [27, 38, 39];

— TIPU peIICHUH Psia TICHXOIOTHYECKUX IpobieM (ckopee Bompeku A. Bex-
OMIIKOH, KOTOpas MHOTO IOJIEMHU3UPOBaIa C TICHXOJOraMHu): Npu rnomormu MB
yI0OHO KOMMEHTHPOBAThH CKPBHITHIC KOH(INKTOr€HHBIC-CHHTOHHBIE CEMBI B BBI-
CKa3bIBAHUSAX HA POIHOM SI3BIKE B CUTYAIHSIX €CTECTBEHHOTO OOIIEHHS (HAIIPH-
Mep, MOJIOZIBIX POJUTENCH ¢ MX AeThbMH), Kak 3To Aenan A.I1. Erunec [40];

— IIpY OTHCAaHWM 3HAYEHHUH psiia HeBepOa bHBIX 3HAKOB (IIPEKAC BCETO ITH-
KETHBIX, HO HE TOJIBKO).

I'pannust MB

MpbI BUAMM TPH TIABHBIX HPENSATCTBUS Y UCHONB30BaHus MB mis onmcanus
SI3BIKOBBIX M PEUCBBIX (PEHOMECHOB.

IlepBoe — TO, YTO HEMAapPKUPOBAHHBIC CAMHHUIILI, BEPHEE, OIMITO3UITUN MapKH-
POBaHHBIX M HEMapKHPOBAHHBIX SIUHHII HE COBIAIAIOT B Pa3HbIX s3bIkaX. Kak
M3BECTHO, HAa (DOHETHYECKOM YPOBHE B OIITO3UIIUH TJACHBIX d ~ 0 B PYCCKOM
sI3BIKE HEMAPKUPOBAHHOW €MHHIICH SBISCTCSA ¢, B BEHTEPCKOM — JIAOHAIbHAS 0,
YTO YK TOBOPUTH O SAMHHMIIAX O0Jiee BRICOKMX YPOBHEH. DTa MmpobdiieMa X0opoIo
M3BECTHA, JIOBOJIBHO aKTHUBHO oOCyxnanack [41—45], X0OTs, HACKOJIBKO HaAM HU3-
BECTHO, YAOBJICTBOPUTEIILHOE PelIeHHE He ObLTO HAalICHO.

OTMeTHM, YTO NPU CONOCTABUTEIILHOM W3YYEHHHU KYJIbTYP MapKUPOBAHHBIC U He-
MapKHpPOBaHHbIE €IMHULIbI B Pa3HBIX HALIMOHAIBHBIX KyJIbTYpax BBIXOIAT Ha MEPBbIN
IUIaH M BO MHOTHUX CIIy4asiX YCHEIIHO [PEO0JIeBAOTCS MIMEHHO ¢ riomMolibio MB; Ho B
TeX CIy4asix, Korja 3ajada CpaBHEHUs He CTOMT, a HA0Op HEMAPKUPOBAHHBIX €/IMHHI]
B JIaHHOM KYJIBTYpE OTJIMYAETCS OT «YCPEIHEHHOIO», WIM YHUBEpcaibHOro, or MB
MaJio 1oib3bl. «[IpocToTay onpenenseTcs 3alaHHbIMI CUCTEMaMH KOOPJIMHAT: BHYTPU

(mpuMepHasi CTOUMOCTb NMPOAYKTOBOM KOP3UHBI B peruoHe). CokonoBa yTBepskaaja, 4To 3THX
JICHET XBaTHUT Ha ey, U J00aBHIIa, YTO «MaKapOLIKK BCEraa CTOAT oxuHakoBo». Ilocie Toro
Kak CKaH[IaJ Bbllen Ha (eaepalibHblil ypoBeHb, ryoepHarop Banepuit PanaeB yBomun Coko-
noBy 3a Hemomyctumoe noBedenue (https://nversia.ru/news/skandal-s-makaroshkami-glava-
mintruda-rasskazal-chto-dumaet-o-chinovnikah-pozvolyayuschih-takie-vyskazyvaniya/).
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CHCTEMBI SIBJICHHE BOCIPHHUMAETCS KaK MPOCTOE, 3a MpeaesaMu (a 3HaYUT, H 00beK-

THBHO) — KaK CIIO)KHOE H Ia)Ke CBEPXCI0KHOE.

Mbel CTOJIKHYJIUCb C OTHUM, OIHUCBHIBASI KOMMYHHUKATUBHBIC HEHHOCTU U HEIIPAMYIO
KOMMYHHKAIIHIO B PYCCKOM KYJIBTYpPE Yepe3 OIMMO3HUIHIO [IePCOHAIBHOCTH ~ UMIIEPCO-
HanbHocTH ([P] ~ [-P]) [46].

JleBoMy (rmaBHOMY) Wii€HY ONIO3MLMHU MPUCYIIA 3HAYUTETIbHAS CoAep KaTebHas
CJIIO)KHOCTb U MHOI'OACIICKTHOCTb (l/IMHJ]I/IL[I/Ipy}OTCﬂ HETIOCPEACTBEHHBIE OTHOLLICHUS C
MHPOM 0€3 MPOMEKYTOYHOTO COLHATEHOrO MHCTUTYTA, CBS3b C CHCTEMOM 3THYECKUX
HOPM, JIMYHOCTHBIE M TICHUXOJOTMYECKUE XAPAKTEPUCTHKU yenoBeka). OgHAKO MpHU
3TOM UMEHHO OH SBJISIETCSI HEMAPKUPOBAHHBIM, T.€. IOJUYEPKHYTO COAECPHKATEIBHO IIPO-
CTBIM, €0 3HaYCHHE, C TOUKH 3PSHHS YHUBEPCATHHOrO CEMaHTHIECKOTrO METas3bIKa ['0-
pazzmo Gosee CI0XKHOE, B PYCCKOM KaK pa3 00BIYHO HE IKCILTHLIMPYETCS, BHICTYMAs KakK
CaMOITOHSITHOE, HA00OPOT, C €r0 MOMOILBIO IKCIUTUIUPYIOTCS APYTUE 3HAYCHUSL.

Takumu SBISIOTCS B PYCCKOM KYJIbType HalMOHAIBHO-CcHe(pUIHbIe (JaXe KITIo-
4yeBbie) (PCHOMEHBIL: UCMUHA, OVUUA, TUTIBL YelIOBEUYSCKUX OTHOLICHUH (06wenue, cnpa-
6€01UB0CMb), CUTYaLlUl B3aUMOJACHCTBUS U JKaHPBI peud (pazeogop no oywam). Pac-
MIPOCTPAHEHHBIMH ABJISIFOTCS BBIPAXKEHUS: NpOCHmble UCMUHBL, Bpocmas oyua (npocmo-
OyunblIl), nPOCMOTL paze060p no Oyuam'.

BTopoe, HE cTONF MPUHIMNHAIEHOE, HO PEATFHO OIIYTHMOE OT'PaHHYCHUE
CBSI3aHO C HEBEPHBIM HCIIONb30BaHHEeM MB, mpexie Bcero, koraa B (hopMyiu-
POBKax B KauyeCTBE CEMAHTUYECKUX IPUMUTHUBOB MCIOJIb3YIOTCS CI0BA U BbIpa-
JKCHHsI, CCMAHTHYCCKUMHU TIPHUMHTHBAMH, 110 A. BexOUIIKOH, He sSBIAIONIHECS.
B narre#t mpakTHKe BCTpedanuch paboTh (B TOM YHCIE IUCCEPTAIUH), TIe B (op-
MYJIMPOBKaX B KAYECTBE CEMAHTUYECKUX IIPUMUTHUBOB UCIOJIb30BAIIUCH CI0BA U
BBIPAXKCHHSI NPAMOU, KOCBCHHDILL, 8eHCIUBLLIL, cpPYOblil, hopMaTbHbIl U Hehop-
MATbHBLL, UCKPEHHUL, OMKPOBEHHDBL, 000PONCENAMENbHbI, POOHOU, 00PO2Ol,
UPOHUYHDBLIL, A2PeCCUBHDLIL, CBEMCKULL, KOHYEPMHbLIL, 110008b, cexc, paupm, uepa,
UHMEPHEM-KOMMYHUKAYUSL N TAKE KOMNbIOMEPHASL U2pa, OHAAUH-MPAHCAAYUSL,
UzpoBoU CMpPUM.

TpeTbe orpanudeHue, KOTOPOE MPEIACTABIACTCS HAM HanOoyee MPUHIIHITH-
QJIIBHBIM, CBS3aHO C TEM, YTO CPEIH S3BIKOBBIX H OCOOCHHO PEUCBBIX / TEKCTOBBIX
€IMHUI] BCTPEYAIOTCS 3HAKOBBIC (heHOMEHBI Pa3HOH CEMHOTHYECKOW MPUPOJIBI,

! Xapakrepucruka npocmo / npocmoti IPUMEHUTENBHO K PYCCKOMY pa32060py no Oyuam
[POTHBOPEYHBA ECTECTBEHHBIM 00Pa30M, [IOCKOJIBKY B BBICOKOH CTEIIEHU NPOTUBOPEYUB U CaM
o cebe Pr/l: Tak, P/l MokeT ObITH «TIPOCTOI» ~ U KOMY-TO HE [0 CHJIaM; C «IPOCTBIM» CO-
0eCceIHMKOM ~ 1 BEICOKOOOPA30BaHHBIM CIIELIMATIMCTOM; CO «CBOUMMY», H30PAHHBIMU ~ U C He-
3HAKOMIIEM; MOKET OBITh KOPOTKHM ~ U JUIMHHBIM; PAacCIaOIeHHBIM (PENaKCHUPYIOIIMM ), «Ier-
KUM» ~ U HAIIPSDKCHHBIM, «TSDKEIIBIMY; MOXKET OBITh IIPUSTHBIM, «THLEHIPHATHBIMY, BKIIOYATh
3JIEMEHTBI JIECTH ~ U )KECTKYIO KPUTHKY; MOXKET IIPUBECTH K IPUMHUPEHHUIO ~ U K CCOPE; MOXKET
OBITh CIIOKOWHBIM ~ M BKJIFOYATh AJIEMEHThI criopa (Myxckoi PriJl) win ucrepuku (KeHCKuil);
00b149HO P/l He MOXKET COCTOSATBCS «I10 3aKa3y» ~ U MOJIOKUTEIbHO olenuBaetcs Pu/l, mpo-
BOAMMBIH (YCIEIIHO) CENUaINCTaMU-TICUX0JI0raMH C IICMXUYECKH OOJIBHBIMU HIIM HEYPaBHO-
BEILICHHBIMH JIFOIbMU. AGCONIOTHOE OONBIIMHCTBO OLCHOYHBIX XapakTepuctuk Po/l, ¢pukcu-
PYEMBIX B IIpUMEpax, HOJOKUTEIbHbIE U SPKO-TIONIOKUTEIIBHBIE; B TO K€ BPeMs €CTb U OTPH-
uarenbHble xapakrepuctuku [46. C. 115-189]. Hago monarars, npu GUKCAIMU «IIPOCTOTH Y
Pn/l Best 9Ta OcTanbHAs IPUCYILas €My POTHBOPEYUBOCTD COXPAHSETCS, U YIOTPEOIIIOIIIM
BBIPKEHUE NPOCMOUL pa3e080p NO OYuldM 3TO U3BECTHO.
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OTHOCSININECS K Pa3HBIM THIIaM 3HAKOBBIX cucteM. MB, xopomo ce0s mokas3as-
WA TP TONKOBAHWH ONHUX THIIOB 3HAKOB, OKAa3bIBAETCS NPHHINIHAILHO
HECOBMECTHM C JAPYTUMU (Harmpumep, GopMaTbHBIMHA KOJaMH Harogao0ue mMare-
MaTHYECKUX ), YTO, KOHETIHO, HE TOBOPUT O €T'0 HECOCTOSATEIILHOCTH.

[Tockonbky MB pa3pabaTsiBaiics 1151 ONTACAHMS 3HAYCHUH S3bIKOBBIX €IMHHII,
T.e. 3HaK OB, Pa3HBIX YPOBHEH, €CTh CMBICT paCCMOTPETh Pa3HYI0 CEMUOTH-
YECKYIO0 IPUPOTY 3HAKOB, OITMCHIBAEMBIX JAHHBIM MeTas3bIKoM. Cpa3y obparmmaer
Ha ce0s1 BHUMaHHE TOT PakT, 4To MB peaibHO (M YCIIENIHO) HCIOIB30BAIICS IS
OIMCAaHUs HECKOJIBKIX PAa3HBIX TUIIOB 3HAKOB (B TOM YHCIIC HES3BIKOBBIX ), TOT/IA
KaK IS OTIMCAaHUS APYTUX HE UCIIOIB30BAJICS WM MCIIONB30BAJICS HEYCIEITHO.

Tak, He mommaercs onucanuio Ha MB:

— BCE CBSA3aHHOE C BHEITHEH, OopMaabHONH CTOPOHON 3HAKOB, JTUIIIEHHOW CO-
JepKaHusl / He3HAYMMOM (3TO TTOHATHO: MeTas3bik AB UMEHHO ceMaHTH -
YyecKHUU): GoHeTHKa (monmpoOyiiTe-ka oObsAcHUT, HAa MB ocoOeHHOCTH aH-
TIIMACKOW (POHETHKH, HAIPUMEP MEK3YOHBIX COTIACHBIX, HEAHTJIMYaHaM), Tpa-
(rKa ¥ uaeorpaMMbl, H300PaKEHHSI B IIEJIOM, KYJIMHAPHS (IIPUTOM YTO IMHIIA —
oIlHA M3 HamOoJiee HAIIMOHAIHHO-OTIMYHBIX BEIIeH, MOMPoOyHTe 00BsICHUTH Ha
MB «rto0oMy marryacyy, 9eM OTIHIAETCs BKYC KapH OT BKyCa UHIIH);

— Ha TIPaKTHKE YacTO U HE JINIICHHASI COACPKAHUSA (T.€. SBIAIONIASACS YACTHIO
coniepxkaHus) popma: IPEKIE BCETro, XyA0KECTBEHHBIE TEKCTHI (KOHEYHO, YTO-TO
MOXKHO OOBSICHHTh Ha MeTas3bike A. BexxOWIIKOH — OHa caMa BIIOJIHE YCHEITHO
KOMMEHTHPOBaJja OnOJIeHCKre TPUTYH, HO TaJICKO He BCE), KOHEYHO, HESI3BIKOBOES
/ HECTIOBECHOE MICKYCCTBO, )KUBOIHCH, My3bIKa 1 T.I1.;

— HaTIPaKTHKe — BCE O OJ b I O € W/WIM CBEPXCIOXKHOE — OT XYHOKE-
CTBEHHBIX TEKCTOB (IIOMPOOYHTE MEPEeBECTH Ha IIPAMHUTHBEI «BOHHY U MHpP») 10
TOXe OOJNBIINX Pa3rOBOPHEIX. [logdepKHEM: TOCKOIBKY MBI TOBOPHM 00 Ormmca-
HUU OOJIBIINX, O0bEMHBIX, BHYTPEHHE CHIILHO HEOAHOPOIHBIX ()EHOMEHOB (TEK-
CTOB), MOYKET CIIOJKUTHCS BIICUATIICHUE, UTO CIIOKHOCTB 3Ta YUCTO KOJIMUECTBEH-
Has (II0T0, yTOMUTENBHO), 9TO, KOHEYHO, OTYACTH TaK U €CTh. OTHAKO IPEACTaB-
JISIETCSI, UTO CIIOKHOCTH CBSI3aHA HE TOJBKO M HE CTONBKO C 3THM (KaKas-HHOYIb
COBpEMEHHAasI KOMIBIOTEPHAS ITPOrpaMMa CMOTJIa OBl JIETKO U OBICTPO CIIPABHTHCS
C TaKUM 3aJaHHEM): caMa IIPHPOIAa CBEPXCIOKHBIX CHCTEM, CO 3HAYMMBIMH BHYT-
PCHHUMH MPOTHBOPEUMSAMH, «TapMOHHEH HErapMOHHYHOIO», Hrpoi (OOJBIINX)
KOMITO3UIIHH, TUIOXO TTOIAAETCS TAKOMY «YIPOIICHHIOY», KAKOE COCTABISET CMBICT
MB. C >tum ke, Mo-BUIMMOMY, CBSI3aHO TO, YTO HEBO3MOXKHO omnucanne Ha MB
WHIUBHIYaJBFHOTO YEJIOBEYECKOTO XapaKTepa BO BCEH MOHOTE;

— HEs3BIKOBBIC 3HAKH, TOUHEE, HE BCE HES3BIKOBEIE, a 3HAKU (POPMATBHBIX KO-
70B 110 A. COTOMOHHKY — CM. HUXKE.

MB u pa3Hble TUIIbI 3HAKOBBIX CHCTEM
I'maBHO# 3agaueii ucroab30BaHus MB MOXKHO cUMTATh aHAIU3 U OITHCAaHHE, a

OTCI0Ia— MPEOJONEHHUE S3BIKOBOW CIOXHOCTH . [Ipu atom npu-
poma S3BIKOBOM CIIOKHOCTH, O KOTOPOW HIET pedb, COBEPIICHHO HHAS, UEM,
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HarmpuMep, B OBITOBOI JIOTHKE, €CTECTBEHHO-HAYYIHOM, (hopMaTbHON (MaTeMaTh-
YECKOW): S3BIKOBAsI CIIOKHOCTh B OCHOBHOM COCTOHT B OTJIMYHSX, OTCTYILIC-
HUSX» SI3BIKA OT 3TOH (POpMaNbHOI JTOTUKH, HEBO3MOXKHOCTH CBECTH BCE OTTEHKU
CMBICIIOB, 3aKOANPOBAHHBIC B S3BIKOBBIX / PEUEBBIX CANHHUIIAX, K CEMAOTHICCKAM
CMBICIIaM, KOJHPYEMBIM B 3HaKaX U KoaX (POPMaTbHBIX CHCTEM, KOTOPBIMH OIle-
PHPYIOT €CTECTBCHHEIC JIOTHKH.

Kak #3BecTHO, MOMBITKH CBECTH «BCIO SI3BIKOBYIO CIIOKHOCTB» K KOMOHMHa-
UM (popMaTbHBIX KOIOB, COIIOCTABUMBIX C MATEMAaTHIECKUMHU, aKTHBH3HPOBA-
JUCH B KoHIIE 1940-X IT. B CBSI3H C Pa3paOOTKON IEPBBIX CUCTEM UCKYCCTBEHHOTO
nHTEeIeKTa. OCOOEHHO OOMNBIIYIO U3BECTHOCTH MONTyYHiIa HHPOPMAIIMOHHO-KO-
noBasi Mmonenb kommyaukannu K. [llennona u Y. Yusepa [47] — ee u3aepxkam u
MOCIIEAYIOIIEMY IIPEOIONICHIIO ITOCBSIIEHA TIIaBa HAIIEH TOKTOPCKOI mccepra-
o [48. C. 62-68].

BorionieHreM noaxoza, OTAArOIIEro IPHOPUTET U H G O P M a Il U U, SBISCTCS
HHGOPMANUOHHO-KOJOBAass MOJEJIb KOMMYHHUKAaLNUHU
[47]. Dro kubepHeTHYECKAast TOUKA 3PSHUS Ha S3bIKOBYIO KOMMYHHKALIUIO KaK Ha OJJHY
b nepeaady uugopmaiuu (shared message) mocpencTBoM KOIUPOBAHUS M IEKOIU-
poBaHus cooOieHni. MH)OopMaLoOHHO-KOI0Bast MOZIENIb KOMMYHHKALIMU UCXOUT U3
TOTr0, YTO ¥ TOBOPSIINH (OH K€ «OTHPABUTENBY), U CIYIIAIOMNH (OH K€ «TI0Ty4aTeNby)
00a OCHaIIEHbI JIMHI'BUCTHYECKUMU ([I€)KOMPYIOLIMMHU YCTPOHCTBAMH U MBICIIUTEIb-
HBIMH IIPOLIECCOPaMH, XPAHSIIMMH U IepepadaThIBAIOLIMMU «UH(OPMALIMIO» WIIH
«MBICIIBY.

3aTpyAHEHHOCTh CMBICTIOBOM MHTEPIIPETALMHU TUCKYpPCa € TIOMOILBIO OJJHOH KOZI0-
BOIl MOZIENIM CTaja CTUMYJIOM JUIsl pa3paboTku M H(p e peHU U OHH O U («BBI-
BOJHOW») MOJI€N M KOMMYHHKa Il UH, yHUCTOKOB KOTOpo#i crostn ['epbept
Ion Ipaiic [49], u — ocobeHHO — M HTepaKUHOHHONW Mopgenu [50],
KOTOpas B KauecTBE INIABHOT'O NPUHIMIIA BbIIBUraeT B3aMMOJICHCTBHE, IIOMELIEHHOE B
COLIMAJIBHO-KYJIBTYPHBIC YCJIOBUSI KOHKPETHOM cuTyauuu. VIHTepakLMOHHAs MOJeib
CTaBHT BO I'JIaBY yIja aClieKThl KOMMYHUKALIMU KaK IOBE/ICHUS, IPHYEM HE TOJIbKO HH-
TEHLUOHAIBHOr0. OOIIEHNE MOXKET COCTOATHCS HE3aBUCUMO OT TOr0, HAMEPEH JIU I'o-
BOPSILMI BCTYNATh B OOIIEHHE, a TAKKE HE3aBUCUMO OT TOTO, PACCUUTAHO JIU BBICKa-
3bIBAaHUE HA BOCHPHATHE CiylmaromuM. KOMMYHHKAIMS OCYIIECTBIISETCA HE B BHIE
TPpaHCHNSIUUU UHPOpMAaNUU WIMMaHUPEeCTaAaLUU HAME -
pPeHUSA,AKAK JEMOHCTpPAaLMUA CMBICJ O B, HOOOA3aTEIbHO [IPEIHA3HA-
YEHHBIX VIS PACIIO3HABAHMUS U MHTEpIIpeTaluy peuunuerToM. JIrobas popma nosese-
HUSL — IeHicTBUE U Oe3/eiicTBIe, peub U MOTYaHHE — B OMPE/ICIICHHOM CUTYALK MOXET
0Ka3aThCsi KOMMYHUKATHBHO 3HAYUMOM. [Ipy 3TOM Ba)KHYIO POJIb UIPAaeT aKTUBHOCTh
BOCIIPUHUMAIOLIETO «IPYroro». VIHTeprperanus cMbICIOB MPECTaBIseT co00i mpo-
1ecc THOKOro KOJUICKTUBHOTO OCMBICTICHHS! COLIMAIbHOM ICHCTBUTENBHOCTH, KaK I1CH-
XOJIOru4ecKoe uii (eHOMEHOIOrnueckoe nepexnBanue oduHoctu (togetherness) vH-
TEPEeCOoB, ISHCTBUM U T. II. DTUM 00YCIIOBJICHa ACUMMETPHSI HHTEPAKIIMOHHOW MOJICTIH:
MIOPOK/ICHUE CMBICIIOB M X MHTEPIIPETALUs OTIMYAFOTCS KaK MO CII0co0aM OCyIIeCTB-
JICHUSI 3THX OIePaL|id, TaK U [0 THIAM y4acTBYIOIUX B HUX ()OPM KOTHUTHBHOT'O: pe-
LUIIMEHT MOXKET BBIBECTH CMBICIIbI, OTJIMYHBIC OT 33yMaHHBIX TOBOPSIIUM (IOIpOO-
Hee cM. B [48. C. 62—68]; cm. Taoke [51. C. 33—40]).

Heo0XomuMoCTh B TAaKUX HECHMMETPHUHBIX MOJIEIISAX, KaK WH()EPEHITMOHHAS
1 — 0COOCHHO — MHTEPAKIIMOHHAs, 00yCIIOBIICHA MPUHIMITHAIBHOW aCHMMETPHY-
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HOCTBIO (CTI0)KHOCOCTaBHOCTHIO, MHOT'OMEPHOCTBIO) COMEpyKaHUs peabHON KOM-
MYHUKAIHH, KOTOPOE CKIaIBIBACTCS N3 MHOTUX COBEPIICHHO pa3HBIX HH(OpMa-
[MOHHBIX UCTOYHUKOB, 3HAKOBHIX CYITHOCTEH pa3HOM mpupoasl. Bo3Bpamasce K
MB, oH, 04eBUAHO, IPHHIAIHAIHHO HEMPAMEHIM K HEKOTOPBIM U3 HUX.

ITpu BbIENCHUN THIIOB 3HAKOB M 3HAKOBBIX CUCTEM MbI OITMPACMCs Ha U3BECTHYIO
CEeMUOTHYECKYIO THIONOrui0 A. COIOMOHHKA, KOTOPBIH BBIACNSET MATh TUIOB / CTa-
I pa3BUTUSL KOMMYHHUKATHBHBIX CUCTEM: €CTECTBEHHbIE 3HAKOBBIE CHCTEMBbI; 00pa3-
HbIE 3HAKOBBIC CHCTEMBI; SI3bIKOBBIC 3HAKOBBIE CHCTEMBbI; CUCTEMbI 3aIIUCH; KOIOBBIC
cructeMbl. IMEHHO B Tako# IOCIEIOBAaTEIbHOCTH, MO0 MHEeHHIO A. COIIOMOHMKA, 3TH
CHCTEMBbI KOJAMPOBAHUS PEAJIbHOM XKU3HHU MOSBISIOTCS B OHTOI€HETHUECKOM Pa3BUTHH
YesoBeyecTBa U B (puiioreHese OTIENbHOr0 MHAMBHAYyMa. IIpn 3TOM B OCHOBE BCex
0COOCHHOCTEH 3HAKOBBIX CHCTEM JISKHUT CTEIIeHb a0CTpaKIuKu 0a3UCHOTO 3HAKa U ero
«yHAJICHHOCTH» OT 0003HA4aeMOro: €CTECTBEHHBIM CHCTEMaM COOTBETCTBYET 3HAK B
BUJIE MaTEPHAIbHOIO PEAIBHOr0 MPEAMETa WIH SBJICHUS (HarpuMmep, sSpKo-3ejeHas
TpaBa B ONPE/ICNICHHBIX YCIOBUAX MOXKET yKa3bIBaTh HA HAIMYME B JAHHOM MecTe 6o-
JI0Ta); 00pa3HBIM CHCTEMaM COOTBETCTBYET 00pa3 (HampuMmep, JKECThl, BBIBECKH, J10-
POKHBIE 3HAKH); A3BIKOBBIM CHCTEMaM — CJIOBO; CUCTEMaM 3alucH — OYKBa WIIM MHOW
AHAJIOTUYHBIH CUMBOJI; KOJOBBIM CHCTeMaM — CUMBOI. Kaxkiplil ThI 3HaKa oTpakaeT
JIEHCTBUTEIBHOCTH OCOOBIM 00pa30M: €CTECTBEHHbII 3HAK — YKa3bIBaeT; 00pa3 — oTpa-
JKAeT; CIIOBO — OMHUCHIBAET; OykBa — hukcupyeT; cumBoi — kogupyeT [52. C. 116-117].

OBOMIOLHS 3HAKOBBIX cucTeM, 10 A. COIOMOHHKY, COCTOMT B ITOBBIIIEHHU CTe-
neHu GopManu3anum, KOTOpyO OH IIOHMMAeT KakK MOBBIILEHUE PUTHIHOCTH (KECTKO-
CTH) CHUCTEMBI, IPOSIBIISIIOIIEECS B cleayronux npusnakax: (1) yxxecrodenue TpeboBa-
HUI K IpaBUjiaM TPaMMaTHKHU U METas3bIKa; (2) MOBBIILIEHUE CTPOrOCTH UCIIOTHEHHS
BHYTPUCUCTEMHO# JIOruKy; (3) 3HAK TAKOH CHCTEMBbI CTAHOBHUTCS BCe OOJiee aBTOHOM-
HBIM I10 OTHOILLIEHHIO K CBOEMY 0003Ha4aeMOMYy 1 Bce 0osee 3aBUCHMBIM OT CUCTEMbI
B 1esioM. Takoii 3HaK mpejyiaraeTcs Ha3blBaTh CUMBOJIOM. Ero TO4HOCTB, HH(pOpMAaLK-
OHHAsl IUIOTHOCTb U OJJHO3HAYHOCThH 3HAYMTEJIBHO BbILIE, YEM Yy CJIOBa — 3HaKa ecre-
crBeHHoro si3bika [52. C. 82]. Takum o6pa3om, claeayroLiei CTyeHblo (HopMaTH3alim
COJIEPIKaHUs [IOCIIE €CTECTBEHHOIO YeI0BEUECKOro sA3bIKa SBIACTCA (hOpMaIM30BaHHAS
KOZIOBasl CHCTeMa (Takas, Kak MaTeMaTH4ecKui kox). dopManusaiys B TAKOM IOHU-
MaHHH BCEr/ia HAIIPaBJICHA OT CMBICIIOB K 3Ha4eHUM. Tak, B HOpMAITU30BaHHOM SI3bIKE
MaTeMaTHK{ €CTh TOJbKO 3HAUCHUs M HET CMBICIOB. MareMaTHyecKue 3HaKu Ipe-
JIeTIbHO aOCTPaKTHBIE M TOUHBIE, HOJHOCTHIO HE3aBUCUMBIC KaK OT HPUPOABI U 0COOCH-
HOCTE ONKCHIBAEMBIX SIBICHUM, TaK U OT YCJIOBUM KOMMYHHUKAIIMU. Y aapecara He MO-
JKET BOSHUKHYTh BOIpOca TUIa «YTO BBl 3TUM XOTEJHN CKa3aTh?».

Ommucanuto yepe3 MB, mo-BuaumoMy, mojuiexaT 3HaKH TPETHETO M YETBEP-
TOTO TUTA / 3Tamna CUCTEM (T.€. COOCTBEHHO SA3BIK: YCTHBIN M MUCHMEHHBIN ).

Onrako MB Xxopormio omuceiBaeT W 3HaKA BTOpPOro THIa (0Opa3HEIC)
(A. BexxOuiikasi cama OImrchIBaJIa JKEeCThI: TT0Ka3aja, 9To KEeCThI-yIbIOKHA 00JIa-
Jaf0T YHUBEPCAITBHBIM CMBICIIOM, HE3aBHCHMBIM OT KOHTEKCTa U KyIBTYPHBIX
SI3BIKOBBIX KOHBEHIIMH, 9TO OOYCIOBIMBAET UX OOBEIMHEHHUE B KIACC YIBIOOK
[53. P. 590)).

SABHO HenpuroxeH MB st mepBoro Trma (onpodyite 00bsICHATS, Ha MB,
YeM OTJIMYAeTCs CIIE] BOJIKA OT ClieJia PBICH) M IATOro (MonpolyiTe 0ObACHUTD
Ha MB «1ro6omy marmyacy» ¢ yHKITHIO KBaJIpaTHOIO MHOTOUJICHA).

Heso3moxHOCTh nepeBecTd Ha MB («ympocTuTh») OOIBITMHCTBO MaTEMATH-
YECKUX M eCTECTBEHHO-HAYYHBIX IOCTPOCHHH, HEPENKO CTaBsmash B TYIIHK
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HEO(HUTOB, CBsA3aHA UMEHHO ¢ 3TUM. MB BOOOIIIe HETPUMEHIM IS aHATH3a 3HA-
KOB cHCTeM, (hOpMaH3aIys KOTOPBIX IPEBHIIIAET SI3BIKOBYIO.

EcrecTBeHHbIC 3HAKH, CTPOTO TOBOPSI, BOOOIIIE HE 3HAKH: HET KOHBEHIIHOHAb-
HBIX 3HAYCHUH.

CrnoxHee ¢ YeTBEpTHIM THIIOM: C OAHON CTOPOHBI, Ha MB wacto «mepeBoasiT
MAChbMEHHBIE TeKCTHI (A. BexxOuiikas cama HEOJHOKpATHO Jieiajia 3T0), ¢ JIpy-
roil — cOOCTBEHHO TpaBUJja IMHCbMa HE TOIAI0TCs onvcaHuio Ha MB (mompo-
OyiiTe 00BsIcHUTH Ha MB «1r000My Tamyacy», Korja B pycCKOM S3bIKE HapeUHst
MTUATITYTCSI CIIMTHO (6110MHY10), KOTTIA Pa3feNIbHO (8 0mKpulmyio)).

PeanbpHOCTE TakoBa, 4TO OOIIEHWE Ha sI3bIKE (PEeUb, TEKCT) COYETAET 3HAKH
pa3HBIX — Bcex! — THmoB. Tak, 3HAKH ISATOrO THUMA MPUCYTCTBYIOT B CHCTEME
HapsAy C MHOTO3HAYHBIMH CIIOBAMH, MeTahOpaMu U T.I1. TI0 TPUHITHAITY, KOTOPBIHA
3. BeHBeHHCT Ompenerniul Kak CodeTaHue B CHCTEME SI3bIKa MTPU3HAKOB 3HAKOBBIX
CHCTEM CeMaHTH4ecKoro u cemuorndeckoro tumna [54. C. 88]. B peanpHON KOM-
MYHUKAIINH BCETZIa €CTh HeBepOalbHbIe KOMIIOHEHTHI — 3HAKA BTOPOTO THUIIA; a
(oHOCEMaHTHKa PacKPHIBAET 3HAUCHHE B SI3BIKE W PEUX M 3HAKOB MIEPBOTO TUTIA.

[To nHameMy MHEHUWIO, OOINECEMHOTHUYECKUH ITOIXOM, MPEIUIOKECHHBIH B
HACTOAMICH CTaThe, MO3BOISIET HE TOMBKO YTOUHUTH CEMHOTHUYECCKYIO IIPHPOIY
SI3BIKOBBIX U PEUEBHIX €IMHUII, OIIICHIBAEMBIX depe3 mocpenctso MB, Ho u Oomnee
3¢ PEeKTUBHO UCTIONB30BaTh MB: aKTHBHO MPUMEHSITH JUIS ONACAHUS TEX CEMHO-
TUYIECKUX (PEHOMEHOB, C KOTOPBIMH OH COBMECTHM, C OOJBIION OCTOPOKHOCTEIO
MPUMEHSTH K APYTUM CHCTEMaM (TaKUM KaK MICEMO) U HE IPAMEHSTH K TPETHAM
(ecTecTBEHHBIM 3HaKaM, (DOPMaIBHBIM KOJIaM).

MB Hemmoxo paboTaer s S3BIKOBBIX CHCTeM (JII1 HAX W CO3JaBalics), a
TaKKe JUII 00pa3HbIX (Ha 3TO, K COKAICHUIO, PEIKO 00palllaloT BHUMaHHUE), a IS
TpeX OCTAFHBIX THIIOB CUCTEM, 10 A. COJIOMOHUKY, HEIIPUTOIEH HIIH MIPUTONCH
KpailHe OTPaHUYCHHO, KOT/[a MBITAIOTCSI HEKPUTUIHO TpUMEHITH MB k HUM, 3TO
MIPUBOINT K HEymade.
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AnHoTanus. Llens naHHOTO HCCIe0BaHUs — BBISBICHHE U3MEHEHUI B COEpxkKa-
HUM KOHIIETITa «KOIOHM» 3a mepuol koHla X VIII — nauana XXI B. Merons! uccneno-
BaHUS OCHOBAHbI HA CEMAaHTHUKO-KOTHUTUBHOM Toaxoze. Ha ocHoBe aHanu3a cioBap-
HBIX Ae(UHULNI 1 (ParMEeHTOB TUCKYpCa ObLIH YCTAHOBJICHBI OTJIMYMS B COJEPIKAHUU
koHuenta «xoiaoHus» B XVIII — nepsoit nonosune XIX B. B CpaBHEHHH C COBPEMEH-
HBIMH TPAKTOBKaMH, YTO MOXKET OBITh UCIOJIb30BAHO I OOBSICHEHUS pa3HOIIIacHii B
MOHUMAHUM TEPMHHA «KOJOHHUS» IPEACTABUTEISIMU OOIECTBEHHBIX HaYK.

KiroueBble ciioBa: KOJNOHUS, CIIOBO, KOHLIENT, KOHIENTYaIbHBII aHAIN3, SI3bIKO-
Basi KAPTUHA MUPA, AUCKYPC
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A comparative analysis of the concept "colony" in discursive
practices of the 18th—19th and 20th—21st centuries
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! Ryazan State University, Ryazan, Russian Federation, i.sheina@rsu-rzn.ru

Abstract. The article studies the changes in the concept "colony" during the 18th—
21st centuries revealing its most essential features registered in dictionaries and
manifested in discursive practices. The author uses the conceptual analysis procedure,
which includes analysis of dictionary definitions, typical contexts and fragments of
discourse. The analysis of definitions taken from modern Russian dictionaries enables
us to describe the content of the concept "colony" in the following way: a space
(territory) which has a size, is a part of a whole, is governed on the basis of subjection.
Contexts from the Russian National Corpus show more features of the concept and help
to specify its content: a space (territory), which has a size, is a part of a whole, belongs
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to the subject, is governed on the basis of subjection with violence, has its beginning
and its end, changes during this period of time and can be given assessment. The
historical analysis shows that the word "colony" had a different meaning in the Russian
language. The content of the corresponding concept in the 19th century can be described
as follows: a group of people that have changed their place of living having moved to
another place and that are different from the people that have lived in this other place
before. The contextual analysis of this lexical unit in documents of the first half of the
19th century helped to specify the content of the concept: a group of people that have
changed their place of living having moved to another place, that are different from the
people that have lived in this other place before and that are governed by the subject
who owns this place. This leads to the conclusion that the concept "colony" expanded
its meaning in the 20th century owing to the shift of the focus: from "people" to "space".
In the 18th century the word "colony" is not often used in documents. Referring to territories
belonging to Russia or other countries, the authors of the documents use the word
"possession". The analysis of dictionary definitions and the contextual analysis revealed
features common with the modern concept "colony": "belonging", "place", "size",
"subjection", "assessment". Another word which is used in documents of the 18th century
and which denotes Russian territories is "settlement". It shares some common features with
the word "colony" in its 19th century meaning: "people", "place", "live", "belonging",
"subjection". The semantic and cognitive study of the concept "colony" in the historical
perspective and in comparison with related concepts "possession" and "settlement" in
documents of the 18th — the first half of the 19th centuries shows the process of its re-
structuring in the Russian linguistic picture of the world.

Keywords: colony, word, concept, conceptual analysis, linguistic picture of world,
discourse
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BBenenne

B nmocienHme necATHIeTHs JUCKYCCHS IO TIOBOAY TPAKTOBKH ITOHSTHH «KOJIO-
HUS», «KOJIOHHU3AIUI», «HUMIIEpHsS» Mpuodpena ocodyr akryambHOCTh [1-3].
B manHO# cTaThe MpeNNpPUHSATA IOMBITKA PACCMOTPETh KOHIIENIT «KOJIOHHS», C
OIHOH CTOPOHBI, KaK COACpKaHNE COOTBETCTBYIOMIETO TEPMIHA OOIIECTBEHHO-
MOJUTHIECKUX HAYK, a C APYTOH — KaK COMHUIY KOJUIEKTUBHOTO CO3HAHUS C IIe-
JIBIO BEISIBIICHHS €TO CYIIECTBEHHBIX IIPH3HAKOB, 00bEKTHBHUPOBAHHEBIX B CJIOBap-
HBIX JeQUHHUINAX U peaTi3yeMbIX B JUCKYPCUBHBIX MPAKTUKAX B JHAXPOHIUE-
cKkoM acriekre. Kak mpencraBisieTcs, 3T0 He TONBKO PaCIIMPHUT Hallle MOHMMaHHIe
Pa3MUYHBIX MOIXOAOB K TOJIKOBAHHUIO CIIOBA KOJIOHUS» B PYCCKOH S3BIKOBOM
KapTUHE MHpa B pa3HOE BPEeMs, HO W PACKPOET MPOLECC M3MEHEHUS 3HAUCHHSI
9TOH JEKCHIECKON SIIMHUIIBI U CONEeP KaHUEe COOTBETCTBYIOMIETO KOHIIENTA.

B pamMkax craTtbu He MpENCTaBISIETCS BO3MOXKHBIM PacCMOTPETH BCe CyIIIe-
CTBYIOIIUE IMOAXOMbI K OINpeneNecHUuI0 KOoHIenTa [4—6], HO HA WX OCHOBAaHHU
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MOYXHO IPEIIOKHTE CIEAYIONIYIO TPAaKTOBKY. TepMUH «KOHIIETIT) IIOHUMAETCS B
Hacrosmiel paboTe Kak «eIMHHUIIA TIO3HAHUSL, TIPEICTABIIONMIAst cCOOOI MEHTATBHYTO
CTPYKTYPY, 3a(pHKCHPOBAaHHYIO KOJUICKTUBHEIM OIBITOM, B KOTOPYIO BXOZAT: CyMMa
OCHOBHBIX XapaKTepPUCTHK pedepeHTa, OleHKa 3THX XapaKTEePHCTHUK (MPHU3HAKOB), a
TaKke CyMMa OTHOIICHHH K pedepeHTY CO CTOPOHBI TO3HAOMIErO CyOheKTay [7.
C. 15]. Anamm3 monXo0B K OMPENEIICHUIO COIEPKAHUS U CTPYKTYPHI KOHIIEITa
MO3BOJISIET CHEATh BEIBOA O €0 MHOTOCIOHHOCTH, OOYCIIOBICHHOCTH KOJIICK-
THBHOM KapTHHOW MHpa, CIIOCOOHOCTH B3aUMOJICHCTBOBATh C APYTUMHU KOHIICTI-
TaMH Ha OCHOBAHUH JIOTHICCKUX U aCCOIMATUBHEIX CBSI3CH.

J71s1 BEISIBIICHUST 0COOCHHOCTEH pearn3aliiiy IPH3HaKOB KOHIIETITA «KOJIOHHSDY
B auckypce XX—XXI BB. OblIIH BEIOpPaHBI ()parMEeHTHI CTaTEH U3 Ta3eT, )KypPHAIIOB
U UHTEPHET-PECYPCOB, COACpIKAIINe KOHTEKCTHI YIOTPEOJIEHUS CIIOBA «KOJIO-
HUS». MaTepranoM IS H3y4eHHs aKTyalTu3aluy IIPH3HAKOB TaHHOTO KOHIIECTITa
B auckypce XVIII-XIX BB. mOCITyKAITH KOHTEKCThI, OTOOpPaHHBIE U3 HCTOPHYC-
CKUX JOKYMEHTOB TOH SmoxH. HecMOTpsl Ha OrpaHMYEHHOCTh JTaHHBIX KOHTEK-
CTOB, MBI pacCMaTPHBAEM UX B JUCKYPCHBHOM acCIEKTe, TaK KaK H ITyOJINIICTH-
YeCKUil, 1 OQHUIHATBFHO-EIOBOH THIIHI AUCKypca Hanbosee SIBHO MPOSIBIISIOT T€
€ro CBOICTBa, Ha KoTopble yKasbiBaeT E.C. KyOpsikoBa, onpenensromas JucKype
Kak (pOopMy HCIIOIB30BAHUS SI3bIKA, «KOTOPAsl OTPa’kaeT OINpeAeIIeHHBIN THII CO-
[UATFHON aKTUBHOCTH YEIIOBEKA, CO3IACTCS B LIEIIX KOHCTPYHPOBAHHS 0COO0TO
Mupa (WK ero o0pasa) ¢ TOMOIIBIO €ro ACTaIbHOTO A3IKOBOTO OIMMCAHUS U SIB-
JSIETCS B IEJIOM YacThIO Tporiecca KOMMYHHUKAITMH MEKIY JIFOJbMHA, XapaKTepH-
3yeMoro, Kak W KaKIblii aKT KOMMYHHKAIMH, YYaCTHUKAMH KOMMYHHKAIIUH,
YCIIOBHSIMH €€ ocymiecTBieHus u nensimm» [4. C. 525].

KoHmenT «xomoHUsD paccMaTpUBaETCs B COITOCTABICHIH CO CMEKHBIMH U Ya-
CTHYHO 3aMEHSIOIIIMHU €70 KOHIIENITAMHI «BIIAJCHHUE» M «IIOCEIICHUE», YTO IaeT
BO3MOXKHOCTH IIPOCIIEIUTD ITPOIECC aKTYAIN3AIIHH €T0 COeP KaHuUs Ha IIPOTSDKE-
guu koHIa X VIII — gagama XXI B.

MeTtoab! ncciaeaoBaHus

AHaH3 KOHIICNITOB, MPEIIPUHATHIA B TaHHOK paboTe, 6a3upyeTcst Ha CeMaH-
THUKO-KOTHHUTUBHOM ITOJXOJC U MPEAIIoNiaraeT «MCCIeIOBaHUE JIEKCHUECKOM ce-
MaHTHKH KaK CPEJICTBA JIOCTYIMA K cofepxaHuto koHmentay [8. C. 96]. Ins stux
[eTIeH MCTIOIb3yeTCsl KOHIETITYAIbHBIA aHAN3, TPEAyCMAaTPHBAIONINI BBISBIIC-
HUE OCHOBHBIX XapaKTEPHUCTHK Yepe3 CIIOBAPHBIC TOMKOBAHUS, KOHTEKCTYyaJIbHEIE
yIoTpeOiIeHus cIoBa U (parMeHTHl BEICKA3BIBAHUM, PE3YIBTATOM YETO SIBIISCTCS
CO3[IaHME MOJEIH KOHIIETITYyaIbHOTO IPOCTPAHCTBA «KOJIIOHUSD) B TUHAMHUKE €TO
HU3MEHEHHUSL.

[Ipouenypa mccirefoBaHUS COCTOUT U3 CIEAYIOMINX TAIOB:

1. CTynieHUaThId aHAIHM3 CIIOBAPHBIX Ne(UHUINN, KOTOPBIH 3aKI0YacTCs B
YCTaHOBJICHHUH OCHOBHBIX CEMaHTHUYECKUX NPH3HAKOB 3HAUEHUS CJIOBA I10 CIO-
BapHOW CTAThE W Jajiee B YTOUHEHHUH 3HAUCHHUH CIIOB, BEpOaTH3YIOMUX 3TH IPH-
3HaK{, COOTBETCTBEHHO, IO HX CIIOBAPHEBIM AeUHUIIIM. B nTore, kak Oyner mo-
Ka3aHO HIDKE, TOIyJaeTcsl yTOYHEHHBIH Habop MPHU3HAKOB.
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2. OnrcaHue ColepKaHusl KOHIIENTa, COCTABIICHHOE Ha OCHOBE BBIJICIICHHBIX
MIPU3HAKOB M YIIOPSIOYUBAIOIIEE €0 CTPYKTYpPy Ha YPOBHE CEMaHTHYECKOTO
CHHTAKCHCA, T.€. C TOMOIIBIO TTIYOMHHBIX MTPABHJI, TTOKA3BIBAIOIINX COOTHOIICHHE
MPU3HAKOB B KOHIIENITYaJILHOH CTPYKTYpE.

3. KoHTekcTyallbHBII aHAIHM3 17151 BEISBJICHUS TPU3HAKOB, ITOMAIAI0NIHNX B (o-
KyC BHUMaHHS B KOHTEKCTE yIOTPeOICHHS COOTBETCTBYIOIIECH JICKCHYECKOW €T~
HuIbl. Ha OCHOBe peanu3anuy MPU3HAKOB KOHIICNTA B JAMCKYPCE BBIABIISIOTCS
CKPBITBIC XapaKTEPUCTHKH, YTOUHSIIOTCS CTPYKTYPa ¥ OTHOIICHHE K COJCPKAHUIO
KOHIIEIITa CO CTOPOHBI aBTOPOB JUCKYpCa.

Coaep:xkanne KOHIENTA «KOJOHHUD)
B pycckoii s3bikoBoi kapTune mupa B XX u XXI BB.

s aHanm3a COBPEMEHHBIX TONKOBAHHH CIIOBA «KOJIOHMS OBUTH BHIOpaHBI
«HoBsrii cnoBapp pycckoro s3bika» T.D. EdpemMoBoid, oTpa)karomui JeKchye-
CKHU cOCTaB PyccKoro si3bika Ha pyoexxe XX—XXI BB. [9], u «TonKoBBI# cl10Baph
pycckoro s3bika» C.M. Oxerosa u H.1O. IIsenoBoi [10]. [Tocienauii ObUT BBI-
OpaH B CHITy KpaTKOCTH TOJKOBAHMSI 3HAUCHH, UTO JIENIAeT CTYIICHYIATHIN aHAIN3
0oJiee SKOHOMHBIM. XOTsl OH OBLJI BIIEpBBIC cO3MaH B cepeanHe XX B., B KOHIIC
CTOJICTHSI OH IepepadaThIBAJICS U TOMOTHSIICS.

TonkoBBIE CIOBapH COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3BIKA IPEICTABIIIIOT CIICIYIO-
mye AepUHANH TEPMUHA «KOJIOHHS» B TOM 3HAYCHHUH, B KOTOPOM OH HAC MHTE-
pecyer.

[To cnorapro T.®. EdpemoBoii: «CTpaHa WM TEPPUTOPHUS, HAXOIAIIASICS IO
BJIACTHIO0 HHOCTPAHHOTO TOCYyIapcTBa (METPOIIONNH ), JIUIICHHAS TIOTUTHICCKON
1 SKOHOMHUYECKOH CaMOCTOSTEIHHOCTH U YIIPaBIIsieMast Ha OCHOBE CIICIIHAIHLHOTO
pexumay [9].

[To cnoBapro C.M. Oxerosa: «CTpanHa, IUIIEHHAS CAMOCTOSITEIEHOCTH, HAXO0-
JSIASICS TI07] BIACTHEO HHOCTPAHHOTO rocynapcrsa (Merpornonun)» [10].

[IponemoHCTpHpYEM IPOLIEAYPY CTYIIEHIATOTO aHaI3a Ha IpUMepe Orpese-
nenus u3 cnoBapst C.U. Oxerosa.

B crmoBapHO#t cTaThe COAEPIKUTCS CIOBO «cTpaHay. PaccMoTpum ero ompene-
JICHHE: «TEePPUTOPHSL, UMEIOIIast COOCTBEHHOE TOCYIapCTBEHHOE YIIPABICHUE FITH
ympasisiemasi Ipyram rocyaapctsom» [10]. CioBo «reppuTopus», B CBOIO OdYe-
pels, ompenensercs Kak «OrpaHunIeHHOE 3eMeNTbHOE IPOCTpancTBO». Ha ocHoBe
TpaHcopMaImii oTOupaeM il KOHEYHOTrO CIIHCKA IBa MpU3HAKA: «IIPOCTpaH-
CTBO» M «pa3Mepy (Ha OCHOBE MPH3HAKA «OTPaHMICHHBIN).

Crnenyromuii TpU3HAK, MPUCYTCTBYIONIUN B CIIOBAPHOM OIIPENCICHUH CIIOBA
«KOJIOHHSDY, OTCYTCTBHE CAaMOCTOSTEIBHOCTH, T.€. «— CaMOCTOSTEIHHOCTBY.
OmnpeneneHre ClIOBa «CaMOCTOATENBFHOCTE» B CIIOBAPSIX OTCYTCTBYET, IPHBO-
IUTCS CCBIIKA HA MPUIIAraTeNIbHOE «CaMOCTOSATENBHBIN, KOTOPOE OIpENesieTcs
KaK «CyIIECTBYIONIHI OTACIBHO OT IPYTUX, HE3aBUCHMBI» [ 10], TAKUM 00paszom,
THIICHHBIA CAMOCTOATENIFHOCTI» MOKHO TPaKTOBATh KaK «CYIIECTBYIOUIIHA KaK
9acTh APyroro». Ha KoHIeNnTyaaIsHOM YPOBHE STOT PU3HAK MOJKHO MTPEACTABUTH
KaK «JacTh LIEIIOTOY.
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Taxoke co 3HAKOM «—» CIEAyeT PacCMOTPETh MPU3HAK «HE3aBUCHUMEII, T.C.
BEISIBUTH CEMaHTHICCKIEC KOMITOHEHTHI B 3HAUCHHUH CIIOBA «3aBUCHMEI»: «HAXO-
ISnUics B momanHeHHOM rtonoxernny [ 10]. KiroueBo# mpu3Hak 31ech — «Io/-
YHHCHUE).

Eme onuu npusHak, Hy>KIAIOMANACS B YTOYHEHUH, — «BJIACTHY. V3 HECKOIb-
kux 3HaueHui B cioBape C.M. OxeroBa BeIOHpaeM TO, KOTOPOE CBS3aHO C KOH-
HENTOM «KOJIOHUS: (IIOJINTHYECKOE TOCIIOCTBO, TOCYIAPCTBEHHOE YIIpaBICHHUE
u ero oprausn [10]. KiroueBoit mpu3Hak B 3TOM OIPEIETICHUN — «YIPaBICHUEY,
HO, KaK IPECTABIIECTCSI, OH MOXKET OBITh OOBEIUHEH C MPHU3HAKOM «IIOTIHHE-
HUE», T.e. A1 KOHEUYHOro Habopa mpeaaraercsl MpH3HAK «yIpaBIeHHE Ha OC-
HOBE TIOTIMHEHUS.

Taxum 00pazom, aHaIIN3 CIOBAPHBIX Ne(PUHIINHN 1] BOSMOKHOCTE MTOTYIHUTh
CIIEAYIOINI HA0Op MPH3HAKOB KOHIIETITA «KOJIOHHS»: IIPOCTPAHCTBO (TEPPHUTO-
PHS)», «IaCTh HENIOT0», KyIPABICHUE Ha OCHOBE MTOJUNHEHUSD).

ConeprkaHue KOHIIETITA «KOJOHHSD Ha 3TOM JTAIle MOXKET BBITILSIETD CIEIy-
FOIUM 00pa3oM: TIPOCTPAHCTBO (TEPPUTOPHSI), UMEIOIEe pa3Mep, SBJISIOIICECS
YaCTBIO LIEJIOTO, YIPaBIIEMOE Ha OCHOBE ITOJINHCHHS.

AmnHanum3 peann3aniy MPA3HAKOB KOHIIENTa B AUCKYPCEe MIPOBOIMIICS Ha OCHOBE
Hanmonanproro kopiryca pycckoro si3bika [ 11]. beum ucmonb30Bansl OCHOBHOM
u razetHbId (eHTpasibHbie CMI) xopryca. B ocHOBHOM Kopityce oOHapy:KeHO
797 KOHTEKCTOB YHOTPEOJICHHUS CJIOBA «KOJIOHHS», W3 HUX OBLIO OTOOpaHO
266 xoHTEeKCTOB. B razeTHoM Kopiryce mpu Hamnauu 1728 KOHTEKCTOB TOJIBKO B
155 9ra Jlekcnveckas eMHUIA YIOTPEOIIIeTCs B HHTEPECYIOIEM HaC 3HAYCHHUH.

HccnenoBanue moka3aso, 4To B AUCKYPCHBHBIX MPAKTHKAX KOHIIETT «KOJIOHUSDY
peainyeT OobIIIee YrcIIo MpU3HaKoB. [Ipr 7ToM JOBOIBHO YacTo B OJJHOM KOHTEK-
cTe TpOosIBIIsIeTcst Oomee OMHOrO MpH3HAKA, TI0ITOMY KOJIMYIECTBO CIydaeB peajmza-
IIUH TIPI3HAKA, yKa3aHHOE HIDKE, HE COBITAIACT C KOMMYECTBOM KOHTEKCTOB.

Bo-miepBBIX, «KOIOHMSD) MpPEACTaBlICHa KaK CYIISCTBYIOIIAs BO BPEMEHH U
MIPOCTPAHCTBE. Y HEe ecTh Havajlo M KOHEIl CyIecTBOBaHUs (86 ciydaes):

«Hwu ogHa KONOHUS HE TpoTsAHYa Oombire maTw jget» (Mapus [Nanmuaa. Kypu-
Helid Bor. 2013).

Uro xacaeTcs MpH3HAKA «IIPOCTPAHCTBOY», OH NETAIM3UPYETCS B IBYX Ooiee
KOHKPETHBIX MpH3HaKaX: «Mectononoxenue» (106 cimydaeB) W «pasmepy
(10 cmyuaeB):

«Komnonus Bepxusist Bonbra 6buta coznana ®pannueit B 1919 roay u3 reppu-
TOPHUIA, BXOJUBIINX B COCTaB Apyrux kojaouuit — bepera Crnonosoit Koctr, Bepx-
Hero Cenerana u Hurepa» (A. AnekceeB. Bepxuss Bonbra 6e3 paket / Kommep-
canrt. 08.08.2020).

«O0macTp 3amagnas Caxapa — ObIBIIas HCTIAHCKasl KOJIOHUS — Obuta B 1975 romy
aHHEKCHPOBaHa MapOKKO, 9TO CIPOBOIMPOBAIIO MHOTOJIETHIOKO BOWHY MEXKITY ITpa-
BUTEJILCTBEHHBIMU BOWCKaMH M cernaparrctaMuy (Mapokkanckuii McDonald's n3-
BHUHWJICS 32 HETIOJIMTKOPPEKTHYIO KapTy // Lenta.ru. 02.12.2008).

«AHTHICKast KOMOHUsI | OHKOHT, paconoXeHHas Ha Ioro-BocToke Kuras, cy-
mectByer ¢ cepennubl XIX Bekay (Barmm Bompocsr ot 31.12.1984 // ApryMeHTsI
u ¢akter. 1985.01.01).
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B coBpeMeHHOM ITyONUIIUCTHIECKOM AUCKYPCE TAKKE TMPENCTABICH MPU3HAK
«ITPHHAUIEKHOCTHY — KOJIOHHSI O0OBIYHO «4bsi-TO» (172 cirydas):

«3JTO TPHUBETO UCHAHCKAX KOpadliecTpouTedeld K HEOOXOANMOCTH CTPOUTH
MMOMCTHHE TUTAaHTCKHUE KOpalin, KOTOPHIM IMOJ CHIy OBLIO 32 OAWH HpUEM 3a-
OpaTh ¢ co00i Bce IICHHOCTH, YTO KOJIOHHSI KOPOHBI CKOITHIIA 3a 11elblid o (Pe-
nat Temupranees. CokpoBuira oz mapycamu // 3epkano mupa. 2012).

Cy0OBbeKT, KOTOPOMY IPUHAIICKHUT KOJIOHIS, OCYIIECTBIISICT yIPaBICHUE KO-
JIOHWEH Ha ocHOBe momurHeHus (19 ciaydaeB) u yacto Hacwtms (12 ciaydaeB):

«HyBCTByeTCS KECTOKOE YTHETCHHE MECTHOTO HACEICHHUS KOJIOHH3aTOPaMH.
Crpana Amxup — KoitoHus OyprkyasHoi @panrmmy (B.B. Wirokos. /IHeBHUK. 1955).

AHann3 KOHTEKCTOB TaK)Ke BEISIBIISIET IIPpU3HAK «oreHka» (11 ciaydaeB): «Ko-
nonnst HoBoro CBeta CTaHOBMIIACH OJTHOM M3 CaMbIX OOTaThIX B BpuTaHCKOM M-
niepun» (B. TleckoB, b. CtpenbHukoB. 3emits 3a okeanom. 1977).

Taxum 00pazoM, aHAN3 CIIOBOYHOTPEOICHU KOHIENITA «KOJOHUS) B IIHIC-
KypcuBHBIX IpakTrkax X X—XXI BB. MO3BONNIT YCTAHOBUTH IENBIN S AOMOTHU-
TENFHBIX KOHIENTYaJbHBIX MPU3HAKOB, HE OTMEUYCHHEIX B ciioBapsax. OKoHUa-
TENBbHBIN HA0Op MPU3HAKOB BBINVIAAMT CICIYIOIUM 00pa3oM: «BpeMs (Hadano u
KOHEII)», «IIPOCTPAHCTBO (MECTOMOIIOKEHUE B Pa3Mep)», «9acTh IEJIOroy, «H3-
MEHEHHUE» (KaK MOJOKUTEIBHOE, TaK W OTPUIATENBHOE), IIPHHAIICKHOCTEY,
«mmomurHEeHne (Kak (hopMa yIpaBJIeHUs)», KHACHITHE), «OIeHKa (TI0JI0KUTEIbHAS
u orpunatenbHas)». COOTBETCTBEHHO YTOUHSETCS CONEpKaHUE KOHIIENTA: IPOo-
CTPAaHCTBO (TEPPUTOPHS), UMEIOIIEE pa3Mep, SBIIONICECs YacThIO LEIOro Ha OC-
HOBE IIPUHAICKHOCTH, YIIPABISIEMOE CYOBEKTOM Ha OCHOBE IIOMIHHEHIS C TIPH-
MEHEHUEM HACHJIHSL, CYIIECTBOBAHNE KOTOPOTO NMEET Hadalo U KOHEIl, H3MEHI-
IOIIEeCs] B ATOT IEPHOJ M OIIEHUBAEMOE HETATHBHO N ITOJIOKUTEIBHO.

Coaep:xkaHne KOHIENTA «KOJOHHUSD)
B XVIII — nepBoii nososune XIX B.

Ucropuueckunit ananm3 moKasbIBaeT, 4To B XIX B. 3HAaUCHHE CITOBA «KOIOHUSDY
TpakToBaiock nHauye. CnoBaps B.U. [ams, mpencraBustoniuil JIEKCHUIECKANA CO-
CTaB PYCCKOTO sI3bIKa B cepenuHe XX B., ONPENENseT «KOIOHUIO» KaK «Hacene-
HHE THO3EMIIEB, ITOCETIOK BBIXOIIIEB, TIEPECENCHITBI 3 Apyron 3emim» [12]. Ecin
MBI COIIOCTaBHM 3TO OIpEICNICHHE ¢ COBPEMEHHBIM IOHMMAaHHUEM, 3a(HKCHPO-
BaHHBEIM B TOJNKOBBIX CIIOBApSIX M AWCKYpCE, TO YBHIUM, YTO B OIpENeNCHHH
B.M. Jans ueHTpadbHBIM MPU3HAKOM SIBIISIETCSl MPU3HAK «Toam». [IpoBemem
aHaJIM3 ATOTO OIPEICTICHHS 10 BHIIICOMMCAaHHOM MpoIenype:

— HaceNeHne: MECTO, JIIOIH;

— TIOCEJIOK: MECTO, JIFOJIH, pazMep (HeOOoMbIIIoi);

— MHO3EMIIBI: IO, HHOI,

— TIepEeCeIICHIIBL: IO, IBIKEHNE, HOBOE MECTO.

ConeprkaHue KOHIIENTa «KOJOHHs» B XIX B. HA OCHOBE CJIOBapHOH NeUHU-
IUH MOXHO CPOPMYITHPOBATH CICIYIONINM 00pa3oM: T'pyIIa J0AeH, N3MCHUB-
IINX CBOE MECTONPEOBIBAHUE B PE3YNIBTATE ABIKCHUS, HHBIX 110 CPABHEHHIO C
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JIOABMH, KOTOPBIE XHUBYT Ha ATOM MecTe. PaccMOTpUM HEKOTOpBIE KOHTEKCTEHI,
co/iepXKaIrecs B MICTOPUIECKUX JOKyMeHTax Havyana XIX B.

B nonecennu npasutest Hopo-Apxanrenbckoit koHTopbl PAK K.T. XnneOHnkoBa
TJIaBHOMY TIpaBHTENrO Poccuiickux komonuit B AMepuke M., MypaBreBy «O 060-
3pEeHnH JeI 10 KpenocTu u 3aceneHus B Poccey [ 13] u B «3anmckax o komonnu Pocey
Hdmurtpust 3aBanmmmmza [14] 9acTto MpOSBISIETCS MPU3HAK <JTFO/IN», YTO COOTBET-
CTBYET OIPEIETICHHIO CIIOBA «KONMOHUs B ciioBape B.U. amns.

«HebomnpIioe yuciio aroaed HagoOHO IS IOCENIEHHS, YTOO JOCTaTOYHO
OBLIIO TPOKOPMHUTD HAIIM KOJIOHUH U YIOBJICTBOPHUTH €IIe U IPYTUM HaIOOHO-
craMm...» [14. C. 556].

O4eBHAHO, UTO KIIPOKOPMHUTEY» HEOOXOAMMO JIOICH, a HE TePPUTOPUH.

Eme ogma mpu3HaK, IpUCyTCTBYIONINI B CIOBAPHOM ONpPENCICHUH H pea-
TMU3YEMBIA B HCTOPUUIECKUX JOKYMEHTaX TOTO BPEMEHH, — 3TO IMPU3HAK «Me-
cro»: «KoMmanms, MOXHO TaK CKa3aTh, CYyNIECTBYET KOJIOHUSIMHU CEBEpPO-3a-
MaJgHBIX OEperoB M OCTPOBOB, BO €€ BIIAJCHUH HAXOIIIINXCS, IS yIepKaHUS
KOUX U 10 IPYTHM BCEM HM3BECTHBIM IPUYMHAM OHA JOJKHA TaM UMETh pyc-
ckux» [13. C. 557].

Bwmecre ¢ Tem B ucropuueckux mokymenTax X VIII-XIX BB. koHIIenT «xo-
JOHHS» HAUMHACT MPOSBISIT U APYTHe NPU3HAKU, IPUCYIIHE COBPEMEHHOMY
noHuMaHuo0. HampuMep, nmpu3Hak «mpuHAUICKHOCTEY: «Ho mis cero HeoO-
X0auMo, 9To0b1 KoMmaHms nMena COBEpIICHHYIO YBEPEHHOCTh B TPOYHOM 00-
JTagaHuu cero kojgouuero» [13. C. 365].

B mccnenoBaHHBIX KOHTEKCTAX TAKKe peaH3yeTcsl MPH3HAK «yIIPaBIICHUEY,
9TO TOAPAa3yMEBACT «IIOMUNHEHHE»: « TakuM 00pa3oM, HACEICHHAS U TOJ XO-
POIINM YIIpaBICHHEM COCTOsmas KoixoHus B HoBoM AnpOnone Morma ObI
CHa0XaTh KaK BCE OCTAJIbHBIC KOJMIOHHUH, TaK M MPUXOISIIINE CyIa ChbeCTHBIMU
npunacamu ¢ u30sITKOM» [13. C. 559].

ConepxaHune KOHIIETITa «KOJIOHHS B SI3BIKOBOM KapTrHE Mupa XIX B. MOXKET
YTOUHATHCS HAa OCHOBE aHAN3a KOHTEKCTOB: TPYIITA JIIOJICH, N3MEHUBIINX CBOE
MeCTOIpeObIBaHIE W 3aHSBIINX TEPPUTOPHIO, HACEICHHYIO IO 3TOr0 IPYTHMHU
JIOABMU W TIOMYMHEHHBIX BIIACTH 00JIAIaBIIETO dTOH TeppuTOpreii cyObeKTa.

Crnenyer OTMETHTH, YTO U B COBPEMEHHOM PYCCKOH SI3BIKOBOM KapTHHE MHPA
KOHIIENT «KOJIOHUSD) COXPAaHUII ATU MPU3HAKA, OHA OTMEUYEHBI B OTHOM U3 3HaUe-
HHW COOTBETCTBYIOIIETO coBa B cioBapsx [9, 10]. Bmecte ¢ Tem KoHIIENT «KO-
JIOHUS» MEHSJICA B IIPOLIECCE Pa3BUTHSA S3bIKa, OTpaskasi U3MEHEHUS B KOJUICKTHB-
HOU KapTuHEe Mupa: B XX B. CTPYKTypa KOHIIENTa 3HAUUTEIHLHO PaCIIHPIIIACH H
MPOM30IIeNl CHBUT (POKyca BHHMAHUWS: IEHTPATBHBIM IpPU3HAKOM CTaja He
«TpyIITa JIOACH», a KTePPUTOPUSD).

CoaepxaHue KOHIENTA «KOJOHUS» B HCTOPHYECKHX TOKYMEHTaX
XVIII - nayaaa XIX B.

Kaxk mokazan ananm3 nokymenToB X VIII — nagana XIX B., CITIOBO «KOJOHUS
JIOCTaTOYHO PEAKO WCITONIB3YETCs JIIsi 0003HAUCHUS POCCHHCKHX TEPPUTOPHH 3a
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OKEaHOM, TTO-BHIMMOMY, B CBSI3H C OCOOCHHOCTSIMH COJIEP)KaHHUSI COOTBETCTBYIO-
IIero KOHIIENTAa B IAHHKIH nieproa. B cOopauke nokymenToB «lccinenoBanus pyc-
cknx Ha Tuxom okeaHe» Ha 318 cTpaHHUIAX CIIOBO «KOJOHUS» BCTPEYAECTCS TOIBKO
OJIVIH pa3: «...00BIITy BHITOAHBIE KaKHe BHOBO MECTa K 3aCEIICHHUIO TIOJIE3HEIS U TYT,
MOCETISSI IUKUX HapOIIOB, 3aBEAY U YCTPOIO BHITOAHYIO IS TOCYIapCTBa M KOMITa-
HUM KOJIOHHMIO. ..» (JlokymeHT: 1790 T. aBrycra 15. M3 noroBopa mexuy I".1. Ille-
JIMXOBBIM M KapronojabCKuM KyroM A.A. bapaHoBbIM 00 YCIIOBHSIX COTpYAHHAYE-
ctBa B CeBepo-BOCTOYHOM aMeprKaHCKoW kommanuu [ 14. C. 279]).

Hawnboree gacTo UCIonb3yercs CIIOBO «BIAJCHHE), B CIIOBAPHBIX JC(HUHHITIIX
KOTOPOT'O KaK B COBPEMEHHBIX CIIOBapsIX, Tak U B cioBape B.W. Jlans moxkHO mipoce-
JWTH TIPU3HAKH <IIPUHAIIKHOCTE» U «IIoqduHenue» [12], cogepkaHue JaHHOTO
KOHIIETITA TI0 ISPHHUITHSAM MOXET OBITh TIPENICTABIICHO CIICAYIONIMM 00pa3oM: 00b-
KT, TIPAHAJICKAIINA CyOBEKTY U HAXOMSIIIHCS Y HETO B MTOAYHHCHUH.

Ho B xoHTekcTax mokymeHToB Bropor monoBuHE X VIII — Havana XIX B. y
HETO IPOSBISIETCS Psi MPU3HAKOB, IPUCYIIUX COBPEMEHHOMY COIEPKAHUIO KOH-
[eNTa «KOJOHHS», a MIMEHHO: «IIPHHAICKHOCTEY, «MECTOIOJIOKEHUEY, «pa3-
Mep», «IOTIMHEHNEY, «OIeHKay. [IprBeneM mpuMepsl.

[Ipu3Hak «npuHaIIEKHOCTEY: 1786 T. nekadps 22. Yka3 Exarepunsn 11 An-
MHPAJITEHCTB-KOJUIETHH 00 OTIpaBKe dCKaAphl B TUXHI OKeaH Iy OXpaHbI poc-
cuiickux BrageHui [14. C. 232].

[IpuzHak «MecTomonokenne (M IpU3HaK «[IPUHAIICKHOCTEY): «OT cero Me-
CTa MOKETE BHI CIIEOBATH BIOJb IIPOCTHPAIOIIATOCS aMepruKaHCKaro oepera 10
OTKPBITOW YaCTH POCCHUCKMMHY KanmuTaHamu YupukoBsiM u bepuHroM, U OHOM
Oeper oT raBaHn HyTKku 10 HadalpHATO ITYHKTA OTKPHITHA UMPUKOBA B3ATH BO
BraneHne Poccuiickaro rocymapcTBa, €y OHBIHN MPEKIe HUKAKOIO JePKABOIO HE
3ausT (1787 1. He panee anpens 17. VI3 HactaBneHuss AQMUpPanTeHCTB-KOIUIETHN
Ha4daJIbHUKY MEPBOM KPYTrOCBETHOM IKCIIEAUIIMU KanmuTaHy 1-ro panra [.U. My-
JIOBCKOMY O ee 3aaadax)» [14. C. 238].

[Ipuznak «pazmep»: «llo cyactnuBoit ciywaitHocTu 51 BeTpetuics B [lerpo-
MABJIOBCKE € T-HOM K03710BBIM- Y TpEeHHBIM, OXOTCKIM I'yOepHATOPOM, COBEpPIIaB-
muM 00be3]] HEOOBSATHBIX BIAJICHHH, BKIIOYAIOMNX U MOTyocTpoB KamuaTky»
(1787 r. cenTs0ps 23. [TncbMo HavaIbHUKA KPYTOCBETHOM SKCITCANIINN KAl TaHa
XK.-®. Jlanepy3a mocimy ®@paniun pu pycckoM asope rpad y JI.O. ne Cerropy o
noceniennu [lerponaBnoBckoit raBanm) [14. C. 245].

[puzHak «oreHKa (ONOKUTENbHAs)»: HakoHel, ocMemUBaIOCh MPEACTABUTH
Ha BBICOYaiiTiee O1aropa3cMOTPEHHE U TOT TOHBIHE HAM HEH3BECTHOI IIyTh, O3
OTKPBITHSA KOETO POCCUHCKIS BiIaJieHUS Ha THXOM MOpe HE MOTYT CTOJNBKO IIPH-
HOCHUTD TOJB36I, CKOJBKO OBl OHBIS B CAMOM JieJie IPUHOCUTE OJDKCHCTBOBAIIN
(1791 1. ¢epans 26. ITMCBMO eCTECTBOHMCIBITATEIS M IyTCIICCTBEHHHUKA
K.I'. JlTakcmana A.P. BopoHIioBy 00 OKa3aHHH ITOMOIIH SATIOHIIAM, ITOTESPIICBITIM
KopaOiekpyIieHne y 0-Ba AMYHTKA U BO3MOXKHOCTSIX YCTaHOBJICHHSI TOPTOBBIX
otHomeHMH ¢ SAmonueit) [14. C. 285].

[pmnak «aomanHeHne»: «[IprrckaB ske TAKOBOE MECTO, YTBEPAUTH OHOE UL
CeJeHMsT TAKUM 00pa3oM, YT00 TMEPBBIi Balll TaM IIAr CO BCEMH JIFOBMH, KHUTEITb-
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CTBOBATh B TOM CEJICHUH JIOJDKHBIMU, TaK, KaK M BCS OKPECTHAS 3eMJIsL, OBLTH O3HA-
MEHOBAaHBI IMCHEM HMMIIEPATOPCKOTO BEITMYECTBA, CAMOMECPIKHITHI BCEPOCCHHACKON
MOPSIIOYHBIM U BOOPY>KEHHBIM IIIECTBHEM, ITPU BBICTPENIAX U3 OPYAUEB H IIPU TPOM-
KOM TJIace BCeX MPUCYICTBYIONMX C BaMH, UTO Cesl 3eMJIs1 CYTh BiasieHus Poccwii-
ckoit mmmiepuu (1794 1. aBrycra 9. U3 mucema I'.U. [lenmxoBa npasurento CeBepo-
BOCTOYHOHM KoMITaHHU A.A. bapaHOBY 0 mporpaMme oCBOSHHs AJIACKH, 00Opa3oBa-
Hun CeBepHOI aMepUKaHCKON KOMITAHIH 1 HAMEPEHUH «3aBECTH TIOMAJICHBKY Pych»
Ha o0-Be Ypym)» [14. C. 323].

KoHTeKCTyanpHBII aHAN3 pacIIUpseT COAEp’KaHWE KOHIIENTA «BIIAICHUCH
MIPUMEHHUTENIEHO K SI3BIKOBOM KapTuHe Mupa XIX B.: 00BEKT, MPHHAICKAIIUN
CyOBeKTy, TIOAIMHEHHEIH €My, NMEIOIIII MECTOIOJIOKEHHUE U pa3Mep, OIleHUBA-
€MBIi TOJOKUTETHHO WIIH OTPHUIIATENBHO.

B mokymeHTax TOro BpeMeHH YIOTpeOIsSIeTCs emle OfHa JICKCHYecKas eIu-
HUIIA, KOTOPAast 10 CBOMM CEMaHTHYECKUM IPH3HAKAM MEPECEKAeTCS C CEMaHTH-
YECKOU CTPYKTYPOH CIIOBa «KOJIOHUS» B TOM 3HAYCHUH, B KOTOPOM €TO OIperie-
nsiet B.W. Jane [12]. 310 c1oBO «Imocenenne», B CEMaHTHIECKON CTPYKTYpPE KO-
TOPOTO MPUCYTCTBYIOT MIPU3HAKA: «MECTOY, JTIOIN, <OKUTHY, O €M CBUICTEIIh-
CTBYIOT CIEIYIOIINE CIOBapHBIE NS HHUIIHN.

«HaceneHHbII IYHKT, a TaK)Ke BOOOILE MECTO, T/Ie KTO-H. )KUBET, ooutae» [10].

«3aceeHHOe MECTO, KHII0e, TAC MoceIeHb! oy [12].

Taxum 00pa3oM, comepKaHHWe KOHIIENTa «IOCEJICHHEe» Ha OCHOBE JC(HUHH-
IUI: MECTO, TA€ JKUBYT JIFOJIH.

AHann3 KOHTEKCTOB YIMOTPEOICHHs TAaHHOH JICKCHUECKOW SAMHUIIBI B JOKY-
meHTax XVIII-XIX BB. moaTBepKaaeT HaIu4ue BHIICYKa3aHHBIX MPU3HAKOB U
PacKpBIBaeT HEKOTOPEIEC AOMOIHUTEIBHBIC TIPU3HAKH.

«OtnpaBmia Ha Kagpsk 1 Ha 3y0OBBI OCTpOBa 2 Cy/IHA C CBEXKHMH JIFOJIBMH,
TOBapaMHu, a I OCETICHUS — CKOTOM, CEMSHHBIM XJI€00OM M IPOTIUMH IOTPEO-
HOCTBMH, NPHOABSI MO TPEeOOBAHHUIO TYXOBHONW MHCCHH TOXOTHYIO LIEPKOBBY
(1798 r. mocne okTsa0ps 7*. 3amucka H.A. IllennxoBoit «OObsICHEHHE B yCIIexax
AmMepukaHCKol koMItanuny) [14. C. 343].

B maHHOM KOHTEKCTE peann3yercs MpU3HaK «IoAn» (MIOTPeOHOCTH eCTh Y
JIOZIE ), UTO COOTBETCTBYET OIPENCIICHHIO.

B menom psime MOKyMEHTOB comepKaTcsi KOHTEKCTHI, YKA3hIBAIOIINE Ha MIPH-
3HaK «BpeMs» (Ha4ajo CyIIeCTBOBAHUS): OCHOBATH ITOCEIICHHE), «3aBOIUTH TI0-
CENICHUS», «YCTPAaNBaTh MOCETICHUSD), «TIEPBBIE PYCCKUE MOCEIICHHSD».

B cnenyromeM KOHTEKCTE peanm3yeTcsl MPU3HAK «MECTOMONIOKEHHe»: «S1
Oymy HaOMIOOaTh TOT K€ MOPSIIOK, B KAKOBOM BEIIIETIOMSIHYTOE TIOBEIICHHUE €TI0
BBICOKOIIPEBOCXOTUTEIHCTBA PACIIONOKEHO; B 1-M ITyHKTE MPEANUCHIBACTCS MHE
HA3HAYUTHh MECTO K IIOCEJICHHWIO M MPOM3BECTh CTpoeHHe Kpemocubl. [IpotuBy
cero OOBSCHIO ST BaM TO MO€ MHEHHE, C KOMM s MPEICTaBIsUI IPaBUTEIBCTBY O
3aBelleHUH KOpaOJieCTpOCHUS W XyebomnariectBa 3a Mbicom CB. Mmmmy» (1794 r.
asrycrta 9. 3 nmucema I'.U. [llennxoBa npaButenio CeBepo-BOCTOYHON KOMIIAHUT
A.A. bapaHOBy 0 porpaMMe OCBOeHUs AJISICKH, 00pa3oBaHuu CeBEepHOI aMepH-
KaHCKo# kommianuu) [14. C. 322].
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Uro KacaeTcs MpU3HaAKa «KUTHY, IPEICTaBICHHOT0 B CIIOBAPHOH Ae(MHHULINT,
TO TIPH CTYIIEHYATOM aHAJN3€ ONPENeNIEHI COOTBETCTBYIOIIETO CIIOBA MO TOJ-
KOBBIM CJIOBapsIM PYCCKOTO SI3bIKa OOHAPY)KUBAETCS MPU3HAK «IEATEIBHOCTHY,
KOTOPBIN MPOSIBIISIECTCSI BO MHOTHX KOHTEKCTAX, CBSI3aHHBIX CO CJIOBOM «IIOCETIC-
HHUEe»: TakoBoe ke TOoceTIeHne, XJIe0onamecTBo 1 KOMIIaHEHCKOe 3acelieHue 3a-
Bel OH U Ha 18-M KypuiabckoM ocTpoBy, HeaanekoM oT SlnoHuu, nadsl o Bpe-
MEHH M C CCI0 CTPAaHOIO 3aBECTH TOPrOBYIO CBSICh. TaKOBYIO jK€ KOMITAHHUIO B
0CcOOIMBOM OTpsizie, cocTosmieM B 200 JenoBekax, yupeanil OH Ha CeBEpHBIX Alre-
yTCKUX, 3yOOBBIX, OCTPOBAX IJISl IPOMBICITY MOPCKHAX KOTOB H MOPKEBOI KOCTH,
3JIeJIaB TOYOT-KBapTHPY Cell KOMITaHWUH Ha ocTpoBe YHauarmke (1798 r. mocie ok-
Ts10ps1 7. 3amucka H.A. IlenmuxoBoit «O0ObscHEHHE B ycrexaX AMEpPHKaHCKON
kommanumy) [14. C. 342].

KoHTekcTyanbHBII aHAIN3 ITO3BOISIET COCTABUTH CIEMYIONIEE OIMHUCAHUE COIep-
YKaHWS KOHIIETITA: MECTO, TJIE KUBYT JIFO]IH, CYIIECTBYIOIIEE BO BpEMEHH U IPOCTPaH-
CTBE, IPUHAIEKAIIee CYOBEKTY 1 yIpaBJsieMOe Ha OCHOBE MTOTIMHCHUSL.

CormocraBiieHre cofep KaHUs KOHIIENTa «KOJIOHUS» B €T0 Pa3BUTUU C ABYMSI
JIPYTHMU TIPENCTABICHO B TAOIHIIE.

CormocraBIiieHIE TOKAa3bIBAET, YTO KOHIIENT «BJIAICHNE) UMEET HECKOIBKO 00-
[IUX MPU3HAKOB C COBPEMEHHBIM KOHIIENTOM «KOJOHHS»: «MECTOIIOJIOKEHHE),
«pa3Mepy», «IIPHHAICKHOCTEY», «IIOMIMHEHHE», B TO BpPEeMsS KaK COACp)KaHHE
KOHIICNTa «KOJOHUs» B XIX B. MMeeT Oouble 00X MPU3HAKOB C KOHIICTITOM
«TIOCEIICHUEY: TIOJI», «MECTOMOTI0KEHUEY, «OKUTHY. [IpH A7TOM B HCTOPUIECKIX
nmokymeHTax koHIa X VIII — nagana XIX B. KOHIIENT «IOCEJIeHHEY OOHAPYKUBACT
U HEKOTOpBIC TPH3HAKH COBPEMEHHOTO KOHIIENITA «KOJOHUSDY: «IIPUHAIICHK-
HOCTBY, «ITOTINHCHHE.

ConocrabiieHue coaepiKaHusl KOHIENTOB B KOHUENTYAJIbHOM NMPOCTPAHCTBE «KOJIOHUSD

Kononus (XX—XXI BB.)

Kononus (XIX B.)

Bnanenue (Bropas

nonoBuHa X VIII —

nepBasi MOJIOBUHA
XIX B.)

[ocenenue (Bropas
nonoBuHa X VIII —
nepBasi OJIOBHHA

XIX B.)

[IpocrpancTBo (Teppuro-
pusi), UMerolee pasmep,
SIBJISIIOLIEECS YaCThIO Lie-
JIOrO Ha OCHOBE IPHHA/I-
JIEXHOCTH, YIPaBIIsieMOe
CcyOBbEKTOM Ha OCHOBE
MOIYMHEHUS C IPUMEHE-
HHUEM HACHIIUs, Cylle-
CTBOBaHHE KOTOPOrO
HMeEeT Hayajo U KOHell,
U3MEHSIOIEECs B 3TOT
[IEPHOJL ¥ OLICHUBAEMOE
HEraTHUBHO WJIH TOJI0XKHU-
TEJILHO

I'pynmna mroneit, usme-
HMBILIUX CBOE MECTO-
npeObIBaHKE B pe-
3yJbTaTe ABWKECHHUS,
SIBJISIIOILMXCS. MHBIMU
I10 CPaBHEHHUIO C
JIFOJIbMH, KOTOpBIE
KUK Ha 3TOM MECTe,
yIpaBJsieMbie 00Jia-
JIABLINM JIaHHBIM Me-
CTOM CYOBEKTOM

OO0beKT, npuHaITIe-
Kalui CyObeKTy,
MOJJYMHEHHBIN eMy,
HMMEIOIIUH MECTOIIO-
JIOKEHHE U pa3mep,
OLICHUBAEMBIH I10JIO-
KHUTEIBHO UITH OTPH-
LIATENBHO

Mecro, T KUBYT
JIFOJIM, CYLLIECTBYIO-
111ee BO BPEMEHH U
[pUHaIexKaIee
CyOBeKTy
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Cremyer OTMETHTB, YTO XOTS TEMa HACHIIHSI IOTHIMAETCS B PSIIIC TOKYMCHTOB
XVIII — navana XIX B., 00bIYHO C YKa3aHHEM Ha €T0 3aIlpeT: «...a ¢ TEMH Hapo-
JIAMH JIACKOBYIO OOXOMUTENBHOCTD, HE YHHS MM HE TOJBKO HUKAKOI'O HACHIIH,
HO ¥ HU MaJIeHIe oOMIbI M OTOpPYEHHS O]l CMEPTHO KazHuto» (1777 . cen-
Ts10ps 2. [Ipomemopus kaunensapur OX0TCKOro mopra B borsiiepenkyro KaHie-
JISIPUIO O TIpeACTOosIeM aBaHun OpuranTuHbl «CB. Hatamusy I1.C. Jlebenena-
Jlactoukuna Ha nanpaue Kypribckue octpoa) [14. C. 156], npu3HaK «HACHITHE)
B CJIOBAapHBIX OIPEACICHUAX M KOHTEKCTaX, HEMOCPEICTBEHHO OKPYKAIOIINX
CIIOBA «BIIAJICHHEY», IIOCEICHUE» WM «KOJOHHS», HE Pealn3yercs, CIIeIOBa-
TEJIFHO, OH 3aKPEIHJICS B COACP KaHUH KOHIIENTA «KOJIOHUSD) TIO3KE HHTEPECYIO-
IIET0 HAC Iepruoja.

Ha ocHoBe mpoBeneHHOTO aHANII3a MOYKHO TIOCTPOUTH MOJIENTh KOHIIETITyaIb-
HOTO MIPOCTPAHCTBA, OTPAYKAIOIIYIO SKCIUIMIIUTHO U3MEHEHNE COIEPKaHMsI KOH-
[eNnTa «KOJIOHUSI» B AUAXPOHMUECKOM acCIEeKTe M BO B3aWMOOTHOIICHISIX C Ya-
CTHUYHO 3aMEHSIONMMH €ro KoHIlenTamH (puc. 1).

3akioueHne

CeMaHTHUKO-KOTHATHBHOE FICCIECAOBAHNE KOHIIENTAa KOJIOHIS» B THAXPOHU-
yeckoM actiekte (koHenr XVIII — Hagamo XIX—XX B.) ¥ B COIOCTaBJICHUH CO
CMEXHBIMH KOHIIEIITAMH «BIIA/ICHIE)» U «IIOCEICHNE)» B KOHTEKCTAaX TOKYMEHTOB
XVIII — pauana XIX B. O3BOIUIIO HE TONBKO PACKPHITH HAMIPABICHUS PECTPYK-
TypH3alNy U PACIIMPEHIHS ero COoAep KaHuUs 3a JaHHBIN MEPHOM, HO U HAMETHTh
HEKOTOpbIE JTMHT'BHCTHYECKHE (PaKTOPHI, IIOBIUSABIINE HA STOT MPOIIECC.

[Ipoanann3upoBaHHBIE KOHIIETITEI COAEPKAT PSIIT OOMINX TSI BCEX IPH3HAKOB!
«CYOBEKT», «IIPUHAIEKHOCTEY 3TOMY CYOBEKTY, «YIIPaBICHHUE, OCYIICCTRIISIC-
Moe CyObEKTOM Ha OCHOBE OAYMHEHUS», 8 TAKXKE «CYIIECTBOBAHHE B IIPOCTPaH-
cTBe 1 BpeMeHm». [Ipu »TOM riaBHBIN IpU3HAK KOHIIENTa «KomoHms» B X VIII —
Hayasie XIX B. — «I10In» — COJIMKAET €r0 ¢ KOHIEIITOM «IIOCEJIECHUE).

B nokymenTtax konmna XVIII B. KoHIIENT «BIafeHNe) MPEBAIMPYET HAJl KOH-
LENTOM «KOJIOHUS» — 47 ymoTpeOJieHH B TOKYMEHTax B CPaBHEHUHU C OJHUM
yIoTpeOIeHNeM CII0Ba «KOJOHHS», TaK KaK pedb MAET MMEHHO O TEPPUTOPHSIX,
noaBiacTHEIX Poccuiickoit mmnepun. B mokymeHTax mepBoi momoBuHB XIX B.
MPOUCXONUT PACIIUPEHHUE KOHIIETITA, MMOSIBIISIOTCS TONOJHHUTENBHBIC TPH3HAKH
(«TIprHAUTSKHOCTEY, «YMpPaBICHUE)), YKa3bIBAIOMIME Ha Havajo Iporecca pe-
CTPYKTYpH3AIIHH.

Hu onne n3 npoanamm3upoBanubix KoHIENToB B X VIII — Havane XIX B. HE
COJCP)KUT HETATHBHBIX MTPU3HAKOB, TAKUX KaK HACHIINE)». ITOT (aKT yKa3bIBaeT
HAa TO, YTO JAHHBINA IIPH3HAK BOSHUK B COACPIKAHMH KOHIIETITA «KOJIOHHSD) TIO3XKE.

CoBur (okyca B CTPYKType KOHIIENTa «KOJIOHISDY TAKKE MIPOMU3O0IIEI IT03/IHEE
XVIII — mauana XIX B., KOrJa TIaBHBIM TPU3HAKOM CTAHOBHUTCS MPU3HAK «IIPO-
CTPaHCTBOY, a HE «JIIoan». Kpome Toro, mpon30nuio mepeocMbICICHNE OTHOIIE-
HUH MEeXIy CyOBEKTOM, KOTOPOMY IPUHAIIEKHUT KOJIOHUS U KOTOPHIH €10 YIIpaB-
JISIET: BO3HHUKAET MPU3HAK «YacTh IENOroy», KOTOphld B KOHTekcTax XVIII —
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Havana XIX B. He peayM3yercs WM, TI0 KpaitHeld Mepe, He HaXxOAUTCs B oKyce
BHUMAaHHUSI.

Cy6beKT
TPUHAISKHOCT
YIIpaBJicHHE (IO JUHHCHHE)

Yacts 1iemmoro

A

Kononust
(XX -XXIeB.)

Kosonust Hocenenue BuiajieHue
(XVI-XIX 85.)

T~

A

Ornenka Hacuue

A 4

JpwxeHue

Hzmenenue
J Bpewms
»

(Ha4aso U KOHeI[)

IIpoctpanctBo
(TeppHTOpHST)

Puc. 1. Mopenpb KoHIIENTYyanbHOTO NpocTpaHcTBa «konoHuD» B X VIII-XXI BB.

VzMeHeHNs B 3HAYCHUH CJIOB, TaK JK€ KaK M B COACP)KaHUH KOHIIEITOB, — 9TO
3aKOHOMEPHEIE TPOIIECCH PA3BUTHS S3BIKOBON M KOHIENTYaIHHOH KapTHH MHUpA.
CoBurn B (poKyce BHHMaHHSA B CTPYKTYpE KOHIIENTa «KOJOHHS» W, COOTBET-
CTBEHHO, B 3HAYCHUH U YIOTPEOICHUHN CIIOBA «KOJOHI», KOTOPHIE IIPOU30IILIN
TTO3HEE TTEPBOM MONOBUHBI XX B., MOTJIM CTaTh IPUYWHON PA3HOTIIACHHA B TPaK-
TOBKE TIOHSITHUS «KOJIOHHSD) MPEACTABUTEISIMA TYMaHUTAPHBIX B OOIIECTBEHHBIX
HayK, HA0MOJaeMBIX B COBPEMEHHBIX JHCKYCCHSIX.
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Abstract. This paper examines postmodernist influences on the vitality of frame
stories in contemporary Armenian prose. Analyzing the socio-political shifts from the
last years of Soviet rule to the post-Soviet era, it identifies key factors shaping the new
phase of Armenian literature. Furthermore, the study outlines strategies enabling the
integration of the frame story with Armenian postmodernist prose, encompassing
incredulity towards grand narratives, intertextuality (including irony, parody, and
pastiche), fragmentation, and metafiction. Through the examined frame story examples,
this paper illustrates that contemporary Armenian prose is aware of the ideological-
psychological reflection of national and global movements. It reveals that this reflection
made the above-mentioned strategies preferable for Armenian prose writers, resulting
in their frequent application and the proliferation of frame stories in contemporary
works. This research sheds light on the dynamic interplay between literary form and
ideological and socio-political context, providing a nuanced comprehension of the
evolution of Armenian prose within postmodernism.
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1. Introduction

When in the course of historical events it became vital for the 15 states to
dissolve the political bands connecting them with the Soviet Union, and Armenia,
which used to be part of that union, appeared in the range of the world powers
with an independent and equal status, the birth of a new, modern period in
Armenian literature was also announced. This was the main socio-political factor
that became the borderline of the new era of literature'. However, for the artistic

! Due to this major event, many literary critics studying this period prefer to call it
Armenian literature of the Independence Period.
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reflection of the Armenians' life experience, other changes were no less important:
the Karabakh movement, the 1988 earthquake, the war in the aftermaths of the
Nagorno-Karabakh Conflict, the internal political upheavals, and the process of
the establishment of free market relations.

It is noteworthy that these significant events in social and political life were the
result of the changes in human thinking, which put the dominant mindset under
question. The process began in the mid-1950s with Khrushchev's "thaw" overcoming
the mood of fear left over from Stalin's times and the dissident movement and the
activities initiated by the underground organizations' of the 1960s. It matured due to
Gorbachev's policies of perestroika (reconstruction) that began in the second half of
the 1980s and outlined the contour of building a new life, restoring historical truth,
the perspectives of solving the Karabakh issue, and overcoming the fear of having
independence and freedom without the protection of the imperial state.

Contemporary Armenian works also underwent the influence of some historical
and social phenomena molding the modern world (globalization, rapid technological
development, etc.). Those factors were crucial in shaping the writers' worldview and
led to the transition from one significant cultural paradigm to another in the history of
Armenian literature, regardless of their preferences and tastes. The year 1985 can be
tentatively considered the beginning of the transitional period when Armenian
literature freed itself from the ideological patterns imposed by the dominant socialist
realism with the "reconstruction" announced in the Soviet Union.

Fundamental changes had already been taking place starting from the 1960s
when the modernist trend started influencing Armenian literature (the
representatives of this period were Hrant Matevosyan, Perch Zeytuntsyan, Aghasi
Ayvazyan, Vardges Petrosyan, Hovhannes Grigoryan, Henrik Edoyan, Armen
Martirosyan, Slavik Chiloyan, Artem Harutyunyan, and others). Since the 1980s,
a relatively contemporary tendency has come to replace modernist thinking. It
was postmodernism formed based on modernism that acted in response to and
rejection of Soviet ideology and Soviet socialist realism, as well as in opposition
to modernist models of the relationship between life and reality. However, at the
beginning of postmodernism in literature, some works stood at the crossroads of
modernism and postmodernism and are still wandering in this or that direction.

Without aiming to consider all the features of Armenian postmodern literature
within the framework of this paper, we will confine ourselves to discussing the
characteristic features that ensured the vitality of frame stories® in contemporary
Armenian literature, particularly those in prose.

! The underground organizations operating in Soviet Armenia were Armenian Youth
Union, National United Party (later renamed Union for National Self-Determination), Hay Dat
(Armenian Cause in Armenian, later known as National Revival Party), Miatsum (Unification
in Armenian), Krunk (Crane in Armenian), Karabakh committee (on the initiative of which the
Pan-Armenian National Movement organization was founded) formed based on the Karabakh
movement.

2 This genre, as defined in literary dictionaries [1. P. 332; 2. P. 101; 3. P. 330], is generally
characterized as a story within a story or a series of stories. From its origin, the frame story
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2. The dominant in postmodernist Armenian prose

The starting point in determining the close relationship between frame story
and Armenian postmodernist prose is what is at the core of postmodernist
literature that guarantees the integrity of the system. The American literary critic
Brian McHale was the first to discuss it. Relying on the cognitive—post-cognitive
distinction made for art by the American theorist, composer, and poet Dick
Higgins [4. P. 101], he considers the differences between modernism and
postmodernism in Postmodernist Fiction noting that if at the core of the modernist
philosophical system the dominant is epistemological problematics, then
ontological is that in the postmodernist philosophic system [5. P. xii]. This means
that modernist literature focuses on the nature and limits of human knowledge,
and cognitive capacities, answering such "cognitive" questions as "How can |
interpret this world of which I am a part? And what am I in it?" [5. P. 1, 9], while
postmodernist works foreground the diversity of ontologically different worlds,
asking such "post-cognitive" questions as "Which world is this? What is to be
done in it? Which of my selves is to do it?" [5. P. 1, 10]. According to the theorist,
"Other typical postmodernist questions bear either on the ontology of the literary
text itself or on the ontology of the world which it projects, for instance: What is
a world?; What kinds of world are there, how are they constituted, and how do
they differ?; What happens when different kinds of world are placed in
confrontation, or when boundaries between worlds are violated?; What is the
mode of existence of a text, and what is the mode of existence of the world (or
worlds) it projects?; How is a projected world structured? And so on" [5. P. 10].

These ontological questions helped to artistically respond to human concerns
(unstable state of the surrounding world, loss of faith in the future, feelings of
loneliness and alienation) about the shifts in world history. As far as contemporary
Armenian prose is concerned, it is not difficult to assume that these and other
similar ontological questions of the philosophical image of the world have been
reflected in it even more because the writers wanted to represent their ideas about
the "deCentralized." unregulated, chaotic, unstable and uncertain reality,
considering the context of historical changes in the period of independence.

It is worth remembering Gurgen Khanjyan's novel Send People Home in which
many ontological questions are raised: "Where did I come from?", "Where have 1
been?" and the most difficult one: "Where am I?" that "can also sound like this: "where
are we?" or "where are you?" or "where are thou", also "where are they", and all of
them are the same as: "where am I, what am I doing?" [6. P. 119]. All these queries
aim at the perception of one's existence when vital orientations are missing.

genre, while preserving its general content, the main principles of constructing artistic imagery,
and key structural features, has undergone significant modifications across different eras and
literary movements. These evolutionary changes lead us to assert that the frame story, in
contemporary contexts, serves not merely as a genre but as a technical means for developing
literary work. It has become an inseparable part of postmodern literature due to its distinctive
features in text creation and perception.
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In this regard, it is also worthwhile to remember a part of the interview given
by Hrant Matevosyan to Grakan Tert [7. P. 2]. In it, along with other issues, the
writer also talks about Armenia which took the road towards independence and
the Armenian people that were standing at the crossroads of the empire. The writer
presents the Soviet years as the times that "have remained in human's minds as
one word: there was an order." afterwards adding: "...the upper echelon of the
rulers of the republic was the Centre <...>. There is no Center now, nor will ever
be, shall we be able not to retreat here, be pure in front of ourselves, be afraid of
the prosecutor of the republic, beware of the Armenian reader, the audience, and
most importantly, not to lose our ephemeral grandeur of a citizen of the Empire
by becoming independent, mere men of this land and water" [7. P. 2].

The following is also heard about the current depressing process: ""You slide madly
through situations and people that were once your life, you are on the point of
perceiving and connecting again, but it doesn't happen, it doesn't happen, from the
slippery slopes of knowledge you fall, your mad feet of the mountain of drunkenness,
blasphemy, fear, and theft. <...> yesterday's day, which was woven with that
hypocrisy, "political science" and other deceptions, and yet it was a humane, merely
bearable life, and today's day of many sincerity is very ugly — animality, hatred,
murder, robbery are walking in the squares with their heads held high" [7. P. 2].

As one can note, by raising ontological questions, we immediately find
ourselves in the field of philosophy, assuming that "the ontological dominant of
postmodernist fiction" mentioned by McHale is the same as the ontology of
postmodernism. Namely, we get the impression that it discusses the
foregrounding ontological issues of text and world and the philosophical
thematics of ontology. However, the theorist warns that the above mentioned
refers to "literary ontology." that is, to the postmodernist repertoire of strategies
that foregrounds ontological thematics: "If postmodernist poetics foregrounds
ontological issues of text and world, it can only do so by exploiting general
ontological characteristics shared by all literary texts and fictional worlds, and it
is only against the background of general theories of literary ontology that specific
postmodernist practices can be identified and understood" [5. P. 27].

3. Postmodernist repertoire of strategies
for creating new quality frame stories in contemporary Armenian prose

3.1. The incredulity towards grand narratives

In Armenian postmodernist prose, one of the strategies used to generate new
quality frame stories is the incredulity towards grand narratives'. What are grand
narratives? According to Lyotard, these are stories that attempt to provide a
complete, comprehensive explanation of the world based on universal truth or
universal values. Therefore, by deconstructing the grand narratives, in order to
understand the world and describe the reality of time, the works, in fact, question,

! French philosopher, sociologist, and literary theorist Jean Francois Lyotard was the
first one who spoke about this in The Postmodern Condition.
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juxtapose, compete or contradict either faith-based metanarratives (myths),
rationalized complex mental structures (ideologies), or historical events,
creating an opportunity for multiple sub-narratives within one book.

Vivid examples of literary works created by deconstructing faith-based
metanarratives are Gurgen Khanjyan's "Kill the Savior," "Hysterias" and
"Cursed Fig" that deconstruct and elucidate myths of Pokr Mher (Little Mher)!
and Christ, narratives that are central to the mythologized thinking of the
Armenian people and related to the issue of the anticipation of a savior.

In the domain of frame stories that deconstruct faith-based metanarratives,
Levon Khechoyan's The Book of Mher's Door stands out as the most notable,
characterized by its complex narrative structure. In his novel, Khechoyan
endeavors to novelize the Armenian national epic, facing two distinct chronotopes
and their characters. These chronotopes represent the temporal dimensions of the
main character-narrator, that is to say a lecturer-writer, and the time of the national
epic and its characters. With two plotlines and a unified narrator (the writer-
lecturer), the novel incorporates two intradiegetic’ frames within. One of these
frames unfolds in the form of a novel, sharing the title of the work, while the other
takes the form of the "Lecturer's Embedded Diary." Opting for the lecture mode
of narration in the first frame, Khechoyan delineates two metadiegetic frames
within it:

1. Text within the text, consisting of parts derived from the 150 narratives of
the epic.

2. Text about the text, reflecting subjective interpretations of the epic
conveyed in the form of a lecture. This second metadiegesis, in turn, encompasses
numerous metametadiegesies that contribute to the interpretation of the epic.

1 Pokhr Mher is one of the main heroes of the Armenian epic Daredevils of Sassoun and is
considered an everlasting symbol of Armenian identity. After unknowingly fighting his father,
David of Sassoun, he is cursed by his father to be heirless and deathless. The father's curse is
fulfilled, as the ground can no longer bear Mher's feet. Sasna's last brave is imprisoned in
Raven's Rock near the ancient Armenian city of Van. Since that day, Mher has lived in that
cave. According to legend, Mher and his fiery horse must remain in this rock until a grain of
wheat is as big as the berry of sweet-briar, and a grain of barley grows to the size of a hazelnut.
This is to happen until there is justice, honesty, and peace in the world.

2 Examining frame story from the perspective of narrative levels, Gérard Genette, in his work
Narrative Discourse, distinguishes three narrative levels: extradiegetic, which is the narrative
instance outside the main story and encompasses the narrator, along with any information or
events not part of the main story but framing it; intradiegetic or diegetic, which constitutes the
totality of events presented in the main story, incorporating characters, events, and environments
actively involved in the main narrative; and metadiegetic, which is the story embedded at the
intradiegetic level, essentially the secondary story. This secondary story, in turn, may contain
additional narrative frames, giving rise to fourth, fifth, and subsequent narrative levels [8. P. 228—
229]. Genette also discusses another phenomenon: metalepsis. In this case, the boundaries
between narrative levels are disrupted, leading to scenarios where the extradiegetic narrator or
addressee infiltrates the diegetic world, the diegetic characters penetrate the metadiegetic world,
or, conversely, the diegetic characters intrude into the extradiegetic level, and the metadiegetic
characters intrude into the diegetic level [8. P. 234-236].
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The intradiegetic frame of the diary entries, delving into the lecturer's
personality, mirrors the lecturer's being and his relationships with his wife, lover,
girl, and familiar artist. It sheds light on the endeavors devoted to composing and
completing the novel The Book of Mher's Door, encompassing metadiegetic
narratives as needed.

It is intriguing that, starting from a certain moment, the boundaries of the
textual components in the work gradually weaken. This phenomenon allows the
metadiegetic character of Little Mher to extend beyond the confines of his story,
making a metaleptic jump into the intradiegetic level where he encounters the
lecturer — the one responsible for rewriting and analyzing the myth of Little Mher.
This textual interplay, marked by metalepsis, serves the novel's overarching goal:
to penetrate Raven's Rock, dissolve the boundaries between myth and reality, and
unveil the enigma of the national novel's Little Mher. "In later years, this helped
to understand that Mher was the spiritual essence of national memory in Raven's
Rock" [9. P. 383]. In other words, by deconstructing this myth, Khechoyan no
longer associates the Armenian salvation program with Little Mher. Instead, he
perceives this character as a pure genome of Armenian cultural and spiritual
heritage that will emerge from the rock after the second "Big Bang."

The novel The Rope of Sin by Hovhannes Yeranyan is constructed through
the deconstruction of ideology, with a central focus on dismantling the elements
of the "justice" metanarrative and examining its components (moral and legal).
This deconstruction is aimed at challenging the prevailing mentality that asserts
making sense of reality, at least from the standpoint of moral justice, is rooted in
the Armenian identity. By "hanging" the collective sins of the Armenian people
from both the past and present on the rope, the author shoulders the responsibility
of seeking justice within his reality through the novel, promoting the
transformation, recovery, and preservation of Armenian identity.

The story centers around the tragic murder of Tigran Terteryan, a young soldier,
the reverberations of which extend across multiple generations, who directly or
indirectly address the mystery of the murder with their narrative voice. Key narrators
include the murdered man's grandfather, father, brother, sister, and the son and
grandchild of the brother, each deeply engaged in an intense search. On a personal
level, the sister seeks psychic harmony, the grandfather seeks the murderer of his
grandson, and the father and brother search for the killer of Tigran, and the Smiling
King. The latter, masked as Tigran, embodies a salvation model — a synthesis of the
national Little Mher-Christ archetype. The son and grandchild of the slain Tigran's
brother continue the quests of the Smiling King. At a collective level, the overarching
concern is navigating a path towards state regulation, citizenry, and overcoming the
crisis of collective identification. This is achieved through layers of reality,
metafiction, dream, and exploration of the intricate relationships between sin,
punishment, and justice within a unified discourse.

While they grapple with individual and collective challenges, a novel takes
shape, comprising an extradiegetic level that includes three intradiegetic narrative
frames arranged horizontally: "Son," "Grandson," and "Grand Grandchild."
Within these, the largest diegetic frame, "Son," consists of four narratives with
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clearly differentiated frames arranged vertically — "Father," "Grandfather,"
"Daughter," and narratives without clear boundaries.

From the contemplative efforts of a dynasty to comprehend "Armenian
identity" and "justice" with the archetypal mask of the "Smiling King," the
most successful attempt comes from the representative of the last generation,
the grandgrandchild. She successfully overcomes the salvation plan that
originated not from Tigran's father, but from Christ and Little Mher.
Observing that the Smiling King's endeavor remains unconquered (i.e., he
persists in Raven's Rock, or the second coming of the Savior is delayed), she
seeks to relinquish the "dynastic" initiative. Realizing the impossibility of this,
she deconstructs the image of the Smiling King, undertakes the effort of self-
overcoming, leaving out the component of metaphysical gift, retaining only
the component of the ideological project — the importance of each citizen's
consistent commitment to the recovery of the impaired Armenian identity and
the legal regulation of the Armenian environment: "There is no Smiling King,
but instead I exist. I'll be the smiling queen because madness is constant,
never-ending" [10. P. 269].

The novel concludes with the promise of creating a new anticipated Armenian
reality through the destruction of the existing socio-political order. The likelihood
of realization is significantly enhanced by the individual implementing it with a
"transformed behavior and a reborn nature" [10. P. 251].

Remarkable examples of postmodern references to historical events
(sometimes less significant episodes) are Levon Khechoyan's King Arshak and
Eunuch Drastamat, Zorayr Khalapyan's Basil the Great, Armenian Emperor of
the Byzantines or King of Jug, Vahram Martirosyan's Disguised in the Name of
the Cross, and Vahagn Grigoryan's Poghos-Petros. In these historical novels the
return to the past, which the literary theorist Linda Hutcheon calls "the presence
of the past" [11. P. 4], is not nostalgic.

They do not simply tell us what happened in the past, but take an event,
characters, and other necessary details from the past and try to subvert historical
"facts" and rewrite them from perspectives different from the accepted
interpretation. The aim is to reevaluate the past in the light of a dialogue with the
present or, as stated in Vahagn Grigoryan's novel Poghos-Petros, to travel
"through the labyrinths of the past and the present" for the sake of tomorrow
"coming from the past and the present" [12. P. 5]. In this sense, the novel is
gripping in that, despite its telling about historical events, namely from the capture
of the Yerevan fortress in 1828 to the present day, and from the very beginning
the reader comprehends that this work is not an ordinary historical novel. The
story emerges through the imagination of the author, who says that he will lead
the story from stop to stop. Afterwards the story itself is presented from the
perspective of those who might have existed in the margins of the past. Moreover,
analyzing the metanarrative of the 200-year-old relationship between the
Armenian and Russian nations with the voices of the representatives of one
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dynasty, V. Grigoryan essentially challenges the ability of the history to represent
the reality and distrusts the reliability of historical knowledge'.

3.2. Intertextuality: Irony, parody, and pastiche

The use of intertextual narrative devices; irony, parody, and pastiche, should
be considered a consequence of the postmodernist awareness of the impossibility
of erasing the past and the demand to reinterpret the reality by the confrontation
of the past and the present and in the light of each other. It is worth noting that
these devices are not aimed at creating work with satirical content, but at ironically
reinterpreting the stereotypes of the past. In this regard, Umberto Eco writes: "The
postmodern reply to the modern consists of recognizing that the past, since it
cannot really be destroyed, because its destruction leads to silence, must be
revisited: but with irony, not innocently" [13. P. 67].

Ironic reworking with the frame structure in the contemporary Armenian prose
can be found in the artistic space of Levon Khechoyan, Gurgen Khanjyan, Zorayr
Khalapyan, Vahagn Grigoryan, Armen Ohanyan, and others. Ohanyan's (pen
name Armen of Armenia) short story "Radio Yerevan," for instance, stands out
for its ironic dialogue between the past and the present. In it the author ironically
plays with various quotes taken from well-known songs and fictional works,
mainly during "musical pauses."

The use of parody has also become very popular for various experiments in
contemporary Armenian prose. The study of postmodern parody allows us to
argue that it can either become a means to closely follow the texts of the past or
take on the role of subverting them (in both cases, the presence of mockery is not
necessary).

Quite a remarkable manifestation of the parody that examines the texts of the
past is Aram Pachyan's short story "Robinson," in which the narrative of Daniel
Defoe's well-known novel becomes an object of critical examination. From the
very beginning of the novel, through the epistolary exchange between Friday and
Robinson, Pachyan tries to reinterpret the theme of loneliness. While in Defoe's
narrative Robinson considers his appearance on an uninhabited island to be a
bitter fate in response to the sins committed, in Pachyan's narrative it is a
conscious choice for Robinson (as well as other characters): the island is the
salvation area, the comfort zone, in which Pachyan's characters want to appear to
rediscover themselves and live in harmony with both themselves and the world
around them. The problem, however, is the fact that the new shore of salvation is
in the obscurity, and there is no hope that there is another shore left. "Don't waste

! This reminds Umberto Eco's observation on The Name of the Rose, according to which he
wanted to write such a novel about the past, in which "...it is not necessary for characters
recognizable in normal encyclopedias to appear. <...> What the characters do serves to make
history, what happened, more comprehensible. Events and characters are made up, yet they tell us
things about the Italy of the period that history books have never told us so clearly" [13. P. 75].
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your time on that dream" [14. P. 17] says the hero of the short story, "You will be
discovered and killed, wherever you go" [14. P. 17].

While Pachyan's Robinsonade is tasked to simply interpret the well-known
text from the past in a new way, then Ohanyan's Kikosade' wants to achieve this
reinterpretation through the text's destruction.

In the short story "The Return of Kikos," which is also in the book of the same
name, Ohanyan deconstructs the tale "The Death of Kikos" presenting a unique
reconstruction of that narrative in terms of content and structure by "reliving"
Toumanyan's Kikosade. In the main frame of the story, the central character,
Kirakos ("Kikos" for short), first through the intertextual reference reminds us that
the story is a parodic interpretation of Toumanyan's tale, meanwhile realising that
he is a fictional character. Later on, through self-reference and self-reflection he
presents the author of the given work, Armen, and his and the author's motivation
to create the story by actually deducing that he is a fictional character in this new
artistic realm (also acquiring metafictional elements, which will be discussed in part
3.4): "For a long time, after him, I had been looking for somebody to tell the real
story of my life and I found him at least. His name is Armen and he is the author of
these lines. <...> My author wants to overcome the story of my death because he is
convinced that the future success of his people depends on reliving Toumanyan's
fairy tales. According to him, Armenian time has stood still in the following three
great tales: "Panos, the Unlucky Wretch" is the Armenian past, the Armenian luck
that didn't strike; "Brave Nazar" is the Armenian present, the Armenian dream and
daydream; and "The Death of Kikos" is the anxiety about the future, and he decided
to start from the end" [15. P. 124-125].

This is the reason why, at the next, embedded level of the narrative, we see
how the author manages to interweave the Kikoses of two fictional worlds with
the complex penetration of Toumanyan's tale and Ohanyan's short story. As a
result, three years after his famous death, Kikos is born and enters a new fictional
reality bringing along all the characters of Toumanyan's tale (the only exception
is Kikos' father, whom the author brings, and when he loses the purpose of his
existence in that fictional world and becomes odd, dies). Here he is introduced to
the story of his death, which he first hears from his grandmother, then is given an
assignment at school and has to learn the story about his death by heart and cry
over himself incessantly.

Eventually, with a subconscious feeling he realizes that he cannot live a life
on his own because he is a character of a tale by birth, and his identity, the key of
his existence, in the form of Thickwood, calls him. He has the same nightmare
over and over again: whenever the Thickwood near the fountain calls him, he
climbs it up and falls down. He does not realize what it is until he decides to
actually climb a tree. And when everything goes as planned, and Kikos can

! By the analogy of Robinsonade, 1 found this word convenient to use for the Armenian
word Kikosapatum (narrative of Kikos in Armenian) meaning a fictitious narrative written in
imitation of famous Armenian writer Hovhannes Toumanyan's tale, "The Death of Kikos," that
deals with the heartbroken family mourning of the unborn child's death.
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approach the origin of his existence, mount it and not fall, the author's goal to
overcome the fear of the future is accomplished. But what happens inside Kikos?
Climbing up the tree and not dying when falling down, he passes the border
between the two worlds (that is why he does not understand if it is "a story, a life,
a dream or literature" [15. P. 135] and no longer obeys the dictates of the narrative
of his creator, Toumanyan. At that moment, Kikos feels that the story is coming
to a happy ending thanks to Armen, and he is afraid that he may die of happiness
now. Being well-conscious of the things (perhaps regretful) he realizes that in the
case of his second death, a new author and a new world must be pursued, because
the current author has already achieved his literary goal in this world, and a new
meaning of life must be found to continue living.

As we can see, in the case of parody, the postmodern reverence (rarely
mockery) for canonical texts and folklore of the past does not imply a simple
imitation of the cited texts, but also a transformation to criticize, interpret, or
through these authoritative texts to perceive the phenomena that concern
postmodern person and overcome the problems. Pastiche, like parody, reverently
imitates the classical works of the past. However, unlike parody, which imitates
one specific text, pastiche (a French word meaning mixture of diverse ingredients)
combines both one and more previously created texts!, genres or is composed by
several authors (for example, the two short stories included in Ohanyan's
collection The Return of Kikos; "Mysterious Breakfast" and "Flying Bicycle," the
former co-authored by Lilit Karapetyan, the latter by Aram Pachyan).

In the period of postmodernism, when parody and pastiche significantly
departed from their traditional form of perception and definition, it became
relatively intricate to distinguish these two intertextual and imitative strategies
from one another. However, apart from the main above-mentioned distinguishing
feature, other characteristics help differentiate these two phenomena. While
parody emphasizes the search for difference through interaction with a text,
pastiche works by relying on similarity and correspondence. Moreover, as the
French literary theorist Genette [17. P. 25] argues that dealing with past texts,
parody has a transformative nature, while pastiche has imitative nature. For
example, in short stories such as Pachyan's "Robinson," Ohanyan's "The Return
of Kikos," and Voskanyan's "The Wolf with a Red Hood," the classic narratives
that are the basis for these works are significantly changed from the original.
While in Khechoyan's novel The Book of Mher's Door, the 150 narratives of the
Armenian epic poem Daredevils of Sassoun are mimicked, analyzed, clarified,
and interpreted without significant deviations with the complementary help of the
used literature mentioned in the reference. As a result of these efforts, a new book
has been created as an attempt of Khechoyan's reading and rewriting aimed at
"approaching the spiritual depth of the national epic" [9. P. 12].

!'In this case, we are dealing with what the French literary critic Daniel Bilous [16] calls
the interstyle, not the intertext; therefore, only imitation of style cannot lead to having a work
with a framed structure.

21t is also not possible to get a frame story only through genre penetrations.
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3.3. Fragmentation

In the context of the creation of frame stories, it is worth mentioning another
preferred way of constructing a postmodern narrative — fragmentation (only
intentional) as a literary device to express the rejection of completeness,
interconnection, linearity, and order, as well as the establishment of chaos,
relativity, randomness, freedom, and pluralism. The widespread use of this
literary device is due to the fragmentary nature of a modern person, about which
Pachyan talks in one of his interviews: "Scattered feelings, memories, coffee
leftovers, incomplete lessons, half-dark and half-light childhood. A summary of
found incompleteness-fragmentation in the form of short stories, novels, essays,
and featured columns, which will always remain as incomplete, and fragmented,
as the consciousness, the mind, the inner will of the imagination are and against
which I once unwisely tried to rebel, fight, live with a vision of completeness...
To fight against something impossible to make it disappear at least from my life.
But now everything is clear. We are together, completely immersed in the nature
of fragmentation" [18; emphasis in the original].

To achieve fragmentation in the composition of the literary text in contemporary
Armenian prose, writers have used various means, such as interweaving separate
narratives, connecting different short stories, and cutting-up.

The interweaving of separate narratives can be expressed by paralleling
different plots, using different narrative voices, having several beginnings or
endings, imitating the forms of reportages, radio programs, movies, popular
games, inserting articles from newspapers, encyclopedias, dictionaries, as well as
through the diaries and correspondence (text messages, emails, and letters), etc.
For example, Khanjyan's novel Inside Out was created by paralleling different
narratives, in which the "inside" and "outside" stories, narrated by two voices,
intersect. The story revolves around an anonymous narrator in his sixties,
navigating the "way of finish" grappling with dissociative identity disorder. The
inner conflict within the ego is portrayed through the expressive selves of id and
superego, each taking turns to surface and articulate their experiences in unique
voices. The two controlling egos lead concealed lives from each other, appearing in
turns to fulfill assigned roles and articulate their experiences in distinct voices. For
instance, the superego, deeming itself exhausted, initiates the contemplation of
identity crystallization — the journey it has traversed: "There is, undoubtedly, a
circumstance favoring the peaceful passing of the end's road; it's age, that is, the
end's road itself, as you age, your hormones don't erupt, bubble, rebel like
champagne on every occasion and without occasion—they are calm, the number is
small, the process is lazy, the consciousness remains steady, functions in the correct
direction, balanced, calmly summarizes, and draws conclusions" [19. P. §8]. In
contrast, the id, driven by instinct and impulsive urges, resists accepting biological
aging: "Shave hair, dye beard, dark glasses on the eyes, jeans on the legs and
hips, jacket on the waist, silver skull on the index finger <...> Ready, I'm ready
to go to a rock concert, hike, crash, even jump... Yes, what if I'm over sixty, don't
1 have the right to jump?" [19. P. 21-22; emphasis in the original].
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As a result, two intradiegetic narrative frames emerge, both crafted by
individuals of the same nationality, gender, and age but possessing distinct thoughts,
character traits, and interests — existing within a singular identity. These frames are
inserted into one general frame part by part, according to the shift of active selves.
Horizontally arranged, they progress with parallel construction, juxtaposing
different actions transpiring in the inner (id's) and outer (superego's) realms, creating
a mirrored reflection effect. To underscore the separation of the two narratives for
the reader, the 7 odd-numbered chapters of the 13-chapter text, forming the inner
frame, are presented in regular, straight type. In contrast, the remaining 6 even-
numbered chapters, representing the outer frame, are stylized in italics.

Voskanyan's "Yerevan Dreams: A Reportage" short story, as can be inferred
from the title, is written by imitating the form of reportage. It is a collection of
stories about five different persons' dreams and the impossibility of realizing them
in Armenian reality, marked with the author's analyses, comments, and
summaries. What unites these stories is the central event of the reportage, the visit
of the American-Armenian billionaire Margar Peipunjyan to Armenia, who came
to realize his unfulfilled dream, namely to see the national symbol of Armenia,
the Biblical mountain Ararat, where Noah's Ark landed after the Great Flood, as
well as to die in his motherland. By choosing the citation type of reportage, the
author gives the opportunity to the persons related to the central event to speak,
by presenting both their own story and that of meeting Peipunjyan in the last days
of his life and even after his death.

Some works created in the form of TV and radio shows, as well as through
game imitations, can be found in Ohanyan's collection The Return of Kikos.
Whereas in "Red Beret" the TV show Visit a Patient grabs the reader's attention
through the multi-stage creative and productive process consisting of episodes,
doubles, running lines, and scenes accompanied by song, "Radio Yerevan"
presents itself as a radio program created by the combination of a conversation,
"music breaks" and stories dedicated to Yerevan, within the framework of one
broadcasting. The titles of other short stories such as "Superstar Mario," "Hide-
and-seek," and "Who Wants to Become a Millionaire?" easily prompt which game
idea, structure, and even plot content (in the case of "Superstar Mario") were used
in each of them.

Mher Beyleryan's "Writers' Affairs Commission" is an example of a work
based on fragments and statements from fictional newspaper articles. The story
touches on some painful issues for contemporary Armenian literature: the
unhealthy atmosphere in the environment among writers and literary critics;
literary mediocrity and their abundant outputs; the inability or shortfalls of literary
critics to evaluate and analyze the literature of the given period in compliance
with new standards; the ineffectiveness of the decisions made for the advance of
literature, etc. All of these are presented to the reader through the application of
references to the articles of various titles of the newly created newspaper
Vkayutyun (Testimony in Armenian) of the Committee of Writers' Issues.

Khanjyan's collage stories, of which "Collage for the Poor" is especially
versatile, have been created by intertwining, not only individual narratives but
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also various phenomena with narrative value. Here one can find different extracts
from several literary works (Grigor Narekatsi's The Book of Tragedy, Samuel
Beckett's Waiting for Godot, Toumanyan's "The Death of Kikos," and William
Shakespeare's Hamlet), an authored song-insert, a musical notation of one of John
Coltrane's songs, as well as some chemical and physical formulas.

In terms of fragmentation, Hovhannes Tekgyozyan's virtual movie-novel
Fleeting City is quite diverse. It is composed of an author's summarizing frame in
the form of a postscript, in which two narratives are included: the first, told from
the point of view and voice of one of the main characters, Gagik, and the second,
from those of the other character, Grigor. The novel also stands out for its use of
significantly different types of texts: psychological interviews, text messages,
letters, and episodes of movies. Besides borrowing the opportunities provided by
technological innovations, the book is also interesting in that it shows the
communication preferences of a modern person (the young characters of the novel
communicate with each other through text messages, unlike Gagik's mother, who
prefers letters), the forms of writing (the modern Armenian text messages are
mostly written in capital Latin letters and deviate from the spelling and grammar
of the literary language, unlike Gagik's mother's letter written in pure literary
Armenian) and makes us think about the change of epistolary style.

Pachyan's textual realm also has a quite complicated structure and hybrid nature
of different narrative forms and narratives, in face of his novel Goodbye, Bird. In this
novel readers come across journal notes; real and fictional letters; intertexts (from the
poem Divine Comedy by Dante Alighieri, the song "One of the Few" by Pink Floyd,
the prayer book Book of Lamentations by Narekatsi); an inserted frame created by
parodic imitation of the style and genre of Narekatsi's book; the presentation of the
imaginary life of an actor in a movie; discussions of texts related to the character of
Christ, etc. Apart from this, Goodbye, Bird is a complicated braid of narratives from
three points of view (first-person, second-person, and third-person). It is complicated,
because it is hard to distinguish whether it's the same narrator who tells the story in
the first, second, and third person, or whether we deal with different narrators.
Pachyan wants to attempt to reveal the mystery in the afterward written on reprinting
the novel but then backtracks on his decision, preferring to leave the question as an
unsolved puzzle to the reader's discretion: "I had decided <...> through the attempt of
the epilogue to reveal who was the narrator in the novel, why the personal pronouns
are being constantly changed, why the second person is becoming increasingly
dominant, why I give preference to You in the novel and, in general, the prose that I
have written and write. I had decided to think through writing and I thought through
writing, there is a possibility that the distractions that do not allow me to focus on the
above-mentioned tendency come from the very midst of them, notifying that the
studies have begun anyway" [20. P. 227].

Despite this uncertainty, we get the impression that the narrator in the novel is
always the same person, only the viewpoints change. The explanation is as
follows: a young man portrayed in the novel with the nickname Bird, was
subjected to severe trials in the army (allegorically, in a closed society), and
although five years have passed since his demobilization (leaving the closed

134



Alaverdyan S.K. Frame stories in contemporary Armenian prose

society), he cannot forget the years that left a profound imprint in his life, and
finds it hard to get used to reality again and bring life back to normalcy. The young
man is already twenty eight years old, which means that he is at the turning point of
transition from youth to maturity, and if he does not find courage, power, and
determination in himself now to settle scores with that stage of life, he can never
have time left to himself, besides Bird (in other words, besides two years spent in
the military unit in the army). The protagonist realizes this and decides to act like
the German artist Albrecht Diirer when portraying himself: he tries to go towards
himself "from deep outer space with a guiding mix of the mind and the senses" [21].
For psychological distance Pachyan uses the second-person narration, due to which,
a twenty-eight-year-old young man, who is trying to mature, turns over his journal
written in the first-person and from a safe space (because the second-person narrator
is separated from the first-person narrator) dialogues with the self of the journal,
follows his feelings step by step and analyzes what happened. Through this, he helps
himself to realize the fact of liberation from the army, from the closed space, to
forget the two years spent in the military unit, and to eliminate inner anxiety. In
other words, "you" is the project of the overcoming of "I," that is to say, self-
overcoming, and when depicting this process a link, the help of the third-person to
move through the thoughts and emotions of the protagonist and his transformed self
is necessary to communicate them and to make the dialogue more understandable.
When led by logic, the last one of these several attempts (the chapters of the novel:
"one," "two," "one," "two," "three") turns out to be successful. In the third attempt
of self-communication, the voice of the traumatized self, Bird, is heard only for a
short while: "I'm wearing my grandfather's worn woollen fur coat, I'm standing in
front of a mirror, and with my right hand, like Albrecht Diirer, /'m trying to gently
bring together the lapels of the coat" [21; my emphasis].

The third-person narrator then gives the narrative voice irrevocably to the second-
person narrator, who gathers the courage to "gently hold the lapels of Diirer's fur coat"
[21] with the fingers of his right hand. It symbolizes the fact that the protagonist has
seen and understood what happened to him and now, with Diirer's determination and
self-confidence, he is ready to close the pages of his youth, say goodbye to Bird, take
up his cross, move forward, and have other times left to him.

The next manifestation of fragmentation is the connection of such frames of
the work, each of which is a complete story in itself, and the internal connection
of these stories must be found by the reader. For example, "Two Love Stories" by
Pachyan comprises two frame-narratives "The Suitcase" and "The Box." What
interweaves them is the attempt to reunite departed beloved ones in a closed space,
a mental hideout. Another memorable short story by Ohanyan is "P(och)ATUM"
(roughly translated to cutting off or docking one's tail) which consists of two cut-
off tails-narratives. The story is also interesting in that the author offers two
versions of the ending, two "tails" (this is one of the ways of interweaving separate
stories, which was discussed previously), written by real readers, that complete
the narratives. Moreover, the author encourages others, at their discretion, to write
a new ending that completes the unfinished, "tailless" work, that is to say, to find
new "tails." The ending of the plot looks like this [22. P. 16—18]:
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TAIL B
author: SONA, stranger
TAIL A The teenager, engrossed in his first kiss, failed
to notice that his newly chosen lover was
author: KAREN GHARSLYAN, writer wounded. She is in the chalk stream. All that

S was left of the Right Triangle was the broken
When the student, feeling irritable due to a corner. That day he ran out of love, and the

lack of calci.u.m and recently formed, but not j,tiable teenager was drawing new triangles
properly utilized excess of sexual energy, on the wet blackboard.
licked the short horizontal side at the bottom

of the triangle, the other two sides became YOUR TAIL?
orphan and mourned the loss.

In the case of large-volume frame stories of this type, however, it becomes
clear that the dividing line between a novel and a collection of short stories is
blurred, therefore the fact those are novels is sometimes disputed. Such is, for
example, Hovhannes Hovakimyan's (Not) 4 Novel ((Ch)vep), consisting of four
fragmentary chapters ("P," "E," "V," and "(Ch)"), which, in their turn, include
many short stories. The novel has a frame generalizing the embedded short stories,
which is separated from the rest implicitly by italics. In this book, as well as in
Ohanyan's short story "P(och)ATUM," we find various manifestations of the
interweaving of separate narratives, including two versions of the entry of the
work: after the author's "unsuccessful" attempt to move forward with the first
three paragraphs opening the book, the narrative begins anew.

Opposed to the method of fragmentation of connecting stories is the principle
of scissoring, in which the entire text of the work is scissored, turned into small
parts, and rearranged to create a new text. It results in the work consisting of many
pieces, each of which has one or more words, sentences, or paragraphs. In
contemporary Armenian literature, Pachyan's novel P/F was created in this way.
In this novel, which is dedicated to his Zen-Buddhist teachers, Pachyan uses the
technique of koans’ to portray the Yerevan space. It is possible to get acquainted
with the meditation and mental exercises about the past and present of the city
presented in fragments, both through the linear and non-linear readings (a feature
that is characteristic of most of the scissored works). Additionally, the author
consistently employs lowercase letters as a stylistic choice.

story with nothing today,

and in yerevan

here ..
the final tram was decommissioned

is over [23. P. 5] [23.P. 6]

the story

! Koans are short narratives, dialogues, questions, or statements to ponder, mostly of a
paradoxical nature. They are used to teach Zen Buddhist monks to abandon their dependence
on reason, encouraging them to acquire sudden, intuitive thinking.
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3.4. Metafiction

The last characteristic of contemporary Armenian prose is metafiction or text
self-reflection.  Although the phenomenon is not a derivative from
postmodernism, it's closely related to the latter, because it was during this period
that metafiction became a regular phenomenon and attracted the attention of the
literary community, leading to its recognition and definition'. For instance, in
Phaeacian's Misfortune by Diana Hambardzumyan, the reader's attention is
drawn to the imaginative nature of the text from the very beginning of the novel,
when the main character, Maneh, contemplates the process of presenting the story
to be narrated and the logic of text creation from a higher narrative level: "This is
the movie of my life and yours, which I wrote frame by frame, episode by
episode..." [25. P. 15]. As a result of self-reflection, the fiction appears. Another
example is the historical novel Hiddens for the Cross by Martirosyan, in which
the presentation and discussion of the fictional character (literary character
Matthew of Edessa) are carried out only at the end of the novel through two parts
of colophons, composed in the names of Grigor Yerets and Sempad the Constable.

Of course, there are also many works in which the author consistently reminds
the reader about the fictionality of the text, regularly throughout the novel, as seen
in Poghos-Petros by Grigoryan. Here is one such verse: "We certainly understand
you, reader, if this text of ours has been fortunate enough to be printed and reach
you, then your surprise is quite reasonable: what happened, where did Never go?
The wife has passed away, the boy was born an orphan, we learned more or less
about everyone's attitude, but not a word about his feelings, actions, the most we
have learned is that he was not arrested; he even participated—what a success —
in his wife's funeral. Is there nothing to say or mention, or, sorry, the writer's head
does not know what his hand is doing. The writer is not impressed with his head
and hand, but asks to believe that one does not act independently of the other. He
failed due to powerlessness. Unable to understand what's going on with Nver,
unable to commit the incomprehensible to paper. Because it is difficult to
understand that Nver has become a different person. The outside is the same, the
inside is different. But patience, time puts everything in place, opens the brackets"
[12..403-404].

4. Conclusion

This overview offers a comprehensive exploration of how postmodernist
tendencies have influenced the resurgence of frame stories in contemporary
Armenian prose. By meticulously examining socio-political shifts from the
waning years of Soviet dominion to the post-Soviet era, this study sheds light on
the pivotal forces guiding Armenian literature into a transformative phase.

! The term "metafiction" was proposed by the American novelist and critic William Gass
in 1970. Speaking about the fiction of John Barthes, Jorge Luis Borges, and Flann O'Brien, he
writes: "Indeed, many of the so-called antinovels are really metafictions" [24. P. 25].
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Additionally, it elucidates the writing strategies facilitating the integration of
frame narratives with Armenian postmodernist prose, encompassing incredulity
towards grand narratives, intertextuality (including elements of irony, parody, and
pastiche), fragmentation, and metafiction.

Incredulity towards grand narratives emerges as a potent tool for dismantling
established myths, ideologies, and historical events, thereby creating space for
multiple sub-narratives. Intertextuality, which incorporates irony, parody, and
pastiche, empowers writers to engage with the past in a playful and subversive
manner. The use of fragmentation mirrors the disjointed nature of modern
existence, challenging traditional notions of narrative structure. Lastly,
metafiction encourages readers to critically contemplate the art of storytelling
itself, blurring the boundaries between reality and fiction.

In conclusion, this paper has demonstrated that contemporary Armenian prose
serves as an intellectual-psychological reflection of national and global changes,
employing these writing strategies and presenting a diverse array of frame stories.
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M.IL Bponuenko (CII6., 1844). PexoHcTpyrpyeTcsi KapTUHa TYPreHEBCKOTO YTSHHUS
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(Tropsma). B daycre, BEIXOISIIEM Ha MEPBBIH IUIaH TYPreHEBCKOIO BOCHPUSATHSA, M-
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text and the Russian translation, Turgenev carefully brought to the surface not only the fact
of their inconsistency, but also succinctly expressed his understanding both of the
development of the plot and the main characters. He often offered his own options for
conveying meanings into Russian, and at the same time he extremely valued Goethe's word.
In Faust, which comes to the foreground of Turgenev's perception, it is important for the
writer to highlight both the strength, will and independence of his desire for knowledge, and
his rightness in this movement, necessity and regularity. Freeing the figure of the main
character from the superficial definitions of the translator, Turgenev makes explicit the
natural-philosophical synthesis carried out by the author, reads the special attitude of man to
the natural world, which is also very important and tangibly included within the limits of the
writer's reflection. Turgenev is interested in nature in Goethe's tragedy both as an element
characterizing the hero and as a landscape component itself. With his notes, Turgenev
contrasts the struggle and independence of the tragic personality with the quiet and meek
existence of Margarita, who experiences the meeting with Faust in the advantage of feelings
of love and suffering. From the moment when the image of Margarita enters the tragedy, the
writer's attention is entirely focused on it. Until the end of the entire first part of Faust,
Turgenev notes in the Russian text exclusively those places in which the translator
incorrectly or inaccurately conveyed the features and shades in the image of the girl, as well
as in the development of the line of her relationship with the main character. Thus, in Scene
8, Turgenev highlights Margarita's song about the Erlking, which tells about devotion and
constancy of feeling until death. Turgenev makes a generalizing remark to the Russian
translation of the ballad: "bad". The subject of TurgeneVv's special reflection was the scene in
prison, where he noted four small excerpts from different remarks of Margarita, reflecting
the mad girl's reaction to her fate; these are the stages of a tragic experience (memory of the
crime, recognition of her lover, painful return to reality, reproach to Faust).
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B xone arenns nepseix cieH «®aycra» M.B. T'ére B nepeBone M.I1. Bpon-

yeHko U.C. TypreHeB KOHLIEHTPHPYET CBOE€ BHMMAaHWE Ha BHYTPEHHEU Apame
rmaBHOro repos. ITucarens B pycCKOM TEKCTE Tparemuyl CTapacTcsi OOHAKUTH
CMBICITBI OPUTHHAIA, TIHITACTCS IPOSICHUTH MATYIIYIOCS IPHPOAY U CTPEMSIIIEeCsT
co3HaHme repos. [locmenyromee 9TeHNEe TPOMODKACT M YIIIYOISIET ATy JIMHUIO.
Taxk, octaHaBIMBAsICh Ha TpeTheH ciieHe «DaycTay, epeHoCs e JeCTBUE B Ka-
onner ®aycra, TypreHeB BBACISICT MMOCTEIIEHHO COBEPIIAIONIYIOCS C TEPOEM Iie-
pemeny. CHayaiia OH OTMEUYaeT COXPAHSIOMNNCS B HEM AYIIEBHBIA TOJBEM, KO-
TOPBIi OBLT BBI3BAH TYJISTHUEM 10 TOPOAY, OOMICHUEM C JTIOABMH, IPa3IHYIOMIAMI

[Tacxy, 1 TFOOOBaHHEM TIPUPOJION:

L{gecmu nadescoa, cosopums
Paccyoox nauunaem crnoea'
[1. C. 57].

! TomeTsl, cnenannbie V.C. TypreHeBbIM, NEPEIaHbl KyPCUBOM.
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DTOT OTPHIBOK MPOCTO OTYECPKHYT, HUKAKHUX MOSCHSIOINX KOMMEHTapHEB K
HEMY He JTaHO, 9TO TOXKE 3HAUNMO. TypreHeBy BayKHO yKa3aThb Ha BO3BpAILCHHE
daycra K CBONM 3aHSTHSIM CKBO3b IIEPEKUTHIC BIICUATICHHSI M B TIPEOOPaKCHHOM
BHJIC — B CBETE AYXOBHOT'O BO3BEHIIICHISI, KOTOPOE TOJDKHO MPUAATh HOBOE Kaue-
CTBO U €ro mornckaM. Ho o4eHb OBICTPO OH HAUWHAET OIIYIIATh, YTO JINIIACTCS
o0OpeTeHHON 07arocTH, BHICOKAs HACTPOCHHOCTD AYIIN CHOBA MPUXOIUT B pac-
CTPOKMCTBO, W MHCATETh CICAOM MOAYEPKUBACT IIEPBOE MPOSIBICHIE ATONW Hepe-
MeHbI: «ToK y0osorbcmaus He XodeT IuThest 6ome» [1. C. 57].

K Brimenennoit wactu crpoku TypreHeB MUIIET MOSCHEHUE: «Pemop<uzm>»,
KOTOpOe TpeOyeT OT MepeBOIINKa OCOOCHHOM TOYHOCTH B TOT MOMEHT, KOT/Ia T'e-
poti ['ére oka3piBaeTcs OYeHb OJM30K K OTUASHHIO, YKe eMy 3HakomoMmy. dDayct
OOHUTCS MOTEPSITh COBCEM HE y0080abcmaue, Kak MuIeT BpoHYeHKo, a ydosie-
meopeHue — IMEHHO TaKoe 3HaueHrne nMeeT HeMmelkoe «Befriedigung». OHoO oT-
pa’kaer To MOJIOKECHUE TAPMOHHIH, KOTOPOTO CTAPAJICS JOCTHIB TePOif, TOMUMBII
YMCTBEHHOM 1 AyXOBHOM Kax1oi. 1, KOHEUHO, TOCTABIICHHOE B TTAPy K Y0080.1b-
CcmauU0 ycTapeBIee CJIOBO MoK €IIe OOIBIIe yIANseT OT SICHOTO M IMPABHIIBHOTO
MOHUMAaHUS, TIOTOMY 4TO oOpeTeHHoe cocTossHue daycTa OTBeyaeT HE MOTOY-
HOMY, 8 YCTOMYMBOMY W TOCTOSHHOMY. [IpnumHa ke ero MCTOMEHHS 3aKIroYa-
eTcsl KaK B CAaMOM BO3BpAIICHUH K OTIYKICHHOMY U yeIHHEHHOMY, TaK U B Me-
¢ducrodene, oOpanieHHOM B CO0aKY, C KOTOPBIM YUYEHBIH BOIIET B CBOW KaOWHET
U C KOTOPBIM OH CKOPO 3aKJIIOYHUT MaKT KaK pa3 OTHOCHTEIBHO Y0081em80PEHUs.

B monbiTke coxpaHuTh 00peTeHHOe Befriedigung dayct obparnaercs K HOBOH
KHUTE, CBS3AHHOH Y€ HE C MUCTUIECKAM IIPOPOYECTBOM, 8 PEIUTHO3HBIM BIOX-
HOBeHHEM. TypreHeB, BHUMATEIBHBIN K KaknoMy mary repost ['€re, ciemnyer 3a
HHUM H B 9TOM, TIOMYEPKUBAsI SIMHCTBEHHOE CIIOBO U CTaBs 3HaK «NBy B cTHxax:

Eit oTkpoBeHHe moTpeOHO, a OHO
Hurpe Tak sicHO He 3aKIIIOUEHO,
Kak B boxxeem cuepmuomy 3aBete

[1. C.57].

daycr obpamaercs kK EBanTennio kak K )XHBOTBOPHOMY UCTOYHHKY, CIIOCO0-
HOMY HE€ TOJIBKO TOJIEPKAaTh €r0 CHIIbI, HO U HACBITUTH. DOpMON B3aWMOCH-
CTBHSI C HIM CTAaHOBHTCS YK€ HE IIPOCTO PasTIIsiAbIBAaHUE 3HAKOB M CHMBOJIOB H
YTEHHE BCIYX 3aKIMHATEIBHBIX (pa3, a MepeBOI Ha POTHOM SI3BIK, T.€. OH XOUET
MIPOITYCTUTH Yepe3 cedsl 3HaUeHHE CaKpabHBIX cioB. OmHAKO B iepeBoae Bpon-
YEHKO Ha TEPBHIH IUIaH BBIABHHYT CMBICT He quanora co CIoBOM, a IIPOTHBOIIO-
CTaBIICHHOCTh YEJIOBEUECKOr'0 O0KECTBEHHOMY, IIPUUEM II0 MIPUHIAITY OYCBH-
HOTO HepaBeHCTBA. TypreHeB B CBSI3H C STHM BBIICIIII YSPHUIIAMHU OIpENICIICHIE
«CMEPTHBIITY, 3aaf0MIee YHUIIKATEIFHYIO o3NIN0 1t PaycTa U yKazbIBaro-
ee Ha ero M3HAYabHOE MMOJYNHUTEIBHOE TIOJI0KEHHIE, KOTOPOMY ITPOTHBOpE-
YUT MMOCIIEYIONIAs ClIeHA TOIKOBAaHUS epBoi cTpoku [Iucanwmsi, Tie repoit BCTy-
MAeT B COIIEPHUIECTBO C OOJKECTBEHHBIM B OINPEICICHNAN ITepBOHAYANIA.

Janee B xoie uyTeHUs 3TON CIIEHBI TypreHeB OTMedaeT MOMEHTHI BXOXKICHUS
Meducrodens B xu3HeHHOE MpocTpancTBO daycra, ero mpeacraBieHHe U I0-
CTETICHHOE YCTAHOBIICHUE MEXIy TepOsIMHA B3anMO3aBUCHMOH cBsi3u. [IncaTens
0COOCHHO BHUMATENEH K TEM MECTaM, IJie MPOMCXOINUT AOMEICIHBaHNE o0paza
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SIBUBIIIETOCS 3JIOT'0 AyXa, KOTZla B HETO BHOCSTCS UyKIbIE €T0 CYIIHOCTH (apco-
BBIC, TONUIbIE 4epThl. B cBoeil crathe TypreHeB OTAENHHO OTOBApPHBAET ATO
CTpeMJICHHE TEepeBOAUMKa chenath 3 Meducrodens «MenonpaMaTHIecKoro
4yépTa, KOTOPBIH B OHO MPEKpPacHOE YTPO TOBOPHUT caMoMy cebe: ““Jlaii-ka mo-
ry0iTto s 3Toro mobpozaerebHoro yenoseka, ®aycra!l”» [2. C. 223]. B pycckom
TEKCTE TPareJiuH OTMEUCHA aKTUBHOCTH IEMOHHYECKOTO TIEPCOHAXKA yKE B 00JIH-
9HUH TICa, aKIEHTUPYETCs] BHAMAHUE HA TOM, KaK B YUCHBIH KaOWHET BHOCSTCS
IIyM U CyeTa, HECKOIBKO pa3 CMYIIasl €ro THIIMHY ¢ MOHOJOTHYHEBIM IIPUACYT-
CcTBHEM Toiioca ogHoro uib Daycra. Tak, 3HaKOM «/NB» 1 mOqYepKUBaHUEM BbI-
IIETICHEI CIIOBA Ieposi, 0OpamieHHbIC K Ty IeITO:

Tpowy noxopro 6onblie

He nasrpb u He BoITH [1. C. 58].

TypreHeBy KaxeTcst HEYyMECTHOH (OopMa pedeBOro 3TUKETa, KOTOpas BBILY-
MaHa IepPEeBOAYMKOM U HE UMEET UCTOYHIKA B OPUTHHAILHOM TEKCTE TPATre/IiH.
3TO BEIpa’KeHHE BHOCUT HEHYXHYIO HPOHHIO, KOTOpasi Kak OyaTo OBl IpeaBapseT
oTKpbITHE PayCTOM HACTOSIIENH CYNIHOCTH TOTO, KTO CKPBIBAETCS IO MAaCKOHN
cobaku. MpoHWYeCKrii OTTEHOK BO3ZHHKAET HM3-3a TOTO, YTO 3TO YCTOSBIIEECS
BEXJIBOE 0OpaIieHe B €r0 Pa3srOBOPHOM YIIOTPEOJICHIH HE COYETAeTCs KakK C
caMo# CHUTyallnel, Tak ¥ ¢ TeMH, KTO BezeT auanor. dayct, cocpeoTounBIINACH
Ha repeBozie bubmuu u nepexons ot «B Havane 6bu10 CioBO» K «B Havane Ob110
Jero», CHOBa BIIaZaeT B COCTOSHIE HCCTYILICHHOTO TBOPEHIIS, a BOI M BO3HS ITy-
JeTsl HapyIIaloT ero MOJHOTY W CaMOJOCTATOYHOCTh, YeM BBI3BIBAIOT TPO3HOE
HEIOBOJIECTBO, HO COBCEM HE HPOHHIO:

Pudel, so la3 das Heulen,
So laB3 das Bellen!'.

OcraBisis BHE CIEIUATFHOrO BHUMAaHWS MOMEHT IpeBpamieHus Meducro-
¢enst, TypreHeB ocTaHaBIUBaeTCsA Ha TOM, Kak DaycT, 1orapIBaoIHNACs O TPo-
HUCXOKIEHUH CBOETO HEYAsTHHOTO T'OCTS, IBITAETCS JOUCKAThCS 10 HACTOSIIEro
nMenn Meducrodens («Wie nennst du dich?»), B koTopom, 110 €ro mpeacraiie-
HUSIM, IOJDKHA OBITH OTpayKeHa MOMIMHHAS CYTh €r0 00J1a1aTems:

Ymo osrce? ums 6edsv y gcex 6ac, 20cnooa,
Ilpo cywnocms co6opum ecezoa

U nHuxoz2o 6 obman He 66o00um,

Kax, nanpumep: nykasuii, 3101,

Ho naono, kmo met? [1. C. 62].

Best aTa perunka oTyepkHyTa 0JJHON OOJBIION YepTOil, a HAIPOTHUB Ha TOJSIX
cZieslaHa BbIpa3uTellbHas 3aluCh: «Heaeno». Henenocts nepeBoaa 3akiovyaercs B
cTpemiieHnr BpoHueHKO K 0000IIEHUIO M BUTHEBATOH PacCyIUTEILHOCTH B BO-
MIPOCUTENBHBIX CIOBax repos. Tak MOABJISAIOTCS aleJUIITUB BO MHOKECTBEHHOM
qrcie, MOTHB HAMEPEHHOT0 00OMaHa, IIPOTHBOCTOSIIETO TIPaB/e, U Iapa Ipriia-
raTeNbHBIX, YIPOIIAIOIINX U OJHOBPEMEHHO YKpaIIaroImux cBoiictBa Meducto-
¢demst. Y I'ére s)xe @ayct obpamaeTcs BO BIIOJHE POCTOH U IpssMol popme, Te-
peuucisas U3BeCTHBIC eMy HamMeHoBaHus 3Joro ayxa: «Fliegengott, Verderber,
Liigner» (Bens3eByi, Catana, Jhxkerr).

! Iymenb, Tak IEPECTaHb e BbITh, / [lepecTanb nasTs!

143



Jlumepamypogedenue / Literature Studies

Meductodenb 00BACHAETCS XOPOIIO U3BECTHOH (HOPMYITOi, 3aKITFOYAIONICH B
ce0e IPOTHBOpEUNE, COCIMHEHUE TPOTUBOITONIOKHOCTEH M aJOTHYHBIA CHHTES.
TypreHes ero oTBEeT OTYSPKHUBACT M [IOMEUYAET Ha MOJISIX 3HAKOM «NB» 0e3 kakux-
00 KPUTHUECKUX 3aMedaHui. OTCYTCTBUE INOMONHUTENHHBIX KOMMEHTapHCB
TOBOPUT O O0E30THOCHUTEIHHON 3HAYMMOCTH UIS HCATENS a)OPUCTHUHBIX CIIOB
reposi, BRIPAKAIONIX 00y (PrutocodcKyro mpobiaeMy, KoTopas He moTepsiach
Jaxke B mepeBojae BpoHuenko:

A yacmuya cunvt moti,
Ymo eeuno xouem 31a, a 6aazco npousgooum [1. C. 62].

Meducrodens okasbiBaeTcs (GUTypod, CBA3aHHOH «KaK ¢ AJIOM, TaK H C
HeOecHbIM MUpoM» [3. C. 80], 1 3Tol aHTHHOMUYHOCTBIO OH cOnmkaercs ¢ day-
CTOM, KOTOPBII UyTh paHbIIe B pa3roBope ¢ BarHepom 3asBuiL, 4TO IyBCTBYET B
cebe «IBe YNy U CTPAJIAeT «OT HX BPAXKIBI, OT UX 60p1>61>1»1. JleMoHMYECKUH
repoit I'€re sBisieTcsl HOCHTENEM CO3HATENBHOTO 3713, K KOTOPOMY OH M XOYeT
CKJIOHUTh MSTYIIETrOcs B IMO3HAHWM 4elioBeka. Meducrodens OyIuT B HEM He-
YIIOBICTBOPEHHOCTH, 3acTaBisisi daycra, m 06e3 TOro B3BOJHOBAHHOTO, HAXO-
IUTHCS B TOCTOSTHHOM HAIIPSDKEHHH, T.€. CITYKHUT CBOCOOpa3HBIM KaTaln3aTOpOM
MIPOLIECCOB €r0 BHYTPEHHET0 MHUpPa, HAMEPEHHO MPOBOS Yepe3 pa3pyIICHHs, HO
HEOKUIAHHO BCE-TAaKU MPUBOAS K Bo3HeceHHUIo. IIpm 3ToM rubenpHOe Havaio,
onutneTBopeHHoe MeducrodeneM, TypreHes B XoJie UTEHHS BBIIEISIET 0000, OT-
YEPKUBAsi CTPOKH C COOTBETCTBYIOIINM COACPKAHHUEM U 3aIHCHIBAS PSIIOM IIPH-
BEIYHOE «He Mow:

3amem-mo zpex, nocubens, gpeo —
Hy sce, umo 310m y 8ac 306ym —
Mos ecmob obaacme, moti npuiom [1. C. 62].

[Mucarens Bo3MyTHIIa BOJIBHOCTB, C KOTOpol BpoHUeHKO 00paboTayr opuru-
HaJl — YMHOXHJI Pa3rOBOPHOCTH peur Meducrodens 3a cuer JeKCHIecKoro I1poo-
TeHns (YacTHIa, MEKIOMETHE), TIOBTOPA U, KaK CIICACTBHE, YIUIMHCHUS IICPEIHC-
nuTenbHOM MHTOHAMK. Kpome Toro, 310 AyX BIAPYT MOIYYHIT MPU3EMIICHHYIO
00pa3HOCTh, YEMY OCOOCHHO CITOCOOCTBYIOT J[Ba CII0BA, IIOCTABJICHHBIX B PsJ] CH-
HOHHUMOB, HO UMCIOIHUX OTIMYHYIO CTHIIMCTUKY: «00NACTh» — KaK OTpacib Jes-
TENIFHOCTH U «IIPHIOT» — KaK IOCIIeIHEE MPICTAaHUIIE B TIOMCKE 3alUTHL. Takas
pa3HOpOIHAS JIEKCHKA HE IIPOCTO BEIBOIUT JEMOHUIECKOT'0 TepOsi HA YPOBEHD Ue-
JIOBEUECKOW OOBITOBIEHHOCTH, HO €II€ M IMPOTHBOPEUUT TYT K€ IPOrOBapHBac-
MbIM cMBIcTaM. Torna kak y ['ére Meducrodenb 00beMHACT YKBUBATICHTHI, KOTO-
PBIMH JTFOZM 0003HAYAOT €ro CYITHOCTD, — I'PEX, pa3pyIeHHE, 3110 — OJJHAM TOYHBIM
croBoM: «Elementy, T.€. «cmuxuis, 9TO CBA3aHO C HAYIHBIMH H3BICKaHHSIMU, MICTH-
YEeCKHUMH H PeJIMTHO3HO-(ritocopckumu yasHussmMu camoro daycra. O HecriocoOHo-
¢t BpoHYEHKO OTIMYWTH Pa3rOBOPHBIN S3BIK OT KHIDKHOTO TypreHeB TOBOPHUT B
CTaThe, TIPHBOJIS PSAJIOM CTOSIIHKA MpuMep: « ‘gute Mahr sagen” coBceM He 3HAYMWT:
““pacckaszarh CKa304Ky”’, a Ipocto “rodonrtars”» [2. C. 233].

[Tocnennee, aro mpuiensHO oTMeYaeT TypreHeB B TPEThEH CIIEHE, — ITO BBI-
XOJI TePOEeB K BO3MOYKHOCTH 3aKIIOYUTH IOroBop. Ero meramm m ycmoBwst moka

! TMepeson K.A. MBanosa.
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HUKaK He OOTrOBapHBAIOTCS, HO YTO BakHO, Meducrodenb MHOrO3HAUYNUTEIIEHO
HamekaeT PaycTy Ha OTCYTCTBHE KaKMX-TO TPAHUI] B JOCTIDKEHHH JKEIIaeMOT0,
T.e. OH HE OyZIeT CTECHEH HUKAaKUMH BHEITHAMH YCIIOBHAMH. DTO KIFOUEBOI MO-
MEHT B 3aBs3Ke BCETO OCTAJIHHOTO TPATHIECKOT0 ACHCTBHS, KOTOPHIH MTpeaBapseT
HOBOE pa3BUTHE UIEH TTIABHOTO TePOsl, IIOJIHOE MTEPEMEIICHIE €€ OCYIIEeCTBIICHHS
3a MpemeNsl YenoBedeckoi Mopann: Paycrt mokaspBaeT, 4To OH He OOUTCS TpH-
CYTCTBHS IbSBOJIA M OOIIEHUS C HUM, OOJiee TOro — Jaske TOTOB BCTYIIUTD B BO3-
MOXXHOE B3aMMOJICHCTBHE, XOTA U COXpaHssI CKercuc. TypreHeB yKa3pIBaeT Ha
COBEpIIEHHYI0 HETOYHOCTh PYCCKOTO IEepeBola MpH Iepenade UCKYCHTENbHON
peun Meducrodens, oTIepKUBast U MOAIICHIBAS CIIOBAMH «He 10Y CaMBIH Tep-
BBIN CTHX €rO PEIINKH:

Jla, Mol ne n0bum npumecHeHul,
UYro oberraeM, B TOM eiBa Jib Bo3HuKHET crop [1. C. 65].

Was man verspricht, das sollst du rein genieflen,
Dir wird davon nichts abgezwackt'.

EnuncTtBeHHOE, 9TO COXpaHsieT BpoHueHKO OT OpuUTrHHANa, — 3TO OTPUIATENb-
HYI0 (POPMY C YaCTHIICH «HE», B IIEJIIOM K€ OH KapJHHAJIHHO MEHSET CMBICII TIOA-
nmuHHEKA. Y T€te repoii qaet @aycTy cBoeoOpa3Hyro rapaHTHIO, pydaeTcs 3a To,
9TO y HET'O0 HAYETO «He OymeT oTHATO». B mepeBoae e moiydaercs Tak, 4ro Me-
¢ducrodenp kak OyaTo 0bJaropaknuBaeTcsi — Ha TIEPBBIH TUIAH BEIXOIUT HE KIOPH-
IdecKasDy YeCTHOCTD 3JI0TO IyXa, a €r0 M BCEX ¢ HUM CBSI3aHHBIX CYIIECTB IIPH-
ponHas doopodemen. OKCIOMOPOHHOE COUETaHUE, KOHEYHO, 3acTaBiseT Typre-
HEBa yKa3aTh Ha MOTEPIO W3HAYAIBHOTO CMBICIIA M €T0 MOCIIEyIoIee HCKaKeHNE.

YerBepTas creHa, pucyromnas COOCTBEHHO 3aKITI0USHHE TOroBopa Mexkay Da-
ycroM n Meducrodenem, naTepecyeT TypreHeBa MpeHMyIIECTBEHHO CO CTO-
POHBI TOTO, KAKHE U3MECHEHHSI IIPOUCXOIAT C TIIABHBIM repoeM. Jlaxe Korna oH
BEIZIENISICT PEIUIMKH 3J7I0T0 AyXa, B HUX TOXKE Ha MEPBEIH IJIaH BEIXOIUT UMEHHO
xapakrepuctuka Paycra. Tak, mucarens MOAPOOHO OCTaHABIUBACTCS HA OOJb-
IIIOM MOHOJIOTE Teposi, KOTOPBIH CTaJl peakiueil Ha obemanne Meducrodens
OTKPBITh EMY ITYTh K MO3HAHUIO XU3HH. Pa3yBepUBIIAIICS B TAKOW BO3MOKHO-
CTH TIOCJIE HECKONBKUX TIIETHBIX MOMBITOK PaycT COMHEBAETCS U B JBSIBOJb-
CKOH CIIOCOOHOCTH MPOHUKHYTH 3a Ipeaensl HeBenoMoro. Ero peus — 310 00-
pa3er COMHEHUH U CKeNTUITIN3MA, TOTOOHBIX TEM, YTO TPOM3HOCUT B CBOUX MO-
Homorax ['amuter Illexcriupa. Ho 3/1ech enie u nryOnHa pa3odyapoBaHus B CAaMOM
cebe, TpUBOASIIAs K BBICIICH CTEIEHN OTYASHIS, YTO BRIPAXKCHO B MOCIECITHIX
cTpokax: «Ku3Hb B TATOCTh MHE,  CMEPTh — MOE kenanbe»”. Typrenes B mpo-
CTpaHCTBE TOPBHKHUX M JKECTOKHX (PayCTOBCKMX JIAMEHTAIMH CO CIOBAMHU «He
Moy WIA «Co8ceM He moy» OTICPKUBACT TpH (pparMeHTa ¢ OUYEBUIAHON IS HETO
Heyaadel mepeBoagrKa. JTO IePBhIC CTPOKH, C KOTOPBIX M HAUWHACTCS CETOBA-
HUE Teposi, oTBevaromero Meductoderio Ha IpeaoKeHIe HauaTh H3MEHEHUS

1'Yro o6e1ano, TeM Thl CBOOOAHO MOXKEIb HaclaxaThes, / Hudero us sroro y Tebs He
OyIeT OTHSITO.
2 IepeBon K.A. UBaHoBa.
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CO CMEHBI OJesiHHs, YTOOBI BHEIIHE 0OJIee COOTBETCTBOBATH 3aBETHBIM HYas-
HusiM. Peaknmst @aycra 3akOHOMEpHa:

In jedem Kleide werd ich wohl die Pein

Des engen Erdelebens fithlen

(B xaxaom mmarke s Oy1y 4yBCTBOBATh MYKY

TecHoll xu3HU Ha 3emIe).

OH He cTOoJb JIETKOBEPEH U MOJATJIMB, KaK JyMAaeT U Ha YTO PACCUUTHIBAET
370U AyX, €r0 HE MOXKET MPENbCTUTh MPOCTOE NEPEOJeBaHIE, HE U3MEHSIOILEE
CyTH. DTOT MOTUB OYyZeT pean30BaH jJaiee B (U3MIECKOM IUIAHE, KOTIa CMEHa
00JIMKa TIPOM30MAET IMyTeM Marmdeckoro OMOJIOKEHI. BpoHUeHKO ke TpH Tie-
peBoJie YCTpaHUII 3Ty AeTallb U Npuaai ciosaMm Paycra maTeTUUHOCTh, yCHAILAS
MeTadopaMu, XOTSI TEPOI0 HET JieNia IO BO3BBIMICHHOCTH CBOHMX BBIPA)KCHUH, OH
COCPENIOTOUEH Ha OCMBICIIEHUH TSATOT U HEyJlad CBOET'0 CTPEMIICHUS:

Hanpacno! ’Kuznu mecnoma u x0100
Bce 6yoym orcame mens, cmyoume mue cepoya scap [1. C. 71].

Cnenom TypreHeB B Takoii jke MaHepe o0pamaeTcs K MPOU3HOCHMOM TepoeM
XHU3HEHHOH (popMysie, KOTOPYIO OH C MECCHMU3MOM BBIBOIUT M3 OECIUIOTHOCTH
CBOMX MPOLUIBIX YCHUIIHM:

Entbehren sollst du! sollst entbehren!
Ts1 momxen 06xomauthes! JlomkeH 00XoauThes!

Tak daycT nporoBapuBaeT ToO MpauHO€ MUPOOLIYLIEHHE, KOTOPOE UM 3aBJla-
JIEJI0O U KOTOPOE BCELIENIO ONpeAessieT IBUKEHNE ero YyBcTB U Mbiciel. [upory
MPEXKHUX MPETESH3UH K MUPY, HEOBIBAJIBI 00bEM TeX HAACKI U YassHUH, 4TO HC-
NIBITHIBAJI U MBITAJICS JOCTHYb, OH TENEPb BBIHYXKAEH 3aK/II0YaTh B y3KHE IIpe-
JIeNbl, BCE TAK)KE 3aMBIKAsICh B TPAHUIIAX CBOEH yueHou kenbu. [Iponcxoant HU-
BEJIMPOBAHUE YEJIOBEUECKOM NPHUPOJBI, CBEAEHUE €6 K MUHUMYMY U OTKa3 OT
KU3HEHHOM aKTUBHOCTH BBUJly €€ MU3HA4aJbHOM OrpaHUYEHHOCTH U NMPUHIMIIU-
AIBHOM 0e3pe3yIbTaTHON HEBOILIOTUMOCTH. OYEeHb CKOPO OT NMECCHMU3MA TI0 OT-
HOIICHUIO K MHIUBHIyaTbHOMY DaycT MpUAeT K OTPUIIAHHUIO BCEOOIIEMY, T.€. K
paspymuTeNbHOM GopMe MU3aHTpomHH. [IepeBoas 3TOT SMUHCTBEHHBIA CTHX,
Bponuenko He o0xomuTcs 60€3 pOMaHTHIECKON HPU3MBI, OH MOJSIPU3YET ITO3H-
IIUIO TePOst, KOHCTPYHPYSI M3 €ro aOCOMIOTHOT'0 HATHIIN3Ma IPOTHBOIIOCTaBICHHE
«1 U MUpP» C M30MPaTEIBHON AEATENFHOCTHIO JTHYHOCTH, OPraHU3YIOMIEH CBOE
okpyxenue: «Hyxnaiics B ToM, ymeit )xuth 6e3 apyroro!» [1. C. 71]. U eme 60-
Jiee HeOOBITHO BBHITIISAUT KOMMEHTAPHNA, KOTOPBIHA JaeT MepEeBOIIUK 32 TEKCTOM:
«TyT B IOJUIMHHKMKE TIOBTOpeHHE clioBa entbehren (HyknaThcsi, 00X0IUThCs Oe3
4ero-HuOy/Ib) COCTaBISIET KpacoTy HemepeBoaumyto» [1. C. 239]. 3a «kpacory
HENEPEeBOIUMYIO» OH MPUHHUMAET YTBEPAUTEIbHO-3aKIMHATENbHBIN XapakTep
¢aycToBckoro camooOparmieHus. TodHO AepKach 3a 3Ty JIMHUIO HCKaKEHUS OpH-
ruHana, TypreHes ciieqoM oTMeuyaeT y BpoHueHKO HEBEpHBIM TIepeBO]] MPU3HA-
HUS TepOs B TOM, YTO OH CaM HOCHT B ce0€ TO pa3pyIINTENFHOE HAYaII0, KOTOPBIM
OTpaBIsIET COOCTBEHHOE JKE€ CYIICCTBOBAHNE:

Ymo 6ce nadexcovl HacnaxcoeHul
On Oep3roro nacmewxoui ucmpeoum [1. C. 74].
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Pycckuii TekcT ZeMOHCTPHPYET pa3pacTaHie paHee HCKYCCTBEHHO BEICTPOEH-
HOH onmo3uty Mexry daycToM i ocTaTbHBIM MHPOM, TIPEBpAIIast €¢ B aHTATro-
HHU3M YE€JIOBEKa W HEKOW HAJUIMYHOCTHOW cuibl. Mectommenue «oH» y BpoH-
YEHKO BBIpa)KaeT ATy ACHCTBYIONIYIO HAaJ TepOeM BHEIIHIOI CTHXHIO, KOTOpas
MapaJioKcaabHO MPOMCTEKAET Y HEro U3 0000IIeHus cioBa «eHb» («Hacraner
JIeHb — €ro s ¢ TpereToM Berpedaro») [1. C. 74]. Ha camom ke nene dayct sicHO
U OIpEe/IeTIEHHO TOBOPHUT O caMOM cebe KaK MCTOYHUKE COMPOBOXKIAIOMIEH ero
OITyCTOLIUTEFHON TUCTapMOHHH:

Hamnpotus — kpuTHKOI cTaparocsi youTh

CaMy HJIEI0 HACTAXKICHb' .

HaGimromas pacrymyro u pacmmpsiroinyrocst B daycre cury orpurianus, Me-
¢ucrodens X09eT ero OCTAaHOBUTD, TOCKOIBKY B KPAHHOCTH CBOET'O THEBHOT'O OT-
YastHUSI OH CITIOCOOCH OMPOKUHYTH BCIO Ty Cpepy UCKYIICHUH, KOTOpast U HeTO
npurorosiiera. U TypreneB orMedaeT 0co60 3Ty MOMBITKY 3JI0T0 AyXa «0o0pasy-
MUTB» Pa3TOPSIUBIIETOCS YETIOBEKA, MIPUBECTH €r0 B BO3MOXXHOE PAaBHOBECHE
IOCJIE MOHOJIOTa-IIPOKIISATH S, KOTOPBIN «3aTparnBaeT BCe KU3HEHHBIC IEHHOCTH,
HE TOIBKO d(peMepHBIe, MIUTI030pHBIE, HO U UCTUHHEIE», U TAe «oTpeucHue Day-
CTa OT JKU3HEHHOI'0 MHpa IpHoOpeTaeT GopMy €ro paauKaabHOH JeCTPYKIIUN
[3. C. 90]. [TucaTens oT4epKUBaET «yCIOKOUTEIIbHEIE» clioBa Meducroderns, He
OYeHb TOYHO NepeBeIeHHbIe BporueHko:

Voiceno mebe nenesmo yenviii 6ex
Kax xoputyn ocusno meoio mepsaiowee zope?? [1. C. 74].

OTHOCHUTENTFHO BEPHO MEPEAaHO TOIHKO CPABHEHHUE C XUIIHOW MTHIIEH, TTep-
Bas )K€ CTPOKA C IEHTPAIBHBIM B HEH TJIarojIoM BBICOKOTO CTHIIS JIMIIAET CIOBA
JIEMOHA Cephe3HOM HampaBleHHOCTH. M3-3a cocrosiHus daycrta, HEOKUITAHHO
BIIABIIIETO B CTOJIb CHIIBHYIO U He3aBUcHMYIO addekramuio, Meducrodens ona-
CaeTcs BBITYCTHTH €r0 U3 CBOMX PYK, OOMTCS HE COBIANAThH C MOJTHBIM W BBIIEP-
YKaHHBIM OTpHUIIaHUEM, ITOATOMY Jajiee OH OyIeT BHUMATENEH K TIIyOHHE ero qyB-
ctBenHoctH [4. S. 270]. BepositHo, TypreHeB BUANT B TIEPEBOJIE HAPYIIICHNE JIOTUKA
Y TETBHOCTH JIEUCTBUH Tepost: Yy BpoHYeHKO TMprKO-TIaTeTHUecKast OKpacka BbIpa-
JKEHISI He COOTBETCTBYET KaK CYITHOCTH, TaK M HAMEpEHUsIM 3710r0 ayxa. He orBe-
qaer oHa 1 00nmKy camoro daycra, IPHITICHIBASI €T0 CTPaJaHUsIM POMAHTUICCKHUMA
¢r€p. DTy ommOKy NepeBOIUHKA ITHCATENh OTMEYAaeT B IIOCIEMYIOMEH pEIUIIKe
TIIABHOTO T'€POsI, COTIIAIIAIOIIETOCS PACCTATHCS CO CBOMMH «MYIECHHSMID):

U monvko ux 61 He cHOCUMD,
A mam nycmo 6yoem, umo 0ondcHo u modicem 6vimo [1. C. 75].

daycra He myraeT mepcrekTuBa pacuéra ¢ Meducrodenem mocie cMepTH, OH
HE 33yMBIBAETCS O TOM, UTO €T'0 OYAET O’KUAATh IIOTOM, KOTa IbSBOJ 3aTpeOyeT
CBOIO TUIATy. YemoBeK oTpeKaeTcss 0T 000WX MHUPOB — IO TY B 3TY CTOPOHY — H3-
3a Tep3al0IIero ero PaBHOMYIIHS KO BCEMY BOOOIIE, a 0OeMaHie MoIapuTh eMy

! TMepeson K.A. MBanosa.
2 Hor auf, mit deinem Gram zu spielen, IlepecTaHb HOCHTECS CO CBOEM CKOPOBIO,
Der, wie ein Geier, dir am Leben frifit; Koropasi, kak CTepBSTHHK, CKHUpAET TeOs IKUBBEM. . .
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HaCJIaXJICHUe MTHOBEHUEM 10 HEBEPHIO HE BOCIIPHHUMAETCS BCEpbe3. YTOTpeo-
JICHHBIH BpOHYEHKO TJIaroll «CHECTHY C TIEPEHOCHBIM CMBICIIOM (BBITEPIIETh, BbI-
JIepKaTh) MPOJOIDKACT OTMEUEHHYIO TypreHeBbIM BBIIIE JIMHUIO HEYMECTHOW
TParu4eckoil BOCTOPKEHHOCTH Tepost, KaK OyATO OBbI IBITAIONIETOCS CIIPABHTHCS
¢ BHYTpEeHHEH OypeH, Torna Kak B OpUTHHAJE «scheiden» NMeeT 3HaUeHUE «pac-
CTaBaThCSI», CIIPOIIATHCS, T.€. AKIEHT CIeNIaH Ha OTKa3e OT pedIIeKCHH.

TypreHeB BHEMATENEH K MPOUCXoIuM B DaycTe IBHKSHUSIM, OH OTMEYaeT
€T0 TIOJTHYIO TOTOBHOCTh 3aKJIFOUUTH JOTOBOP C IBIBOJIOM U COMHEHHUE B TOM, YTO
MTOCTaBJICHHBIC YCIIOBHS BOOOIIE MOT'YT OBITh BBINIOJIHEHBI. B pycCKOM TeKCTe
Tpareiiy MUcaTelh OTUSPKUBACT C MIOMETOH «He no» CIIoBa, KOTOPBIMHU TepOi
COIPOBOXKIAET CAENKY. Bo-TIepBBIX, 3TO camMa CyTh IOTOBOPEHHOCTH — JOCTHIKE-
HHE MOMEHTA BBICIIIETO W TOJTHOTO HaciaxieHus. dayct mporopapuBaeT ee He
0e3 HEeKOTOPOH HACMENIKH, HPOHUYECKOT'0 HEBEPHUS B CaMy BO3MOXKHOCTD:

UyTh OT TBOMX OSCOBCKHX O0OJIBILICHUIA,
CaMOJOBOJBHBIN CEPALIEM U YMOM,
3abynych B Here HacnaxaeHui [1. C. 76].

3/1ech Ha MepBBIM TUIAH BBICTYIACT €Ille M OTCYTCTBHE B HEM KaKOro-I100 3a-
OMy>KIEHMsI, OH TOHUMAET, KAKHM HCITBITAHHSM M UCKYITICHUSIM €TI0 MOJKET ITOIBEPT-
HyTh MeducTodenb, 4To0bI JOCTHYB JKENIAeMOro, U UTO BCE CO3IaHHOE [TbSIBOJIOM HE
CJICNIACTCSI YEM-TO PeaTbHBIM, a OyJIET JIMIIh TyBCTBEHHBIM BOCTOPIOM, HILTIO3HEH 1
camoobonbpiieHreM. Ho 3TOT KOMITIEKC CMBICIIOB BpOHYEHKO mepeiaeT yTpHpo-
BaHHO: B peun dDaycTa 3By4HT rpy0OCTh, OABIIACTCS YHUUMKUTEIbHAS CaMOXapak-
TEPUCTHKA, a IICHTPAJIBHBIM CTAHOBUTCS] MOTHB 3a0BEHHUsI. B MOTHHANKE, T/Ie Tepoi
COBCEM He TOBOPHUT O CAMOJIOBOJIBCTBE, YITOP CHIeNIaH BCE-TaKK Ha 0OMaH, KOTOPBIH B
CTapaHMsIX 3JI0T0 JyXa 00peTeT TaKyI0 YOSIUTEILHOCTh U IPUBJICKATEILHOCTD, YTO
OyzeT criocoO0eH HAChITUTh, UCUEPIIATh JKEJIaHHE:

Kannst du mich schmeichelnd je beliigen,
DaB ich mir selbst gefallen mag,
Kannst du mich mit GenuB3 betriigen'.

Baxxxo 6bu10 TypreHeBy BBIICIHTH OIMHUCAHUE TOTO, Kak dcxaroorndeckn daycr
TIpencTaBisieT cebe COOCTBEHHYO KOHUMHY B TpuyMd Meducrodenst. [ T1aBHbIM B sB-
JICHMW CMEPTH TSl HETO JIeNiaeTcsl BpeMs, ITPeKpaTHBIIiee CBOE NBIDKeHHE. [ éTe naer
371eCh aKyCTHYCCKHI 00pa3 KOJIOKoJIa ¥ aMOmeMy IrdepoiaTa ¢ 3aMepIeid CTPEIIKOM:

Dann mag die Totenglocke schallen,
Dann bist du deines Dienstes frei,

Die Uhr mag stehn, der Zeiger fallen,
Es sei die Zeit fiir mich vorbei!?

Onnrako BpoHYEHKO 3BYKOBOM CHMBOJI 000OMIIII, HATJISHO BBIPA3HUB €0 O/l-
HHUM JIMIIIG TJIAT0JIOM, KOTOPBIH B Iape ¢ CYIEeCTBUTEILHBIM MOTyJaeT abCTpakT-
HOE 3HaYCHUE, YKE HE CBA3aHHOE CO CBOMM HCTOUYHUKOM. A 00pa3 BpeMEHH, XOTS

! Ecliu ThI CMOXKEILIb, JILCTS, JITATh MHE TaK, / UTO MHE JiaXe CTaHeT HpaBUThes, / Eciu Thl
MeHsI 0OOMaHeIlb HACIIaXKICHUEM.

2 Torma MOMKET IIPO3BEHETH NMOXOPOHHBIHA 3B0H, / Toraa Thl Oyaeib cBOOOAEH OT CBOEH
ciryx0b1, / Hackl MOI'YT OCTAHOBUTBCSI, CTPEIIKA MOXKET YacTh, / [lycTh Bpemst [1st MEHsI 3aKOH-
yures!
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COXPaHSIONIUI OpUTHHAIBHYIO (hOpMY depe3 MeTadopy 4acoB, 0OIeKaeTCs B JIM-
PHUECKYIO MacKy, KoTopasi mpujaer BceM cioBaM daycta puTOPUUYECKYIO YKpa-
IIEHHOCTD, HEe ciy4aiiHo TypreHeB B JIOMOJHEHUE K CBOEMY OOBIYHOMY 3aMeda-
HUIO: «He Moy CIEeLHaIbHO K OCIEIHEN CTPOKE MUILIET Ha MOJIAX: «KAZEHUJUHAY.
[IepeBoAYMK ¥ CTUIIMCTUYECKH, U COAEPIKATENBHO MPUAAET PEUH Ieposi YyxKIble
e CBOIMCTBA, a BMECTE C 3TUM IIPEIOMIISIET M OOIIYIO €r0 XapaKTePHCTHKY:

Toz0a nycmo 0nsa mens npobvem

T'oouna cmepmmo-poxkosas;

Ilycme cmanem cmpenka uacosas

U xonuum epemsa ceoti nonem! [1. C. 77].

daycr kak OyATO HAMEPEHHO ApaMaTH3UPYET, XOTS Ha CAMOM JIeJie BHICKA3hl-
BaeTCs OYCHB TBEPIO U ONPENeNIeHHO, 0€3 CPBITHIX YMBICIIOB.

Haxonen, B TypreHeBCKOM YTEHUH CLEHBI C 3aKII0UEHUEM JbSBOIBCKOIO A0T0-
BOpa CTaBUTCS AKLEHT Ha MPEIMETHOE 3aKPEIIEHUE €r0 YCIOBUMA — paclucKy. 3Ha-
koM «NB»y mucarens Beienser npock0y Meducroderns BMeCTUTh HX YCTHBIH ITakT
B [apy N1cbMeHHbIX cTpok. [Ipu aToM TypreHeB noquepKkuBaeT OUH U3 apryMEHTOB
37I0T0 JyXa, KOTOPBIN 3aCTaBJIET €r0 HACTANBATh Ha TaKOH (hOpMaIbHOCTH:

Teneps ere oaHO:
UepkHU MHE CTPOYKH JIBE — OHO
Bcé nyume, xusau wnu cmepmu paau [1. C. 77].

CocraBinsiemas paclycka UMEeT 3HaUeHUE BEKCeJIs, JaXKe AbSIBOIIY HY>KEH J10-
KYMEHT, KOTOPBI OBI OH IMPEIBBUII KO B3BICKAHHUIO, KOTIa IPOTATOHUCT OOBSIBUT
0 CBOEH HECOCTOSITEILHOCTH U CKOHYaeTcsl. [Ipy 3TOM OTBETYMKOM B ciydae mna-
nenns Daycra, 04EBUIHO, JOIDKECH OBLI BEICTYIIATH | 0CIIOIb, OTKPBIBIIHIA YT K
WCKYIICHUIO U ONPENeUBIINI €ro yCIOBH, XOTs B (puHaie Tpareninn Meducto-
(enp He porIIeT, Kak meKCnupoBckuil 11Ieinok, TpeOysl yriaThl, a TOIbKO KIIs-
HeT ce0s. Ha camo e HacTOWYMBOE MPEIUIOKEHUE COCTABUThH 3aBEPHTEIIBHBIN
akKT Tepoil pearupyer ¢ HEJOYMEHHMEM, IOCKOJIbKY MOJHOCTBIO OTPEIIUICS OT
BCETO IMPEKHETO U HACTOSIIETO, IIPEIOCTaBUB Ce0sI B ONHYIO, KaK €My Ka)eTcs,
BJIACTb AbABOJIA. TypreHeB BblAEISAET peruinky daycra, KOTOphIM yAUBIISAETCS Te-
JTAHTU3MY 3aKOHHMKA aJa:

He To — Benb B cBeTE BCe HEMOCTOSIHHO,
Tak 3anuck 1 menst ocmenenum? [1. C. 78].

[Mucatens uuer kK MOHMMArO TOrO, HA YEM JIEPIKUTCS YBEPEHHOCTh I'eposi U €ro
mpe3peHne K HeoOxommmocTH goroBopa. daycr, cumras moOBIe JOKa3aTebCTBA
CBEpX CBOETO CIIOBA M3NHIITHUMU, yKa3biBaeT Meducroderro, ¢ OTHOH CTOPOHBL, HA
HENPEKIOHHOCTh U HEOTBPATUMOCTb CBOETO PEIIEHHUS, a C APYTOM — Ha HUYTOKHOCTD
OyMa)kKHOT'O aKTa, KOTOPBIN KaJIOK U OECCHIIEH B CPAaBHEHUH C OOIIUM JIBHIKCHHEM
Muposzaanus. IloguepkuBas cI0BO «ocTeneHUT», TypreHeB BBIBISET MEpeBOIUE-
CKOE HECOOTBETCTBHE KaK B CMBICIIAX, TaK U B Maciirabax. Y ['éTe repoit roBopwr,
KOHEYHO, HE 0 BOSMO)KHOM CTEIIEHHOCTH HJIH PACCYIUTETFHOCTH, a O CHJIE COOCTBEH-
HOT'O CTPEMJIEHHS B OTBEYAIOLIEM EMY KOHTEKCTE BCETO OKPY>KarOLLIEro:

Rast nicht die Welt in allen Stromen fort,
Und mich soll ein Versprechen halten?'

! He MUHTCS J11 MUD BO BCEX NOTOKAX, / VI yIepsKUT 111 MeHst obeIanbe?
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Ente nBakzpl mucaTesrb 0c000 OTMETHT OIMIMOKY MEepeBOAYMKAa UMEHHO B TOM,
KaKHM 00pa30M OH TIBITAeTCS TIEePeiaTh MATYIIYIOCS U XKXKIYITyIo prpory Da-
ycTa ToCiIe 3aKIII0UeHHs oroBopa. TypreHeB oOpamaercs K ABYM IPOTHBOIIO-
JIO)KHBIM OTpBIBKaM B peuax reposi. [lepBriit gaetr mpumep HOBBIX JKEJIaHUH, HE
HMMEIONIHX MPErpajl ¥ TPAHHUII, — 3TO Y>KE SICHBIN IMOPHIB K HEM3BECTHOMY M OECKO-
HEYHOMY, HO KPaTHO BO3POCIIUH M KaK OyITO HEKOHTPOIUpyeMbIii. DaycT mbiTa-
eTcs 0uepTuTh Meducrodento KapTHHY ITHX YasHUH:

Ero [uenoBeuecTBa] G/1a)KEHCTBOM M CTPaIaHUEM YITUThCS,
OOBsITH BeCh KPYT, €ro 00beMIeMbIil yMOM,

U nyx pacumpsi cBoii Ha Bech €ro 00beMm,

C HUM BMecTe g uac e2o konyunwvl cokpywumscs [1. C. 80].

JIumre oHO MeEcTO BOJHYET 3/€Ch MHCATENsl — BBICIPEHHOCTh MOCIEAHHUX
CJIOB, T]IE BBIpAKaeTCs MPEICTABICHUE T€POSI O TOM, KaK JOJKEH OCYIIECTBUTHCS
CHUHTE3, INYHOE COCTMHEHHUE C MIUPOBBIM HAYaJIOM B IIpollecce oOIIero pacmajie-
HUs. BpOHYEHKO HCIOIB3YeT MO3THYECKYIO MeTahopy, TOBEPXHOCTHO OTpaXKaro-
Y0 OPUTHHAIBHBIN CMBICI W YITPOINAIONIY0 Ty (aHTa3Hi0, KOTOPOH OOBAT Ue-
noBek. Y 'ére Bcé Ooree HEMOCPEACTBEHHO M 3HAYMTEIBHO, ITO3TOM J1aeTCs U300-
paskeHue pacipocTpaHeHus (aycTOBCKOW IyIIH, ee pa3pacTaHHe JO MacIiTaboB
BCETo CYIIECTBOBAHHS, a B IIOCTH)KEHHH M JIOCTHIKEHHH BCEOOIEro yTBEpKIa-
€TCsl ¥ 3aKOHOMEPHOCTh PACTBOPEHUS WHANBUAYATHHOTO:

Mit meinem Geist das Hochst' und Tiefste greifen,
Thr Wohl und Weh auf meinen Busen héufen,

Und so mein eigen Selbst zu ihrem Selbst erweitern,
Und, wie sie selbst, am End auch ich zerscheitern'.

Jpyro#i nmpumep cBs3aH ¢ 0OpaTHBIM ONMUCaHHEM, TypreHeB OTUYEPKHBAET CO
CIIOBaMU «He moy pa3MblnuieHns PaycTa 0 IpeKHEH CBOCH KU3HU B TIyOHHAX
KaOWHEeTa, KOrlla OH TBITAICA Yepe3 KHIDKHBIC HCTHHBI M HAyYHOE 3HaHHUE
MTOCTUYb MPHPOJTY Bemiei. ['epoli CHOBa co3HaeT OECIUIONHOCTh CBOUX YCHIIAM, a
BMECTE C HUMHU U BOOOILE HECIIOCOOHOCTH YEI0BEKA HOAHIATHCS Hall COOCTBEHHON
TIPUPOIOH:

JlelicTBUTENBHO, TEIEPH MHE SICHO,

UTO yMCTBEHHBIX COKPOBHUILI 51 HAIIPACHO

B cebe Tak MHOrO CrpOMO3IUIT —

Or Hux B aymie He npebbisaer cun [1. C. 80].

BpoHuenko npuaan Beipakenuto daycra HapOUUTYIO HEOPEKHOCTH 110 OTHO-
MICHHUIO K caMOMY ce0e, XOTs B TIOJUIMHHUKE 3BYYUT JIUIIIb TPe3Bas OIlCHKA, KOH-
cTaTaius, KOTopas MOATAIKHBAET €ro K YBEPEHHOCTH — BOUTH B «HOBYIO JKU3HBY,
oberranayr0 Meducrodenem. ITo U OKOHYATEITHHOE TTOPHIBAHUE C 3€MHBIM MH-
pOM, BepHee, C OCO3HAHHO-JCITEIBHBIM B HEM cyilecTBoBaHHEeM. OCOOCHHO

! MouM JyXoM caMOe BBICOKOE M caMoe IiIybokoe oObemin, / Mx Gnaro u 60i1b B MO
rpyab BioxwH, / U Tak paciupurcst Moe COOCTBEHHOE 51 10 X coOcTBeHHOro 51, / U, momobHo
UM, B KOHLIC TAK)KE 51 PACIIaLycCh.

3 Ich fiihl's, vergebens hab ich alle Schitze 51 uyBcTBYIO, HAPACHO 5 BCE COKPOBHMIIA

Des Menschengeists auf mich herbeigerafft, YenoBedeckoro nyxa cxBartui,

Und wenn ich mich am Ende niedersetze, U xoraa st HAKOHEI[ CX0XKY Ha 3eMIIIO,

Quillt innerlich doch keine neue Kraft; BHyTpH HEe BO3HHKAET HOBOI CHJIBI;
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Iy’)KI0 BRITJISAUT MCIONTB30BAHNAE Pa3rOBOPHOIO TIIAroNIa «CIPOMO3IUTEY C SIBHO
HETaTHBHBIM OTTCHKOM CMBICIIA, KOTOPHIH Bce yueHble mTynuu daycra mepeBo-
JTIT B TUTAaH MaTEpUATBHO-OBITOBOTO: XJ1aM, CBaJICHHBIH B Kyuy. [Ipu Tom uto ['€Te
IUTsl 0003HAYCHHSI TIPEKHUX 3aBOCBAHUH I'epOs B Pa3HBIX chepax BHIOHpAET CJIOBO
«Menschengeistes», JOCTOBHO IIEPEBOIMMOE KaK «IEIOBEUECKHN TyX», T.€. CO-
BOKYITHOCTB JICHCTBYIOIIUX IIPOIIECCOB AYIIH W MBICIH, & HE TOJIBKO JHUIIb YM-
CTBEHHBIE YCHIIH, KaK 9TO HAMEPEHHO ITOKa3bIBaeT BpoHUEHKO.

daycToBckas pediiekcus mo-npekHeMY O4eHb BOIHYeT Meducrodens, XoTs
IOCIIE 3aKITI0YEHUS JOTOBOPa OH HE COMHEBAETCS B TOM, UTO €My yIacTCsl BO300-
JaaTh HaJ| eTO CTPEMIICHHEM, OOpaTHB B CBOE HaIpaBiicHne. Takas yBepeHHOCTb
BEIPA)KAETCS B MOHOJIOTE 3JI0TO JyXa, IPON3HOCHMOM MM YK€ B OJWHOYECTBE.
TypreHes TpHKABI 00paIIaeTcst K 3TOH TOPKECTBYIOMICH Pedr, OTYCPKUBAS, MO~
YEepPKUBAas U ITOMeYasi CJIOBAMH «He mo» (parMeHTHI, TOYHO HILTIOCTPUPYIOIIHE
JIOTHKY W TIOCIEAOBATENBHOCTh MBICTH Meducrodensa. K takum mectam oTHO-
CHUTCSI COOCTBEHHO OHMMAaHHUE IEMOHOM CIIOKHOM IPHPO/IBI BCTYITUBIIETO C HAM
BO B3aMMOJICHCTBHE YEIOBEKA, OH SICHO IS ce0sl IPOrOBapUBACT HAMMINE B HEM
HEYKPOTHMOH >Ka)KIyIIEH CHIIBI, KOTOpas B PyCCKOM IEpPEBOE IMOIydaeT orpa-
HUYMBAIOIIEE ONpEACICHNUE:

Ero, g Buxy, dep3xuii gyx
Bcé nanbie, Bcé Buepen crpemurcs’ [1. C. 83].

TypreHes MmoayepkuBacT CIOBO, Cy)xarolee o0beM ycrpemiennii daycra, —
BCE€ CBOAMTCS JINIIb K TOMY, UYTO T'epOH NEHCTBYeT KaK OYATO W3 IIPOCTOro OyH-
TapCTBa WJIM HECOTJIACHS, YTO CHOBA CKOBBIBACT €r0 B POMAHTHIECKOI 00pa3Ho-
cTH, ynomoOmsis OaiipormdeckuM reposM. CIieIoM IucaTelb BBIACIACT Ty Iep-
CIEKTUBY UCKYIIEHUS, KOTOpIM MeducTodens JyMaeT MoJBepruyTh YeI0BeKa,
9TOOBI W ONOJIETH WJIM 3aTITyIINTh TIOCTOSHCTBO €r0 CTPEMJICHUS, H TOCTUYb pa-
Hee OrOBOPEHHOr0 OOMaHa, 3a TPaHUICH KOTOPOTro OYyAET MmoTepsHa BO3MOXK-
HOCTb KHU3HHU:

A Kk nownocmam e2o u K WyMHOl,
PaszynvHoii srcusnu yénexy,

Ymo6 on memancs kaxk Ge3ymHuiil,
Bcé euos monviko na ckaxy? [1. C. 83].

Cyns mo nepeBory BporHuenko, daycTa xkaeT OecopsouyHoe KpyKSHHE B
KaJIeHJOCKOIe MUMOJIETHBIX OSCCBSI3HBIX BIIeUeHIN. TaKknue CMBICIIBI B OPUTHHAIE
NEMCTBUTENFHO BO3HHKAIOT, HO B HUX HET OBITOBOW KOHKPETHKH (TIOILIOCTH,
IIyM, pasryl), KaKyio Ha MOBEPXHOCTh BBIIBHUTAET PYCCKUI IepeBogunK. Medu-
crodenb BBIPUCOBBIBAET MHP OOIIEH TpyOOH UYYBCTBEHHOCTH, Kylla YEIOBEK
UMEHHO TIOTPY3HUTCS, a He MpocTo OyaeT HaOIoaaTeNeM N CBUACTEIEM, TO-

! Thm hat das Schicksal einen Geist gegeben, Cyap0a nana emy ayx,

Der ungebéndigt immer vorwérts dringt... Koropslii Beeria HEyKpOTAMO PBETCS BIEPEL,. . -
2 Den schlepp ich durch das wilde Leben, 51 mporaiiy ero yepes OypHYIO KU3Hb,
Durch flache Unbedeutendheit, UYepes MeIKOe HUYTOKECTBO,

Er soll mir zappeln, starren, kleben, OH f0/KeH 6apaxTaThCsl, [1a3eTh, JTUIHYTh,
Und seiner Unerséttlichkeit. .. U ero HEHACBITHOCTb. ..
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YEPKUBACTCSI CaMO COIPUKOCHOBEHHE C BHEUTHE peajbHBIMU (popMaMu Haclna-
XKICHUS M YIIOCHWS, HO JIUIIEHHBIMH COICP)KaHMs, TOITOMY YIIOTpeOIsieTcs
cioBo «unenacvimuocmuvy (Unersittlichkeit), Beqymniee Kk poKoBOil HEBO3MOKHO-
CTH yTOJNEHUs rojona. [Ipu aToM 3110# IyX B KOHIIE CBOETO CAMOIOBOIFHOTO MO-
HOJIOTa MOIYEPKHUBAET TPATrHUECKyI0 MpeNoNpenelieHHOCTs Cyap0sl Paycra
HMMEHHO B CBSI3H C 3TOH allPHOPHOI HEOCYIIECTBIMOCTBIO JKEIaeMOro:

UYmob davice ObsIBOLY He NOKILOHSCH OYUOIO,

On rubenu ne munosan' [1. C. 83].

TypreHeB crenuanbHO BBIACTACT YEPHIIIAMH MEPBYIO CTPOKY, HCIIPABIISL
omuOKy IepeBo/ia, TOCKONBKY HU B KAKO€ YHHKEHHOE HIT TOZ000CTPACTHOE T10-
JIOKEHHE TIepeT TPEe3NPaEMBIM JBSBOJIOM Tepoil cedst He cTaBmII. JTO TeM Oomee
BaXkHO, uTO ayma daycra He criocoOHa CKIIOHUTHCS HU IEpe YeM, OHA cama |
€CTh BBIpaKEHHUE TOH BHYTPEHHEH CHIIBL, 9TO Oe3yJep KHO BIIEUYET eTo BIIEpe.

YeTBepTas CIieHa IpeICTaBIsIeT pa3roBop Meducrodens, mepeoneroro B yue-
HOTO-HACTaBHUKA, C MpUIIeamuM B qoM Paycra YIeHUKOM, KOTOPBIM XOUET T0-
CTYIIUTh B YHUBEpCUTET. B Heil yrirybnsercs xapakrepuctuka MeducTtodens kak
«OCTPOT0 W HAONIOATENIFHOIO KPUTHKA BCSKOH CXONACTHUKU, METa(pH3UKH, a
TaK)Ke Bpara CIeKyJ/IsSIiud MHIMOH yaeHocThIo» [5. C. 98]. Paboras Hax ee mepe-
BOIIOM, BpoHYeHKO CyIIeCTBEHHO CTYIIaeT KPacKH, HACHIIIAst PEIUINKHI ITepCOHa-
JKEH JIGKCUKOM, MPOBOJIAIICH CMBICIBI TPEHEOPESIKEHIS, BRICMEHBAHUS U TIPOCTO
HEYBa)XEHHS, HO HE KO BCAKOW Hayke, a UMEHHO K uiocodpun. U Typrenes, He
OCTaHABIMBASICh MOIPOOHO HA CYTH HMAapOAWNHON Oecembl-HACTABICHHS, BBINIE-
JISIeT 371eCh UCKITIOYUTENFHO AT S3BUTEIBHBIC BHITIAIBI IEPEBOTINKA — «3AMAUKY
npomus gunocoguuy, Kak OH HX Ha3bIBAET €Ille paHee, KOTa OTYSpPKUBAET 00e3-
obpakeHHYIO perunky daycTa mo moBoxy cBoero orma: «Ho cOnBmImCh C TONKY,
BCE K OJIHOI T'OJIOBOMOMHOM / CBOeH crcTeMe puBoani». KpacHopeunBhl 3aMe-
YaHWS MACATENS Ha TOJAX, COBOKYITHO WILTIOCTPUPYIOIINE €r0 00IIee HeIOBOIb-
CTBO KaK Ka4eCTBOM PYCCKOI'0 TEKCTa, TaK M TEM, UYTO MCKYCCTBEHHAs WPOHUS
MOJMEHSET COOOH eCTECTBEHHO-KOMHYECKYIO aTMOC(Epy ITOr0 KaMepHOro JIeii-
crBust. Tak, TypreHeB 3alMCHIBaeT HAIIPOTHB OTYEPKHYTHIX CTUXOB, T€ «HEHA-
BHCTb K “MYApPCTBOBaHHUIO » MTOKa3a1ach €My OCOOEHHO CHITBHOM:

Yuenuk

3a mo Haoo 2-Ha Bponuenko noceus
Xo4y 4eM JIeNIbHbIM FOJIOBY HAOUTh
Meductodpenn

He NOHAL NOONUHHUKA
XOTb YTO MECTHUTCS B YM, XOTb HET
Meductodpenn
[Maparpad dyepeaHoit mpovects,

He NOHA NOON<UHHUKA™> Ymob nocie siecmeenneil yguoemn, Ymo @ Hem
MOYHO
He 6onvuie snauumes, kaxk mo, 4ymo 6 KHuz2e ecib
Yuenuk

2-H Bponuenxo!! He B punocoduro nb 3ane3nms MHE HaKOHE1?
[1. C. 84-88].

! Und hitt er sich auch nicht dem Teufel iibergeben, U ecnu Gl OH He OTAAICA ABABOILY,
Er miiite doch zugrunde gehn! OH nomkeH ObL1 ObI MOrMOHYTH!
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[To moBomy mepBoro ciydasi OH, HaIpUMep, TOBOPHUT B CTAaTbe, UTO TaKHE
CIIOBa «SIBHO NPOTHBOpPEYAT POOKOMY, HEONBITHOMY H CMHPEHHOMY XapakKTepy
yuaennka» [2. C. 222]. To ecTb UM ycTaHABIUBAETCS MPSMAsT 3aBUCUMOCTD MEKITY
(hopMoli BEIpaXKEHHUS TEPOCB H UX XYA0KECTBEHHONH 00pa3HOCTHIO, KOTOPO# mpe-
HeOper NepeBOIUHK, «C HAMEPSHHEM HCKaXkash CMBICT NoTHHHNKay [2. C. 222].
TypreHeB TOHKO BOCIIpHHHAMAI Tpareanto ['éTe kak XyIoKeCTBEeHHOE SIUHCTBO,
B KOTOPOM BC€ 3JIEMEHTHI HE TONBKO B3aMMOCBSI3aHEI, HO I UMEIOT COOCTBEHHOE
WHIUBHUIyalIbHOE oopmileHHE. B 1momo0HON ke JIOTHKE YCTaHOBIIECHHS Jiedop-
Marmu opurnHana TypreHeB MpOYUTHIBANl CATHPHIECKYIO CLIEHY B orpede Ayn-
pbaxa, mepHOANIECKH TOMeIasi Ha MOJsI MPEUMYIIECTBEHHO OnHY (hpasy: «we
HOHSIM ROOAUHHUKY) Y SANHOXKIBI COMBAsICh HA OOJBILYIO PE3KOCTh: «IMO YUMo 3d
6300p?». Pa3BepHyTYIO pe(hJICKCHIO Y HETO BHI3BIBACT HETOYHOCTh BpOHUEHKO B
niepeBogie «IlecHn o kpeice», KoTopyro oet bpannep:

Jlposrcum, neixmum oa cmoxem,

A noeap ¢ cmMexom coeopum:

Ati, cnasno, kymywixka! n —»,

Kak om mobosnoii cmpacmu! [1. C. 96].

OH 3anKCchIBacT HAIPOTUB Ha MOJIAX: «IMmo npesocxoono! B <up36> nem Hu-
Kakou caasHocmu, a Bponuenxo, He nowse, nepesooum pfeift auf dem letzen
Loch... n-»!!». B aToii iecHe, o0nHUaronei mapa3suTH3M MOHAXOB, ITEPEBOIUHK
MPUHUAMAET HEMEIIKYIO HIFOMY «CBUCTETh U3 ITOCTICIHEH TBIPKI» 32 MPOSIBIICHHE
CKaOpe3HOCTH (TT<epAMT>b), CYMTAs], YTO MIMEHHO TaK 0A00aeT BhIPAKAThLCH 3a-
BCErIaTaio BUHHOTO TIorpeba, pacieparonieMy ObIToBbIe KymeTs'. [ToBap B 3THX
CTHXaX NEWCTBUTENFHO HE HAaXOOUT HUYETO CIABHOTO B TOM, KaK KphIca OT
OTpPaBHI OKAJIOOHO XPHITUT», OH JIMIIb HOAYEPKUBAET, YTO TPHI3YH HAXOIUTCS
IpU TIOCIEAHEM H3ABIXaHWU. DTO W IO3BOJLIET IPOCTOHAPOAHOMY CO3HAHHIO
JIOBKO M OCTPOYMHO CPaBHHUTH arOHHIO XHBOTHOTO, ITOJ KOTOPBIM CKPBIBAETCSI
CITaCTONMIOONBEII MOHaX, C JIIOOOBHBIMH MYKaMH, TIPH 3TOM TaKas Hapayuieib B
MECHE 33/1aeTCsI C CAMOro Havaja i KOMUYECKH TPIDKABI TIOBTOPSETCS B BOCKIIH-
naHusaxX xopa: «Als hétte sie Lieb im Leibe» (Kak Oyaro Obl 0Ha BIIOOHIIACH).

[lepeBomy crieHBI B KyXHE BEABMBI, TlI¢ POUCXOIUT Ipeodpakenne Paycra
U €ro IepepoXIeHne ISl KHOBOU KU3HM», TYpreHeB B LIEJIOM JacT Oiaroxesa-
TENFHYIO OICHKY, MOIIHCHIBAS TI0 €€ 3aBEPIICHUU: «IDMmda CYeHa XOpouio ne-
pes<edena>». OIHAKO, TaXKE YIOBIECTBOPSSICH OOIIMM CTPOEM PYCCKOTO TEKCTa,
nucartens He 00XomuTces 0e3 ykazaHUs Ha YaCTHOCTH — BaKHBIC U1l HETO MECTa,
B KOTOPHIX IPOMCXOAUT 3aTEMHEHHE CMBICTIOB. TaKMX MOMEHTOB OH BBIZEISET
Tpu. Bo-miepBBIX, 3TO ClieHa y 3a49apoBaHHOTO 3epkaina, rae daycry sBisercs
uzean KpacoThl, KOTOPBEIM OH TYT JKe XKeJaeT o0nanars. TypreHeB OT4epKUBaeT
BCETO OJHY CTPOKY, KaK pa3 Mepeaaronlyl0 HEBEpHO TO BICYATIICHUE TEPOst OT
MIPEACTABIIETO TIepe HUM 00pasa:

! Cp. paccyxnenune TypreHesa 1o IIOBOJY 3TOTO MECTA B CTAThe: «BPOHUEHKO OYEN OTHO
BecbMa OOBIKHOBEHHOE Bbipakenue: “aus dem letzten Loch pfeifen” (“ObiTh mpu mocnenHem
M3JBIXaHUU — CIIOBO B CJIOBO: “‘CBUCTATh M3 MOCTEIHEH ABIPOYKK’) 32 HENPUCTOWHOCTD U, C
Ba)KHOCTBIO 100POCOBECTHOrO IIEPEBOIUUKA, IEPEBEII 3TO BHIPAKEHHE. .. KaK? — U3BOJIBTE CIIpa-
BHUTbBCS CAMM, TIOYTSHHBIHN unTarenb...» [2. C. 233].
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bBnaswcencmea u 30ecy 06pas eonnowennviil,
[Ipocrept Ha n0XKE, MHE IIpeACTAal,
Wnpb Touno Ha 3emiie ectb cymectBo Takoe? [1. C. 113].

Hns daycra mpekpacHast JKCHITHHA B OTPAKCHUN OJHIIETBOPSIET HE TOIBKO U
HE CTOJIBKO OJIa’KeHCTBO, KaK IepeBOANT BpOHUEHKO, CHOBA CyKasl yCTPEMIICHUS
Teposi ¥ CBOIS MX K BEBICIICH CTETIEHH YIOBOJIBCTBHSL, HO ATO IPEXKIE BCETO BOC-
XHTUTEIBHO-TIPEKPACHOE U CTONb 00bEMHOE B CBOCH MOJTHOTE, YTO €/1Ba JIH CIIO-
cO0OHO BMECTUTHCS B ITPEIIEITBI YeTI0BEYECKIX (3eMHBIX) TIpecTaBicHuid. ['ére me-
pemaeT CyTh 3TOr0 BO3BBINICHHO-Yapyrolmiero odpasa cioBamu: «Den Inbegriff
von allen Himmelny, T.e. «BorutomeHue Bcex Hebec». daycTy OoTKphIBaeTCs He
TOJBKO MHP YYBCTBEHHO-OCS3aE€MBIH, CB3aHHBIA C HACTAXICHUEM, HO W HEUTO
OorbIIIee, OTBEYAIOIIEE €ro HEYICP)KUMOMY BIICUCHHIO K BBIXOAY B JTyXOBHBIN
mpocTop. DTa ABOMCTBEHHOCTH IIPOSBUTCS B IMOCIEAYIOMINX TIOBOPOTAX CYIBOBI,
KOTJIa TepOoil MeperIeT OT YITOSHHsI MTHOBEHHEM B O0BATHAX [ peTXeH K MOITHOTE
cyacTbs psgoM ¢ Enenoit.

Canenyromuii mmar TypreHesa — 3To Mmornpaska K TpaKToBke o0paza Medwucto-
¢ens. [Tucarens oTyepkuBaeT cioBa BeabMbI, KOTOpast MPUBETCTBYET CBOETO XO-
3smHa: «OnATh OH 3mech, rocmomunk-catana!» [1. C. 116]. Ero 3ameuanmue
HaIpaBIICHO Ha YIOTPeONEHHOe BPOHYEHKO CIOBO «TOCIIOMYUK», KOTOPOE TOT
MTOCYNTAI SKBUBAJICHTOM HEMEUKOro «Junker». Ho OH mpaB JWIIb HAIIONIOBHUHY.
B opurnnane aeficTBATENHHO yIOTPEOICHO CIIOBO CO 3HAYCHHUEM IOHOTO TBOPSI-
HHHA WK 0JIArOPOIHOTO FOHOIIH (OT cpeHeBEpXHEHEMEIKOro «junc h&rre»), HO
B HEM HET TOW MPOHUYECKH-HEOAOOPUTEIHLHON, YHHUMKUTEIILHOW MHTOHAIWH,
KaKyIo BelleT 3a co00i pycckuii BapuaHT. C «TOCITOTYHMKOM» YXOIUT aKIeHT Ha
paborenHo-yrouInBoe oTHOMmEeHHEe BeapMbl kK MeducTodento, B COUSTaHUN Ke
CO CIIOBOM «CaTaHay IbSIBOJBCKAsI CYITHOCTD 3JI0T'0 TyXa IOABEPracTcsl HeecTe-
CTBEHHOMY OCMESIHHIO, KOTOPOE BCTYIIAET B MIPOTUBOPEUHE C ITOCIETYIOIMINM I10-
BeZeHUeM repost. Meducrodens mpoTecTyeT IPOTHB CBOETO IMEHH, K KOTOPOMY
MIPUBBIKIIN JIFO/HW, CIETaB IbSIBONA TepoeM OaceH, W MPUHUMAET Ha ce0sl TUTYI
«Herr Baron» (rocriomuH 6apoH), HAITOMHHAsI O CBOEM OJICSIHHH, B KOTOPOM OH
npexacTan nepen GaycToMm B Havase Y€TBEPTON CIIEHBI, H TAKIM 00pa3oM HacMe-
XasiCh HaJl YeJIOBCUSCKOH IIPUBI3aHHOCTHIO K BHEITHIM 3HaKaM 3HATHOCTH U BBI-
Pa’KeHHSIM IBOPSIHCKOTO JOCTOHHCTBA.

[Mocnennee, uTo monpasiser 31ech TypreHeB, — TO CMBICIH CJIOB, C KOTOPBIMU
Meducrodens obpanraercs k Daycry, BRIMUBIIEMY 3elibe. [ epold, HaYaBIIHK C
MTOMOIIBI0O BEABMOBCKOTO KOJIOBCTBA M YXWINPEHHH 3II0T0 TyXa HOBBIH IIyTh
BOCXOXKICHHS, YCTPEMIIETCS K TOMY IPEKPaCHOMY 00pa3y — €ro BO3MOKHOMY
BOILTOMIEHHIO Ha 3eMJIe, YTO OBLI YBHUJICH B 3epKaiie. MeducTodeis, odenas emy
3TO, IPOU3HOCHUT (Ppa3y MBOMHOrO 3HaUeHHS: «S] Haydy TeOs 3aTeM IIeHUTH OJia-
ropoaHoe (mpekpacHoe) 6e3nenbe» (Den edlen Miiliggang lehr ich hernach dich
schitzen). [Ipssmold cMBICH 3/1eCh BeIET K TOMY, 4To DaycTy HE0OXOAMMO COBEp-
IIUTH MPOTYIKY, YTOOBI OMOJIQ)KUBAIOIIEE 3€IbE PACIPOCTPAHIIIOCH IO BCEMY
€r0 TeJTy U U3HYTPH COBEPIIHIIO CBOE Marmueckoe aeticteue. OO0poTHAsI Ke CTO-
pOHa ATHX CJIOB HABOAWT Ha CKPHIThIE HamepeHus Meducrtodemns, KOTopoMmy
Ba)KHO MIPUBECTHU YeoBeKa K rudenu. OH X04eT HayduTh ero «0e3nenpioy, T.¢. B
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WJUTIO3WH CKIIOHUTH K 0€37ICHCTBHIO0, OCTAHOBUTH €r0 cTpeMiieHue (O6aropoaHoe,
npekpacHoe), a st Paycra OCTAaHOBKA COBEPIIEHHO TOYHO 3HAYUT CMEPTh, UYTO
1 OBIJIO OTOBOPEHO B COTTIAMICHUN. TypreHeB, MOHUMAs 3Ty IBYCMBICIEHHYIO CO-
CTaBILSIONIYIO B PEIUIMKE 3JI0TO IyXa, OTMEYaeT Y BpOHUCHKO OYEeBHAHYIO UL
HEro HEeBEPHOCTH IepeBona: «/lomom uzeedaeutb, ymo sHausum dcums oe3 oena»
[1. C. 121]. B Takom BapuaHTe IpomaaacT, BO-MIEPBBIX, aKTUBHOE ydacTue Me-
¢ducroderst, KOTOPHIA TODKEH UCKYIaTh, HO PaycT caM «H3BegacT», a BO-BTO-
PBIX, «GKH3HB 0€3 JIeNiay OIITh JKE€ IMPO3an3nupyeT JINHUIO pa3BUTHS T'epOosi, BHOCS
B HEE HEHY)KHBIE aKIIEHTHI — TOCKH, CKYKH, ITyCTOTHL.

C Toro MOMeHTa, KOTIa B TpareAnio BXOAWUT 00pa3 MaprapuTbl, BHUMaHHE
Typrenera OyneT BCerenno cocpeioToueHo Ha HeM. J1o KOHIIa Bcel epBoi yacTu
«®Daycra» OH OTMEYAET B PyCCKOM TEKCTE HCKITIOUUTEIHHO T€ MECTa, B KOTOPBIX
MepeBOIYNK HEBEPHO HIIM HETOYHO ITepea YePThl, OTTCHKH B H300PaKCHUN Jie-
BYIIIKA U B Pa3BUTUU JMHUH €€ B3aHMOOTHOIIIEHHUH C TIIaBHBIM repoeM. Tak, oH
MOJUEPKUBACT JaHHOE ['peTXEH ompeneneHne «yMHa) W 3aIMCHIBACT Ha IOJISIX
OpUTHHAT: «Schnippisch» (HaCMEIIIUBBIN). ITO OJJHO M3 CaMbIX MEPBHIX BIICYAT-
nenuit Paycra OT HEMOCPEACTBEHHOW BCTpeun ¢ Maprapuroii. Typrenes mpu-
[eNbHO 00pamaeTcst K HeMY B CTaThe, IIPOroBapuBasi HECYpa3HOCTh TAKOTo Iepe-
BOJIa, TIOCKOJIBKY TOTIa OH JIMIIAET IIETHHOCTH caM 00pa3 «MHJIOH, KaK I[BETOK,
MPO3payHON, KaK CTaKaH BOZBI, MOHATHOM, KaK ABaXIbI Ba — YETBIpe» [2.
C. 212]. npeBymku. [Tucarens oTcTanBaeT mMpoCTOTY M HEMPUTSA3ATENBHOCTH | pert-
XEH, KOTOpas BBIIEISETCS. CBOSH HEMOCPEACTBEHHOCTHIO M YyBCTBUTEIBHOCTBIO,
HO HHUKaK HE «yMOMY», TeM Ooiee 4To u caMm «Dayct u He TpedyeT 0COOSHHBIX
YMCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTEH OT cBOeH BO3mro0neHHOH» [2. C. 212]. DToMy 3aMe-
YaHUIO MMapaJuleNIbHO MOM00HOe Xe oOpameHne TypreHeBa K ToMy, Kakoe Ieii-
crBue npousBen Ha ['perxen Paycr. [Iucarens cTaBUT KPECTHK W OTUYEPKUBAET
CTPOKH:

U ponom, BepHO, HE IPOCTON —
[a, smo suoHo u3z ecezo,
A 6onee uz emenocmu ezo' [1. C. 126].

Ctuxu B34ThI U3 CIEAYIOIEH CIIeHbI, Koraa MaprapuTa oiHa B CBOEH MaJIeHb-
KO KOMHATE paccykKIaeT O BCTPCUYCHHOM He3Hakomile. ['éTe mokas3pIBaeT, Kak
daycT 3aHIMAaeT MBICIH IEBYIIKH, OH BO3OYIHII €€ MHTEPEC, U TEIephb B €€ BOOO-
pa’KeHHUHU TyBCTBO (DOPMIPYET HpUBIECKATEIbHEIH 00pa3. OHa IBITaeTCSA yraaats,
9TO 32 YENIOBEK € MOBCTpPEYaCs, MPEACTABISI €r0 TOIBKO B IPHATHOM CBETE.
I'maBHOe, 9TO OHa MTOKA IS ceOsl OIpPEEISIET B HEM, — 3TO OJIArOPOICTBO IIPOKC-
XOXKICHUS, KOTOPOE ITPOUUTHIBACTCS Ky HETO Ha JIOY» M IMPOSBISIETCS B IEP30CTH.
TypreHeB He ZOBOJIEH TeM, KakK dTH 3HAKU mepenan Bporuenko, obolmas nux:
«BUIHO W3 BCETO» M MEHSIA CBSI3b MEXKIY ITEPBEIM U BTOpPHIM. Eciin B opurunaie
I'perxen roBopuT o nep3koM noseneHnH daycTa kKak 0 HEOPANHAPHOCTH, KaKyIO
cebe MOXKET MO3BOJUTH TOJIBKO YENIOBEK ¢ JOCTOMHCTBOM («lHave OBl OH M He

1 Und ist aus einem edlen Haus; U u3 GraropoaHoro qoma;
Das konnt ich ihm an der Stirne lesen — DTO 51 CMOIJIa IPOYUTATh Y HETO Ha JIOY —
Er wir auch sonst nicht so keck gewesen. Wnadve Obl OH U HE ObLT TAKKM JICP3KUM.
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OBLI...»), TO B IIEpeBOJIC OJIATOPOACTBO MPAMO (a HE OT 0OPaTHOT0) BBITEKACT U3
CMEJIOCTH U JIENACTCS MPEUMYIIECTBOM H JOKa3aTEIbCTBOM.

Komnara ['peTxeH cTaHOBHTCS MpeaMeToM ocobolt pediekcnn daycra, KOTo-
PBIH IEPEHOCUTCS TyZa CBOUM JEMOHUYECKUM CITyTHUKOM. 3JI0M AyX JaeT JKena-
HUIO TepOsi Pa3pacTHCh, OH PacTPaBILIET €ro BICUCHIE K ACBYIIKE, HO HE MTOAeT
3TO B HU3MEHHO-OBITOBOM KITIOYE — & MMEHHO TaKOe PYCJO IepeBoma nu3opai
Bponuenko, yem TypreHeB octanicsi HemoBoiieH. Tak, korma Meducrodens,
ynepxwuast mopeiB Paycra, obemaer emy mpeObIBaHHE B CKPOMHOM IKFITHINE
MaprapuTsl, TO ONHCHEIBaeT €ro Kak arMocepy «pagocTedl Bcex OymymIumx
Hagexa» (aller Hoffnung kiinftiger Freuden). BpoHuenko e BMecTo abCcTpakT-
HOTO M JINPUYECKOTO OIHCAHHS TOMOPHO HAa3bIBaeT KOMHATY HPOCTPAHCTBOM
crpacth: «Ilogpimms atMocdepoit cmpacmuoiy [1. C. 125]. IlomuépkuBas mo-
CIIEIHEE CIIOBO, MHCATENh BBISBISIET €TO HECOOTBETCTBUE KaK COOCTBEHHO Map-
rapure, 9eil 00pa3 «IBIIIAT CTHIIIIMBON MPEIECTHI0 HEBUHHOCTH U MOJOIOCTIY
[1. C. 212], Tak 1 TOMY, KaKk OCTOPO’KHO ¥ TOHKO BEJIET JTUHUIO UCKyIIeHusT Me-
¢ducrodenp.

Hanee TypreneB co CIOBaMHU «He mMo» W KPECTUKOM OTMEYAET TPU CTHXa U3
6ompioro MoHojora daycra, KOTOPOro MOIHOCTBIO 3aXBaTHIIa aTMOc(epa KoM-
HATHI €r0 BO3IIIOOJICHHOM:

[epeBon M.I1. Bporuenko [oncrpounslii nepeBox
Kax 30eco ymecmen cympax cei J1o6po moxkanoBaTh, MBI CyMEpPEUHBIii CBET,
Es pyka! o, écaxuil kpaii O munas pyka! cronb 6oronomgobHast!
C es pyxoio 6ydem paii! CKpOMHBIH yroiok yepe3 Te0st CTaHOBUTCs HeOec-

HBIM YEPTOr'OM.
Kak 6v1, naomennwiil, 60pye cmupuics,  BaxxHbIi TOCIOIMH, aX, KAaK CMUPEHHO!
Kak 661 y noe ee grauuncs! Jlexxan Obl, B TOCKE, Y Hee B HOTax.
[1.C. 127-128].

Bo Bcex cinywasx mmcaTerst He yCTpanBaeT TO YIPOIIEHHE, C KOTOPBIM IIepe-
BOIYUK MOIXOIUT K Teperavye BOCTOPKEHHBIX PEIUTHK B3BOJIHOBAHHOTO TEPOSL.
[lo cpaBHEHHIO C OPUTHHAJIOM OHH, C OZHOW CTOPOHEI, CY’)KEHBI M COKPAIICHEI,
BMECTO pa3BepHYTOH pediiekcnn «pycckomy DaycTy» IMO3BOJICHO BBIPaKaThCS
HEOONBIIMMH (Ppa3aMu, a ¢ JPyrod — ero CioBa B 3TOH CIEPKAHHOCTH 3ByYaT
1aOJIOHHO M HEECTECTBEHHO, IPH STOM COBCEM WIIM TOIBKO HAIIOJMIOBUHY COOT-
BETCTBYS NCTOUHUKY. Tak, BRIpaKEHUE «CyMpPaK ceil», YeTKO M PE3KO OMpenes-
foliee mapsmyo atMocepy Kak IOIyMpak, He CIIOCOOHO IepenaTh MOdTHYE-
CKOro HAacTposi (hayCTOBCKOW IyIIH, TOTHAa KaK OPUTHHAIBHOE «CyMEPEUHBIH
CBET» UMEET TOHKYIO JINPUIECKYIO OKPACKY — 3TO UMEHHO HESPKUH CBET, IIPOPHI-
BAaIOIINECS JIy4d COJNHIA, KOTOPBIC TEpPOH MPUBETCTBYET W IBIDKETCS WM
HaBCTpedy. Bo BTOpoM mpeIcTaBIeHHOM OTPBIBKE JBOHHOE BOCKIIMIIAHUE CITUBA-
€TCsl B OIHO, BBICOKHI STIHUTET YCTPAHICTCS, B PE3yIbTaTe BOCTOPT HEXKHOCTH HE
MOJTYYaeT MOJTHOTY BBIPaXCHMUS, HE BMEIIASsICh B MIPEIEIIBI IPUTSHKATEIFHOTO CO-
YeTaHMsI, TOBTOP KOTOPOTO CYXKaeT U MOCIeAyIolIee conepkanue. PassepHyThie
OIpEJICIICHUS B TIOJIOKCHHH KOHTPACTa 3aMEHSIOTCS TPOCTON pUPMOIA, HOTHPO-
BaHHOCTH KOTOPOH MPHAAET CTHXaM HEECTECTBEHHYIO PHTMHUYHYIO KPaTKOCTb.
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Otmeuaer TypreHeB v CTUIMCTHYECKHE HETOUHOCTH, BEAYIIUE K HEBEPHOMY II0-
HuMaHu0. OH clienranbHO MOAYEPKUBACT CIIOBO «BIIAYUIICS), MEHSIFOIIIEE XapakK-
tep daycroBckoro ynoeHus. [Toatusm He npumaet peun daycta BO3BBIIICHHO-
CTH, HAIIPOTHUB, €r0 YIOTpeOJIeHHEe CHUXKAeT 00pa3 BO3IbIXaTelIs, KOTOPHIH HE 3a-
MHpaeT B TOMJICHHH TPYCTH Yy HOT JIIOOMMOTO CYIIECTBA, a TATOCTHO MPECMbIKa-
€TCsI, BOJIOYUTCSI.

[Tocnenneit momeToit B BocbkMOit crieHe TypreHeB BoIensieT meceHky Mapra-
puthl 0 OynbCKOM KOpOJE, B KOTOPOH MOETCS O MPEIAHHOCTH W TOCTOSHCTBE
YyBCTBa JO CaMOH cMepTH. DTa Oajuiajga OTpakaeT KOHIICMIINIO JTIOOBH CaMOi
JIEBYIIKH, TTOCKOJIBKY BEPHOCTH CTAHOBUTCS «OCHOBHBIM Ka4ECTBOM T'ETEBCKOMN
TepONHU, KOTOPOE COXpaHsieTcs y Hee 10 cmeptHoro yaca» [1. C. 106]. On nemaer
o0o01IaroIee K ee pycCKoMy MepeBOy 3aMEUaHHE: «/I0X0», & BIOJb HECKOJIb-
KHX CTHXOB 3aIMCBIBAET: «nepesecmu 3moy. [Tucatens oOpaliaer CBoe BHUMaHUE
Ha CJIOBa, COJepKaIUe IMapauies K Oyaymiei cynp0e MaprapuThl:

U xoH4MB THp, OH KyOOK

Eme pa3 ocymm,

U ocymus, c yreca

B nmyuuny Bog myctui.

U B BonHBL, i man Kyook,
YcraBun rpycrao B3op [1. C. 130].

BpoHueHKO IefCTBUTENHHO TUIOXO0 MTEPEBEI BCIO TIECHIO, MO-TIPEKHEMY TIBITa-
SICh BMECTHTH OpUTHHAJ B CBOE MPOKPYCTOBO Joke. Ctuxu ['€re 3a cueT mosTu-
YECKOW EMKOCTH ¥ TAPMOHHU CIIOKEHUS W COUYCTAHUS CIIOB HMEIOT BO3MOXKHOCTh
BMECTHTh B ce0s 00bEMHYIO 00pa3HOCTh, KOTOpas y MepeBOUYMKa HE TIOMEIa-
€TCS B PYCCKYIO CTPO(UKY, TOITOMY OH 00pe3aeT ux, 00CIHsIT H300pa3suTeIIbHbINA
wrad. Hapumep, To, 910 BpoHUYeHKO mepenan OXHUM JIUIIE CIOBOM «OCYIIIHID),
B TIOMIMHHUKE WMEET pa3BEpHYTOE BEIPAKCHHE: «BBIIHI MOCISIHUI >Kap
KHU3HIY», U YKE 3TO TACT MTOHATH, HACKOIBKO CYKAETCs INPUIECKast IEePCIIEKTHUBA.
He menee mokasareneH ero mepeBoj MOCIECIHUX CTUXOB H3 MPHBEICHHOTO OT-
peIBKa. OnrcaHne KHHYTOrO B MOPCKUE BOJHBI KyOKa CBEIECHO K OJHOMY JIHIIh
CIIOBY «TIal», Torjaa Kak y ['ére 9To merammn3npoBaHHOE BOCIIPOM3BEICHHE C OITO0-
PO¥ Ha TPH OIS UAYIINX TIIaroja, KOTOPBIE TOJDKHBI 1aTh HE TOIBKO pas3Bep-
HYTYIO HarjsITHOCTh, HO M IPaMaTHYECKYIO JETANBHOCTH: «IalaeT, HabupaeT
Boxy / W Toner». CoBepIIeHHO OYEBUIHO, YTO CTPOKH, OTYEPKHYTHIE C YCTAHOB-
KO Ha HEOOXOIUMOCTh JaTh COOCTBEHHBINH TIepeBO (BEPOSTHO, IS CTAThH, HO
OH TakK 1 He OblI czienaH), TypreHeB MpoYNTHIBAI KaK TPOESKIINIO Ha 0XKHAIOITYT0
I'perxen Tparemuto. BeIMuThId 10 THA W OpOIIEHHBIH B MOpe KyOOK MeTadopu-
YEeCKH ITOKA3BIBACT, YTO TOYHO TaK ke OymeT ucruta PaycToM KU3Hb IEBYIIKH U
orOporreHa mpoyb. [lapamens scHa B MOITHHHAKE OJlarofapsi MMEHHO TOH T10-
IpOOHOCTH ONMHCAHMA, YTO HCHONB3YeT [ '€re, KoTopoMy Ba)kHO B OAYIICBICHHH
MPOYEPTHUTH MaJICHUE APATOIICHHON Yami. BpOHYEHKO JKe IPaKTHYECKH JIAIIAET
CBOH TIEPEBOJ BO3MOKHOCTH MTPOCHIEKTHBHOTO BOCHPHUSTHS.

Uepenol creayromux MOMET B JBEHAANATONW CIieHe TypreHeB MpUIIETHHO
ocTaHaBIMBaeTCs Ha oOpaze Mapraputsr. [Ipekae Bcero ero MHTEpeCyeT To, KaK
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BpoHueHko HE CMOT TIepenaTh YHCTOTY U HEBHHHOCTH ee o0pasa. Bo Bpemst mpo-
T'yIKd B caxy ¢ daycToM IeByIIKa cama CTapaeTcs JOKa3aTh TePOr0 CBOIO HPAB-
CTBEHHYIO TBEPIOCTh, KOTOpas HAXONUTCSA B cor03e ¢ HaboxkHOCTHIO. Ho mpu
sToM I'perxeH mpeacTaBisieT co0oil HaTypy abCONMIOTHO MHUPCKYIO, HAa KOTOPYIO
JO0O0BB JICHCTBYET C HEMPEOMOIUMON M HEIIOCTHKIUMOH I Hee cuioi. [ToHu-
Masi, 9TO HE MOXKET YCTOSTH Iepell YyBCTBOM, OHa, BO-TIEPBBIX, TOBOpUT Daycry,
9TO 3HAET MOBAJKH JDKUBBIX 000IBCTUTENEH, KOTOPBIE TOKUIAIOT, JINIIH COBpa-
TuB: «/la, 1 U3 mamsATH, Kak C 733!y, a BO-BTOPHIX, OMpaBABIBAETCS IIEpe] HUM
TEM, UTO HE TOJIBKO CKPOMHO ceOsl IToBea, IIOBCTPEYAB €ro CHOBA B Cany: «A Kak
arce! A enaza momuac sice onycmunay [1. C. 151], HO u 9yTO HE MOAAANACH €O
Jep30CTH, KOTIa BEIXOIMIIA U3 BOPOT cobopa: «Mue cmano epycmuo; u 6o cue / A
He ecmpeuana cayuas makozo» [1. C. 152]. Maprapute BaXHO MOTYEPKHYTH T1e-
pen daycToM CBOFO WHIUBHIYAITLHOCTD, 9YTOOBI OH HE AyMall O Hel Kak 00 OJHOM
U3 psiia U3BECTHBIX CBOCH Pa3BsA3HOCTHIO 0CO0 M YBUAEN B €€ B3aMMHOCTH OTKIIUK
Ha MCKpPEHHHUE MOPHIBHI cepamna. TypreHeB moMedaeT BCe 3TH PEIUINKH KPECTH-
KaMU, yKa3bIBasl TaKUM 00pa3oM Ha WX 3HAYMMOE M 3HAUATENBHOE OTIMYHE OT
nouHHAKa. OH HE IPHHUMAET B HUX BCE TOTO JK€ YIPOIICHHS, a TAKKE TPOH3-
BOJNIBHBIX 3aMeH. Tak, B IEPBOM CIIydae HEBEPHO MEPEBEACHO YCTOWIMBOE COoUe-
TaHue «aus den Augen, aus dem Sinn» (BOH M3 IJIa3, BOH U3 JIyM), B HEM BAPYT
MOSIBIISIETCSI CJIOBO «IIaMSTh», KOTOPOE HE OTBEYAET IONHOTE U MPOCTOTE CO3HA-
HUS MaprapuTtoit JErkux moodes pasHbIX 0OONBCTHTENCH. DTO TOHUMaHHE OHA
YTBEPXKIIAET YBEPEHHO H ¢ OONBIION CHIIOW HIMEHHO B IIOCIIOBHYHON opme. Boc-
KIIMIIaHUE «A KaK ’e!» HCKyCCTBEHHO 3aMEHSIeT HCKPEeHHEee MPU3HAHKE EBYIIKA
B CBOEH CKPOMHOCTH, KOTOpasi HE MOTJIa OCTAaTbCS JIMIIb HPUKPHITHEM, HO
JOJDKHA OblTa 1aTh O ceOe 3HaTh OTKphITO: «Saht Ihr es nicht» (Pa3Be BBI 3TOrO
He BHUENN). B mocirenneM ciydae cIoBO «TPYCThY» INIOXO MEPEKITUKAETCS C TEM,
4yT0 roBopuT Mapraputa B opurmnaine: «Ich war bestiirzty (S Obputa cMmyIeHa).
VimeHHO cMyIeHne OTpajkaeT CTHIIIMBOCTE JEBYIIKH, & TPYCTh YBOIHUT B CTO-
pOHY. 31eCh Ke MePeBOAUNKOM MPHOABIIIETCS CIOBO «COH», KOTOPOE TOBOPUT,
9TO NIEBYIIKA JakKe B rpé3ax HE MOTJIA MIOMBICTHTH 00 UCTIBITAHHOM €10 CMYyTIIe-
Hnn. Ho ['€re maer mposiBUTBCS HEBUHHOCTH W HEONBITHOCTH MaprapuTsl
MPSIMO — C HEH «TaKOro HUKOTJIa He cirydanock» (war das nie geschehen), T.e. B
MOATBEPIKICHIE OHA IIPHUBOAUT BECh CBOU KIM3HEHHBIH OIIBIT, IIEPEKUBAst AMEHHO
B peasIbHOCTH BCTpeuy DaycTtom.

B aroit cuene TypreneBa BomHYIOT erie a8e aetann. OHa CBs3aHa C IPEKIE
yK€ OTMEUEHHOW MM TIPOpOUecKor cocTamJstomieii cioB ['perxen. OtpakeHne
Oymymield apaMbl IHcAaTeNb Teleph HAXOIWT B €€ paccKa3e O MIIaIiei cecTpe.
3mechk Ha MEPBBIA IUIAH BEIXOOUT 00pa3 HE MPOCTO MAJICHBKOro peOeHKa, HO
MMEHHO MIIJICHIIA, 3HAYUTEIHLHO KOHTAMHHHPYS C HOBOPOXXKICHHOH NOYEPHIO
MaprapuTsl, KOTOPYIO MaTh B IPUCTyIIe OE3yMHUS U CTpaxa IMO3Ke YTOIHUT CBO-
UMH Ke pyKamu. McTopus pedeHKa, OCTaBIIErocs 1o CMEPTH 0TI 1 OOJIe3HU Ma-
TEpH BCEIENI0 Ha pyKax JEBYIIKH, MOKA3hIBACT [ peTXeH B Uepesie MOCTOSHHBIX
3a00T, KOTOpBIE, II0 €€ K€ MPU3HAHHIO, TPUHECIH MHOTO Tpynaa u TaroT. Ho oHa
OBl Take «BIBOE Ha ceOs B3sIa», TOTOMY UTO: «Tax mun pebeHoK MHe Ka3aacs u
xopouw» [1. C. 146]. Otu cnoBa TypreneB momeyaeT KPeCTUKOM, HETOBOIbHBIN
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TeM, Kak BpOHYEHKO MEHSET OpHUTHHANBHYI0 O0BEKTUBHOCTD (TAaHHOCTH U yBe-
PEHHOCTbB) Ha CyOBEKTHBHOCTH (BEPOSTHOCTh U HEYCTOWYMBOCTH), T.€. TIPOU3BO-
JIT 3aMEHY TJ1arona «ObIThy»: «Tak Mt ObuT MHE pebeHok» (So lieb war mir das
Kind). Kpome Toro, mepeBoqunk 1o0aBiseT onpeaeicHue, MOBTOPSIOIIESE IPEIbl-
Jyliee W Ha3bIBaIOIee HOBBIM KAUECTBEHHBIN MpH3HaK. HeBepHOCTHh mepeBoaa
MUCaTeNb 3aMeJaeT U B TEX CIIOBAX, YTO 3BydaT U3 ycT 'peTxeH cBoeoOpa3HbIM
0000IIeHHEeM: OHAa MPH3HAETCS, YTO MOCJE TATOCTHBIX XJIOMOT OBUTH 0COOESHHO
«mpusaTHE mrma 1 mokov» [1. C. 150]. BpoHueHKO CBOOWT ABa HOCTYITHBIX €i
YTEMIEHUs K OTHOH «IIPUSTHOCTIY, XOTS y ['éTe OHM BCe-Taku pa3meneHbl MeXITy
co0ol M KaxkIoe UMeeT CBoe cBOMCTBO: «Ho 3aT0 Kak BKyCHa €7a, KaK CIIaJloK
mokoi» (Doch schmeckt dafiir das Essen, schmeckt die Ruh). B nmepeBepayToM
BHJE OTMeUeHHBIC TypreHeBEIM MOMEHTHI OYIyT BBIPAXKCHBHI B ITONyOE3yMHBIX
pedax ['peTxeH, 3aKIIIOYCHHOM B TIOpbMe. PaocTh U TpOraTelibHOCTh €€ ToApo0-
HBIX BOCIIOMUHAHHH O cecTpe 00epHYTCS HEYTEIIHBIM U Pa3beqaroliM TOpEM.

B noruke TypreHeBCKOro YTEHUS OTKPOBEHIS MaprapuThl B cay CMEHSIOTCS
oco3HaHueM DaycToM CBOEro HOBOT'O COCTOSIHUSL. J[JIst 3TOTO Tepoil cTpeMHUTCs K
YeIMHECHUIO M YOAISIETCS B JIECHYIO TIEIIEpy, KOTOpas, IO €0 MBICIH, JOJDKHA
VKPBITH OT BHEITHETO MHAPA U JaTh BO3MOKHOCTH CBOOOTHOTO M ACATEIHHOTO pa3-
MbIIeHUs. JIFDOOBh K YMCTOM W HEBUHHOW JieByIIKe ctania Juisl daycra ucrou-
HUKOM (IYIICBHOTO IOIHbEMA, BCEOXBATHIBAIOIIETO IMAHTCHCTHYECKOT'O UYB-
CTBay, BO3HUKILIETO M3 COCTOsHUS BaroOneHHocTu» [1. C. 106]. M3 6011b1110r0 MO-
HOJIOTa, IIPOM3HOCHMOTO B Temepe u B oTcyTcTBue Meducroderns, Typrenes ue
OTMEYaeT HUYEero, YTO CBSA3aHO C CO3EPLAIOIINM B3TIIIIOM Teposi, HallpaBICHHBIM
Ha BOCTOp’KCHHOE equHeHue ¢ mpuponoi. Ho on obpamaercs kK BOSHHUKIIEMY
BCIIEZICTBHIE 3TOTO OIIYIICHHUIO MPUMUPSIONICH TapMOoHun. DaycT, KOTOPBIN yxKe
He TpeOyeT 00JIaaHms BCEMH CHIIAMU OBITHS, KITFOYaMHA CAMOM TTPUPOJIBI, TTPOTO-
BapHBaeT CBOE HACTPOCHHE:

CneTaroT TeHH HACEeJSBILINX MUp
B MPOTEKIINE BEKA, U OCBEXKAIOT
Ot cozepuanuii HanpsbkeHHbIH yMm [1. C. 158].

TypreHeB OTUEPKHYI STH CTHXH H ITOCTaBIII Ha MOJIX: «He mo, He moy». Ero
HECcorJIache BBI3BaJ KaK HEMOCPEICTBEHHO CaM IDIaH W300paKeHUs, JIAIICHHEIH
KUBOIIMCHOCTH W OOBEMHOCTH, TaK W OTPAaHWYCHHBIN CIIOCO0 HA3BIBaHUS TOTO
AIIETMYECKOr0 IBIDKEHHS, YTO B OTOT MOMEHT COBEpIIaeT Aymia repos. BpoH-
YEHKO «TEHSIMM» 3aMEHMJ KOJIOPUTHO OIMCAHHEIE «CepeOpsHbIC PUTYPHI APeB-
Hoctu» (Der Vorwelt silberne Gestalten), a «HanpspKeHHBIM yM» y HETo 3areda-
ThIBAeT OOraTyI0 U )KHBYIO «CTPOTYIO PallocTh pasMbltiuieHuid» (der Betrachtung
strenge Lust). HeBepHO Ha pycCKOM sI3bIKE TepeaaH Iiaroi, KOTopeiM ['€re cBs-
3bIBacT BHEIIHEES BIICUATICHWE M BHYTPECHHIOK TepexomHocTs Paycra: obo-
JKECTBIICHHAS AWBHAS IPUPOIA HE «OCBEKAET» Teposl, IPUHOCS KaKk OynTO Bpe-
MEHHOE OOJerdeHHe B HECTEPIIMOM >Kape XU3HH, HO HMEHHO <«yMEepseT»
(lindern), T.e. cMATYaeT M YCIIOKAaUBAET YEIIOBEKA B BEUHOM JICP3aHHUH.

Hanee Banmanne TypreHeBa nepexoanT K BO3HUKAIOMIEMY B KOHIIE (DayCTOB-
CKOT0 MOHOJIOTa BOCIIOMHHAHHUIO O MpeKpacHOM oOpa3e u3 3epkana. IlncaTens
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MOJUEPKUBACT M HA3BIBAET HEECTECTBEHHBIM (Ha TOMSX: «KA3<eHWUHA™») 00~
OpanHyr0 BpoHueHKO OopMY JIJIs €T0 BBIpaKCHHUS:

JlesiTenbHO OH K HEW — k moti kpacome —

MsHe B cepaue nukuii pazxuraet miamens! [1. C. 158].

«Tol KpacoTo» 3aMEHSETCSI OPUTHHAIBHOE «TOT MPEeKpacHbIi 00pa3» (jenes
schone Bild). U3 nepeBona ciemyer, uro @aycTy IpuUXOAUTCS CHOBA MEPEKUBATD
HE KOHKPETHO SIBJICHHOE OTPa’KeHHE, a KPacoTy — aOCTpaKTHYIO U, TIapaoKC, TH-
MUYHYIO B CBOCH YHHKaJIbHOCTH. [Ipr 3TOM OH BBEIXOIOWT K 3aBETHOMY W >KellaH-
HOMYy 00pa3y Ha BOJIHE YPE3BBHIYAfHOTO AYIIEBHOTO MOABEMA, BBEI3BAHHOTO
MMEHHO KOHKPETHOM, 3¢MHON KPacOTOH U IMOPOKACHHBIM €0 BCEOOhEMITIONITIM
qyBCcTBOM. «®PaycT BCTaeT mepea mpobiaeMon, 9To ke eMy AenaTh Jaibmey [1.
C. 106], ero coMHEHHE U HEYBEPEHHOCTh BEUTMBAIOTCS B (DUHAIBHBIX CTPOKAX MO-
HOJIOTa, Tie TypreHeB MOAIepKUBACT JIMIIE OTHO CIOBO, CUMTAs €0 HEBEPHO IIe-
PECBEICHHBIM:

Tax OT JxenaHbst MYyCob 5 K HACIAXKICHBIO,
A B HacnmaxaeHU! TOcKyro 1o xemnanbto [1. C. 158].

Iepoii ['éTe HE «MYATCS» MEXKITY IBYMsI OPMaMH CBOETO CAMOYYBCTBHS —
3aBEPIICHHOCTH U ITOTHOTHI, C OXHON CTOPOHBI, M HETIPEPHIBHOCTH U HE3aKOHIEH-
HOCTH — C APYTrod, HO OH KoseOercs («taumelny), HAXOAUTCS B 0O9apOBAHUH BBI-
Oopa — ATO IBOHWCTBEHHOCTh Ha OCHOBE IenocTHOocTH. C mpuxomoM Medwucro-
(e cuTyanus HeopeIeICHHOCTH IJIsl HETO 3aKaHINBACTCS, 3II0U yX «TOBOAUT
IO JIOTMIECKOT0 KOHITA (PayCTOBCKYIO peIICKCHIO, YHHUTOXKAs BRICOKAN MUp, CO-
3AHHBIA CO3HAHUEM Teposi, Y KOToporo B rpyau ase aymm» [1. C. 110]. Medu-
cTodens Bo3Bpamaer Paycra U3 MpeKpacHBIX BO3BHIIICHHBIX cep B peasbHOE
COCTOSTHHIE, OH JKECTOKO HAIIOMHHAET €My O €ro HeCIIOCOOHOCTH OBITh YIOBIIE-
TBOPEHHBIM 3¢MHBEIM. Co3epIiaHie B TApMOHUH CMEHSIETCSI CTPACTHIO B pa3pyIie-
HWW, Ha TTyTH KOTOPO# oKkaspiBaercs I perxeH. B mamennsmemcst Hactpoe daycra
TypreHeB oTMe4aeT MOJTHOE CO3HAHHE M COOCTBEHHOT'0 HEPAJOCTHOTO ITOJIOXKE-
HUS, YTO CTaHET TJIABHBIM CONEpKaHUEM €ro MOCIeqHero MoHomora. 1 ata ¢u-
HaNbHasT pediekcus oOpYyIINBaeT CO3UAATEIbHBIC CMBICIBI HadaubHOH. [Imca-
TeJTb BEIIEIISIET CJI0BAa CaMOpa300IaueHHsI, TOPHKOT0 U OECIOIIaTHOTO IPH3HAHUS
TIICTHOCTH CBOCH 3€MHOM MPHPOJIbI, HECTOCOOHOM K COSJMHEHHUIO C BBICIIUM U
OECKOHEUHBIM:

He s 1p 66FJ16].[ TOT, conocmam

be3 1ienu ObITHS, YTO B JEP30CTH HEINETION,

Kak no yrecam Obtoruii Bofomna,

Crpemmics k 6e3aue sxaano u cupeno? [1. C. 162].

OH OTYEepKHYI STOT OTPHIBOK M 3AITHCAI PAIOM: «/110X0». BpoHUeHKO HE Cy-
MeJN IepenaTh MacmTabHOCTh M H300pa3HUTENbHOCTh (HDayCTOBCKOW caMooOpa-
MICHHOM NecTpyKuH. Y ['€re KaXIblid CTHX B BBIJICIICHHOM (hparMeHTe HeceT Ha
cebe cireq; MOIHOW W TPaHIMO3HOM YYBCTBEHHOW IKCIIPECCHH, SBHO YHACIEIO-
BaHHOW OT MIEKCITHUPOBCKOTr0o Koposst JIupa (MOHOJIOT-IIPOKIIATEE B 00BATON OY-
peii crerm). ['epold, mpe3upas CBOIO MPUHAUICKHOCTh K 3eMJIE ¥ CBOIO 3aBHCH-
MOCTB OT MaTepHaIbHOT0, Ha3bIBACT €O HE IPOCTO OETIer oM, KaK 3TO JEMOH-
cTpupyer BpoHueHKOo, HO eme W «OSCHpUIOTHBIM CKUTanbilem» (der
Unbehauste), yeM moa4épkuBaeT OJWHOKYIO HEYIOBJIETBOPCHHOCThH JIYIIIH.
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Crpaxayiee 1 k)axayllee COCTOsIHHE 0e3 Kakod ObI TO HH ObLITO HAJCHKIIBI HA
pa3pelieHne W YTOJEHHE 3aCTaBISIET €ro YHoJoOHWThbes «aymoBumry» (Der
Unmensch). TypreseB JONOTHATEIHHO aKIEHTHPYET 3TO HECOOTBETCTBUE IO~
JTUHHWKY, BBIACTSSA YEPHIIIAMHU apXam3M «COMocTaTy, 0oiee BCEro BHIOMBAIO-
mieecst U3 CTIIIMCTHKA MOHONOra. I1py 3TOM mepeBOauuK 374eCh TpaHC(HOPMHU-
pyer napy «06e3 nenu u mokos» (ohne Zweck und Ruh) B orBeu€nnoe, conpa-
foleecs Ha myctoe GuiiococTBOBaHHUE CIOBOCOYCTAHHE «O€3 IETH OBITHS».
Haxonern, obenHseTcs BEIpa3uTenbHOE cpaBHeHNE DaycToM gepensl CBOUX I0-
MIBITOK TPOPBATHCS 32 MPENENbl MaTepHaTbHOW 00YCIOBICHHOCTH C BOJIOIIAIOM
(ein Wassersturz), KOTOPBIH «cBeprajics co cKaybl Ha ckaimy» (von Fels zu Fel-
sen brauste). B pycCKoM TeKCTe BOJHBIN ITOTOK TOJIBKO «ObET IO yTecam», T.€.
SHEprus BHYTPEHHETO MHUpPa Teposi BRIpa)KaeTcsl OIHOHAIIPABIEHHO, a HE pac-
MPOCTPAHSSICh B OCCIPEPHIBHOCTH, W CIHIIKOM IIPO3aHMIECKH, 0€3 MOTHOTHI
CBOMCTB, 3aMMCTBOBAaHHBIX Y BETWYECTBEHHON W T'PAaHAMO3HOU MPUPOABI. DTy
Pa3BEPHYTYIO XapaKTepUCTUKY TypreHeB HOBEIM OTUYEPKIBAHHEM COIIONIATAET C
00pa3oM IpsIMO MPOTHBOIOJIOKHBIM, BRITEKAIOMINM W3 AaJbHEUIIEeH pediiek-
cun ®Paycra. HeoOy3maHHas crina caMOCOKPYIICHHS YEJIOBEKa, CTApaBIICTOCS
cHenaTbCcs TUTAHOM, CIOBHO OBl HAaBHCACT HAN XPYNKHUM M HEKHBIM CyIIe-
ctBoM — ['petxen. [lncaTens co coBaMu «xe moy BBIICIAET ONMUCAHUE TePOEM
CBOCH BO3IIOOIEHHOM!

[{actnuBa B XHKUHE YKPOMHOM,

bBruia oHa, 1 )KU3HU CKPOMHOM

Ei1 ne emymanu ropasie meutsl [1. C. 162].

BponueHko cmeman m3 MaprapuTsl CEHTHMEHTANBHYIO (UTYpY, IIpencTaB-
TS ee JKU3HB B MACTOPAIBbHO-POMAHTHIECKAX Kpackax, BCE TaK jKe Jumast 00-
pa3 moapoOHOCTEH, KOTOphIe OBl MHIUBUIyaTH3UPOBAIIA €T0 U JIeNalu Obl 00-
[IyI0 KapTUHY PacpoOCTPaHEHHOW M MHOTOCOCTaBHOM. ['éTe ycTamu cBoero re-
POsI COBCeM He HIcaM3UpyeT ACBYIIKY, HO MPEKAE BCETO MacT H300pakeHne
00IIeYe0BeYeCKON MPOCTOTHI M IETCKOW HauBHOCTH. DaycT, MpeKpacHO MOHU-
Masi CyTh U 3aKOHOMEPHOCTD XU3HH [ peTXeH, enaeT yrmop Ha KaTeTOPHH eCTe-
CTBCHHOTO W OOBIKHOBEHHOTO, IIPEICTABISAS CYIIECTBOBAHHE BO3IIOOIEHHON
KaK MCKJIIOUYUTENFHBI B CBOEM IMPHUBBEIYHOM M CaMOJOCTATOYHOM [IBHKCHHUU
MUKPOMHD:

B xikuHe Ha aJbIUKACKOM JIYTY,

U Bce ee moMaiHue 3aHATHS
3aK/II0YEHBl B MAJIEHLKOM MUDE' .

Bcnen 3a aBTOpOM KOHTPACTHO CTAIKMBAs 1BA STUX HEOOIBIINX BEIPA3UTENb-
HBIX U N300pa3uTENBHBIX OTPHIBKA, TypreHeB, OUnIIas pycCKuil TEKCT OT TyMaH-
HOH 3aBeCHI, B KAYECTBE CBOCOOPA3HOr0 CHHTE3a HITH UTOra 00pamaercs K pemie-
Huro daycra. ['epoif xoueT UATH 10 KOHIIA B CBOMX OTHOIICHUSX ¢ MaprapuToid,
He 3a00TsCh 0 ee OyaymieM, oH OpocaeT ee 0e33aIMUTHON U OMHOKOH B CBOEM
HecyacTse. Co CIIOBOM «/1710X0%» TIUCATENb OTYEPKUBACT CTPOKH:

! Im Hiittchen auf dem kleinen Alpenfeld, / Und all ihr hiusliches Beginnen / Umfangen in
der kleinen Welt.
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ITycTb HeM36EkKHOE CKOPEEe COBEPLINTCS —
[Iyctb rubHY s, est MOJaBICHHbIH Cyab00i;
ITycts rubHet 1 oHa co mHoid! [1. C. 163].

TypreneBa He ycTpamBaeT, KaKk IEPEBEICHO ITOYTH MOJIHTBEHHOE, 3aKITIHA-
TenpHOE Bockiuanue daycra, Kak mepenaHa CO3HATEIBHO IIPHHATAS UM Ha ce0st
ponb ryoutens. Anadopoit BpoHueHKko jenaer u3 (haycTOBCKHX 3aBETOB paBHBIC
U POBHBIE OTPE3KH, CIMBACT Pa3HOCTh HX CMBICIIOB B ONUH MOTOK. DaycT He mpo-
CTO BEPIINAT HEN30EKHOE — TO, UTO HENB35 HPEAOTBPATUTE, HO OH IACT TPOU30UTH
TOMY, YTO UMEHHO «IO/bKHO mpom3onTi» (Was mufl geschehn, mag’s gleich
geschehn!), To ecTh HE CTONIEKO POKOBOE, CKOJIEKO HEOOXOIMMOE, MBICITUMOE U
COBepIIaeMoe repoeM B Ipefesiax cBoei cyap0rl. Hapymiena B mepeBone 1 BEI-
crpanBaemast DaycToM CBSI3p MEXKIY IpaMOl CBOEH MHANBUTyallbHOCTH U Tpare-
nueid ['peTxeH. BpoHUeHKo Ha MepBHId IJIaH BBIABHUTACT BCE )Ke (PUTYpY Tepost U
IIPU ATOM CTAaBHUT €r0 B 3aBUCHMOCTBH OT JEBYIIKH, COOTHOCS MX B KaTETOPHIX
JKEPTBBI H BAHOBHUKA COOTBETCTBEHHO. Y ['€Te B 1IeHTpe (aycToBCKOH pediiek-
CHH IpHHIUIHAIBHO cTouT MaprapuTa: «IIycTs ee cynp0a oOpyImnTCs Ha MEHS
(Mag ihr Geschick auf mich zusammenstiirzen), ipexie BCero MIMEHHO €€ y4acTh
BOJIHYET Teposi, a COOCTBEHHAs THOENb JIeIaeTCsl 3aKOHOMEPHBIM UTOTOM TOTY0-
neHHOH xu3HH: «M oHa morubHeT BMecte co MHOM!» (Und sie mit mir zugrunde
gehn!). [Tocmegane CTPOKH MOHOJIOTA JOJDKHBI HACTPAWBATh YNTATENS HA HEKO-
TOPBI MMO3UTUBHBIN IUIaH, YTBEPXKIAsl )KEPTBEHHYIO WIIM HCKYIIUTEIBHYIO PO
daycTa: OH HEe TTO3BOIHUT ceOe )KUTH (B IPIMOM HJTH IIEPEHOCHOM CMBICIIE) ITOCITe
TOT0, KaKk O0pEeK Ha cTpaJaHue HEBUHHOE U Jo0siee ero cozganue. Ho B urore
3TO OOEIIaHnue caMoMy ceOe OCTaeTCs JIMIIb Ha CJIOBaX, KOTOphie OyayT Imo3a-
ObITHL. 11 TypreHer 310 X0poIIo MOHAMAaJ, He CIIYYaifHO OH B CTAThE CPABHUBACT
IBYX KPOTKHX M Oe3rpenrHbIx reponHs — ['perxen u Odennro, MpoBOIs 4eTKOE
pasnuure MeXOy WX TyourensMu: «[amier, pa3pymiuB ee, pa3pymaeTcs: cam,
MEXIy T€M KaK B Hadaje BTOPOM dacTu Tparenuu I €re mbl Bugum Paycra, cro-
KOIHO OT/BIXAOIIEro BECHOM Ha TpaBe, Mo neHue cuibdos...» [2. C. 215].

[oce cokpymuTenbHOTO (HayCTOBCKOI0 MOHOJIOTa KapTUHA NEUCTBHUS Kap-
IHAJIBHO MEHSCTCS, HE Tepssl YeTKOCTH TPATrHIeCcKOi JIMHUH, i YATATEIb OKa3bl-
BaeTcs B KOMHaTe I'peTxeH. JTa CleHa — «BEJIHKasl JUPHUYEeCKas UCIIOBEIb Tepo-
WHH, JTIOOOBHOE YYBCTBO ITOKA3bIBACTCS Uepe3 NMpHU3My co3HaHUs I'perxen» [3.
C. 112]. IlepeBomueckyto Heynady BpoHUEHKO, KOTOpPBIN HE CyMelN IMOKas3aTh
CHUTY ¥ CJIOKHOCTD TIEpEKIUBAHMS JIOOBH, OOBSBINEH NEBYIIKY U HE 10 KOHIIA ca-
MO#1 eif TOHATHOH, TypreHeB OTMEYaeT OAHUM CIIOBOM: «/10X0», KOTOPOE 3aIlH-
caHo psgom ¢ pemapkoii: «kKomuara I'perxen. I'peTrxen ogHa 3a camo-
npsaKkoil». B camoli ke clieHe OH CO CIOBaMU «He mo» OTYEPKHUBAET TOJIBKO

oIuH — (PMHATBHBIA — (hparMeHT U3 TiecHH [ peTxeH:
Ero 6 uenosana,
CKOJIBKO MOrJIa;

Llenys 6v1, Oyuy
Teopyy omoana [1. C. 165].

OueBunHO, TypreHeB BBIJCIACT MOCISIHUE CTPOKH HE TOJBKO ¢ (hOpMaITbHOM
CTOPOHBI — OHH IIJIOXO TIEPEBEICHBI, KaK 00 3TOM UM CKa3aHO C CaMoro Hayaa,
HO eIIe U TOTOMY, YTO WX W MMEHHO HX 3leCh HY)XHO OBLIO IEPEBECTH BEPHO.
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OT BHEIIHEro BOCTIPHATHS THCATETh IOMIEN K COICP)KAaHHI0, KOTOPOE MOYTH
MIPSIMO COOTHOCHTCS CO CMBICITAMH TPEAIIECTBYIOMHKX CIIOB Tepos. K atomy mo-
MeHTy I'peTXeH B CBOEM IEHHHU IOXOIUT J0 MOTHBA cMepTu OT ro0Bu Paycra
(«An seinen Kiissen»'). DTo To, 4TO COCTaBHIIO CYTh CBOEOOPA3HOI KIATBHI I'e-
pOsi, HO NEBYIIKA MPUIAET TParHUeCKOMY ITOITHUECKOE 3BydYaHHE: TMOENb He
HECET pa3pylIeHne, OT YyBCTBEHHOTO HACTIAKICHNUS B €€ IIPEICTABICHIH IPOC-
XOJIUT PaCTBOPEHHE B MEPE — TOT IPOIIECC, KOTOPOro Tak nodusaics daycr, X0oTs
OH M TIOHHMAJI €TO B TPAHCIEHICHTHOM CMBICIE. J[eByIlKa 3aKaHUYMBACT MECHIO
BockimnanueM: «Vergehen sollt!», riraron «vergeheny» mepeBomUTCS HE MPOCTO
Kak «ymupath» (hinsterben), HO OH HeceT 3HAYEHUE «HMCYE3ATh» WIIM «IIpOIa-
IaThy. BpOHUSHKO IOBOpauMBaeT pagoCTh CMEPTH B PEIUTHO3HOE PYCIIO, TIPEa-
CTaBIIsIs €¢ B BO3HECCHUH — K TBOpITY.

Kpurtudeckoe urenue cueHsl B caxy MapThl IPaKTUIECKH TOIHOCTBIO OTpa-
xeHo TypreHeBBIM B CTaThe. DTO B OCHOBHOM HECYPa3HOCTH MEPEeBO/IA, N3-3a KO-
TOPBIX PEIUIMKH TJIABHBIX T€POCB JETAIOTCS M3NUIIHE HAMBIICHHBIMH H CIOXK-
HBIMU. DPa3sUCTOCTh U PUTOPU3M PEUH CKOBBIBAIOT €CTECTBEHHOCTH M CBOOOIY
BEIpa)KEHHSI, KOTOpas IPHCYIIa BCeM NCUCTBYIOIINM B IIEPBOI YacTH TparcIuu
mmamM. [Toka3zaTeneH, HarpuMep, ero pa3dop cinoB ['peTxeH, KoTopas Mpu3HaeTCs
daycry B 9yBCTBE HEIPHATHS, BO3HUKAIOMIEM y Hee Ipu Meducroderne:

TBoli TOBapuIl MHE,
[porusen 6 cepoya enybune [1. C. 169].

[MomuepkHyTHIi 000poT Mommucad Ha noisax: «NB. Coenamv 3ameuanuey.
U 3ameuanune Typrenes qenaer, B CTaThe OH PH3HAET, 9TO 3Ta (hpasa mepeBecHa
«CIIOBO B CJIOBOY», HO TaKas TOYHOCTh HE HMPUHOCHT BPOHUEHKO COOTBETCTBHUS
CTHJINCTHYECKOT0, HA00OPOT, OH CO3/IaCT «HEIOBKHHA M TSXKEIbIH 000poT!» [2.
C. 230], koTOpBIii TpUIAET HEHYKHYIO POMAHTHIECKYIO OKPACKYy HHTYUTHBHOMY
qyBCTBY ['peTxeH, mojo3peBaromield 0 TEeMHOW CYIIHOCTH (PayCTOBCKOTO CITyT-
HUKa. «Pemop<uzmom>y TypreHeB Ha3Bal U MOCIEYIOMIEE CIIOBOCOUCTAHNE B
perurke MaprapuTsl, IPU3HAIOMIEHCS B TOM, YTO HCIIBITHIBAET TYIIEBHYIO MYKY
B npucytctBuu Meducrodens: «[Ipu HeM 51 CTpakdy, KakK MO MANCKUM USOM
[1. C. 170]. «TspKkkoe HToy» cO BCEH HENEMOCThIO JOJDKHO ObLIO TIepeaaTh OPUTH-
HaJbHOE «S0 sehr» (CTONb CHIIBHO).

UpesBbIdaiiHO rpyOyIo OMMOKY IMHCATEb OTMETHII B JOMYIIEHHOH MepeBOJI-
YHKOM HEBEPHOCTH — 3aMeHa cJioB «Namey (nMs) u «Natur» (IpupoIa) B CTHXax
TJIABHOT'O TepOsI:

Ilpupooda x — 3ByK U IbIM,
Temusmii oras HebecHsiii [1. C. 168].

37ech erie 1 NCKakKeHne cMbIciia. Bo-mepBrix, ciioBo «Namey» mpoanKTOBaHO
COIepIKaHMEM CaMOW CIIEHBI, Tie Maprapura IbITaeTcsl BBISICHATD, KHUBET JIH B
daycre Bepa B Oora. Tor oTBeUaeT riyOOKOMBICIEHHO, 3aIIyTaHHO U CIIHIITKOM
VKJIIOHYHBO, €r0 PAaCCYKICHUS IPOM3BOIAT CHIBHOE BICUATICHHE HA NIEBYILIKY,
MAJIOTIOHUMAIOIITYIO CIIOBA O TyXOBHOHM CYITHOCTH MHpPa, HO IPUHIMAIOIIEH UX B
CBOMX aCCOIMALUSIX C XPUCTHAHCKOH IPOMOBENBIO, KOTOPYIO OHA CIBIIIANa OT

' Or ero nouenyes.
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CBSIICHHUKA B IIepKBH. Borpoc o Bepe daycT cBOAUT K HEBO3MOKHOCTH OIIpe/Ie-
JUTH Ha3BaHUE BBICIIETO Hayasa, MO3TOMY OH M TOBOPHT, YTO UMS — 3TO BCETO
JIUIIB «3BYK U AbIM». MHOT0 T1o3:xe B muchMe K A.U. I'eprieny ot 28 ampenst 1862
r. TypreHeB BOCIOIB3yeTCS CIOBaMH Teposi ISl TOTO, YTOOB OOBSICHUTH CBOU
yOexxneHus: «B MECTHIIN3M s HE yIApuIICs U HE yIapIoCch; — B OTHOIIECHHH K 60Ty
s mpuAepKuBarochk MEeHHs Paycra:

Wer darf ihn nennen,

Und wer bekennen:

Ich glaub’ ihn!

Wer empfinden

Und sich unterwinden

Zu sagen: Ich glaub’ ihn nicht! [6. C. 51].

Bo-BTOphIX, 3aMeHa Ha «Natur» mpopaHupyeT Kak caMo OTHOIIEHUE Trepost K
MpUpOZEe, TAK W €r0 MAaHTEUCTUYECKoe MoHMMaHue Oora. daycT, MPEeKIOHSIIO-
[IUHCS TIepe] MPUPOON, KOTOPBIH JI0 3TOTO B JIECHOU TENIepe UCIBITAI B CO3Ep-
[AaHUW COCTOSIHHE €IIMHCTBA C IBIKEHIEM JKI3HH, a 3aTeM Yepe3 KOIOoCcCaIbHEIe
00pa3pl HaTyphl HU3BOAWJ W oOmpoBeprai cebs, He Mor Obl cebc TO3BOJIHTH
HA3BaTh BEYHYIO CTUXHIO YEM-TO IYCTHIM M HECYIIECTBEHHBIM. DTO IIPOTHBOPE-
qre, BHOCSIIEE MTyOOKAH IUCCOHAHC B IIETIOCTHOE IPEACTABICHHUE IPaMbl €To
oOpa3a.

Typreses npomokaeT BHUIMATEIBFHO BECTH JIMHAIO [ peTXeH U TOXOIMT 10 ee
TParnIecKoro KOHIA. B creHax y KomoAma u KpermocTHOH CTEHBI OH JIeTIaeT IO Ofi-
HOMY Ba)KHOMY aKIEHTYy. Bo-TIepBBIX, OTMEUAET MOCIEAHNE CTPOKH OIUHOKOTO
MOHOJIOTa JICBYIIKH, KOTOPHII BBRIPAKAET CIOKHOE CMEIICHUE BUHEI, CTpaxa U He
yTacIeil, Ho MPOsBUBIIEH CBOIO MPECTYITHOCTH JI0OBH K daycry. ['peTxeH npuxo-
JTUT B TAKOE CMATECHUE TI0CIIC CIUIETHU JIMHXEH, paccKa3aBIie el o becuecTbe 3Ha-
KOMOH MOJIOZI0H JAEBUIIBI. B 3TOM HCTOPHH MY>KCKOTO 00OJBICHHUS U MTPpeaaTellb-
CTBa OHA BHIHT OTpPa’KCHUE CBOCH COOCTBEHHOM, TOYHO TAK K€ OTBEPrHYTAs Ipe-
CBITHBIIINMCS YETIOBEKOM U OCTABIIIASCSI B CBOCH CaMOOTBEPKEHHOI JIF0OBH 03 1o~
momm. Co cioBaMu «He moy» TypreHeB OTIEPKUBACT CTHXH, B KOTOPHIX BBICKA3HI-
BAeTCS UMEHHO ATA CAMOOTBEPKEHHOCTh TyBCTBA, IIPOPHIBAIOIASICS CKBO3b TIPH-
3HaHHE COOCTBEHHOM I'PEXOBHOCTH U YraJpIBaHHe Oy IyIiel y4acTu:

3a uem srce 6ce, umo 6 epex 6600U0,
Tax 6v110 x0powto u muno! [1. C. 175].

BopoHeHKO M3MEHWJI HaIlpaBJICHHE CMBICITA, CHeNlal yAapeHHWe Ha TO, YTO
I'perxeH kaercs B cBOeH JIFOOBH, B WCIBITAHHOM psjioM ¢ daycTtoM cyacThe.
B momiHHMKE Ke JeBYIIKa HE BOMPOIIAET O TOM, ITOYeMy MaJCHUE COBEPIIH-
JIOCh TIOJ TAaKOH PaJiOCTHBIM W CIIAJOCTHBIN aKKOMITAHEMEHT, a, Hao0opoT, yTe-
IIAeTCS €IMHCTBEHHO OCTaBIIEHCS € MaMIThI0 O MIHOBEHHUSX ITOJHOIO M BCE-
00BEMITIONIETO CYACThsI caM0o3a0BeHHOM Tr00BH. OHA Jake HAYWHACT C OTpHUIla-
HUS ¥ BBIPAXKCHHSI TPOTUBOIOJIOKHOCTH

Doch — alles, was dazu mich trieb,
Gott! war so gut! ach, war so lieb!'

! Ognako Bee, uTO MEHs K 9TOMY npuBento, / Tocrioau! 6b110 Tak xopowo! ax, ObUIo Tak
MuIIo!
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Bocxkiriast B mociieiHeM MOphIBE K MpekpacHoMy, ['perxen obpamiaercs k bo-
roMaTepH, HO HE C TeM, YTOOBI IMOKasAThCA, a Kak OyATo ompaBaath cebs. U ato
BTOPO# aKIeHT, KoTopsiit aenaeT Typrenes. [lucarens He OTYEPKUBACT U HE MH-
mIeT 3aMeYaHui K caMOd MOJIUTBE, POM3HOCUMON 0e3 CJIOB pacKasHWMs, HO OH,
9TO OCOOCHHO Ba)KHO, OTMEYAET KPECTUKOM HaYallo CIICHBI C BBOAHBIMHU peMap-
KaMu:

LepkoBHas orpana.

B yrnyb6nenuu crenst o6pa3 CkopOsumeit boromarepu; npen HuM
KPYXXKH C LIBETaMH.

I'perxeH cTaBUT B KpYyXKYy cBexue uBets [1. C. 176].

XoTs 31eCh €CTh MUHAMAIIFHBIE Pa3HOUTCHUS C OPUTHHAIIOM, ITEPEBO] HE TI0-
BIIISUT HAa TIPAaBIIIBHOCTH OOIIETO BOCHPHUATHS, KOTOpOe Tak mHTepecyeT Typre-
HeBa. ABTOPCKHE yKa3aHUS B OTHOIICHUH 00CTOSTEIHCTB IMPHIECKOTO IEHCTBUS
HACTPaWBAIOT YMTATENS HA DJICTHUSCKUN Jall, KOTOPBIA OpraHu3yeTcs Ype3BbI-
YaiHBIM AYIIEBHBIM CMSITCHHEM MaprapuTsl, oOpamaronieiicss He 3a MPOIIeHHEM,
a 3a CraceHHeM OT MYYHTEIBHOTO 1030pa, 00IMIEeCTBEHHOTO OCyKIeHus. M3Bas-
Hue Mater dolorosa W IoOcCTaBJICHHBIE IEpPe]l HUM CBEXHE IIBEThI, COOCTBEHHO-
PYYHO COpBaHHBIE, CO3IAIOT IBYCOCTaBHYIO aTMOC(EPY — 3TO U paclOIOKEHHUE
PETUTHO3HOTO YYBCTBA, KOTOPOMY HCKpEHHE oTmaeTcst ['peTxeH, M OIHOBpE-
MEHHO MHUPCKOE COCTOSIHHE, €€ >KIBasl CBSI3b C JCHCTBUTEIHHBIM H OOBIKHOBEH-
HBIM. B MONMMTBE OHA MOMBITaETCS MPUMHUPHUTD 3TH Hadala, a Io3Ke 00MIeCTBO U
[EpKOBb, OIOprepcKasl Mopalb M PEINTHO3HOE XaH)KECTBO OTHHUMYT y Hee
HAZEXKIY U MPSIMO MOATONKHYT K IOCIEIHEMY MPECTYIUICHUIO — IETOYOUHCTBY,
pPaBHO MPOTUBHOMY OOOMM IOrMaM, KOTOpPOE CTaHET BEHIIOM €€ TParmdecKOu
CyIbOBI.

O cBoeii POKOBOH poNH B MMaJICHWH U HEMHHYeMOi rubenn ['peTxeH 3a4apo-
BaHHBI PaycT BCIOMHUHAET TOJNEKO B BanbmyprueBy Houb. [1labamr BegpMm Ha
Brokcbepre, mo 3ambiciy Meducrodens, TomkeH ObT BHYTPEHHE €ro yMepT-
BUTH, PacUeJIOBEUNTh, HO BAPYT MOSBIIIETCS BUACHIE MaprapuThl, BO3BpaNIaro-
miee ero B ISHCTBUTENBHBIN MU C CO3HAHWEM YyBCTBEHHOM JIFOOBH IIPOIILIOTO U
TTIOHUMaHUEM TIEYaTbHON YIaCTH ee MapuTens. TypreHeB 3a YTEHHEM STOU CIEHBI
OTMeYaeT IMEHHO IBOMCTBEHHOCTH (hayCTOBCKOM peIeKCHH, KOT1a BOCTIOMUHA-
HUE BTOPraeTcs B €ro HoBoe cocTostHne. [IpoTuBOpedre BOZHUKAET B MOMEHT SIB-
JICHWsI TYMaHHOH T€HH, KOTOpasi IPUHUMAET €ro ke MYIIEBHBIM YCHIIHEM Odep-

TaHUs 3HAKOMOTO U OJIM3KOTo 0o0pasa:
Ja, MepTBBI€ I1a3a! U BUIHO, YTO C yHaCThEM
Huxro ux Bexxaeit He 3akpbLi!
Bor rpyznp, Ha Koeii s BocTopru mu!
Bor I'perxen, ObiBIIast MHe pagocThio u cuacteem!! [1. C. 204].

! Ila, MepTBBIE T1a3a! ¥ BUHO, YTO C y4aCTHEM Fiirwahr, es sind die Augen einer Toten,
Hukro ux Bexeil He 3aKkpbL! Die eine liebende Hand nicht schlof3.
Bor rpyab, Ha Koeii st BocTopry ! Das ist die Brust, die Gretchen mir geboten,

Bor I'perxen, ObiBiIast MHE pagocTbio 1 cuactheM!  Das ist der siile Leib, den ich genoB.
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TypreHeB OTYEPKHYI STH CTPOKH U HAAIMHUCAT PIIoM: «nroxo». [Ipobiema me-
peBoa 31ech CBs3aHa C TeM, Kak BpoHUEHKO OTpaswil, ¢ OIHOH CTOPOHBI, Tparu-
YECKUH MOTHB — CMEPTh [ peTxeH, 0 KOTOPOI TOBOPUTCS B MEPBBIX BYX CTUXAX,
a C IPYToil CTOPOHHI, PEIeIbHYI0 YyBCTBEHHOCTH OTHOIICHUH BIIFOOJICHHBIX, CO-
MTOCTABIICHHYIO C MOPTaJIEHBIM 00pa3oM. B opurnnane dayct BEIpaskaeTcs ompe-
JETICHHO ¥ TOYHO, OUepUNBasi ICBYIIKY B IBYX PEalIbHBIX M PaBHBIX IIaHAX BOC-
npusATHsL: 9T0 nmokoiHuma (Toten), THIIEHAAS TOCIEAHETO YTEMICHNS, U «MUJIOE
teno» (der siiBe Leib), napusmiee Hacnaxnaenne. B o0iieM BHIIE PYCCKHI TEKCT
JIaeT OTBIICYCHHOE, POMAaHTHYECKU BO3BEIMICHHOE OMICAHUE, B KOTOPOM BOCKIIH-
[AHWsI, OTCYTCTBYIOIINE B UCTOYHHKE, HE OTACISIOT OXHO H300paXKeHUe OT Ipy-
TOro, a IeNaf0oT UX MOCIeN0BATEIFHO CMEHSIOIIMMUCS, OTYETO IPOTHBOPEUNE Te-
pset cuny u pe3kocth. OtkpeiTne daycTtom Tparmueckod ydactu ['perxeH y
BpoHUeHKO CTIOBHO CHIMAETCS €70 BOCIIOMIHAHHEM O «PaZOCTH U CUYACTHEY, KO-
TOpBIC MPOU3BOJIBHO 3aMEHSIOT 3HAUCHHE HEMEITKOTro riarojia «geniefeny (BKy-
aTh, HACIAXIATHCS).

[Nocenane nmomersr TypreHeBa, BRISABISIONINE CMBICIIOBOS HECOOTBETCTBHE
MEXIy MEPEeBOIOM M OPUTHHAIOM C LENbI0 0003HAYUTH KITIOYEBBHIC MOMEHTHI
nelcTBHsL, OyIyT CBS3aHBI C OTAEIFHBIMH AITU30/IaMH CIICHHI B TIopbMe. [IncaTens
CTaBHT B IIEHTp 00pa3 cTpanaromieii [ peTxeH, KOTopas Ha TpaHUIle peaJbHOCTH U
0e3yMHs TIBITAETCS OCMBICTHTD CIyYMBIIEECS C HEH HecyacThe, K 4UeMy €€ IOJI-
TankuBaeT sBiieHHe Paycta. MyunTenbHyO pediaekcHio MaprapuTthbl MHcaTeNlb
3aKOJIBIIOBBIBACT, BHIEISIA IBE PEIUIMKH Tepos. CHadana OH OTYCPKHBACT BEI-
pBasieecs n3 ycr daycra BOCKIMIIAHUE TP BUIE COCTOSHUS JEBYIIKH, KOTOPAsI
MPUHUMAET BOIIEIIErO B TEMHUITY 32 I1ajayva:

O ckop6b, npesviute écex ckopberi!' [1. C. 224].

OT4epkuBasi, THCATENb 3aAMMCHIBACT HANIPOTUB: «He mo. B noor<unnuxe>:
Ilepenecy nu st 5mo eope!». TakuM 00pa3oM OH JIeNIaeT aKIEHT Ha TOM, YTO TepOH,
CMOTpsI Ha MOIyOe3yMHYI0 ['peTXeH U ciymas ee MOJIBOBI, He MOXKET TOBOPHTH
CTOITb BEICTIDEHHO B PUTOPUIECKH, KaK OyITO MIPOXOIS MUMO 3TOH MyUHTEIEHON
KapTUHBl U BBIpaXKas JIMIIb KOCBEHHOE couyBcTBHE. DaycT 3/1ech HE MPOCTO
HaOJI0IaTeNb, OH OTKPHIBACT B CTpaaHUsIX MaprapuTsl 9acTb ceOs, BOCHPUHU-
Masi BX JKHBO H HETIOCPEICTBEHHO. 3aTeM TypreHeB co CIIOBaAMH «He Moy OT4Uep-
KHBaeT ero ()pas3y B KOHIIE CLIEHBI, OUYEHb IMTOXOKYIO Ha IIEPBYIO:

3auem pooumncs npucyoun mue pox!* [1. C. 231].

3ameuanue K HeH OH MPEIbSBISIET TOYHO TaKOE JK€, XOTS W HE JaeT CBOCTO
niepeBoya. Peur daycra BEITISANT CIUIIKOM HAIBIIEHHON W 0OpanieHHOH B HU-
kyna. Kpome Toro, BpoHueHKO TPHUBHOCHUT B HEE COBEPIICHHO JIMIIHUU 3JIe-
MEHT — PUTOPUYECKOE BOIPOIIAHNE, CBI3aHHOE C OCMBICICHUEM CBOCH CyIbOBI
KaK OJYMHEHHON 9y>KOH BOJIE HII ABMKYIIECHCS 110 MPeAONpEACIEHHOMY My TH.
daycr Ha3pIBaeT MpoOIEMY POKa, KOTOpast IPH STOM B €r0 yCTaX COOTHOCUTCS HE

! Werd ich den Jammer iiberstehen! (Kak MHe nepenectu 510 rope!).
2 O wir ich nie geboren! (O Gbu1 OBl 51 HUKOTIA HE POXKIEH!).
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¢ Tpareaueid ['peTxeH, a ¢ ero COOCTBEHHON HECTEPIUMON MYKOH ObITH CBUICTE-
JieM gyxoro rops. Torna kak y ['€re repolt BeIpaskaeT 00J1b, BOSHUKIITYIO UMEHHO
OT OCO3HAHMS CBOEH KaTacTpO(PUICCKOM POJIH B )KU3HU BOTFOOJICHHOH, KOHYAIO-
miefics B Tep3anusax. OH IPOKIMHAET CBOE POXKICHUE, a BMECTE C HIM U BCE CY-
[IECTBOBaHHE, CHENaBIICeCs NCTOUHUKOM OCICTBUI U MPHUBEIIee K CMEPTH YH-
CTOE U HAWBHOE CYIIECTBO.

B xompre 3THX OBYX (haycToBcKHX (hpa3 B uTeHUHM TypreHeBa OKa3bIBAIOTCS
9eTHIpe HeOONBIINX OTPBIBKA U3 Pa3HBIX PEILTUK MaprapuThl, OTpaKaromix pas-
HYIO JKE€ €€ PeaKIHIo Ha CBOIO YJacTh, 3TO CBOCOOpa3HbIe CTAINH TPATrHYECKOrO
nepexuBaHmsL. Tak, OH OTYEPKUBAET €€ PeIIEKCHIO IO MOBOXY COBEPIICHHOTO
npecTyIicHus: (HEBOJIbHOE YOMHCTBO MaTepud M COOCTBEHHOPYYHOE YOHICTBO
JoYepy) — TOCIie BOCIIOMUHAHMSI, MTHOBEHHEM IIPOHOCSIIErocsl B €€ CO3HAaHUM,
OHa HaXOJUT €T0 OTPaKEHHE B CKAa3KE U IPOM3HOCHT:

HpO mo ecnb CKA3KA, HO OHA
He 060 mne oce cnoxcena [1. C. 224].

Brigenus st ctrxu, TypreHeB Ha OJSIX 3aMTMcall CBOM MEPEBO/T C HEMEIIKOTO:
«B noon<uwnnuxe>: 3auem dice ee moakyrom». To eCTh OH BO3BpAIllaeT CIOBAM
JEBYIIIKA UX OpUTHHAIBHOE HampaBieHne. OHa MyYHTCSl COBCEM HE OT TOT'O, UYTO
IaBHEE IpelaHue caMo Mo cebe MMeeT CXOICTBO C €€ CyAb0Oii, HO IIOTOMY, YTO
JIIOICKAst MOJIBA M3/ICBATENBCKH CIENIANa U3 €€ UCTOPHH ITOAXOISIIYIO HIDTFOCTpa-
OUI0 K CKa3zke, B Iepecydax Has3Bajla JIMYHOE HPaBOYIHTEIGHBIM IPHMEPOM
HapoaHOW MyApocTH. Jlanmee mucaTens OCTaHABIMBAETCA Ha MpHU3bIBe | peTxeH,
o0paIieHHOM K Bce emie He y3HaHHOMY daycTy, OImyCTHTBCS Ha KOJIEHH U B MO-
JUTBE MPOCUTH 00 M30aBiIeHnN OT MyK. OHa JeaeT 3TO, BUIS Iepel Iiia3aMu
KapTUHY pa3Bep3HyBILIETOCS a1a, KOTOPYIO HApHCOBAJIO ee BOOOpaXKeHne, BOCIa-
JICHHOE CHEJAIOIIIIM YyBCTBOM BHHEI. TypreHeB Moq4epKABaeT JIUIIE OHO CIIOBO
B €¢ HadaJIbHOM BockiuIanuu: «Tak, Tak, ¢ MonsOamu / I1agem niepen bozom!»
[1. C. 224] n numer HampOTHB: «B noon<unnuxe>: Ceamvley. ITO YTOUYHCHUE
HEMaJIOBaXXHO, TOCKONBKY [ peTxeH neliCTBUTEIFHO HE CMEET OOPaTHTHCS K 00Ty,
HE TOJBKO IMTOTOMY YTO €€ PEJIUTHO3HOE CO3HAHNE HE CUNTACT BO3ZMOXKHBIM ITONTY-
YHUTH MPOIICHNE OT BCEBHIIIHETO, HO CIIE U IOTOMY, YTO B HEH MO-IIPE)KHEMY HET
packasHHs 32 HA4YaJlbHBI CBOM MPOCTYNOK, cBoe maaeHue. CIeqyromuid mar
TypreseBa — ’T0 MOMEHT NPHU3HAHUS JIEBYIIKOW B MOCETUTEINE TIOPEMBI CBOETO
BO3MIOONeHHOr0. Kak u B mpenpiaymieM crydae, OH HOTYSPKUBACT TOIBKO OTHO
coBo: «Jlait pyky! a, pyka noxoowca» [1. C. 229]. Mapkupys ero 3aMe4aHuEM
«He moy, MICcaTellb TOYHO yKa3bIBaeT Ha HECOOTBETCTBHE IMOIMHHKUKY. Mapra-
pHTa, IPOrOBapuBasi CBOE IPECTYIUICHNE, Ha3bIBaeT PaycTy 1 ero COOCTBEHHOE —
youiictBo Banentuna. OHa y3HaeT reposi, HO 3TO MPOUCXOAUT B TECHOM COvYeTa-
HUH ¢ BOCIOMHUHAHNEM O KOHKPETHOM T'pexe U 311 BooOIIe. Y3HaBaHUE HE MPH-
HOCHT OOJICTYeHHS, a C YIIBOCHHOW CHJION BEAeT 3a COOOH JIMIL MyYHTEIBHOES
nepexuBanue. TypreHeB akKIeHTHPYET BO3BpAIIeHUE IEBYIIKH B PEaTbHOCTD, HO-
BOE€ COIPUKOCHOBEHHE C KOTOPOH ere 0oJee JKeCTOKO, TOTJa KaK COCTOSIHHE TI0-
IycHa-moxyOpena maBayio el XOThb Kakoe-TO oOyerdeHne. CIIOBOM «IIOXOXKay
BpoHueHKO 3aMEHIII IMEHHO ATO pa3-0d4apoBaHUE, BEIXO U3 COCTOSIHAS HEOIpe-
JIeICHHOCTH, HeKOoHKpeTHOCTH: «Es ist kein Traum!» (910 He con!). Hakoner,
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MOCIICAHSIST TYPreHeBCKas IOMEeTa CBsi3aHa C MPSIMBIM YIIPEKOM ['peTxeH B CTo-
pony ®daycra. TypreHeB OTIEPKUBAET C TEM KE «He Moy JIBA CTUXA!

He myus mens! 3a mo nu smo,

Ymo ons mebs na éce 6ovi1a comosa s? [1. C. 230].

DTO peakius NEBYIIKH Ha TONBITKY Teposl MPHHYIUTEIHHO YBECTH €€ W3
TIOPHMBI, OCBOOOJIUTH MTPOTHB BOJIH. B ciioBax ['peTXeH sSCHO 3BYYHT JIBOHCTBEH-
HOCTB: (hr3mdeckas 00mb, KoTopylo PaycT mpuymHAET € paand CHaceHHs OT
Ka3HH, TIEPECEKACTCs C HACHIMEM, KOTOPOE OH COBEPIIHII MPEXKIE, YTO U MOIABETIO
ee k amadory. Korma ®ayct 6eper MaprapuTty 3a pyky, OHa Ha3bIBaeT €ro MpH-
KOCHOBEHHE «yOnicTBeHHBIM» (mdrderisch), Hamekas Ha TO, UTO IPSIMO HIIH KOC-
BEHHO OH TOTyOmJ aOCONIOTHO BCE, O Yero CMOr AOTPOHYThCs. He ciydaiino
paHee OHa yKa3alla eMy Ha KPOBb Ha €TO JIAJJOHIX, KOTOpas MEPEIInTCs ei (Kak
nenn Mako6er). Jlo 60mu cxxatas JiaJJoHb KaK OJMIIETBOPEHHE OOIBIITOr0 HACHIIUS
Ka)XeTCsI €l He3aCIy>KeHHOW »ECTOKOCTBIO, ITOCKOIIBKY OHa Bceraa Obuia Imo-
KOpHAa ¥ He MPOTUBIIIACH €T0 XKeTaHusaM: «Bens st nenana Bce paau Teos» (Sonst
hab ich dir ja alles zulieb getan). BpoHueHKO «cltacuTensHOEY» GU3NIECKOES HACH-
JIFie 3aMEHIIT MyKaMH, YTO B I[€JIOM JIMIIAET cJI0Ba MaprapuThl BHYTPEHHEH ABY-
CMBICIIEHHOCTH OpUTHHAJNA W CIIaKHBAaeT OOIIee pa3BUTHE TJIABHOH IIHMHUH.
Kpome Toro, oH 3agaeT HENpaBHIBHYIO JIOTUKY IIPOYTEHHSI BTOPOH CTPOKH, II0-
CKOJIBKY IMPHUYHHSEMBIC Ceiuac MyKH aOCypIHBIM 00pa3oM SBJISIOTCS (B BOCIIPH-
SITMA JICBYIIKH) Kak OyATO MECThIO 3a 0e3pONOTHYIO JIt000Bb. TO €CTh BMeCTO
B3aMMOOOYCIIOBJICHHOTO CMEIICHUSI (PU3NYECKOTO W aOCTPAKTHOTO Ha IEPBBIA
IUTaH BBIXOOHUT TONBKO YPOBEHB OTBICYCHHOTO, YTO HE MO3BOJIIET TOUHO IIEpe-
IaTh TIyOOKWH pasnan BHyTpeHHero mMupa ['peTxeH u n300pa3uTh BCIO CIIOXK-
HOCTP MIEPEKUBAHUS €10 CBOCH IpaMBl. B cBOO 04epens, 9TO TOKHO CHUKATE U
CTETIeHb BHYTPEHHETO HanpspkeHus DaycTa, KOTOpoMy MepenaroTcs BCe IBIDKE-
HUS W3MYYECHHOW IYIIM €ro BO3JIOOJCHHOH, BO30YXKIas B HEM caMOM Oypro
YyBCTB U MBICIIEH, HE UMCIOIIHX BBIXOZIa BO BHE, — HE CIIYJaifHO PEILTUKHU Tepost
B ATOH CIIEHE TIOYTH Bce (KpoMe TIEpBOi) TIPeAeIbHO KPaTKH.

Takum oOpa3om, ToMeThl U MapruHaynu TypreneBa Ha pycckoM Tekcte «Da-
yCTa) pacKpBIBalOT HOPTPET YUTATENS, XOPOIIO 3HAKOMOTO ¢ HEMEIIKAM OpPHTH-
HAJIOM ¥ CTPEMSAIICTOCS U3BJIeYb U3 MOTPENTHOCTEH, HECypa3HOCTEH 1 Kak OyATo
HAaMEPEHHBIX HCKaXKEHHUH ITepeBOoa EHTPAIHHBIC CMBICIIOBEIC JIMTHUN TPareaIny.
ViMeHHO TIepeBOx AaeT MO CPaBHEHHIO C YTEHUEM IOMIMHHUKA (K COXKAJICHUIO,
HEU3BECTHBIM) OoJiee IpKOe U yIIIyOJeHHOE MpeICTaBICHNE, IIOCKOIBKY Ha MPo-
IIecc HOBOTO 3HaKOMCTBa ¢ «@DaycToM» HaKIaABIBATIOCH IEPBOE BIICYATICHUE,
YIKe CIIOKHBILIEECS B OTACIBHYIO KapTHHY BOCIPHATHS. TypreHeB X0poIIo 3HaeT,
9ero TpedoBaTh 0T BpoHYEHKO, Ubsl «OrpaHIMUEHHOCTh TOITHYECKOTO JaPOBAHHUS
HE Jaja eMy BO3MO)KHOCTH ITOTHOIICHHO IepefaTh HeoOprdaiftHoe O0raTcTBO Imo-
aTudeckoro crpos npomsBeaeHus» [7. C. 47]. Coxpanstomieecst Ha MPOTHKEHUN
BCEH MEepBOi YaCTH MPUCTAIFHOE BHIMAHUE K MOMEHTaM HECOOTBETCTBUS BHISB-
JISIeT U CaMy JIOTHIKY X BOCCTaHOBJICHUS 1 3AIIOJTHEHUS JIaKyH, IBYDKYIIEH CHIIOH
KOTOpOH IeaeTcs MINPOKOe HPaBCTBEHHO-(hMII0CO(CKOe TTOHMMAHIE YeTIOBEUe-
ckoit Tparequu — ®aycra u ['perxen. HecmoTpst Ha pe3kocTs TOHA, IPUCYTCTBY-
IOIIETO B CTaThe, TypreHeB BO BpeMs UTCHUS IepeBoia BpOHUEHKO MpOSBHI
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OOJIBIITYIO YyTKOCTh K KOHIIEMIIMA JIHIHOCTH, BhiBe/IeHHOH ['éTe. B daycre, BbI-
XOJISIIIEM Ha TIEPBHIH TUTaH BOCIIPHUATHS, MY Ba)KHO BBIICIUTH KaK CHILY, BOIIO H
CaMOCTOSATENFHOCTD €T'0 CTPEMIICHHS K TO3HAHUIO, TAK U €r0 IPABOTY B 3TOM JBH-
KEHUH, HEOOXOJMMOCTE ¥ 3aKOHOMEPHOCTE. B ToM, Kak TypreHes mposicHsieT 00-
mk Paycra U3 HAHOCHBIX OIPEACICHUH MEPEeBOAUNKA, MOKHO YBUICTh XapaKTe-
PHCTHKY, KOTOPYIO MHOTO ITO3KE€ IHCATENh BHIBEACT 110 KAHBE CO3MaHHOTO MM
obOpa3a Eprenus bazapoma: «...durypa cympadnas, qukas, Ooibias, A0 TOJIO-
BHHBI BRIPOCIIAs M3 TIOUBKI, CHIIbHAS, 37100Has, yecTHas» [6. C. 59]'. Ho pucyercs
OHA eIlIle U B HaTypPHIOCOPCKOM CHHTE3e, 0COOOM OTHOIICHWH YEIOBEKa K IPH-
POIHOMY MHUPY, KOTOPBIH TOXKE 0U4EHb BaYKHO U OIIYTUMO BXOIUT B IPEIEITBI €TO
pedreKcHu, CTaHOBUTCS HEOThEMIIEMO# ero yacTeio”. [Ipupona y I'ére, numren-
Hasl B aHTPOITOJIOTHYECKOM aCHEKTe TParmdeckoro Hadaia, mHTepecyer Typre-
HEBa MpeXJie BCEro Kak xapakrepusytomas repost cruxus [10. C. 31], xors on
MOJUEPKUBACT €€ BAXKHYIO POJIb M B Ka4eCTBE COOCTBEHHO ITeii3axka.

Bwmecre ¢ ¢urypoit rimaBHOrO repos MICaTeNb CTapaeTcsl JOOUTHCS ICHOCTH U
B nipencraBicHun Meducrodens, mocTeneHHo BCTymaomero B coro3 ¢ daycrom,
3aBJIa/IEBAIOIINM €T0 IyXOBHOM *Kaxmoi. Typrenes, oTMeuas mapaioKCaTbHOCTh
MIPOUCXOIAIIETO CHHTE3a 00Pa30B YEIOBEKA U IEMOHA, HACTAWBACT HA PaBHOIIPA-
BHH CYIIIECTB, OCIIApUBACT MepeBoIYecKoe mpeodpakeHrne Meducroderns B ka-
PHKAaTypHO CHIDKCHHBIN THIL. [loguepKuBas JeCTpyKTHBHOE HAYaJIo 3JI0T0 IyXa,
IUcaTelNb B IepeBoae BpoHUeHKO YKpeIuisieT JaHHOe €My B OpHTHHAJIE OCHOBA-
HUE, JeTaeT YIop Ha €ro MOIIHYIO IBIDKYIIYIO CHITY.

Bopbbe n caMoCTOSHUIO TparuH4eckol JTHYHOCTH TypreHeB MPOTHBOIIOCTAB-
JSIET CYIIeCTBOBaHHUE THXO0€, KPOTKOE, YUCTOE U CAMOOTBEPIKEHHOE, TTEPEIKIBA-
0IIee ITO KOHTPACTHOE CTOJIKHOBEHHE B IPEUMYIIECTBE ABYX UYYBCTB — JIIOOBU
u cTpagaHus. M B TOM, Kak BHUMATEIHHO OH OTHECCS K ITOCIEIHEH CIIeHe mep-
Boif wactu «®Paycray, BUIHO, YTO I HET'O TParHIecKOe IMOJIOKEHUE JBYX Te-
POEB B KOHIIE KaK OyATO ypaBHHBAETCS, M OH >Keyan ObI Takoro ncxoxa «day-
cTa», KOrjga Bo3HeceHUIo [ peTxeH cooTBeTCcTBOBANIO OBl HU3BeneHHE | eHpuxa.
UYwuras mepeBo ¢ yKe SIBHBIM HaMEpEeHUEM HaINCcaTh CIEUAIBHYIO CTaThIO O
tpareanu ['€re, TypreHeB cTaBUT CBOU aKICHTHI Ha IOJSIX U B TEKCTE HE TOIBKO
I ceOst OJTHOTO, HO | JIIS BCEH PYCCKOM MyOIMKH, KOTOPOH, IO ero yoexe-
HUIO, HEOOXOIMMO HACTOSIIEE MPEICTaBIeHHE 00 3TOM Ipon3BeacHIH. B ria-
3ax nucarens «PaycT» oka3blBaeTCsl BaKHEHIINM SIBJIEHUEM CIIOBECHOM KyIb-
TYPHI HE TOIBKO HEMEIKOH, HO H MHPOBOH, C IIOUTEMATHYECKIM ITPOOIEMHBIM
KOMILIEKCOM — 3TO Tpareans GIIocopckas u IHpHIecKasi, He JTUIICHHAsT KOMH-
YECKHUX YepT M 3aTPardBaloIias OCTPO TAKKE COIMHMAIBHO-ITUYCCKYIO CTOPOHY
YeJI0BEUECKON KU3HU.

1 CM. m1060NBITHYIO TIapaLIeb MEXKITy AETaIIMU KOMHaThl DeHeuky n3 poMana «OTLp 1
netny 1 obcraHoBkoi qoma ['perxen: [8. C. 75].

2 H.IL. l'enepasioBa OTMEYAET SBHYIO EPEKIMYKY HaTypduIocopckoro Gpunana «OTIOB U
neteit» ¢ cumBonukoit «Paycray, cm.: [9. C. 56].
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ABTO(0MO/arno)rpamuecKuii HAppPaTUB KAK HHCTPYMEHT
¢dopmMupoBaHus MEPCOHATBHOTO MU(Pa 0 HcATEIE U3 HAPOAA»:
cayyqaii I'.JI. I'pe6enmukoBa

Aunexcanap IOpresny Fopoenko'

! Kpacnospcxuii 2ocydapemeennviii nedazozuveckuti ynusepcumem um. B.I1. Acmagvesa,
Kpacnospck, Poccus, al_gorbenko@mail.ru

Annoranus. B cratee obcyxnaercst utorosas kuura I'.J1. I'pebeniunkoBa «Erop-
KMHA )XU3HBY, CTaBIIasl BOYKHEHIIeH MaHu(pecTanue ero nepcoHaabHoro Muda o mu-
carerne «u3 Hapoaay. B 91oit kHure ['peOEeHIINKOB UCIIONB3YET PECYPChl PYCCKOM Kilac-
cuyeckoit nuteparypsl («EBrenuit Onerun» A.C. Ilymikuna, «aBToOMorpadudeckuer
tpwiorun JI.H. Toncroro u M. I'opbkoro), aruorpaduu (npexnae Bcero — Kurust Cep-
rus Pagonexckoro) u aBroaruorpaduu (B mepByto ouepesp — XKurtue nmporonona AB-
BaKkyMa), CO3/aBasi CIO)KHO YCTPOCHHBIA CHHTE3 aBTOOMOrpadpuuecKoil MOBECTH U
(aBro)arnobuorpaduu.

KioueBbie cioBa: I'.J[. I'pedeniimkos, «EropkrHa ®u3Hb», HKU3HETBOPUYECTBO,
aBToOMoOrpaduueckuii HappaTuB, aBTOarnorpaduueckuil HappaTuB, JIUTEPaTypa pyc-
CKOW SMUTPALIH
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Auto(bio/hagio)graphic narrative as a tool of formation
of a personal myth about a writer "of the people":
The case of Georgii Grebenshchikov
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Abstract. The article discusses the mechanisms of synthesis of autobiographical
and autohagiographical discourses in the text of the book FEgorka's Life by
Georgii Grebenshchikov. The subject of the study determined the range of materials
used — Grebenshchikov's prose (Egorka's Life, The Churaevs) and the corpus of his ego-
documents (primarily letters); works by Alexander Pushkin, Leo Tolstoy and
Maxim Gorky; Russian (auto)hagiography (primarily the Life of St. Sergius of
Radonezh and the Life of the Archpriest Avvakum); some archival documents. The
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article aims to consider how autobiographical and autohagiographical elements of
poetics correlate in Egorka's Life and to analyze the role that Grebenshchikov's final
work played in the process of forming a myth about himself as a writer "of the people".
We can trace the mechanisms and pragmatics of Grebenshchikov's work with samples
of classical secular quasi-autobiographical prose (Tolstoy, Gorky) and, in particular,
with the domestic (auto)hagiographical canon. The analysis led to a number of
conclusions. Throughout his half-century literary career, Grebenshchikov
systematically worked on constructing his own personal literary mythology. The most
suitable field for such narrative operations was the array of his ego-documentary texts: the
autobiographical texts are adjoined by epistolary and literary works containing the
author's version of certain events of his biography. The book Egorka's Life can be
considered as the apotheosis of this hard work. In the sense of poetics and life-creative
pragmatics of Egorka's Life, the correlation of the elements of an autobiographical story
and hagiographic autobiography in its text and the effect that arises from the synthesis of
these genre models became central. In Russian culture, the genre tradition of hagiographic
autobiography, to which Grebenshchikov's book gravitates, goes back to the lives of the
Archpriest Avvakum, Epiphanius and Eleazar of Anzersky — the first autohagiographical
works in the history of Russian culture. Grebenshchikov used almost all the topoi of the
monk's life in Egorka's Life, fusing them with elements of other types of hagiographies.
As a result, the writer created the figure of a person from the people — the peasant boy
Egorka, destined for a special mission from his very birth, and with Egorka's help he
ultimately formed a narrative, brought to its logical limit, about a writer "of the people"
who overcame all of the numerous difficulties and joined the "light" of culture and — more
specifically — literature, which became one of the key phenomena of the "undivine sacred"
for Russian culture of the New Age. From the 1930s to the 1950s, Grebenshchikov turned
from a hagiobiographer (in the book Radonega) into an auto-hagiobiographer (in
Egorka's Life), which matches the general dynamics of the genre of hagiographic
(auto)biography in the culture of the Russian diaspora.
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Baxnast 0cOOCHHOCTB JINTEPaTOpOB-caMoyuek pyoeka XIX—XX BB., 1Mo mpo-
HULaTeNbHOMY HaOmromeHuto A.M. PeittOmara, coctosiia B TOM, YTO OHH
«OOBIYHO TTHCANTK U MyOIHKOBaIH aBToOHOrpadguu». MccnenopaTens oObsACHIET
CKJIIOHHOCTB TaKUX aBTOPOB K CO3IAHUIO aBTOOHMOTrpapUIecKuX TEKCTOB TEM, UTO
«[B]pImaromMecs JOIU ¢ yIA9HOW CyIbOOH YpPEe3BBIUAHHO PEIKO MUIITYT MEMY-
apbl; 00BITHO OEpyTCs 3a TIEPO T€ U3 HUX, KTO CUUTAET ceOs YIIeMIICHHBIM, HEJO-
oneHeHHBIM. OKa3aBIINCh HE y N, OHU CTPEMATCSI 00EIHUTh CeOsl, MPOSICHUTD
MOTHBBI CBOMX HOCTYIIKOB, OIMHCATh COBEPIICHHYIO 110 OTHOIICHHUIO K HUM He-
crpaseanuBocTh» [1. C. 188].

Cayuaii I'.JI. I'pebenmukopa (1883(?)—1964), cubupckoro nmucatens-aBToI1-
nakTa', smurpuposanmero 3 Poccun B 1920 T. M MPOXKHBIIETO BTOPYIO MOJIO-

1 O I'peGeHIIMKOBE KaK aBTOAMIAKTE CM. NPEXIE BCero: 2, 3].
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BUHY *u3HU (1924—-1964) B AMepHKe, XOpOIIIO BIUCHIBAETCS B OTMEUCHHYIO Peii-
TOJIATOM 3aKOHOMEPHOCTh. Ha MpoTshkeHnn BCel CBOEH TTOYBEKOBOI JIUTEPATyp-
HOU Kaphephl (cepemuaa 1900 — cepemiaa 1950-x 1T.) I'peOeHIMKOB MOCenoBa-
TEJBHO KOHCTPYHPOBAI COOCTBEHHYIO JIUTEPATYPHYIO OHOorpaduto v — mmpe — rmep-
COHAJIBHYIO MHCATENBCKYI0 MuQonoruio’. Tlucatens mepuoandecky mpuberat K
«TIEPETMCHIBAHUIO» W PEUHTEPIPETANNH OTACIHHBIX MOTHBOB H JIH30/I0B CBOETO
aBTOOHOTpaIecKoro MUCKypca, HEYCTaHHO HIIa ONTUMAIBHYIO BEPCHIO MEPCO-
HAITBHOTO MH(a, BO MHOTOM MMEHHO U TOTO YTOOBI IEPEOCMBICIIUTE COOCTBEH-
HOE MECTO KaK JINTepaTopa, KyIbTypTperepa u MpakTHIeCKOro ISSTEIs.

Hanbonee mogxonsamumM mojeM I TaKUX HApPaTUBHBIX OIIEPALIHi CTall Mac-
CHUB 3TO-JIOKYMEHTAaJIbHBIX TEKCTOB [ peOCHIIMKOBA: K COOCTBEHHO «aBTOOHOIpa-
(UIeCKIM» 311eCh IPHUMBIKAIOT SIHUCTONSAPHBIC U XYIOKECTBEHHBIC COUMHEHIS,
coJiepKallre aBTOPCKYIO BEPCHIO TEX WIIM MHBIX COOBITHIA ero Ouorpadun. Amo-
(eo30M 3TOH HaMpsHKEHHOH paOOTBI MOXKHO C TONHBIM OCHOBAaHUEM CUHTATh
KHUTY «EropkuHa >Ku3HbY.

Ota KHHTa BIEpBBIC yBHUAENA CBET B 1966 1., uepe3 aBa rofa mocie CMepTH
aBTopa, B «CiaBsHCKO# Tuniorpadumn» (Southbury, Connecticut), B 1920-¢ rr. op-
ranu3oBaHHOW ['pebeHninkoBeIM B UypaeBKe M TpEXKIe HOCHUBIICH Ha3BaHHE
«Anaracy. Eme B cepeaune 1950-x rT. oH nmpoOoBai onyOnukoBaTh «Eropkuny
xu3HbY. B muceme k .M. Cukopckomy ot 10 ssHBaps 1953 r., cooOmue o ToMm,
YTO «TOJBKO UTO 3aKOHYMI <...> KHUTY O/ 3ariaBueM “EropkuHa xu3Hb"», MH-
caTelpb JEJIIICS TUIAaHAMH €€ ITyONHUKAaIiK, B YaCTHOCTH, B aBTOPCKOM IIEPEBOJIE
Ha aHDJMHCKUi: «3maTenscTBO MMeHH YexoBa kKak OyITO 3aMHTEPEeCOBaHO, HO
OyIymImii, TO €CTh ATOT TOJI, y HUX Y’Ke 3anoiHeH. [103ToMy s X094y NCTIONB30BaTh
3TOT CPOK M CaM TiepenucaTh KHUTY mo-aHrmiickm» [5. C. 163]%. Ocobyro xe
AKTUBHOCTH MHCATENh MPOsIBUI B 1956 1. 25 stHBaps 3TOT0 TOJa OH HAMUCAN pe-
KOMEHJIOBaHHOM eMy pefakTopoM «HoBoro pycckoro cioBa» nepeBomuuiie Jlope
Ceraun, uro «EropkuHa XH3HbY» JOIDKHA OBITH MPENCTABICHA MO €r0 IMEHEM, a
HE KaK IEePEeBOI: «...S caM He TONBKO IHIIY HO-aHTIHICKA, HO U MPENoAaio B
KOJUTEIKE M3SIIIHYIO0 CJIOBECHOCTh Ha aHTIIMMCKOM si3bike. Ho Mo# aHTImMiicKui
JIMTEPATYPHBIM crunb, koHeuno, 6mmke kK HIkeropoackoMmy u Tpebyer xo-
pormeii momupoku» [7. Ex. xp. 519/61. J1. 1]. lanee, npeaBapuTeIbHO TOMBITAB-
[IMCH CHATh HEMHHYEMO BO3HUKABIIYIO HEJIOBKOCTH C TIOMOIIBIO aBTOHPOHIYE-
CKOM «Trpru00e10BCKOi» ammto3uu («ommke k Hikeroponckomy»), ' pebeHITUKOB
Teperen K yCIOBHSAM, CIIPAITiBast, KaKoi OyZIeT IeHa: «a) 3a Bam camocTtosTerns-
HBII TIEPEBOJI C TIEPETTUCKON B ABYX DK3EMITIIpax U 0) 3a MEepenrucKy MOETo TeK-
cta ¢ Bameii monmpoBkoii» [7. Ex. xp. 519/61. J1. 1]. Heckonbko MecsIIIeB CITycTs,
B IHMCbME K JHTEpaTypHOMy penakropy «M3matenpctBa mmeHH YexoBay
B.A. Anexcanaposoii ot 13 utoHs 1956 1. o «npemiara[in] <...> cpodHo (K OK-
Ta0pro 1956 r.!) Hamewarats <...> “EropkuH|[y| )KU3Hb”, IPHYEM YacTh PacX0JI0B

! TlonpoGuee 06 3Tom cm.: [4].

2 I'peGeHIIMKOB TaK U He nepeBel «ErOpKUHY jKM3Hb» HA aHIJIMHCKUM A3bIK LETMKOM; B
€ro apXMBe COXPAHUJINCH ABTOIEPEBO/IbI OTIEIBHBIX (PPArMEHTOB KHUTH. AHAIN3 3THX aBTO-
nepeBonoB cMm.: [6. C. 69-79].
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<...> cobupaincs Bo3MecTuTh cam» [8. C. 661]. OqHaKO 3TH YCHIIUS OCTaJIHCh
0e3yCIeIHBIMH, TOCKOJIBKY MMEHHO B 9TO BpeMs HAUMHAIICS IIPOIECC JINKBH A~
mun «M3marenscra nMend Yexosay'.

«EropkuHa >ku3HBY, XKaHP KOTOPOH aBTOp OMPENeNsl Kak aBToOHorpadmie-
CKYIO TIOBECTh, H3HAYAJIBHO 3ayMbIBAJIACh C UEONOTHYECKUM 3alaHHEM — B Ka-
YeCcTBE «KPECThsIHCKON aBToOHOrpaduu» [2. C. 33—43]. CnoXHOCTh JKaHPOBOU
MPUPOIBI 3TON KHUTH, MACABIICHCS OKOJIO TPHUIIATH JIET U, KaK y)ke OBbUIO CKa-
3aHO, CTaBIIECH TOCIeqHed 1 Hanbolee NEeTAIBHOW MaHH(ecTalel MmucaTelb-
ckoro mua’, He pa3 ocTaHaBJIMBANA BHUMAHHE HcceoBaTeseil. Tak, TOCBATHB-
mas « EropkuHO# )Xu3HW» Heckonbko padot T.I. UepHsieBa cunTana, 4To «3aMbl-
cell aBToOHorpaduyeckoro MoBECTBOBaHUS ['peOSHINMKOBA HA CaMBIX PaHHHX
3Tamax ero (pOpMHUPOBAHUS TATOTEET K <...> 00IacTHHYECKOMY poMany» [10.
C. 90]*. B xauecTBe aBTOOHMOTpaduUecKoii TTOBECTH paccMaTpuBaeT «Eropkuny
xu3Hb» U T.A. [TonskoBa (cMm.: [12, 13]). Jpyroii coBpeMeHHBIH HCCIeI0BATENb
OTHOCHT IpeOeHIMKOBCKYIO KHUTY K aBTO(GUKIMOHATBHOMY JHUCKypCy [14]°.

[Mucarenbckue ke aBTOKOMMEHTAPHH TaK I WHAa4Ye CBOIATCS K Oolee Min
MEHEe ITOJTHOMY OTOXKIECTBIICHHIO ce0s ¢ TepoeM. B muceme k cBoemy cubmp-
ckomy npyry W.I'. CaBuenko ot 1 mas 1945 r. 'pebeHImukoB coodmair: «Hammcan
psn ouepkoB u3 xu3HU “Eropku”. Koneuno, o ceoem nerctse. U, muBHOE nemno,
4TO s1 He OOJIBIIICBHK, a SMUTPAHT, U, KOoraa mpoureins “TlepByro komeiky”, To
mpeacTaBb cebe KapTuHy: Eropka depes mATHAECAT JET CBOETO IIyTH B TOPIKE-
cTBeHHO# o6cTanoBke» [15. T. 6. C. 435]°. Uepes HECKONBKO JIET B THCHME K TOMY
ke aapecaty (0T 18 HosOps 1952 1.) oH XapakTepu3oBai « ETOPKIHY KHU3HBY YKe
KaK «aBTrobuorpaduro, HamMcaHHYo B TpeTheM juie» [16. C. 142]. A criycrs emie

! TlonpoGuee 06 3ToM cm.: [8].

2 JIxoGOIBITHO, YTO MMEHHO 10/l TAKHM Ha3BaHMEM — «ABTOOMOrpadMuecKas MOBECTH) —
kuura Obuta nepensaana T.I'. Uepnsieoii B 2004 r. Cm.: [9]. OTo u3naHue crano nepBoit myo-
nukarumeit «EropkuHoi sxu3zHu» B Poccun.

3 Cp. 3ameuanue T.I'. UepHseBoii: «AkTyanbHOCTD jis ['peGeniukoBa aBroororpaduye-
CKOr'0 3aMbIClia, B 00IuxX ueprax opopmusiierocs k 1915 r., oObsicHsieTcs, Mo KpaiiHeit Mepe,
JIBYMS IPUYMHAMHU: TJIyOOKO JINYHBIM, BHYTPEHHUM CTPEMIICHHEM K CAMOOIIPE/ICNICHUIO, C OJI-
HOU CTOPOHBI, U JKEJIAHHEM BCTYIIUTh B JIUTEPATYPHYIO MOJIEMUKY — ¢ Apyroiy» [2. C. 33]. Uc-
Cclie/JoBaTeIbHUIA CIPABEUIMBO NPEIaraeT paccMaTpyBaTh 3HAMEHUTOE «aBToOMOrpaduye-
ckoe» muchbMo [ 'pedenmmkosa k JI.H. Knelin6opty 1 ouepk «B nercrex» (1915) «xak KoHCHEK-
THUBHOE U3N0KeHue» «Eropkunoit sxuznuy» [2. C. 8].

4 UccnenoBarenbHUIA OMMPAETCS HA GAXTHHCKOE OMpEieNieHNe 00NIAaCTHUYECKOrO POMAHA.
Cwm.: [11. C. 476].

5> He uMest BO3MOKHOCTH TIOAPOOHO 00CYKIATH 311€Ch 3Ty pabOTy, OTMETUM PSII COIEPKa-
LIMXCSI B HEH I0BOJIBHO CYIIECTBEHHBIX, HA HAIll B3MJISL, IPOTUBOPEUHN U HEA0YETOB. | TaBHBIN
13 HUX COCTOMT B ToM, uTo O.A. KoBanes, «Bepst Ha CIIOBOY MPO3aKKy, B CAMOM Hayalle CTaTb!
MOCTYJIUPYET «TOXIECTBO aBTOPCKOro “s” ¥ repost moBectu <...>» [14. C. 142], nonmyckas Tem
CaMbIM KJIACCHYECKYIO HAppaTOJIOrHYecKyro oMOKyY. JIF0OOMBITHO IPH 3TOM, YTO B KOHIIE CTa-
ThU aBTOP, cchutasichk Ha B. IlIMuna, yxe 3asBisier, 4to «apobiaeMa HACHTHIHOCTH OBECTBY-
OLIETo ¥ MMOBECTBYeMOro “s”” B aBTOOHOrpaMueckoi mpo3e XOPOIO U3BECTHA B HAPPATOIIO-
rum <...>» [14. C. 149].

¢ Jlanee CCHUTKM HA 9TO M3/[AHKE TAKOTCA B TEKCTE B KPYTIIBIX CKOOKAX € YKa3aHHEM TOMA U
CTPaHHULIBL
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nBa Mecsna, B macbMe kK .M. Cukopckomy ot 10 staBaps 1953 r., ['pebeHmmkos
OITOBEMIAN 3HAMEHHUTOI'O AaBHAKOHCTPYKTOpa M CBOETO Ipyra O TOM, UYTO
«...TONBKO YTO 3aKOHYHMJI O IIEPHOIE CBOETO JETCTBA KHHTY IOJ 3arjlaBHEM
“EropknHa >xu3HE”. ['epoii Mo MHIIETCS B TPETHEM JIMIIC, U Thl OyAelIb, Haie-
FOCh, YIOBJIETBOPEH MOIX0I0M K croxkeTy» [5. C. 163].

ABTOpcKoe mocnecnoBue K « EropkrHON xu3HN» HaunHaeTcs Tak: «[log nme-
HeM Eropku 31echk onmcaHsl, O CHIIe pa3yMEeHbs, IETCTBO, OTPOYECTBO U HAYAIIO
FOHOCTH THUIIYIIETO STH CTPOKH, YK€ IOXKIIIOTO aBTOpa DTOH KHHTH, KOTOPEIH,
KOHEYHO, He MOT" HE YITyCTHTh MHOXKECTBO IMOAPOOHOCTEH 1 1axe, B yiiepd cede,
HEKOTOPBIMH MOAPOOHOCTSIMH 3arpoMO3IMI TeKCeT KHUTH. Ho Bce ke ecTh ere
OTOJIECKH TIPOIIIOTO, HE OTPakeHHBIE B BOOOpakaeMOM (hHIIbME 3TOTO TIOBECT-
BoBaHU (6, 292). CIIOBO «IIOCTIECTIOBHE» COITPOBOXKAAETCS CHOCKOI : «Huxke 1mo-
MEIIAIOTCS BOCIIOMUHAHUS aBTOPA, JOIOJIHSIOMINE TOBECTh 0 EropKuHOM KU3HH,
OTYaCTH COCTaBJICHHBIC UM JJIS 3TON KHUTH, & OTYACTH 3aMMCTBOBAHHBIC U3 H3-
IaHHOTO paHee. UTOOBI HE HAPYIIATh €IMHCTBA IIOBECTH, OHU IIOMEIICHBI B BHJIE
nocnecnoBust. — Mzoamenvcmeo “Cnassncras Tunoepagus”™» (6, 292).

CrycTs HECKOJIBKO JIET B MAIIMHOITICH ITOCBSIIICHNS X U3IATEIBCKOTO MTPEIHCIIO-
BUS, JaTHPOBAHHBIX HOSIOpeM 1956 T., KHUTA ObIIIa 0XapaKTEPH30BaHA KaK «POMaH-
XPOHHKa, B KOTOPOM HCIIOJIb30BaHBI «aBTOOMOrpaduiIecKre qaHHbIE 00 aBTOpE», U
OBLIO CKa3aHo, 4To ['peOeHIMMKOB (PUTYpHUPYET B HEW «11o]] IMeHeM Eropku, KoTo-
PBIii, OTHAKO, HE SBJISETCS TIIABHBIM IIEPCOHAKEM <...> a IOTOMY H H300paKaeTcs B
mpemvem auye» [17. Ex. xp. 416/4. J1. 1]'. B 9ToM IIpeIMCIOBAN MECTOTIONOKEHHE
M37IaTENbCTBA «AJIATac YKa3hIBAIOCH CIIETyIOIM 00pa3oM: «Pycckas nepeBas Uy-
paeBka, ocHoBaHHas “Eropkoro” B 1925 romy». I'pebenimukoB ooBen cioBo «Erop-
KOO H BITHICAJT HIXKE OT PYKH CJIOBO «aBTopom» [17. En. xp. 416/4. J1. 1], BoccTa-
HABIKBAasi TEM CaMbIM CTHPABIIYIOCS B MAIIMHOIKACHOM TEKCTE MMCTaHIIHIO
MeXJTy cO60I0 KaK KOHKPETHBIM aBTOPOM> H POTATOHUCTOM CBOEH KHHTH.

' B 1955 r. cynpyra nucarens T.J]. I'peGeHIIMKOBA B MALIMHOIKCH [0/] Ha3BaHKeEM «BMe-
CTO IPEIUCIIOBUSI» TAKXKE C CaMOro Hayajla ypaBHMBaJla aBTOpa U 3arjlaBHOTo repos (3a1aBsas,
BIIPOYEM, HEKOTOPYIO AUCTAHLMIO MEXYy HUMHU C IIOMOLIBIO KaBbIYeK, B KOTOPbIE OHA MOMe-
crina uMs «Eropkay — cp. aHaJOrMYHbIH X0 caMoro I 'peOeHIKoBa, MPeIPHHSITBINA B 110-
creciioBud K «EropKUHOM *KU3HM»; UCXO/IS U3 000MX KOHTEKCTOB, MOXKHO HPEIIOI0KHUTD, YTO
CYIpYry HEe 0CO3HABAJIM TOTO HEU30eKHOro B [aHHOW cutyauun ¢ dekra): «[locie omucan-
HBIX B 3TOW KHUT€ MPUKITIOUEHUH, ku3Hb “Eropku” mpemnaraer eMmy clieyromue 3ur3ark uc-
MBITAHUI ero Oyayei cyapont <...>» [17. En. xp. 699/18. JI. 1]. Cp. B ¢punazne, cymmupyro-
LIIEM UTOTH «3HUr3aroB HcmbITaHuil»: «TakoB “Eropka”, kotoporo YexoBckoe M3matenscTBo,
3a “HenmoctaTkoM” (DOH/IOB, HE MOTJIO BBIIYCTHTH U KOTOpBIi B M3<garenbcr>Be [loceBa npen-
Jlaraercs Ha CyJ[ uuTaTesnel B yoexneHuu, 4ro Takux Eropok Poccust coznana He mano, HO He
KQ)X/IOMY YQJIOCh C TAKUM YHOPCTBOM M HTY3Ma3MOM JIOCTUraTh CJIaBbl HE JUIS ce0s, a uis
Toii sxe Benukoit u nenobeaumoit namei Pomgunet Poccun» [17. Exa. xp. 699/18. J1. 7].

2 MBI HCTIONB3YEM 371€Ch HOHATHUE, pemIokeHHoe B, [IIMUIOM, CYUTAIOMIUM, YTO «KOH-
KPETHBII1 aBTOP» MPEACTABIISET CO00H «peabHyr0, HCTOPUYECKYIO JIMYHOCTb, CO3JaTels IPO-
U3BEJECHUS» — UHCTAHIMIO, CYIECTBYIONIYIO aBTOHOMHO M HE3aBHCHMO OT 3TOrO IPOHM3BEJIe-
Hus [18. C. 46].
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Hawm npencraBinsiercs, 9To IEHTPAIbHBIM B IDIaHE MOITHKA W YKU3HETBOpYC-
CKOHM mparmMaThku «ETOpKHHON JKU3HWY, KHUTH, KOTOPOH CBOMCTBEHHO OIHCAH-
HOE BBIIIE HaNpsDKEHHE MEXKIy MHCTAHIHEH KOHKPETHOTO aBTOpa M CO3/IaBac-
MOT'O €I0 TIPOTarOHUCTA, SBJISIETCS COOTHOIIEHUE B TEKCTE DJIEMEHTOB aBTOOWO-
rpadUYecKOi TOBECTH M )KUTHITHON aBTOOHOTpaduu U TOT 3P deKT, KOTOpPEIit BO3-
HUKaeT IPH CHHTE3E dTHX JKaHPOBBIX MOJIEIICH.

CoznaBast «kEropkuHy KHU3HBY» Ha MPOTSHKEHUN HECKOIBKHX JIecsTriieTrni, [ 'pe-
OCHIIIMKOB TIPUBJICKAJ CaMble pa3HbIC aruorpapuueckue W JIMTepaTypHbIe 00-
pasiet. OTHIM U3 BaKHEUIITNX HCTOYHUKOB KHUTH CTaja TPIIIOTHS [ ophKOT0, OpH-
SHTAIMIO Ha KoTopyto uccnenoana T.I'. UepHsesa (cM. pexe Beero: [2. C. 34—
40]). ITo crmoBam HcclteI0BaTENBHUIIBI, «3aMbicen [ pebeHnkoBa <...> B onpee-
JICHHOH cTerneHu OBLT MOJIEMIYECKU IPOTHBOIIOCTABIICH)» TOPFKOBCKON TPIIIOTHH
U «XyIIOKECTBEHHBIM OHorpadusM TeX mucaTesield, KOTopble “IKCILTyaTHPOBAIH
MpadHbIe CTOPOHBI JKU3HU HU3IINX COCIIOBUINY, HarpuMep, «[loBectn o AHAX Moei
YKU3HU, MOUX PaJIOCTSIX U 3nokimoueHusx» M. Bomsaosa [2. C. 34].

K >TiM HaOMIOICHUSM MOXKHO T00ABUTB, UTO B KAHPOBO-CTHIIEBOM OTHOIIIE-
HUH TOPBKOBCKAsI TPIJIOTHSI ITOCITY>KIJIa CBOETO POZIa pe3epByapoM, U3 KOTOPOTO
['pebenmmKoB Yepnan MaTeprai, YTOObl IPUIATh CBOSH UTOrOBOM KHHUTE YEPThI
KUTHHHOW aBTOOHOTrpaduu. UTOOBI MPOIEMOHCTPUPOBATH MOTEHIIHAT COYHHE-
Huii ['OpbKOT0 B 3TOM OTHONICHWH, TPUBEAEM THUTTOIIOTUYECKU CXOAHBIA U TTPHH-
IUIUATEHO BaxkHBIA nipuMep. E.A. JloOpeHKo, paccykaas o mpoiecce aruorpa-
¢uzanuu aBroduorpaduueckoit Tpriioruu ['oppkoro B s3xpanuzanusx M.C. Jlon-
CKOTO0, TIOKa3aJI, YTO TJIABHBIM IPHEMOM PEKHCCEPa CTAIM MOHTa)KHBIE CTHIKH H
MIepEeNIKA, BBIBOISIINE CKPBITO MPUCYTCTBYIONIYIO y [ OpbKOro KUTHIHYIO (a-
OyITy U3 «JTATEHTHOT'O COCTOSIHUS, B PE3YIIBTATE Yer0 «[0]ToOpaHHBIE CIICHBI BHI-
CTPaMBAaIOTCSl B HOBBIH, Y)K€ arMorpaUIecKiii CIOXKET ITyTeM MOHTa)ka UAeO0NI0-
rem-0okoBy» [19. C. 214, 217]1. [Tepen ['oppkuM HE CTOSIIO 3a7a9d CO3MAHUS
coOCTBeHHOH (aBTO)arnobuorpaduu, U TOSABICHHS KOTOPOW IOHAIO0HMIIACh
¢durypa pexxuccepa-«ImocpeaHuKa». ['peOCHIMKOB ke, TOCTaBUB Iepea coOoi
TaKyIo 3319y, periall ee CaMOCTOSATENFHO, HO IIPH 3TOM C IOMOIIBIO IIPHHIIUIIOB,
CXOXHX C TEMH, K KOTOpEIM Ipuderain J[oHCKOH, a IMEHHO — TIIATEIHHOTO MOJ-
0opa U MOHTaka MU(OIOTH3UPOBAHHEIX (PaKTOB COOCTBEHHOH Onorpaduu, pe-
MPE3EHTUPYEMBIX OTYACTH CKBO3b IIPH3MY T'OPHKOBCKON TPHIIOTHH.

I'pebeHIMKOBCKast OpHEHTAIHS Ha IMACATENBCKY0 ME(ooruto ['oppkoro obuia
B IIEPBYIO OYepe/ib 00yCIIOBIIEHA CXOACTBOM OHMOrpaduIecKuX 00CTOATEIBCTB aBTO-
POB: GEIHOCT, TSAKENIOE AETCTBO, PAHHSA HEOOXOAUMOCTh TPYAUThCs 1 T.1.> TTo-
MHMO 3TOT0, TOPHKOBCKAsl TPUJIOTHS HE MoOrJia He OBITh ONM3Ka MM XOTA OBI
KpaiiHe mo0onbITHA ['peOEHIINKOBY B CHIIy TOTO, YTO OHA CTajia Pe3yIbTaTOM

1 OrmMeTuM, 4TO Ha3BaHUE LIUTUPYEMOH — MATOM — ri1aBel MoHOrpaduu E.A. JloGpenko
CTaJI0 UCTOYHUKOM MEPBOH YaCTH 3ariiaBus HaIIeH CTaThU.

2B HayKe JOBOJBHO MOAPOOHO ONMKMCAHA TIApaIUrMalbHAS IS THUCATENEH-PA3HOUKMHIIER
Hauana XX B. poib Gpurypsl ['oppKoro, «KOTOpbIi CTaHOBUTCS pyccKuM mnucatesneM Ne 1 B mep-
BOM JecsaTHIeTHH XX B. M YK€ 3TUM (PaKTOM CTHUMYJIMPYET APYTHX JHUTEPaTOpPOB M3 HHU30B
MOBTOPUTH cBOH ycrmex» [20. C. 29].
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aKTUBHOM Mudonornsammu [opskuM cBoeif 6uorpadun'. Hakonen, cubupckmii
JUTEPATOP OMNHCHIBAJI CBOM OTHOIIEHUS ¢ ['OppKMM B TepMHHAX YICHHUYECCTBA,
HMEHYSI MACTUTOTO JINTEPATOPa CBOUM IIEPBBHIM YIUTEIEM» U «IIEPBBIM JINTEpa-
TYpHBIM BOXIEM» (4, 478). DK30THYECKasl UISI CBOCTO BPEMEHH B «OOJBIION)
JTUTEpaType PeIryTaIisl «IpoJeTapcKoro mucaTels», npuHecmas ['opproMy -
TepaTypHbIil U COIMAIBHBIA ycrex?, 6blia, KaK MOKAa3bIBAIOT MCCIIEI0BATENH,
BKHEHIITUM XPOHOJIOTHYECKH OJTM3KAM 00pa3IioM, KOTOPHIi [ peOeHITUKOB yuu-
ThIBaI, paboTas Haa MU(OIOTHEN «KPECTHIHCKOTO MUCATENM .

[Ipu sToM ['pebeHINKOB, CTPOTO TOBOPSI, HE MPUHAIICKAT K KPECTHIHCKOMY
COCIJIOBHIO: €r0 OTeI] OBII TOPHOPaOOYNM, COBMEIIABIINM 3Ty CTE3I0 C KPECThSIH-
CKHM TpyZoM*, a MaTh — Ka3aukoi®. HecMOTps Ha 3TO, OH PEryNsApHO U HACTOH-
YUBO MICHTH(QHIMPOBAI ceOs Kak KpecThssHHHA. B 1915 1. B nmuchMe Kk JmTepa-
TypHoMy kputrky JI.H. Kielin6opty ['peOeHIIMKOB HaIIen BIIOJIHE 330TepHye-
cKy10® 1 IPUHIMITHMATEHO HeBepuGHIUPYeMYIo GOpMYITy, TO3BOMMBIIYIO YAAYHO
pa3pemuTs hopMaIbHEIE 3aTPYIHEHHUS, C KOTOPBIMU OH MOT' CTOJIKHYTBCS B IIPO-
mecce conuanbHoi camouaeHTH(uKamu: «COOCTBEHHO, OTEH KPECTBhSIHUH I10
IyXy, 1O TIOJIOKEHUI0 OH — TopHopabounii» [27. C. 33]. CrnycTs nATh JIET JUTe-
paTop Ha KOPOTKOE BpeMsl H3MEHHII CTPATETHUIO COLUAIBHON CaMOIIPEe3CHTAIIHH,
HamucaB B «ABtoOuorpadudeckord 3ametke 1922 roma»: «<...> HECMOTpS Ha
CBOE TPOJIETAPCKOE MPOMCXOKIICHNE, ST BCEH ITyIIOi IMpe3uparo JIOKb H XaMCTBO
<...>» (3, 442). BeposiTHee BCero, 3Ta aBTOXapaKTEPUCTHKA 00YCIIOBIICHA IBYMSI

1 Cm. 06 3TOM cTaThi0 DHAPIO bapparra ¢ BBIPa3sUTENLHO-TOYHBIM HOA3aronoekoM «The
Lure of Myth and the Power of Fact»: [21].

2 Kak ormeuan eme b.M. Diixenbaym, «ycnex Makcuma ['OppKOro BHayaie MMEN HE
CTOJIBKO JIUTEPATYpPHBIH, CKOIBKO COLMAJIbHBIN XapakTep. B pycckoil nutepatype sBuics Ka-
KOM-TO CaMOBOJIbHBIH MUcaTelb, CAMOY4Ka, HE MHTEIUIUTCHT, He 3eMell U JJaXKe He PA3HOYHHELl,
BasxHo ObLIO HE CTOJIBKO TO, YTO OH ITUCAJl O “O0CAKax”, CKOJIBKO TO, YTO OH CaM KUII B 9TOM
cpene M M3 Hee Bblled. BaxkHo ObUIO, YTO OH BHIEIN, 3HAT M yMEJ JeJNiaTh TO, Yero PYCCKuii
nycaTeNb He BUIEN, He 3Hal U He ymen aenath» [22. C. 114]. «3a ero pacckazaMu ¢ camoro
Havala CTosUIa JIeTeHJa 00 ero XU3HM», — pe3tomupyet Diixenbaym [22. C. 114].

3 CrienpanbHO 00 OTHONIEHHSIX HAYMHAIOIETO CHOMPCKOro Juteparopa ¢ [OpbKuM cM.:
[23, 24, 25. C. 6-40].

4 Cp. ouepk «V JIbea Toncroroy» (1925), rae I'peGeHIMKOB IPUBOAMT CBOM OTBET Ha BO-
npoc Toncroro «Hy, a BbI-T0 Beap U3 nonutudeckux? <...> Mnu U3 YMHOBHUYBEH CpenbI?y»:
«Her, st u3 ropHOpabo4YMX, HO MOM OTel| Teneph KpecThsHuu» (4, 423). JIBaauareio romamu
no3zanee, 22 mas 1946 r., B mucbme Kk KIM. CumonoBy ['peGeHIIMKOB aTTecToBall ce0st Kak
«CbIHA aJITaliCKOro PY/IOKOIA, 3HAIOIIEr0 TEPHUM HMILETHl M YHW)KCHUH AETCTBA M IOHOCTH
<...>» (6, 437). Cp. Taxxe cioBa pacckazynka B «ErOpKUHOI Ku3HI»: «B KPECThSIHCKOM CO-
cioBun Mutpuii (orerr Eropku, ube umst coBrnagaer ¢ umerem otia [ pebeniuukosa. — 4.1") He
cocrosut. [To macnopTy oH nuiIeTcst — o0biBaTeNb pyaHrka Hukonaesckoro» (6, 22).

>B 1926 r. B onxom u3 «Ilucem ¢ [Tomnepara» I'peGeHIyKkoB nucan o Heii Tak: «Mathb
MOsI, O/IHa M3 CEMHM JI0Uepe MPOCTOM BIOBbI-KAa3auKH, XOTs ¥ BOCIIUTAJIACh B HYXK/IE, HO ObLia
JIEHCTBUTENBHO HeXHAS U XPYIIKasi, MAJIONPUTOAHAS K TSDKEIOMY TPYAY JKCHILMHA, K TOMY JKe
HEMHOXKO I'PaMOTHasl, B3pallleHHask Ha KOBBUIBHBIX IpocTopax Mprhliia, MeurarenbHuIa, 60-
romonuuay (4, 305).

¢ 06 330TepU3ME, MPHUCYIIEM PACCYIKIEHUAM O «HAPOZE» U KHAPOAHOCTH (IIPEXKIIE BCETO
B HAIIMOHAI-NATPUOTUYECKUX Kpyrax), cM.: [26. C. 105-145].
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B3aMMOCBSI3aHHBIMHU IPHYMHAMHE. BO-TIepBEIX, MPUMEPOM «IIPOIETAPCKOTO MHCa-
tensi» M. T'opbkoro, ¢ kotopbiM ['pebenmukoB B 1922 T. emnie mpoaoinKalt 3m-
cronspHoe obmenue'. Bo-BTOPBIX, PeryisapHO AEKIAPUPYEMbIM KEIAHHEM aB-
Topa «UypaeBbIX» BEpHYTbCA Ha POIMHY, KOTOPYIO OH MOKUHYM ABYMS TOJaMH
panee. [ peOEHIIMKOB, BHUMATEILHO CIICTUBIIHN 32 COOBITHIMH B Poccuu, He MOT
HE IOHMMATh, YTO «caMas )KeIaHHasI KIIacCOBast HACHTUIHOCTD B HIITOBCKOM Poc-
cun — nponerapckasp» [29. C. 66]. [TokazaTenbHO, 9TO BIIOCIEICTBUN TTHUCATEND
OoIbIIIe HEe BO3BPAIIAIICS K TEME CBOETO «IIPOJIETAPCKOT0» MPOUCXOKACHHS (KaK
U To, uTo ['pebeHmuKoB, B oTmuane ot ['oppkoro, He Aenan mpojeTapueB repo-
SIMH CBOHX TIPOU3BEIICHHH ).

Nrak, ['peOCHITUKOB clieiial TIaBHBIM T'epoeM CBOSH UTOTOBOM KHHUTH ¥ CO0-
CTBCHHBIM HappaTHUBHEIM alter ego KpecThsTHCKOro Maibunka. OIHAKO [UIS pemie-
HUS CBOUX 3314 IHCATENb HE MOT OTPAaHHYUTHCS STHM XOIOM, IIOCKOIBKY eMY
TpeOOBaNIOCh HE MPOCTO YTBEPXKAECHUE KPECTHSIHCKOTO CYOBEKTa, HO €ro caKkpa-
nm3anus. [loaTroMy OH 00paTHIICS K MMEIOMIEMYCS B periepTyape pPyccKoi Kyib-
TypHI OoraTeiieMy OmbITY.

JKaHpoBass Tpaaunus S>KATUHHON aBToOMorpadmu, K oOpasnaM KOTOPOH,
Hapsity ¢ 0OCYKIaBIIUMHUCS 0Opa3iiaMu aBTOOHOrpaUIecKOi MOBECTH, TATO-
TeeT KHHTA [ 'peOeHIINKOBa, B pYCCKON KYIbTYPE BOCXOIUT K JKUTHSIM IIPOTOIIOIA
AsBakyma, Enmdanns u Eneazapa AH3€pCKOro — IIEpBEIM aBTOATHOT pahnIECKUM
COYMHEHUSIM B UCTOpPUH pyccKoil KynbTypbl. Kak 3amedaer M.b. [lmoxaHoBa,
«TOSIBJICHUE aBTOArHOpaUIECKIX TPOU3BEICHNN HE 03HAYAJIO eIIle CeKYIIpH3a-
uu o0bekTa npocnasieHus» [30. C. 128], ckopee, OHH 3HAMEHOBAII OOPATHBII
denomen — aBTocakpammzanuio’. CosaaTens aBTOaruorpadHueckoro TEKCTa He
poaHUpPOBaAI OOBEKT KUTHHHOTO TIPOCIABICHHSI, a, HA00OPOT, CaKpaIH30Ball
00BEKTHI, paHee ABJSIBIIAECS MPOPaHHBIMU, — COOCTBEHHBIC JIMYHOCTH U OHOTpa-
¢mo’. TTo copam M.B. ITr0xaHOBOI, «aBTOATHOrpadus cTajta BOIMOKHA H iKH-
THE CTaJIO0 ONICHIBATE YEIOBEKA HE TIOTOMY, UTO OHO CEKYIIIPH3HPOBAIIOCH, a TI0-
TOMY, YTO YeJIOBEK ObLI MOAHAT Hal chepoit mpodaHHOro, B KOTOPOH JIO CHUX TIOP
npenMyIecTBeHHo mpebsiBain [30. C. 128].

TpynHO cka3ath, yuTal JIK [ peOCHITUKOB, TPU BEKa CITYCTS PEIaBIINN THIIO-
JIOTHMYECKN CXOIHYIO 3aJady aBTocakpanu3aimu, counHeHus Emmdanns un Emne-
azapa Auzepckoro. OgHaKo oH, 6€3yCIOBHO, OBLI XOPOIIIO 3HAKOM C KUTHEM MPO-
Tormona ABBaKyMma, BIIEpBbIE ONMyOJIMKOBaHHBIM B 1861 T., Gojiee TOro, BHICOKO
neHwT ABBakyMa Kak nucarens. K mpumepy, B 1925 1. 'peGeHITUKOB yTBEpKaal,
9TO «CBSATHTENH ABBAKyM <...> OCTaBHJI CaMOeE JIy4IIce JTUTEPATyPHOE OIICAHIE

! B 0COGEHHOCTH €CIM y4eCTh XOPOILIO U3BECTHOE OTHOIIEHHE [ OPBKOTO K KPECTBSHCTBY.
JlocTaToOuyHO BCIOMHHUTH €ro MPOrpaMMHyto cratbio [28]. 3aech HeHaBUCTh ['OpbKOro K Kpe-
CTBSIHCKOMY COCJIOBHIO CTaJIKMBAeTCS B OYEBUJHOM KOH(IMKTE C aroJIOrHel KPecThIHCTBA y
I'pebenrmkoBa.

2 TlonpoGHee o peHOMEHE aBTOCaKpaau3auuu cm.: [31].

3 Kpuruky stoii unen M.B. IlnoxaroBoii cm.: [32. C. 23].
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cBoero myTenrectBust B Cuoups» [33. C. 43]'. Bmecte ¢ TeM ['peGeHIIHKOB 3anM-
CTBOBAJI Y OCHOBOITIOJIO)KHUKA aBTOOMOTpahIIECKOT0 IUCKYPCa B OTEUECTBEHHON
KyJbType M OJHOTO M3 co3jaTenei muteparypsl Cubupu HoBoro BpemeHn” He
CTONIBKO KOHKPETHEIE SJIEMEHTHI ITOITHKHU, CKOJIBKO caM KOHCTPYKTHBHEIH MTPUH-
[UI COSNWHEHUS >KUTHHHOTO W aBTOOHOrpadiuecKoro Havaj, 4TO HECOM3Me-
pPHEMO BayKHEE.

Kpome TpynoB muoHepoB aBTOArHOrpauIeckoro xaHpa, aBTop «EropkuHoOM
KHU3HI» OIHPAJICA TakKe Ha COUMHEHHUs Ooliee MO3IHUX JINTEPATOPOB, C CAMOTO
Hadaja CBOEH KHUTH BCTPAWBasi €€ B KOHTEKCT «BBICOKON» PYCCKOM JINTEPATYPHI
XIX cronerus. Tak, B CTHXOTBOPHOM ITOCBSIILICHUN CONEPKATCS BIIOJHE OTYET-
JUBbIE OTCHUTKH K «EBrennto OHernHy»®, a B caMOM Hauajie TepBoii TIIaBhl elle
Oornee SKCIUIAIIITHO 0003HAYEHO CIIEIOBAaHIE MOIETH TOJICTOBCKOW TPHUIIOTHU:
«EropkuHa xu3Hb» — «Omorpadus <...> IETCTBA, OTPOUECTBA U OTYACTH IOHO-
ct» (6, 9-10).

Baxnee, ogHako, oOpaTHTh BHUMAaHHE Ha 3HAYMMOE OTJIMUHE «EropKHHOMN
KHU3HI» OT €€ KJIACCHIECKUX NCTOUYHUKOB. OUeBHITHEI Pa3IHdHsi, 00YCIOBICHHBIC
connanbHbeIMU (hakTopamu. «JlerctBo» JI.H. Toncroro, kotopoe O.b. Baxrensb
CIpaBEIUINBO pacCMaTPHBAJ B KAUECTBE SPKOT0 00pa3ia Crenu()UIecK pycCKOn
KaHPOBOH (opMBI «IiceB0-aBToOHOrpadum» [36. P. 15-36], — kHUTA O AETCTBE
ogopanuna, apucmoxpama («<...> ToycTol ©300pen pyccKoe JBOPSHCKOE OTHO-
mieHue K AeTcTBy» [36. P. 57]), Torna kak «EropkuHa »XHu3HB» — pacckas O Kpe-
cmuanckom nercree. Kpome toro, kak nmokazan Baxrtens, Tpunorus Toncroro
CTOSUIa y HCTOKOB MH(a O CUACTIMBOM JETCTBE. EropkruHO ke IeTcTBO enBa Ju
MOXXHO Ha3BaTh CYACTIMBBIM, IO KpaifHelf Mepe B CBETCKOM ITOHUMAaHHU (TIpH
BCEX XHUTPOCIUICTCHHUSIX WCTOPHUCCKON W KYIBTYPHOW M3MEHYHBOCTH IMOHSTHSI
CYACThs, KOTOPOE HUKOUM 00pa3oM HE SBIIAETCSI HEKOEH KPOCCKYIbTYPHON YHH-
Bepcanueid [37. C. 11]). Tak, Happatop, XapakTepusys 1eTcTBo Eropku, nprbe-
raeT K OKCIOMOPOHY U Ha3bIBaeT €ro «OecredHbIM, O0raThIM HEBEPOSTHOM HUTIIE-
Toi» (6, 15). B 3TOM CMBICIIE TPpeOCHIITMKOBCKAST BEPCHSI IETCTBA, OIMAPAFOINASACS
CKOpee Ha TOPHKOBCKHU (TIpH BCEX TE€X OTOBOPKAX, KOTOPHIE OBUIM CIETAaHBI
BEIIIIE), HEXKETH HA TOJICTOBCKUU 00Opa3zel, sSBISIETCS CKOpee MOJIEMUIECKON IO

! JTto60MBITHO, YTO MOYTH OJXHOBPEMEHHO C 3TUM BeNMKui cubupeBea M.K. AsanoBckuii B
OJTHOM M3 OCHOBOIOJATAIOMIUX sl U3y4EHHs JIUTepaTypbl BOCTOYHOM OkpauHbl Poccuiickoit
umrnepun cratbe 1927 1. mucan: «JKutrem” ABBakyMa OTKPBIBACTCSI HCTOPHSL CHOMPCKOTO
nei3axa B PyCCKOW JIMTEpaType, M C HEro e BeleT HA4Yajlo Ta UHTEPIPETaLs CHOMPCKOM
JKU3HH U TIPUPOIbI, KOTOpAsi CTaHET HAJ0JIM0 OCHOBHOM B pycckoil murepatype» [34. C. 504].

2 O ponu, KOTOPYHO OMABHBIN MPOTOIIOM CHITPA B Ipouecce hOPMUPOBAHHUS JTUTEPATYPHI
Cubupwu, cM. crienuaibHyio paboty: [35].

3 HanpuMep, BIOJNHE «ITyIIKMHCKAS» XAPAKTEPUCTHKA KHUTH KaK «ILIOJAY», TIOrPY’KEHHAs,
BIIPOYEM, B COBCEM HHOM, HEXKEJIU B MEPBOMCTOYHHUKE (& IMEHHO — NaTPUOTUYECKHU-CEPhE3HBIN,
COBCEM HE <IIYIIKHHCKUiD) KOHTeKCT: «Ceil Iwio/ JIF0OBU K POIHOM CTpaHe s TOCBSILIAI0 KaXK-
nomy, / Kto uenur myapocts B mpocrore <...>» (6, 9). [IpeamnonoxeHne o «IIyIKHHCKOM» Xa-
pakTepe IMOCBAIICHHS MOJUIEPKUBAETCs peMUHHUCLeHei 13 «JIpopokay, coneprkarueiics Tam
ke, — MPOJIOJIDKUM LIUTATy: «<...> KTo 03apeH win TOMUM TyXOBHOM Xax 010 <...>» (6, 9).
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OTHOIIECHUIO K Bepcu ToJICTOro, IpeIOKUBIIIETO TapaIirMabHYIO B 3TOM OT-
HOIICHUH IUISI PYCCKOHM TUTEPATyPHI MOIEI.

[MomrMo 93TOrO, 3mECh BAaXHBI Pa3IMIUsl HAPPATONOTHYIECKOTO MOpSAKA.
o cpaBHEHHIO U C IMYIIKHHCKAM POMAaHOM B CTHXaX, M ¢ KBa3HaBTOOMOrpadudae-
ckoii Tpritoruei Tosncroro I'peOSHITMKOB COKpalIaeT AUCTAHIHI0O MEXITY COOOM
KaK KOHKPETHBIM aBTOPOM H TIEPCOHA’KEM HACTOJIBKO, HACKOIBKO 3TO BOOOIIIE BO3-
MOYXHO B XyIO’KECTBEHHOM TeKCTe. [loMIMO MPUBOIMBIINXCS BHIIIE ACKIIAPAIIHH,
9TOT 3 PEKT JOCTUTAIICS UCIIONBF30BAaHNEM JIBYX B3aMMOCBS3aHHBIX CPEICTB. Bo-
MEPBBIX, C TOMOIIBIO MTOJTHOTO TOKAECTBA HE TOJIFKO HMEH aBTOpa U TIIABHOTO Te-
pos (Eropka u I'eopruit'), HO M APyruX TepcoHakeil ¢ UX MpoToTunamu. Bo-BTo-
PBIX, C IIOMOIIBIO COOTBETCTBHSI (hakTorpaduyeckoro Matepraia kaHpe MudoIo-
TH3UPOBAaHHONW OHorpadmu mucatens, HW3I0KEHHOH B yKe YIOMHHABIIEMCS
muceMe K JI.H. KiteitHOopTty, cymmupoBasieM B 1915 1. KiIroueBbIe KOJUTM3HUH, MO-
THBBI 1 JieTann Mubo-Ororpaduieckoro Happatusa [ peOeHIIIKOBA.

Tax ['peOGeHIINKOB MUCTAHIIMPOBANICS OT aBTOPHTETHHIX JIUTEPATYPHBIX 00-
pa3u0132. Kak cripaBennmBo 3aMedaet o moBoAy TojicToBckoro «Jlerctra» U. Ila-
MepPHO, KHECMOTPs Ha aBTOOMOrpaduIecKyro GopMy moBecTd (ITOBECTBOBAaHHE OT
TIePBOTO JIUIIA ¥ OHOTpaduIecKuii CrokeT), Toncrol He mymair o “JlercTBe” Kak 00
nucropuu codcTBeHHOM ku3HU» [39. C. 48]. [To ciioBam A.J1. 3opuHa, peapuHs-
toe H.A. HekpacoBbIM «ITpOM3BOJIBEHOE UCITPaBIicHHE (3aryiaBus ToBecTH. — A.1.)
MO0y KIaJI0 YUTATh TEKCT Kak aBTOOMOrpadHUecKuii, 9To HapyIIajo TIIATEIEHO
BBIZICp)KaHHBIA aBTopoM Oamanc» [40. C. 31]. 3opHH, KOHEYHO, UMEET B BHIY
MMEHHO HHTEPECYIOIUiT Hac OanaHc MEX Ty KOHKPETHBIM aBTOPOM H IIPOTArOHH-
croM. O6a uccienoBarens — U [lanepHo 1 30pHH — OCHOBBIBAIOTCS B IPUBEICH-
HBIX pacCyXIeHUAX Ha pe3koi peakmuu JI.H. Toncroro, koropas 6blia CripoBo-
nupoBaHa TeM, 4To HekpacoB n3meHmt aBTopckoe HazBanue «JlerctBo» Ha «/c-
TOPHIO MOETO JIETCTBa», TEM CAMBIM HEIOITYCTUMO, IT0 MHEHHUIO TOICTOrO0, Cy3uB
00BeKT penpeseHTanuu. B mucbme k HekpacoBy ot 27 Host0pst 1852 r. Tosncroit
ceToBal: «3armnagie: Jrsmcmeo M HBCKOIBKO CIIOBH TPEAHMCIOBIS OOBSICHSIIH
MBICITh COUYMHEHIST; 3ariaBie xe Mcm[opisn] M[oezo] J][remcmea] HaIPOTHBD, TIPO-
tuBopbunTh eil. Komy kakoe mbio mo mcropin moezo mbrerBa?» [41. T. 59.

! Torza kak ToNCTOM yrke HA HOMUHATMBHOM YPOBHE IIOIYEPKUBAI PA3HUILY MEXKTY COOOH 1
MIPOTAarOHUCTOM TPHUJIOTHH, AaB eMy uMsa Hukonenobku MpTeHbeBa, a MyIIKUHCKUI PAaCcCKa3yuuK,
pu Beeit aBToOnorpauuHOCTH OTHOM M3 CBOMX HIIOCTACeH, OCTAeTCsl BOOOIIE Oe3bIMSIHHBIM.

2 CneuuanbsHOro BHUMaHMS 3aCTy)KMBAET COMOCTaBIeHHE «ErOPKUHOM KU3HM» € IBYMSI
(nceBno)aBTOOMOrpaduueckuMy KHUramMu, co3nanubivMu B 1920-1930-¢ rr. Tlepsast u3 Hux —
noBectb A.H. Toncroro «/lerctBo Hukute» (1920), Bnepsbie u3nanHas B bepaune B 1922 r.
I'pebeHIInKOB BIIOJHE MOT YUTaTh ee, uBs B EBpore, rae o (B [lapmke) Berpeuancs ¢ Ton-
CTBIM U OTKyna mnepeOpaiics B AMepuky Toinbko B 1924 r. Bropas — poman U.A. Bynuna
«Kuznp ApcenbeBay (19271929, 1933), kotopsiii ['peOCHIIMKOB YHTA BHE BCIKOIO COMHE-
nust. (B aTom nocneanem ciydae 0coOSHHO XapaKTepHO, 4To 3ariaBue «ErOpKUHA KH3HBY MM0-
CTPOCHO MO TOM K€ MOJENH, YTO U Ha3BaHue kHuUrU bynuHa.) Ilepenucky I'pebeniunkoBa ¢
ByHUHBIM U cBeIeHUS O CIIOKHOM HCTOPUM UX B3aUMOOTHOIIEHHH cM.: [38].
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C. 214]. Kpaiine m000NBITHO, YTO aHAJIOTHYHYIO OIEPAIIHIO MPOCTIAT YKE YIIO-
muHaBmmkcs kuHopexuccep M.C. Jonckoii, gaBmmii cBoeil kapturae 1938 1.
Ha3zBaHue «JlerctBo 'OpbKOT0» BMECTO TOPHKOBCKOTO «JleTcTBaY.

B koHeuHOM HTOre TpeOCeHITMKOBCKHIA Eropka cran mutepaTypHBIM alter ego
aBTOpa, MPU3BAHHBIM PEIINTh, KAK KAXKETCS, IICHTPAIBHYIO MTParMaTHIECKYIO 3a-
nmady ['pebeHIInKoOBa — CO3aHAE aBTOATHOTPaPUIECKOTO TEKCTa, MOIBOISIIETO
WTOT JUTHTENBHON paboTe 1o (opMUpOBaHUIO TepcoHaIbHOro Muda o I'peden-
IIMKOBE KaK MmucaTene «u3 Hapoaa». OqHaKo 3TOT IPSIMOIWHEHHBIN X0 — MaK-
CHMAaIbHO BO3MOXKHOE B (DHIKIIMOHATHHOM ITOBECTBOBAHHH OTOXKICCTBICHHUE aB-
TOpa C IEPCOHAXKEM KUTHIHON aBTOOHOTrpad i, HEMHHYEMO co3aroree 3P Ghext
caMOCaKpali3allii, OTYACTH JOJDKEH ObLT CHUMATHCS B OTKPBIBAIOIIEM ITOCTE-
HIOIO TJIaBY (pparMenTe: «3aTsIHyJIach Hallla TIOBECTh. TaKkas JIHHHAS HCTOPHUS O
TaKOM MaJIeHBKOM uenoBeke. [lopa ee koHUath. <...> be3 mpeyBennuenuii n 6e3
HEHY)KHBIX, YHIDKAIOIIHNX YEJI0OBEKA IPEYMEHBIICHHH IPIUMEM 1Ty >KH3Hb TaK, KaK
OHa 37IECh PAcCKa3aHa, KaK HU3Hb OJHOTO U3 CBIHOB IIPOCTOTO U BCE-TAKH BEJIH-
Koro Hapoja. Bens o Haposie 1 ObLJT HAIIl TIIABHBIN cKas3y (6, 286). 3nech «MalleHb-
KUl yenoBek» Eropka okaspiBaeTcs METOHUMHEH «IIpOCTOrO U BCE-TaKd BEJIU-
KOoro Hapona». Ml BMecTe ¢ 3TUM HE MPOCTO TIABHBIN, a 3arjaBHBIA MEPCOHAXK
KHUTH PUTOPAYIECKA OTOIBUTACTCS HA BTOPOH! IUIaH, YCTyIas IEPBEHCTBO BHYTPU
CHCTEMBI TIepCOHakKeH KOIIEKTUBHOMY TeTy Haposa'.

['peOeHIMKOB MHBEPTUPYET 3IE€Ch JITUKETHBIA IMPHEM CaMOYHHUIKCHUS
cpemHeBeKoBOro aruorpaga. [locmenHuii, kKak XOpOIIO W3BECTHO, TOAICPKUBAI
COOCTBEHHYIO HUYTOKHOCT IT0 CPAaBHEHHIO ¢ 00HEKTOM OIUCAHIS U IIPOCTaBIIe-
Hust. B «EropkuHO# *KU3HNY», HAMPOTHB, PACCKA3YMK W3BUHSIETCS TIEpE]] YUTATE-
JeM 3a «HHYTOKHOCTBY 3arJIaBHOTO T'eposi, aHAJIOTHYHO TOMY, KaK 3TO JeNaeT
®.M. ToctoeBcknii B pomane «bpaThsa Kapama3ossi»®. ¥ Jl0CTOEBCKOT0 paccKas-
9uK, B TaBke «OT aBTOpa» (QUTYypPHPYIOMIHN B HMIIOCTACH «OTPAHUYECHHOTO B

' Cp. B yxe uuruposanHoMm nuceMe I'pebGenmkosa k LU, Cuxopckomy ot 10 stHBaps
1953 r.: «Hapox Moii Tam OCHOBHO# T'epoid, U BBILIEN OH BECbMa Kpaco4eH, Macca KapThH ObITa
1 JKU3HH, Kajehmgockon coobituin» [5. C. 163].

2 B nonb3y TOTO, 9TO 3TO HE CITydaiHas apalielb, & PE3yIbTaT IPAMOT0, HCTOPUKO-TEHE-
THUYECKOTr0 BIUSHUA poMaHa JI0CTOEBCKOro Ha rpeOCHIIMKOBCKYIO I09THKY, CBUIETEIbCTBYIOT
pa3HooOpa3Hble ajuTo3uu Ha «bparbeB Kapama3oBbix», 00HapyKMBAIOLIHECS B JPYIHUX IIPOU3-
BeneHusix [ pedenmmkosa. A.I1. KazapkuH 060CHOBaHHO Mrcall 00 OpUEHTALMH IEPCOHAXKHON
cucreMbl poMaHa «HypaeBbl» Ha nocnenHui poman JlocroeBckoro. Cwm.: [42. C. 67]. Ota unest
HCcClleioBaTellsl Haluia npogoinkenue B padore: [42. C. 271]. O tom, uro «bpates Kapama-
30BbD» HAXOIWINCh B NOJie BHUMaHUs [ peGeHInKoBa Bo BpeMsi paboTbl Haa «ypaeBbIMU»,
CBUICTENBCTBYET HauePTAHHBII PYKOH MuUcaTels Ha 000poTe MepeyHs UMEH K OHOMY M3 TOMOB
SMI0TIEN CIIMCOK KHUT, B KOTOPOM Ha3BaHKe poMana JloctoeBckoro cocenctByeT ¢ Tammynom, Ko-
pasom, «Anomy» [ante, «/lon Kuxorom» u «@aycrom» [17. En. xp. 58342/73. J1. 7]. Hakoxer, B
no3HeHel cratbe «HopMalpHO 11 COBpEMEHHOE YeJIOBEYECTBOY, HanucanHoi B 1950-e rr., I'pe-
OCHILIMKOB TOBOPHUT 00 aTen3Me KaK OJHOM U3 KIIFOYEBBIX ClIaraéMbIX COBPEMEHHOCTH M XapaKTe-
PH3YeT 3MOXY B3STHIMU B KABBIUKHU CIIOBaMHU «Bce ro3BoneHo» [17. Ex. xp. 56739/223. J1. 2], co3na-
IOIMMH UHTEPTEKCTYaIbHYIO TIEPEKIIMUKY ¢ u3BecTHOM (hopmysnoii MBana Kapamasosa, craiieit
OIHHMM U3 JIEHTMOTHBOB IOCIIETHETO poMaHa J{0CTOEBCKOro.
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cBoeM 3HaHMK XporuKepay [18. C. 69]', ToBOpHT 06 OTCYTCTBHM apryMEHTOB, KOTO-
pble MoK OB 0OOCHOBaTh 3HAYMMOCTB I'epOsi POMaHa M HEOOXOAUMOCTh YIICTIHTh
€My YHTaTe]bcKoe BHUMaHue. B npenyBenomiiennn «OT aBTOpay YATaEM:

<...> X0T4 1 1 Ha3bIBao Anekcest denopoBuya MOUM IrepoeM, HO, OJIHAKO, CaM 3HaIo,

YTO YEJIOBEK OH OTHIO/b HE BEJIMKHIA, a IOCEMY U IPEIBHXY BOIPOCH BPOJIC TAKOBBIX:

yeM Jke 3amevarelnieH Bam Anekceid @enoposuuy <...>? Uro caenan on takoro? Komy

u yeM u3BecteH? Iloyemy s, yurarenb, JNOJDKEH TPATHTh BPEMs Ha H3Y4EHHE €ro
?[45. T. 14. C. 57

xu3un? [45. T. 14. C. 5T~

['pebeHMKOBCKUH JKe HappaTop, IIOCTABUBIINHN OTHOW M3 CBOWX 3a]1a4d HAIH-
caTb CBOCOOpa3HOe KOJUIEKTUBHOE KUTHE, KUTHE «IIPOCTOTO HAPOIay, MOSCHSIET
HEOOXOINMOCTD «TPATHTBH BPEMsD) Ha «H3YUCHHE KI3HI» TEPCOHAKa CBOETO pac-
CKa3a TeM, 9TO OHO PKBUBAJIICHTHO H3YICHHIO Hapoa. XapaKTepHO IIPH 3TOM, UYTO
I'peGeHIINKOB, KaK MBI BUICIH, TIOMEIIAET CXOXKHIA MACCak HEe B HAYAIIO MTPOH3-
BeIEHU, Kak 3T0 ObIIO y JlocTOEBCKOTO, @ B €r0 KOHEII, T.€. TIEPEMEIAET €ro B
erre 6oJree CHITbHYIO MO3HIHI0. Cp. B caMoM Havaje « ErOpKHHO# KU3HI»:

<...> u30panu Mbl EropkuHy >xM3Hb HE IIOTOMY, YTO OH CBhIH O€JJHSKA U YTO KH3Hb €ro
nonHa OyzneT oOuaamy M HUIIETOH, a MmoToMmy, 4To <...> XJieO ero BBIKOPMHT, BOJA
BBIMOET, & YTO U3 HEro BBIIJET — rajaTh He OyaeM. A riiaBHOE, IOTOMY, YTO IOBE3JI0
Eropke poauThbest B TOi cpezie, B KOTOPOil OH POC, Kak B OypbsiHE, MPOMaxIIHii FOPbKOIO
TPaBOK-IIOJIBIHBIO, a MOJIbIHb, KaK U3BECTHO, J1a’Ke U KOPOBbI HE €T, a OJIOXHU OT IO-
JIBIHU CKa4yT BO BC€ CTOPOHHI (6, 18).

Brpouem, B «EropkuHO¥ KU3HI BOZHUKAET MPOTHBOPEUNE MEXKTY IIUTHUPOBAH-
HBIMH HappaTOPCKIMH JIEKIIapaIisIMU TPHHAUICKHOCTH TJIABHOTO Tepost K HApoILy
W JIOTHKOH (haOyIIbl, coriacHo KoTopoi Eropka BIoCIenCTBUH BO MHOTOM OTIEIIS-
ercsi oT HapomHoro (i ['pebeHmMKoBa — 110 MPEUMYIIECTBY KPECThSIHCKOr'0) Tela,
«BBITAMBIBACTCSI» U3 HETO, BBIOPAB MyTh (camo)npocBemeHus. B atom cMeicie I'pe-
OCHIIMKOB TpHOETaeT 371eCh K CBOEMY H3TFOOJICHHOMY KOH(IMKTY MEXIy CTpeMs-
IIAMCS K «CBETY» KYJBTYPBI U3 «THMBD) HEBEKECTBA W HHUIIETHI OapEHHBIM FOHO-
1€t 1 Bpak1e0HBIM €My, KOCHBIM M KOHCEPBATHBHBIM OKPY/KEHHEM .

Tak wm unade, ['pebeHIMKOB, MpUOeraBmuii B «ErOpKUHON KU3HU» K HC-
TONb30BAHMIO IIMPOKOTO perepTyapa aruorpaduyeckoi Tonuku®, peanmusosan B

! O konebGanuu Happaropa B «bpaThax KapaMa3oBbIX» MexXIy BCEBEAYIIEH U BE3AeCyIeh
HHCTaHIMEH, C OIHOI CTOPOHBI, U OrPAaHUYCHHON B CBOSH HAPPATUBHON KOMIIETCHIUH (ury-
poii xpoHukepa — ¢ apyroi, cm.: [18. C. 69]. Cnenuansho o npenucnoBun K «bparbam Kapa-
Ma3oBbIM» cM.: [44. C. 200-223].

2 Cp. 06u1yro TpanCchOPMALUIO KUTUHAHBIX TpaauLMi B poMaHe J[OCTOEBCKOro, CBA3aH-
HYIO, B YaCTHOCTH, C aKTUBH3aLMEil JIEMEHTOB aruorpaM4eckoil MO3THKU B HAPPATUBHOM
mwiane. Kak ormeuaer B.E. Bernosckas, moBectBoBarens B «bpatbsax KapamazoBbIx» BOCXOIUT
K ¢urype cpeaneBekoBoro aruorpada [46. C. 24].

306 5TOM KOH(IIMKTE, TIPOHU3BIBAIONIEM CYIIECTBEHHYIO YACTh KOPITYCa XYJI0KECTBEH-
HBIX ¥ aBTOJJOKYMEHTAJIBHBIX COUMHEHUN [ peOCHILMKOBA, a TAKOKE PSAZL €0 MyOIHIUCTHYECKUX
BBICTYIUICHUH, cM., Hanpumep: [3. C. 349].

4 TUMOJIOrMIO TONMKHU KOPITyCa PYCCKHUX JKUTHI cM. B QyHIaMeHTaIbHOM cratbe [47]. Cre-
LHAJIBHO O TOMHUKE KUTHH MPEnoJ00HbBIX cM. paboty [48], Ha KOTOPYIO MbI ONUPAITUCH MIPEIKIC
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STOH KHUTE MHO)KECTBO BAYKHEHIIINX JIEMEHTOB CTPYKTYPHI MPEIOTOOHNIECKOTO
KUTUS (TOMHMKA KOTOPBIX, MO 3aMedaHuro T.P. Pymm, «sBisercs, moxamyiiy,
«Hanboee pasHOOOPa3HO U 0OCOOCHHO JIeTAIBHO pa3paboranHoii» [47. C. 78]):

— POXKJIEHHE OT «XPUCTOMOOUBBIX POAUTENIEi» : STOMY KPUTEPHIO COOTBET-
CTBYIOT ¥ HaOOXHasI, «OOrOMOJIbHASD) MaTh TePOsI, MEUTAOIIAs IOCTPAYBCS B MO-
HaxuHU (6, 96), 1 oTell, rpyOOCTH KOTOPOTo, paHsmias MajleHbkoro Eropky, ne-
TEPMIHHUPOBAHA CYPOBBIMH >KU3HEHHBIMH 00CTOSTEILCTBAMU;

— UCKITIOYHUTENFHOCTD T€POs U MPOSBIICHNE CKIIOHHOCTH K M30PaHHOMY ITyTH
¢ meTcTBa (M3HAYANBHAS MPeIHA3HAYCHHOCTh CIIY)KEHHUIO, OTKPBIBAIOIIASCS Ma-
TepHU U — MO3IHEE — EMY CaMOMYy)%;

— HeyJacTHe B JeTCKUX MrpaX (Kak U B IPa3JHUKAX B3POCIBIX)’;

— YXOZ M3 POAUTEIBCKOTO JoMa (MOTHBHPOBAHHBIN B cirydae Eropku HeoOxo-
IMMOCTBIO BBIOUTHCS «B JIIOJI», O UEM €My PETYJISIPHO TOBOPUT MAaTh — IOCIE-
Hee 00CTOSITENIECTBO MAPKUPYET CABHUT B CTPYKTYPE KUTHUITHOTO TOIIOCA);

— yCepIaHOE TOCEIIeHUE IIEPKOBHOMN CITY>KOBI (CBSITOH «IIEPBBIM IMPUXO[UT]| B
XpaM ¥ nociieqHuM ero nmokuaafet] <...>» [48. C. 470]; B cinygae Eropku xpam
3aMeniaeTcs IKOJIOH — MoApoOHee 00 3TOM pedb MOWJIET HUXKE);

— TIpe3peHne K «OO0raThIM OJCKIaM», KOTOPBIM MPEIITOYUTAIOTCS « ‘XybIe”
pu3el <...>» [48. C. 474] (cp. MOCTOSIHHBIE aKIIEHTHI Ha JKAJIKOM BHEIIHEM BH/IE
Eropxu, nenaromiecs: Ha IPOTSDKEHUH OOJBINEH YacTH KHATH);

— aCKeTHYECKHUE ITOIBUTH;

— 6opw0a cBATOrO € HecaMu.

B rpeOeHINKOBCKON KHHUTE€ OTCYTCTBYET ONHMCAHWE KOHYMHEI TJIABHOTO Te-
posi, a H300paskeHus dyiec TpaHCHOPMUPOBAHBI (pedb B JAHHOM CITydae HJIET He
0 gyzecax, TBOPUMBIX MOIIAMH CBSITOTO, a O YyAecaX MU UX CEKyIIPU30BaHHBIX
SKBUBAJICHTAX, CONMPOBOKIAIOIINX JXU3Hb T'eposi) U OrPaHUUCHBI MPUKH3HEH-
HBIMU TIPAMEPAMH, TOCKOIBKY JKU3Heomncanne Eropku mmTest 1o ero AeBsTHa-
JIATH JIET, «IIOPOra IOHOCTH» Tepost®.

Bcero. MccnenoBaTenbHuna BbienseT 19 OCHOBHBIX TOMOCOB, HPHUCYIIHMX MPErnofo0HHYe-
CKOMY KUTHUIO, 100aBIIsAs K HUM 7, «CBOMCTBEHHBIX B OCHOBHOM XXUTHSIM OCHOBATeJIeH MOHa-
CTBIpPEHi, COCTABIISIIOIINM HOATrPYIILY XKHUTHIA IPenogoOHbIX <...>» [48. C. 499].

1 Cp.: «Cpii npenono6Helii orels Ham Ceprue poaucs oT poauTeNs 00popoaHy U 6ia-
roBbpHy: oT oria, Hapuiaemaro Kupuna, 1 ot mMatepee uMeHeM Mapua, mwxe 0bcra Boxxun
YrOJHHULM, NPaBIMBU Ipea BoroMb M mpern 4enoBeKbl, U BCAYbCKBIMH JoOpoxbrenmu uc-
IUTHHEHH K€ U YKpalieHH, sikoxe bors modur» [49. C. 262].

2 Cp.: «Iko u npesxe pokeHua ero bors npo3HaMeHans ecth ero <...>» [49. C. 270].

3 E.H. I'paueBa yKa3bIBacT Ha TO, YTO «MOTHMB OTKa3a OT pa3BjcyeHuil (1 ero Moauuka-
LUl — MOTUB[a] YCHIIEHHBIX 3aHSATHUH B MIPeAHA3HAUYCHHOE IS OTIbIXA BpeMsi)», IMEBIIUH, Be-
POSITHO, <OKHUTHHHOE IPOUCXOXKIECHHE», ObUI YKOPEHEH YXe B OIHCAHHUAX AETCTBA I03TOB
XVIII 8. [50. C. 326].

4B IaHHOM Cilydae yMECTHO IIpMBECTH Habmonenue, caenannoe E.H. I'paueBoii Ha marte-
puase oreuecTBeHHbIX jxu3Heonucanuii pydexxa XVIII-XIX BB.: «Ilo cyru aena, MOTUB 0CO-
3HAHUS CBOETO MPEeIHA3HAUYCHUS YCIIOBHO 0003HaUall KOHEL[ IeTCTBA KaK PEIbICTOPHH <...>»
[50. C. 328].
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O06pa3 Eropku, B IMOJIHOM COOTBETCTBUH C KUTHWHBIM TpadapeToM, ¢ CaMoro
HavaJa KHUTH TTONAeTCsl KaK MCKIIOUNTENBHBIN, HO IOHIMaHIE 3TONH MCKITFOUH-
TEJNIFHOCTH OCTYITHO CIEpBa JIMIIb €r0 MaTepH — B MOMEHTHI «HAIl3€MHBIX,
Ha0yIHUYHBIX BHACHHI : «HU cam OH, HUKTO U3 ero GJIMKHUX HE MOTJIH Hpe/-
BHJIETh 4TO K 4yeMy. M Tonbko MaTh ero, Enena [leTpoBHa, u3peaka, korma Oblia
MUHYTKA TIOMEYTATh B YEOIMHEHUH U IO/ THXWE HAIEBHI CTAPBIX MECEH, B KOTO-
PBIX BCE YKIIAIBIBAJIOCH B HAI3EeMHBIC, HAIOYIHUYHEIC BUACHBS, IOHUMANIA, YTO B
Eropke uro-To naHo eii B yrexy» (6, 93) — uro Bocrpon3Bout MoTuB XKutus Ceprus
Pagonexckoro. Mate Eropkn «Hamernna <...> ero bory mocBsituTh, a kKak — He
3HaeT. bouTcs, 4To Tpy CIIEAYIOMINX pOJiaxX YMPET, a 10 3TOW Boln boxkuer xoTenock
i CBOIO BOJTIO KaK-TO 3aKkpenuTh» (6, 97). Ho Boxxuii mpoMbicen moMoraer Matepu
pazraiath npeaHasHaueHue Eropku: <...> koraa noia JoMou, Bomst boxbst cama mo-
CTydJanach B €€ pacKpbIToe cepaile mpocto u Terwio: “Iloxpacrer, otnam ero B yde-
HbE, Iopyuy ero Bone boxkbeit”. KTo e 3To Tak mpocTo 1 TBepIo CKa3all B HEH Wi
Haj Heit? Jlaxke ¥ MeUTOH yrajpiBaTh He mocMenay (6, 97)2.

[IpoBuaeHIMaNbHAS OTMEYCHHOCTh EropKHHON CynpObl TOJUEpKHYyTa, TO-
MHUMO TIPOYEro, TEM, YTO €T0 KHU3Hb ITOCTOSHHO, HAYMHAS C MIIAJICHICCTBA, MO~
BEPraeTcs PUCKY, HO OH KaXXIIBI pa3 OCTACTCSI KUB: MAJBUMK TyJJOM HE CTOpaeT
OT YPOHEHHOM UM B N30€ CBEUH — CIAcaeT TO, YTO «pyDaIlIoHKa OKa3alach MOK-
pas» (6, 12); mamaer ¢ MeYKH B IMOAIOIbLE, HO U30eraeT TpaBM OTTOTO, YTO TPH-
3eMIISIETCS Ha CIIMHY CITyCTHBIIECHCS 32 KAPTOIIKON MaTEPH; BOIIPEKH OXKUTAHISIM
MaTepH BBI3JOPABIHMBACT MOCIE TSDKENOW M 3aTSDKHOM OONe3HW; cmacaercs BO
BpEMs CMEPTEIHHOM OMTACHOCTH Ha CIUIaBe OpPEeBEH M T.II. «A CKONBKO pa3 ObLI Ha
Kparo MOTWIKHY»; «MHOro ObUIO ¢ HUM O€NIbI, BCETO HE MEPECKAKEIIb), — PE3I0-
mupyet Happatop (6, 11, 12).

MOMEHTHI OITaCHOCTH, MTOTEHIHAIFHONH CMEPTH U €€ IPEOJONICHHs mprodpe-
TaloT (¥ 1o Joruke (habyIbl, M B IPSIMBIX BHICKAa3bIBAHMAX HA 3TOT CUET ITOBECT-
BOBATeEIlsI) TENEOJOTHIECKYI0 OKpacky — Eropka He yMupaer He IpOCTO Tak, a
HMEHHO B CHITy HEKOEro 0co0oro mpeaHa3HaueHus. B cOOTBETCTBUH € JTOTUKON
CHUHTE3a JIBYX TUCKYPCOB — aruorpa)myeckoro u aBToOMOrpaduueckoro — 3ToT
KUTHHHBIA MOTHB HECKOJBKO OCIa0isieTcss OeIUIeTPUCTUYECKOM JeKIapaueit
HappaTOPCKOTO «HE3HAHHUS» CYIOBOBI Tepos: «<...> TEepPecCMOTPUM IIPOILIOE
Eropxu, koTropoMmy, OBITH MOXKET, CyXKIIeHa JOJTasl U TONHA eIe Ooiee MecTphIX
MIPUKITIOUEHUI XU3HBY (6, 287). Eropka He BBIOMpaeT cBoed cynbObl, OH, TO-
TOOHO KUTHITHOMY CBATOMY, H3HAYalbHO MPEAHA3HAYEH UL MHCCHH, KOTOpas

HY’KJIaeTcsl TONBKO B pacu(POBKe, TOCTUTIAIONIEHCs ¢ TOMOMIBIO TIPO3PEHHUS’.

! MICKIIIOUMTENBHOCTD Te€POsi PUPMYETCs ¢ HEOPAMHAPHOCTHIO €ro marepu. Hampumep,
MYZAPOMY JIEPEBEHCKOMY CTapuKy BsTKHHY OHa Ka)eTcsl «HeoObIuaifHOM, He MPOCTOoii, He Ma-
JIOTPaMOTHOM, @ 04€Hb CHJIBHOW MYIPOCTBIO, 1 MyAPOCTh €€ B MIPOCTOTE U B 3TON YUCTOMH I0-
KasgHHOI kpoTocT» (6, 96-97).

2 Cp. cueny EropkuHoii Teodanuu, KoTopas OyAeT 00CYKAAThC HUKE.

3 To cnoeam M.B. TI1oxaHoBOiA, «BaskHeMIIas 0COGEHHOCTh TPAIMIMOHHOM aruorpadu-
YECKOH CHCTEMBI COCTOMT B TOM, YTO HE I'€POil KUTHUsS BHIOMPACT CBATOCTH, & CBATOCTb Y)XKe
BbIOpasia ero mpex/ie, 4eM OH cTal 00bEKTOM XkuTuitHoro mpocnasnexus» [30. C. 122].
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W cKmounTenbHOCTh Teposi KOPPETHPYET C €ro COmuanbHOoi 00ocobieHHo-
CTBIO: KaK W JIPEBHEPYCCKUN CBATOM, Eropka He y9acTBYeT B OKPYKAIOIIHUX €ro
urpax, 3adaBax W Ipa3mgHECTBAX. DTa BHIKIOYCHHOCTh U3 OPraHUYHOTO IS pe-
OeHKa KOHTEKCTa MOJKET IMETh Pa3TMYHbIE MOTHBHPOBKH: C COCEICKUMH IETHMU
Eropka He urpaer moToMy, YTO HE MOKET OCTaBUTH 0€3 MPHUCMOTPa MIIAIIIETO
Opata (6, 84); B Beceloi 1 IIyMHOH cBah0e cBoei TeTkr OJbI'M MaJIbYHK «OJWH
<...> ocTaBaJcs He y JIe», TIOTOMY 4TO Y Hero He Ob110 caror (6, 166)". XKurnii-
Hasi MOTUBHPOBKA 3/1€Ch OCNa0IseTcs (CBATOM HE UTPAET CO CBEPCTHUKAMH TI0-
TOMY, YTO OH W3HAYAIBHO U3BAT U3 «IpodanHoi» cdeprl, Eropka ske HE mMeeT
«TEeXHHYECKOI» BOZMOKHOCTH BKJIIIOUUTHCS B 3Ty cepy), HO CEeMaHTHKA OCTa-
€TCs aHaJIOrMYHOM.

C oTMeueHHOM BBIIETICHHOCTRIO T€POSI U3 CBOEH CEMBH U — IIIUPE — CPEIIBI JIFO-
OONBITHBIM 00Pa30M COOTHOCHTCS €ro KaJIKui BuA. C OJHOM CTOPOHBI, TyXOBHAS
YHCTOTA TEPOsT JUCCOHUPYET C TEICCHON TPA3BIO U OONE3HAMHU: «<...> HOTH €T0
B IIBINKAX (IBITKA U COIUIH — ITOCTOSIHHBIE aTPHOYTHI IETCTBA U OTPOUESCTBA Te-
posi. — A.I'), TpA3HBIEC U B CCaIHAaxX, TO HOTOTh COPBaH, TO KOJIEHO PACIyXJIO OT
yimba, TO rAe-HUOYAb CHANT Ha €ro Telle MyduTeIbHbIN unpei» (6, 93). C apy-
T'OH JKe CTOPOHBI, KIIOCTOSHHO YKAJIKHi» BUIl Eropku ToXe BBIIEIAET ero Ha (hoHe
IPYTHX WICHOB ceMbH. OMHAKIBI MaTh, TSI HAa HETO, 3aIUIakaia HaB3phII, HO-
TOMY UTO CBIH «II0KA3aJICs i TAKIM HECYaCTHBIM, TAKAM JKaIKAM):

W nuumko ero KypHOCOE LIENYIIMTCS: KOXKa Ha JIMLE MHOro pa3 obropeia eue Ha
IallHe, c1e3aeT NePXOThIO U 3aCTPEeBaeT B OEJIOM ITyILKE Ha IIeKaX, a HOC OISITh MOK-
pBIi, 1 pBaHas pybOarka <...> ucnadkaiach. Hu Mukoska, au OHHYKA, HE a)Ke Ma-
nenbkas Oenpka (6pat u cectpsl Eropku. — A.1") HUKOTa He OBIBAIOT TAKUMH JKall-
kumi (6, 94).

TTokasaTenbHO, YTO PACCKA3YHK HUTJE OXHO3HAYHO U HCUEPHEIBAIONIE HE TO-
BOPHUT 0 TOM, K KAKOMY HMEHHO CITy’KeHHIO penHasHaded Eropka. B Meurax ma-
TepH OPHEHTHP IS Hero — cyab6a JIoMOHOCOBa (UTO, B CBOIO OYEPEIb, TIOTHO-
CTBIO YKIIAIBIBAETCS B «JIOMOHOCOBCKYIO» KaHBY TI€PCOHAIEHOTO ITHCATENECKOTO
muda I'pedenmmrona’):

' B 9TOM 313071 MOBECTBOBATEND MOCTOSHHO JIETAET AKIIEHT Ha CAIlorax APYrUX MepCo-
HaKeH, BOJILHO MJIM HEBOJIBHO IOJYEPKUBAs BBIACICHHOCTh IJIABHOTO Fepost U3 psijia MUPYIo-
KX U BecelIIuXcs Ha cBaapOe U ero oquHo4decTBo. Eropka Jiro0yercst OTLOM, KOTOPBIH «B
HOBBIX camorax <...> Ka3ajcs BBIIIE POCTOM M MOJIOXKE U Kpacusee» (6, 166); wenux Onbru
AJlekcaHip «B 4EPHBIX OpIOKaX HABBIITYCK MIOBEPX YEPHBIX JIAKOBBIX caror (6, 166).

2 Dta sieTanp akTyanu3upyeT B HOBOM KOHTEKCTE MPOGIIEMY ITPOCBETHTENBCKOMN PEIENIIH
KaHpa KUTUsL. [ peOeHIINKOB, aKTUBHO OMUPAsich Ha 00pa3Lbl APeBHEPYCCKO arrorpaduu (B
nepByto ouepens JKurue Ceprust Pamonexckoro) u aBroarnorpadun (mpexae Bcero JXKurue
nporornorna ABBakyma), MOT' yYUTBIBAaTh U Oojiee Mo3HUE 00pa3iibl OTEYECTBEHHON CIIOBECHO-
CTH, B KOTOPBIX TOXE, B CBOIO O4epe/ib, TpaHC(HOpMHUpOBaiach aruorpaduyeckas MOITHKA.
Hanpumep, pagumesckoe «Kurue denopa BacunseBrua YimakoBay, yxe caMo Ha3BaHUE KO-
TOpOro, cojepkaiiee B cebe «HecoBMecTUMBIe cioBa “xutie” U “®Demop” (BMecro “Deo-
II0p”’)», CUTHAIIU3UPYET O JKEIaHHU aBTOpa «CONU3UTh, CHHTE3UPOBATh MPOTHBOIOIOKHBIC
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A Bce-Taku ouemy Obl He CITy4UThCs uyay?.. Beap neTsT jxe NTHIpl — Ha JIETO U3 Tell-
JIBIX CTPaH Ha CeBep, a Ha 3UMY OIIATH JKE Ha TeIUIble MOps fanekue. .. Beip He Bee xe
CKa3KH, ¥ HEe BCE U3 KHIKEK BRIUMTAJA. .. bbul jke Beap 1 Muxaiina Bacuiny JlomoHo-
coB 13 OeHsAKOB. .. D10 y Enensl yxe 3apoxaaercst Meuta o Oyayieii cyapoe Eropku
(6, 95).

Crina B cBou meuthl Enena IlerpoBHa He mocBsimiaet: «Eropka eme man u
TUIYII, C HUM PaHO JEITUThCS TAKUMHU AyMaMu <...>» (6, 95).

B 10 xe Bpems QYHKINIO «HEOECHOTO MOKPOBUTEIS MaJbuHKa BEITOIHSIET
A.C. IlymikuH, yeit 00pa3 KOHTAMHHHAPYETCS B BOoOpakxeHun Eropku ¢ hurypoit
€ro MaTepH, B «OypaHIWBYIO HOUb)» YHTaromed B m3de «byps Mrior HebO
KPOET...»:

<...> [OCTYy4YaJICsi KTO-TO CTOJIb POJHON M OIM3KHUM U CTONb BETUKHM, CTOJIb BCE TIOHU-
MaIOIIMK ¥ 3HAIOLIMIT BCe MOAPOOHOCTH MX >KU3HH, YTO OH HHUKOI'JA-HUKOI/ia UX HE
ocraBuT, a Eropky nosener yepes TepHUCTbIEC MyTH €ro Oyaylieil )KU3HH U IOMOXET,
MIOMOXET BCE MEPEHECTH, BCE BhITEPHETh (6, 141).

B nepcriekTiBe 1T0MOHOCOBCKOTO MHU(a, YCHICHHOTO MYIIKIHCKAME 00epTO-
Hamu (HarmoMHUM, 9Tto [lymkuH, Hapsay ¢ JI.H. ToncreiM, ObUT KITFOYEBOH JIIIs
I'pebenmmkoBa GUrypoii pycckoro nuteparypHoro manteona XIX B.!), meymm-
BHTENBHO, YTO 3HAHWE M €ro MCTOYHHWK — IIKOJIA — HajelneHBl B «EropkuHoi
KHU3HI» CEMaHTHKOH cBATOCTU. Tak, B «[locnecnoBim» MpOTOTUTT YIUTEITHHHIIBI
Eropku, yumreneHuna I'.J[. I'pebenmuxoBa Oibra AQUHOTCHOBHA, MPIMO
Ha3BaHa «CBATOM» (6, 296). B co3HaHWU aBTOpa (KaK y>Ke TOBOPHIIOCH, BO MHOTHX
OTHOMICHUSAX — KaK, HaIpHUMeEp, B 3TOM CIydae, — COBIAJAIONIEM C CO3HAHUEM
MPOTaroHMCTA, XOTS, MOBTOPHM, W HE TOXKJCCTBEHHBIM €MY) CBSITOCTH CHHOHH-
MHUYHA KpPacoTe, MOITOMY YUHUTEIbHHIA, KOTOPask CPABHUBACTCS C MAaTEPhIO (W3-
HAYaIBHBIM ATaJIOHOM «KPACOTBD» M «CBATOCTH» W IUIA aBTOpa, U it Eropkn),
OKAa3BIBACTCSl «KPACHBEE» M, CIIECHAOBATENBHO, «CBATEE» IOciemHel: «Moxer
OBITH, caMas KpacHBas M caMasi CBATAS BO BCEM Mupe 1t MeHs» (6, 296)°.

C yunTenbHUICH CBs3aHa M 3HAYNMAsl XyI0KCCTBEHHAS MaHU(ECTaIIHs Tpe-
OEHIINKOBCKOTO JINTEPATYPOIICHTPU3MA — €€ KPacoTa pH(PMYeTCs] C CHMBOJIH3H-
PYIOIINMH 3HAHHUE «HICaTbHOW KPacOTHI IPOMMCHBEIMU OYKBaMID», KOTOPEIE OHA
BEIBOAWT Ha JIOCKE. BrocnmencTBhy ydnTeNnbHALA «HUKOTA HE BHIIDIA 3aMYXK,
MOJKET OBITh, U3-3a PYKH (TIOBPEXKICHHOW B FOHOCTH. — A.1.), @ MOXeT OBITh, 110~
TOMY, YTO OTZaJIa ceOs IMKOJIe, KaK MOHACTBIPIOY (6, 297). 3aBOpOKEHHBIN cakpa-
JIM30BaHHOM B €0 CO3HAHUM YUUTENbHUIIEH, Eropka mpuxoauT B MIKOTY paHbIIIe

TPaJULUN», & BMECTE C TEM MOXKET OBITh IIPOYUTAHO «KaK CBUAETENBCTBO OTPBIBA OT LIEPKOB-
HocnaBsHCkol cruxum» [51. C. 158]. Tloka He oOHapyKeHO CBUICTENbCTB 3HaKOMCTBa [ pe-
OeniukoBa ¢ kuurod A.H. Panuiiesa, vccienoBarennto ocTaeTcsi OrpaHUYMBATHCS KOHCTATa-
LMel HaMU4YKsA OYEBUIHBIX TUIIOIOTHMYECKUX cBsa3er «Eropkunoil xxuznm» u «Kurus denopa
BacunbeBnua Yiaxkoay.

! Tloapo6ree 06 3TOM cM.: [52].

2 Cp. taxxke B nuchMe I'pebeninukoBa k KielHOOpTY: «B yunTenbHUIly ObLI BIIOOIEH,
<KaKk> B CBATYIO, U BCE €€ CJIOBA 3alIOMHUHAN Kak 3anoBeap» [27. C. 35].
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IPYTHX peOsAT W YXOOUT IO3e, TOTOMY UTO IIKOJIA CTAHOBHUTCS [UIS HETO MPo-
CTPAHCTBOM CBSITOCTH M YACTOTHI, KOHTPACTUPYIOIINM C JIOMOM, TJI€ OH TO U €0
oOHapyxuBaeT rpydoe oOpaieHe oTiia ¢ MaTepblo, CCOPBI, BhI3BAHHBIC HUIIIC-
TOit, M mpoure HermoTpebeTBa .

OyaKIm0 ToMexH B yueHun Eropku, aHanorndayro (GyHKIUH TOMEXHU CBS-
TOMY B U3y9ICHUH [EPKOBHBIX KHUT U CIY>KEHHU XPUCTY B KUTHUSX, BHIIOIHSICT
4JleH CeMBH 3arIaBHOTO Tepos — ero 6pat Muxomka®. On n3aeBaercs Haa Erop-
KOl M Jake OBET ero 3a To, 4TO TOT YYUTCS B IIKOJe’: «ErOPKUHBI KHIKKA 1
TETPaIKu pa3apakaiu MUKOJIKY, I OH BCE TPO3MIICS CXKEUb UX, ]a MaTepy moda-
WBaJICs, XOTsI ¥ Ha Hee KOCHIICS — ATO ee 3ares U3 Eropku “nimcaps mocnets”™» (6,
214). OcTanpHbIC KHUTEIN JEPEBHU TOXKE BhICMEHBalOT Eropky-yueHuka, ¢ 1o-
nayr MUKOJIKY TPE3PUTENBHO Ha3bIBast €ro «KOHTOPCKUMY (6, 184).

BaxxaefimM apryMeHTOM B TOJNB3Y HCKIIOUATEIFHOCTH TE€POsi, COOTHECEH-
HBIM C MOTHBOM IIPO3PEHUST UM COOCTBEHHOH CyIBOBI I MOTHBOM COXpPaHCHHS
ETOopKUHO# >KU3HU BBICIIMMH CHIJIaMH, SIBJSIETCS BU3HOHEPCTBO (CpP. BU3HOHEP-
ctBo AsBakyma’ nnn Emmganns). Bo BpeMs IpOJOKHTEIBHON GOTe3HH 0Cia-
Oesmrero Eropky mpuBo3aT Ha mamH©. TaM MpouCcXOmuT TeopaHus, MOATOTOB-
JICHHAS! 1 MOTUBUPOBaHHASI IIOTPAHUIHBIM COCTOSTHHEM reposi: «<...> B 3TO He3a-
ObIBacMOE YTPO MaJICHBbKOH nyiie Eropku, efBa TEIUIMBIICHCS B MCCOXIIEM B
JIOJITOM, HEBMHHOM CTpaJlaHUH TeIbIle, OTKpBUIcsS bor Bo Bcem CBoeM CHSHUM,
BO Beeit CBoeii GecnpeIenbHOCTH U CBETO3apHOir kpacoTey (6, 181).

Tam >ke, Ha TMaNIHE, IPOUCXOJUT BHIACHUE M3MYYCHHOTO JONTOH OOJIE3HBIO
Eropku — muisiByIee mo HeOy 001aKo OKa3bIBAETCS AHTEIIOM:

BHM3y cBepkaa THXas peuka BO3Jie MEJIBHULIBI <...> U YIUIbIBaIOLIee Baib Oenoe 00-
JIAKO TOXKE CMESUIOCHh OTTOrO, YTO YHECIOCh YK€ TakK J1aJleKo — HUKTO He JIOTOHUT, He
noiimaet. Tyr Eropka mpuinypun riasa — nogoxxkaure! Ito xe anren boxuit netur.
CaMblif HACTOSILINH, C IEPUCTHIMHU, 3a0CTPEHHBPIMH Ha KOHLIAX KPBUIbAMU. TOUb-B-TOUD
TAKOMH, HO TOJIBKO elle JIy4Ille, KaK OH BHJEJ I/Ie-TO y MaMbl Ha KapTHUHKE B KHIDKKe. 11

! Cp. «crymeHue» Tembl, TPUBOMAIIEE K OMMCAHUIO IHIKONBI KAK pas B THCbME K
Kreiinbopty: «JIx00m1 B IIKOITY IPUXOAUTH PaHbIIE IPYTUX, 0COOEHHO BECHOM, U 1yBCTBOBAJ
ce0s B Heil kak B paro. OCOOEHHO Mociie TOro JOMAIHEro rpexa, B KOTOPOM IIOCTOSHHO <...>
Haxoauiach Mosi ceMmbsi» [27. C. 35].

2 Amanoruysblii KOHQJMKT ObL1 paspaGoraH ['peGeHIIMKOBBIM yke B Ibecax «ChiH
HapoJay», IJie COAEPIKATCst CLEHbI MPUTECHeHUs riaBHOro repos denopa IIpasauHa otHoM u
crapimM 6patom CaBelineM 3a YTeHUE KHUT, U «J[)KaKChl IDKUTUTY (31€Ch 3TOT KOHPIIUKT «MO-
JIEPHOTO» TePOs, TSAHYLIErocsl K «CBETY» 3HAHMS M MATPUAPXAJIbHOIO OKPYKEHHS, BCAYECKU
NPENATCTBYIOLIEr0 3TOMY, BBIPAKEH MEHEE OTHETJIMBO, HO BCE )K€ 3aHUMAeT B CTPYKType
JIpaMbl BaXKHOE MECTO).

3 VccnenoBarens IpeBHEPYCCKON KHMIKHOCTH OTMEYAET «3HAYMMOCTD POJICTBEHHBIX <...>
OTHOILICHUIA CBATOTO M €r0 BParoB [UIs CEOXKeTa CTpacToTepmyeckoii aruorpadum» [63. C. 122],
clebl IO3TUKU KOTOPOH OYEBHIHBI B CTPYKTYpe «EropKUHOM KU3HIY.

4O BumeHMM ABBakyMma, CTPyKTYPUPYIOIIEM B €O CO3HAHUM COOCTBEHHYIO XKH3HB Kak
€IIMHBIN TEKCT U MPUAAIOIIEM el TeJIeoIornieckoe u3Mepenue, cM.: [53. C. 242].

5 DT0 XapaKTEPHOE ISl PEPHXOBCKOrO JIEKCHKOHA CJIOBO MOYKHO PACCMATPHBATH KaK TIPH-
Mep «PEeLUIMBa» XOPOIIO U3BECTHOIO B IPEOCHIMKOBEICHUU BIMSHUSA CeMbU PepuxoB Ha
I'A. u T.J]. [ peGeHIMKOBbIX, KOTOpOe ObLIO Hanboee HHTEHCUBHBIM B cepenune 1920-x rr.
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BCIIOMHUJI OH CTapuyKa CeZeHbKOro, KOTOPOro MaTh NPHIOTHIIA B MX M30e Ha Bech Be-
nukuii [loct. [la, mama HazpiBana ero anrenom. Ecte anrensi! Ects! Eropka ot ycra-
JIOCTH 3aKpbUI IJIa3a U HE MOT MX OTKpbITb. COH ONI0JIEBAJ €ro, OH C HENPUBBIYKK
YIHIICS 3allaxaMH MOJs, CBEXKEH IIICHUIBI U MEIYHOK, 4YTO JIepXKalu ero cnadble,
CMOPILEHHBIE, BOCKOBbIE Py4oHKH (6, 181-182)'.

[pyroe BuneHNE TepOs MPOUCXOIUT BO BpeMs CIIaBa OpEBEH:

OH Buzen coH HasBy. <...> Eropka kak OyaTo 3aapeMain Ha CBOeM KOHE, M eMy Ka3a-
JIOCh — OTKYZIa-TO M3 KHIDKEK — OH BUAMT Ha ce0e oTpaykeHHe ObUIMHHOI NpaB/ibl, OH
B3pOCJIbIil U JaXKe O4eHb CTapbIi, cTapblil yenoBek... Her, oH He GoraTeIpb mepes pac-
MyTheM TPEeX J0POT, OH HEU3BECTHBIH, OS3bIMSHHBIN CTAPbIil YEIOBEK, KOTOPOMY CYXK-
JICHO YBHUIETb BCE, YTO Ceifyac nepet HUM, U IIOHECTH 3Ty NpaBay-ObLib U3 BeKa JIaBHO-
JIaBHO NPOLIEIIIEro B BeKa, JAJICKO yXosiiiue B Oynyiiee. Bor uMeHHO 311ech, Ha 3TOH
BBICOTE, OH BIIEPBBIE BBIPOC B BBICOTY HEJIETCKOIO MPO3PEHHUS: OH BCE 3TO YHECET C
co0oii aJieKo B MPOCTPAHCTBE U BO BpeMeHu (6, 212).

[TokazaTenbHO, 4TO 00pa3bl 000MX ITUX BHJICHUH IMOATOTOBIICHBI B CO3HAHUN
reposi KHIDKHBIMH BIICUYATIICHHUSIMHU: aHTeIa «OH BHIEIN TJIe-TO y MaMbl Ha Kap-
THHKE B KHHXKE» M Cce0S «HEH3BECTHBIM, OC3bIMSHHBIM CTapbIM YEJIOBEKOM)
TOXXE BHJEN «OTKYJA-TO W3 KHIDKEK». Kpome TOoro, B 3THX HESICHBIX MPOpoue-
CTBaX, BBIIIOJHEHHBIX C TIOMOIIHI0 HECOOCTBEHHO-TIPSIMOM pedu, BIIOJHE Pa3iid-
YrMa TcaTenbekas cyapba Eropku («...CyKJIeHO YBHIETh BCE, UTO ceiyac Ie-
pel HUM, 1 IIOHECTH ATY MPaBIy-OblIbh U3 BeKa JaBHO-JIABHO MTPOIIEIIIETO B BeKa,
JTAJIEKO YXOJAIIe B Oymyiee»). 3aTeM, yke B MPEAOoCIeIHel T1aBe, 3Ta mep-
CIIeKTHBa OyjaeT odepueHa ropasao Ooiee ompeseiieHHO. [IpuexaBiuii ¢ peBu-
3MeH TOBapHII[ IPOKYpOpa CKaXKeT Cy/abe L|BUIIMHCKOMY, TOMOIITHUKOM KOTOPOI'O
ObLI y2Ke moB3pociieBmnii Eropka, 0 cocTaBIIeHHBIX ITOCASIHMM IIPOTOKOJIAX 10~
pocoB: «Bbl 3HaeTe, TOCHOAUH CyIeOHbIN Clle0BaTelb, KOIaa s ObLT MHUPOBBIM
CYIbEI0, S HUKOIJa HE MPUMEHSI... — OH 3aMsUJICS, IOABICKHUBAs MOAXOIAIICE
ciioBo. — He mpuMeHsi, Tak cKka3aTh, OSIUIETPUCTHIECKOW (HOPMBI. A Y Bac TYT, S
BHDKY, IIeJTBIA poMaH 3anrcaH. Bee B tuanorax» (6, 278).

Emte omHo Bunenue sisiercs Eropke mo mopore B Topoll, KyJa OH OTIPaBIIs-
eTcs ¢ oTioM. Ha TpeTuii ieHb IyTH, «I10J] Bedyep Ha pOBHOM M TYMaHHOM T'OpH-
30HTE, Ha )KEITO-KpaCHOM Ipea3aKkaTHOM Hebe IoKa3aioch HEYTO CTpaHHOE, He-
BHI@HHOE — Topo» (6, 221). OTHAKO 3TO BHIACHUE TOPOJIa OKa3bIBAETCS IICEBIIO-
BHJICHHEM, TICPEKITI0Yasi IOBECTBOBAHUE M3 BBICOKOTI'O PErMICTPa BUICHHS ropoja
(bopMHpYIOIIETO COOTBETCTBYIOIIWNA TOPH30HT YHTATEIBCKOTO OXKHIAHHS, B
paMKax KOTOpPOI'0 PEIMITMEHT OPHEHTHUPOBAaH Ha mopobue BuaeHus HebecHoro

! Cp. «0omHO IETCKOE BUAEHHE» caMOoro I peGeHIIMKOBa, ONUCAHHOE UM B KHHre «l OHell.
[Mucema ¢ TTomneparay: «Koraa u rae OHO 3ameyarienoch, s He 3Hal0, MOXKET ObITh, BO CHE,
MOXeET ObITh, B MeUTaX OECCOHHOIO TJLSIICHMSI HA 3Be3/IHOE He0O, KOra B 3BE3HYIO MIOJTHOYb
sI TIPOCBITNAJICST Ha POJIHOM 3eMJIe, Ha MalllHe, CPEIU CHOIOB U ceHa. [lepeo MHOI BO3BBIILAIICS
obpa3 boromarepu — Heonucyem nuk Ee, ckiioHeHHbIi kK MiageHy CoiHy, HO C IUI€Y Criafaet
CKJIQJIKAMH CHHHH IUIaT, BECh B 3B€3/1aX, 3HAUMUT, 11eJioe He0o, Bce Mupo3aanue ciyxur Eii mo-
KPOBOM — TaK BesinuectBeHeH Obut Ee 06pas...» (4, 352).
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Hepycanuma) B pyciio cKopee HaTypaJIMCTHIECKOH 3apUCOBKH. BriepBbie y3peB-
mui ropoa Eropka mpuHsn 3a Mupaxk peanbHble odepraHus CeMHUmanaTHHCKA.
Opnako B xu3HH Eropkm OBUTO M HACTOSIICEe BHACHHE TOPONA: «...OTHAXKIHI
<...> B IOIlygpeMOTe WK B Opemy» Eropka Bumen «HempaBIumrHoe HeEOO U He-
MIPaBANIIHEIN TOPOJI, HO TOHKHH M TPO3pavyHbIii, HACKBO3b ObLIT BUJICH BECh, KaK
COTKaHHBIH K3 moJyoTHa <...>» (6, 221).

Orto (KBa3W)BHUICHHE, B KOTOPOM OKa3aloCh «MHOT'O MedYeTei, Oosblle,
HEXeIH IepkBei» (6, 221), MOXXHO OOBSICHUTH TBOSIKO. Bo-niepBhix, Eropka mpo-
3peBaeT B HeM cBoe monananne B CeMUIaNaTHHCK, OJHOATAXKHYIO IEPEBIHHYIO
CTOJHITY TPHHUPTHITIICKON Kupruzum» (6, 243), riae eMy CyXIeHO OyIeT MPOXKHUTh
Ba)KHBIN JTam ku3HU. He ciydailHO OJHO W3 TEPBBIX TOPOJCKUX BIICUATICHHUN
MaJNb4hKa — BHJ TaTapCKOr0 MYJUIBI PSIOM C MEUETHIO M 3BYKH YTPEHHETO
HaMa3a, pa3farolluecs «C OTIAICHHBIX KOHIIOB ropoay (6, 223). B To ke BpeMs
obpimenHoe sl CeMHITaJaTHHCKa ITOMUHHPOBAaHHWE MeEYeTed Hal IIpaBOCIaB-
HBIMH XpaMaM{ Ha CHMBOJHYECKOM yPOBHE MOITHKH KHUTH, BO3MOXKHO, OTCHI-
JIAeT K BaYKHEHIIEH JIT1s HICTOpruocodcko pedurekcnu [ peGeHITIKOBA 31TOXE MOH-
ronsckoro Hamectsusi|. Takoe NpodTeHHe MOMIEPKUBAETCS «IIOJCBEYEHHO-
cThIO» o0pa3za apyroro nmrepaTypHoro alter ego cosmatens «EropkuHoit
KU3HW» — BU3HOHEpa U uctoprocoda Bacumis Uypaesa — durypoit Ceprus Pa-
JIOHEKCKOT'0, CBSITOT'0-TyXOBUALA, C YbHM MMEHEM ITPUBBIYHO aCCOIIMIPOBANIACH
mobena Han 3omotoit Opnoii. B «UypaeBbix» npenonobHbiii Cepruii sBiseTcs
Bacwmmio n paspemaer HeCTHIKOBKA HCTOPHOCOPCKON KOHIICTIIINH Teposi, UIILy-
IIETO TENEOJIOTHYECKOTO OMPaBIAHMSI KECTOKOCTSIM M «KPOBH» MOCKOBCKOTO
napcrsa. Berxons u3 crapooOpsimaeckoit epkBu Ha Poroxkckom kimanowuie, Ba-
CIUINH «BIOXHYI B ce0s CTPYIO CBEXKETO BO3IyXay, MOCIIE Yero «Hal HUM pa3-
JIaJICS. MOIIIHBIN OJ1aroBecT W, Kak )HBOW, BCTall o0pa3 Ceprus PajgoHEeKCKOro.
Bot 0 koM 3a0bu1 OH, KOoraa oOBHHSI MockoBckyro Pyce» [55. C. 138]. Koio-
KONIBHS XpaMma KakeTcs BacHimio «ITOXO)Kel0 Ha CKa30YHOTO TUTAHTA-BUTSI3S,
CMOTpEBIIEro ¢ Tropsl Kyaa-to Bmamb» [55. C. 138]. «Moryuuii BUTSI3b TOYHO
0XMII. B KpacHO# KopuyTe, B TSHKEIIOM CEPOM IIIEME C OCTPOKOHETHBIM BEPXOM,
3aKaHIABAIOMINMCSI 30JI0TBIM KPECTOM, OH 3BIYHO ITIOBTOPSUT KAKOS-TO OTHO MO-
rydee, OONbIoe, ere HUKeM He ToHsAToe ciaoBo» [55. C. 138]. [IpumeyarensHo,
9r0 repoil «HypaeBbIX» pacmu(pOBBIBAET STOT CHMBOJ KaK IPH3BIB BO3Bpa-
IIaTHCS JOMOH, B POJHYIO KEPKAIKYIO IepeBHIO (HAIIOMHIM, YTO 3TO BO3BpaIle-
HUE OyIeT MpeAlIecTBOBATh OKOHYATEILHOMY pa3phelBy Bacmmms c cembeit).

! BionHe BO3MOXHO, YTO OJIHOBPEMEHHO C 3TUM 00CYKIaeMas CleHa BOCcXoauT K «Boc-
MOMHHAHUSIM» OTHOTO M3 y4uTesel U nokpoBuresei [ peOeHIrKoBa «cTapiiero» o01acTHUKa
I'.H. IloTanuHa, KOTOPBIN, pacckasbiBas 0 cBoeM AeTcTse, mucan: «C nepeesna B CeMHUAPCK s
HAa4YMHAIO IOMHUTH (DAaKThl MOCH JKM3HH, XOTS ¥ HE B XPOHOJIOTMYECKOM IOPSIKE, @ OTPhIBKAMH,
B BUJIC OTJEJIbHBIX KapTHH. TaK, 51 3alIOMHHUJI OPUTHHAJIBHYIO CEMUAPCKYIO LIEPKOBb C BYMS
KOJIOKOJIbHSIMH, KOTOPbIE HE NPUMBIKAIOT K LICHTPAJIbHOMY 3aHHUIO C KYIIOJIOM, a BBICTPOCHBI
B BHJIE OTACJIBHBIX OallleH, OJlHa K CEeBepy, Apyras K I0ry OT HepKBH, KyIOJI HaJl LIEHTPaIbHbIM
3[JaHMEeM IUIOCKUi, U BECh aHCAMOJIb 3TOr0 COOPYIKEHHS CKOpEe HAlIOMUHAET MEUETh, YeM Liep-
koBb» [54. C. 29]. D10 npeAnonoKeHue NoAAePKUBACTCS B YUCIIC IPOUUX U TEM 00CTOSTEIb-
cTBOM, uT0 CeMHsApCK HAXOAUTCS HenozaneKky o CeMunanaTuHCKa.
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[IpuHIMNIIAaTEHO BaXKHA 3/1€Ch 3Ta KOHIIEHTPAINS BU3HOHEPCKOH MOTHBUKH — I'e-
POIO-TyXOBUIY MPEJCTACT CBSATOH, B CBOIO OUEPEIh TOXKE SBIISIOLIIIICS BU3HO-
HepoM. Kak mokasai emie I'.I1. ®enoros, Cepruit Panonexxckuii ObUT IEPBBHIM B
pycckoit armorpaduy BU3HOHEPOM, HMEBIIAM BHICHUS HE TOIHKO TEMHBIX CHII
[56. C. 116 u cien.]: B paHHed pycckod aruorpaduu BUICHUS «SIBJISUTUCH CKY-
meHuem». Kpome Toro, cBsiTbie MOTIIH OBITH HAKA3aHBI «JIOKHBIMH BUICHISIMID)
3a «BBICOKOMEpHe upe3mepHbIx noasurosy [30. C. 124].

Kak y»xe roBopuiocsk, I'peGeHIIIMKOB B « ETOPKUHON JKU3HW» JOBOJIBLHO TOYHO
cienyeT KaHoHy mpenonodHndeckoro xutws. CocraBnennoe Enudanuem Ilpe-
mynpbM JKutre Ceprust PagoHexckoro, riaBHOro, 1o MHEHUIO [ peOeHIMKORA,
CBSITOTO B OT€UECTBEHHON MCTOPHHU, BOOOIIE CTAIIO IICHTPAIBHBIM aruorpagude-
CKUM HCTOYHUKOM «ETOPKIHOM KHU3HWY». BCIIOMHNM, 9TO OJJWH U3 JIEHTMOTHBOB
cocrasiennoro JXutust Ceprust PagoHexckoro coctosut B ToM, 4To ot poxy Cep-
ruif GbLT MaJIo yueH U eMy ¢ GONBIIUM TPYIOoM JaBanach rpamota’. Bae Beskoro
cOMHeHUs, (purypa npernonodHoro Ceprus, Koropas BooOIe Obliia KpailHe BaKHA
U U1 TUCKYPCUBHBIX, M [UTS YKA3HETBOPYECKUX MPaKTHK | pebeHImnKoBa, B qaH-
HOM CITy9ae MorJia OBITh IICHHOW IUIsi CHOMPCKOTO MHCATEN-CaMOYUKH, pa3 3a
Pa3oM Moa9epKUBABIIECTO CIOKHYIO TPAEKTOPHIO IPOHAEHHOTO UM ITyTH aBTOIH-
JaKTa, 0co00ii (aBTO)ICHXOIOrHIECKOH IeHHOCTBI0?. Kpome Toro, Eropka, kak u
JPEBHEPYCCKHUIA CBATOM, ¢ JIeTCTBA ObLI HajleleH 0COOBIM 3pEHHEM’, TTO3BOJIHUB-
[INM €My CO BPEMEHEM pa3rafaTh CBOE IpeaHA3HAUCHHE.

1 Cp.: «<...> He CKOPO BBIKHYLIA [IMCAHHUIO, HO MENIEHO HbKaKko u He purhkHoy [49. C. 274].

2 TlompoGHree 06 oTHoweHn ['pebeniyKoBa K 3ToMy cestomy em.: [57]. Cp.: [58. C. 8, 13-14].

3 Tns «EropkvHOMN 5KH3HM» BOOOLIE XapaKTePeH aKUEHT Ha 3PEHMH, KOTOPOE CTAHOBUTCS
B KHHI'€ HE TOJIBKO IJIaBHBIM aHAIN3aTOPOM, KOTOPbIM HaJENEHbI IEPCOHAXKH, U BaXKHBIM MO-
THUBOM, HO U IPOLLIUPYET OCOOYIO 3HAUMMOCTh B TEKCTE IPOCTPAHCTBEHHOI'O IIJIaHA pean3a-
iy Touku 3peHus nepernekTussl (o B. [mumy). OcHoBHas1, GUKIHOHAIBHASL, YaCTh KHUTH
OTKPBIBAETCA TI1aBOM «YTO mepBbIMH YBUIENH II1a3ay (0 JUTEPATYPHOM TOIOCE IEPBOrO Mepe-
KUBaHUSA CM.: [59]), a 3akaHUMBAETCs CIOBAMH U3 THIIOTETHYECKOW MOJUTBBI Eropku, KoTOpoii
3aBepiuaercs pUKIHOHAbHAS YacTh KHUTH: «Bo3bMu, ["ocmoan, Moit pa3ym, MOIO TaMsITh, MO
cIyX M Bce MHbIe TBoM Orara, HO OCTaBb MHE IO Ty CTOPOHY XH3HHU IJIa3a MOM — JAUBHBIH U
u3BeuHsblit nap TBoit. 6o riazaMu Bo3ar0OMIT s 1 OJI1arocioBUIT BCIO MyIpPOCTh TBOpeHust TBo-
ero... ['nmazamu s yBunen ue6o Ha 3emuie» (6, 291). BooOie roBopsi, Takoi aKLEHT BIIOJIHE
THUIUYEH U IS (XOTs Obl OTHACTH) aBTOOMOrpa(huuecKoro HappaTuBa, U UL Xy10)KECTBEHHBIX
[POM3BE/ICHUH, JIMIIEHHBIX aBToOMorpaduyeckoro Hayana. Cp., HapUMep, 3arjaBust KHAT He
MOXOXHUX APYT Ha Apyra mucartelneil (py TOM MPaKTHYECKH MOIHBIX POBECHUKOB [ peOeHIu-
KOBa), KOTOpbIE CO3aBaJIMCh OIHOBPEMEHHO C JONTro MucaBlieiica «ETOPKUHON >KHU3HBIO»:
«[loacTpmwKkeHHBIMH Ta3aMi» (BIIEPBbIC OMyOJIMKOBAaHA OTAEIbHON KHUroM B 1951 r. B ma-
pwxckom m3patenscrse YMCA-PRESS, oraenbHbie r1aBbl BeIxoauian HaunHast ¢ 1929 r. [60.
C. 538]) A.M. PemusoBa, HanrcanHas B smurpanui (rae Pemusos Berpeuancs ¢ ['pedeHmmko-
BbIM), «[lomyroparnassiit crpesnery (1933) B.K. Jludumna win «Hto s Bugem» (1939) coser-
ckoro nureparopa b.C. XKurkosa. [TonoOHbIe puMepst 6e3 Tpyaa MOYKHO MHOXKHTD — KBAHTH-
TaTUBHOE MCCIICI0BAaHUE YACTOTHOCTH TOJO0HOr0 Pojia Ha3BaHHIA B PYCCKOM JITepaType MepBoii
NOJIOBHHBI XX B. MOXET CTaTh OT/AENbHONM MHOroOoOeIIaloIeil HCCie10BaTeNbCKOH TEMO.
BaxHo, onHako, uro ['pebeHImKoB pa3pabarhiBai «0(TalIbMOIOIHYECKYIO» TeMy KpaiiHe WH-
TEHCHUBHO M CHCTEMATHYECKH, IOYTH C Hayala M JI0 CaMOr0 KOHIIA CBOETO JIOJIFOro JITepaTyp-
HOro ImyTd. Tak, NpUIypeHHbIE T71a3a, KOTOphIE BCTPEYatoTcsa U B «ErOpKUHON KU3HWY, CTAlU
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[epee3moM B TOpon, SBISBIIMICS MaTbuiKy B BHICHHSX, CHMBOIHU3UPOBAH
€r0 OKOHYATENBHBIH OTPHIB OT CEMBH M HAUYall0 «CIYXCHU». B KUTHIX oCy-
IIECTBIICHUIO MOIBIKHIYECKOTO IMYTH CBSITOT'O IPEANIECTBYET €ro IPOCTpaH-
CTBEHHOE TIEpEMEIICHUE — YIAICHHE «OT MHUPay», B MOHACTHIPh WX B ITyCTHIHIO.
B «EropkuHO# Ku3HM» TEpEeMENICHHE Teposi U3 JIEPEBHU B TOPOJ BBITIONHSET
BHEIITHE WHYIO, HO 110 CYTH UICHTHYHYIO (DYHKIUIO — IPHUOOLICHUS €T0 K MUPY
CaKpaJM30BaHHOTO 3HAHUS, COCPEIOTOUCHHOIO IMEHHO B TOPOICKOM IIPOCTpaH-
ctBe. Bech roponckoit aTam xu3Hu Eropku kak Obl 0000IIIEH ¢ MTOMOIIBI0 MeTa-
(OpBI JIECTHUIIBI — KaK «BOCXOXIIEHHIE» Teposl CO CTYIICHH Ha CTyIeHb. Taxk, mo-
BhIIeHUEe ETopku 1Mo ciyx0e B anTeke, omucanHoe B miaBe XIX mon xapakrep-
HBIM Ha3BaHHEM «ETOPKHHO cYacThe» M COMPOBOXKIAIONIEECS TIEPEMELICHUEM 13
MoJIBaJla alTeKu B «HAI3EMHYIO» YacTh 3[aHUs, «ObUTO <...> JUIS HETO KaK OBl
BOCXOXKJICHHEM OT 3eMJIH K HeOECH» U IMTOPOANIIO HaMepPEHUE ITEPEOIETHCS B «HO-
BEIE pyOaIlKy ¥ MITaHBD, HOCKOIBKY, BRIOPABIINCH H3 «KAMOPKH» Ha CBET, «HAJIO
OBITh YUCTEHBKHMY» (6, 253). [Toka3aTenbHO, YTO MPOMCXOIWT 3TO MPOCTpPaH-
CTBEHHOE M BMECTE C TEM CHMBOIIMYECKOE IepeMenienne repos Ha [lacxy.

Takass mpocTpaHCTBEHHAsT CEMHUOTHKA, BOCXOISIIAs B PYCCKOH KYNBType K
cpenreBekoBbIM TekcTaM [61. C. 112—117], mo3Boiser [ peOCHITMKOBY TTOKa3aTh
IyTh CBOETO alter ego Kak MOCTEINEHHOE BOCXOXK/ICHHE OT «ThMBD» (HEBEKECTBA,
IpsA3H, Tpexa) K «CBETY» (3HAHHMIO, YHCTOTE, CBATOCTH). 31ech | peOEeHIINKOB Baph-
HpPYyeT TOIHKY «CBETa» U «THMBI», ACTAIBFHO Pa3padOTaHHYIO yKE B CAMBIX PaHHHX
Bepcusax ero mudo-omorpaduueckoro HappatnBa. OTpaHUUIAMCS 371€Ch OIHUM
MPUMEPOM, B3SIThIM W3 muchbMa ['pebenmmmkoBa k E.A. Jlsikomy ot 14 uroHs
1915 1., B KOTOPOM COJIEPKUTCS BHIPA3UTEIIEHOE OPraHUIIICTCKOE CAMOOITHCAaHHE:

51 3HA1O MHOTHX CTEITHBIX KHPTU3ST, KOTOPBIE B HAYKAaX COBCEM 3a4aXJIU M BBIPOJMIIUCH
¢buznuecky. 1O OT Nepecajku Ha HOBYIO IOYBY, MEHEe 3/I0pOBYIO, HO OOraryro co-
OJ1a3HaMU K 3HAHMSIM, CBETY M BCEMY TOMY, YTO BBICACBIBAET COKH Oe3 ocraTka. Bot s
0OpIOCh U C TEMOII B ce0e, 1 C CHIIBHBIM CBETOM, M BCE JKE Sl TOCKYIO, sI KaK ObI He 3/J0pOB
COBEpILICHHO. MHE ropbKo, 4TO 5 Y)KaCHO MaJlo 3Hal0, Majlo YHUTAI0, MO y4yCh, U
CTpAILIHO BCELIEJIO OTIaTh CBOE COOCTBEHHOE MOJ] 00ASTENILHYIO BIACTh KHUI'M U HAYKH,
r/ie, KOHEYHO, BCE MOM JIMYHBIE TPAHU COTPYTCA M s He Oyy moxox Ha cebs (1, 558)'.

Ho croxeroreHHBIH MOTEHIMAT KHUTHIHHOTO MOTHUBA N30pPaHHOCTH Teposl, TeJle-
OJIOTHYECKH CTPYKTYPUPYIOIIETO €ro CyIb0y OT POXKICHUS 10 CMEPTH, OCTAJICS B
«EropkrHOl XU3HM» HE MCUSPIIAHHBIM JIO KOHIIA, MOCKOJIbKY KHHUTa 00phIBAETCS
riaBoi «IlepBas 1F0O0BBY, B KOHIIE KOTOPOW T'€POIO TOIBKO JIEBATHAIIATE JICT.

XapaKTepHOI MUMHUYECKOI 4epTOH MHOTHX IPeOCHIIMKOBCKHX TePOEB, KaK MPABUIIO — [NIABHBIX.
Cp. repoeB «Hypaesbix», «XaHcrBa batsipoekay, «J1r06aBb1», «bbutiHbl 0 Mukyie BysHoBH4e
M MHOT'HX JPYruX NpousBefieHuii [ pebeninrkoBa. JTa yepra gaet OOrarblii MaTepHan Jis aHa-
1133, BBIXOJISILIETO JAJIEKO 32 IPeesbl chep aHTPOIOIOTHH 1 MUMHKHL.

! Kpaiine BaxHO, 4T0 B «ErOpKUHON >KM3HM», NIPH COXPAHEHHM AHTHMTE3bl «THMbD» H
«CBETa», KOHHOTUPOBAHHBIX KaK IOJIOCA HEBEXECTBA M IPOCBELICHUs, OyleT yrpaueHa 3Ta
HAaIIPSDKEHHOCTh  Ipoliecca camouaeHTudukauu: Eropka oqHO3HaYHO BBIOMpaeT MHOIIOC
KHIDKHOTO 3HAHUS, HE 0OSCh «OTIaTh CBOE COOCTBEHHOE HOJ 00asATENbHYIO BIACTh KHUIH U
HayKH».
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Tema TPEeXOBHOCTH TOpoja, KOHTPACTUPYIOMIEH C «UMUCTOTOW» JIEPEBHH, B
«ETrOopKrHOM KH3HWY, TT0 CPABHEHUIO C )KUTHWHBIMU 00pa3aMu, Kak i B pOMaHe
«UYypaeBbl», OKa3pIBaeTCsl 0CIA0NeHHOW. B ropole, KOTOphIid B KUTHAX C UX OH-
HapHOW MPOCTPAHCTBEHHON CEMHUOTHKOM OOBIYHO M300paXkalics KakK JIOKYC rpexa,
HaOOXHBIH Eropka craiknBaeTcs ¢ MCKyIICHUSIMU. BaskHO, OJJTHAKO, YTO MCKYIIIe-
HIUSL, KaK U IIePeKUBaHIsI COOCTBEHHON TPEXOBHOCTH, COMTPOBOKAAIIHN TEPOsT YKE B
JePEeBEHCKOM JIeTCTBE. TaK, Ha Mpa3AHIMYHBIX KATAHHUAX C TOPKH MUK MO0
BaJI, 110 00BIYAI0, MOMOBCKYIO TOYKY MaHHUKY, KOTOpas paccepauiach Ha HETo 3a
9TOT morenyil. Eropka ke HEeCKOJIbKO Helelb MYyYHJICS, HE MOT 3aHHMAThCS B
IIKOJIE ¥ CYMTAIT Ce0sI «TPEITHUKOM», OYIIyUH «YBEpEH, 4TO OATIOIIKA HE JACT EMY
[puaactus. Ecmu 6aTromka He mpocTii, To 1 Bor He mpoctut (6, 196)'.

UYepez HECKONBKO JIET IMOCIE OThe3na Eropku B TOpoa MPOUCXOIUT €ro
BCTpeda ¢ MaTephi0. DTOT AIHU30M OMATH-TAKH C TOYHOCTBIO TyOINUpPYyET KUTHI-
HBIE 00pa3mbl. Y3HaB OT OOTOMOJIOK, UTO MaTh, HAYIIAS B COMPOBOXKICHUH JIpy-
T'UX CTPaHHUI] «Ha Ooromolbe kK Abamankoi boxxbeld Matepuy, repoi BBIXOJUT
HaBCTpeUy M Ha MBUIBHON JOpOTe MEPEBS3bIBACT €i W JPYroil KEeHIIWHE HOTH,
«pacTepThie MeCKOM, HAOUBIIMMCS B JIBIPSBBIC 00YTKI» (6, 267). DTH MOTHUBBI C
OYEBHTHOCTHIO BOCXOJAT K €BAHTEIIECKOMY TOIIOCY BPaueBaHUS 1 OMOBEHUS HOT.
Cp., HarpuMep, CIieHb oMoBeHHUs Hor Mncyca Mapueit Marnanunoi (Moans 12:
1-8) mm omoBenus Mucycom Hor anoctonoB (Moann 13: 1-20).

[ocme sToro Eropka BMecTe ¢ MaJIOMHUIIAMH OTIPABWIICS B OOWUTEINB, TIE
«...TIPOBEN BECh CIECAYIOMMHA NEHb, HCTPATHJI BCE CBOM JIEKAPCTBA» — TaK, UTO
«HE XBaTHJIO HU OMHTHUKOB, HH TIPUCKITIOK» (6, 268). [locne mocemeHus oourenu
CTaHOBHTCH sicHEee MeuTa ETopku — J1e4nTh «OOIBHBIX M CTPAXKIYIIIX), KOTOPBIX
«MHOTO HE TOJIHKO B OOJILHHIIAX, HO M MIPU CBATHIX oOHTENAX» (6, 268). B aToM
CMEBICIIE TPACKTOPHS ETOPKIHOM SKIU3HH ITOTHOCTHIO YKIIAJABIBACTCSI B OTMEIEHHYIO
M.H. KinimMoBo# TEHACHITNIO, B PAMKaX KOTOPOH «IyXOBHBIE YCTPEMIICHUS “HOBBIX
CBSITBIX” PYCCKOM JMTEpaTyphl XX B., KaK MPaBUJIO, HAMMPABICHH HE CTOIBKO
“BOBHYTPH, HA IMYHOE CIACEHWE Iy MOJBMKHUKA, CKOJIBKO ‘“BOBHE”, BOILIO-
THUBIIHCH B JEATEIHHON M CAMOOTBEP>KEHHOMN IMTOMOIIH OKpy>karormum» [62. C. 35].

TpanuuOHHBINA €BAaHTEIBCKUM, a BIOCIEACTBUHN W SKUTUHWHBIN, MOTUB CIIO-
CcOOHOCTH Tepos K BpaueBaHHUIO (B YACTHOCTH, K BPAYCBAHHIO HOT') CITY>KUT OJTHUM
W3 3JIEMEHTOB JISHTMOTUBHOMW CBSI3H, MPUAAIONINM CX0XecTh oOpa3am Eropku u
ero MaTepu: IMeHHO OT Hee Eropka Haciemyer ocoOyro 4yTKOCTh U JIFOOOBB K
JIFOJISIM, KOTOpasi AESITEBHO BOTUIOMIACTCS B €r0 BpaueOHO CirykOe (B TOM YHcIIe
U B TOW MTOMOIIIH, KOTOPYIO OH OKa3bIBAET MAaTepH U APYTHM nasoMHunam). He-
3aJJ0JIT0 710 CMEPTH Yy MaTEePH Teposi OTKPHIBAETCSI OCOOBIN Aap K MCIEIECHUIO.

! Topsiuas Bepa Eropku IposIBISIETCS TAKAKE B €r0 NEPEKUBAHUAX Ha IuTyprud. B Crpacr-
HYIO CyO0OTY «HOBBIM C T'OJIOBBI JI0 HOI' M HOBBIM M3HYTpH nouysi ce6s Eropka, korzna oHu
MOAXOIUIH K Xpamy» (6, 250). JIuo Eropku nzobpaxaercst Kak JIMK: «<...> KOrJa U3 HePKBU
HOJIMJICS TIOTOK cBeTa <...> EropKHHO JINIO, HOAEPHYTOE OEIIbIM ITYILKOM, TaKOE eIle IETCKOe
U 4UCTOE, 03aPHIIOCh HE TOJIBKO CBETOM €ro COOCTBEHHOW CBEYH, HO M CHUSIHUEM HACTOSIIETO
cuactbs» (6, 251).
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B ye HEOZHOKpaTHO IMHUTHPOBAHHOM ITOCIECIOBHH [ peOCHIIKOB, CTHpas -
CTAaHIIMIO MEXKIY COOOH M TIOBECTBOBATENIEM M HCIIONB3Ysl OTCYTCTBOBABIIIEE B
(PMKIIMOHATLHON YaCTH KHATH HappaTuBHOE «S», mumiet: «OHa Bceraa BceM I10-
Morajia 9eM MOorJia. A MOCIIeTHIE TOAbBI €3/IM1a JICUYUTh U IOBUBATH [T0 MHOKECTBY
OKPECTHBIX cel U JepeBeHb. CiaBa o ee IeueHHH OblIa TaK BENTUKA, YTO U Bpayud
¢ Hero npyskunuy» (6, 294). IlokazarenbHo, uTo Eropka, mocTosHHO HAXOIsCh Psi-
JIOM C 3apa3HBIMH OOJBHBIMH, OCTAETCS 3JOPOBBIM. MaTh JKe €ro MPOTOTUTIA, «BH-
IIIMO, TIPOCTYAWBIIHCE WM 3aPa3UBIIHCE OT OONFHBIX, BHE3AITHO yMEPIIa B TPHI-
[aTv Bepcrax or momay (6, 294). (B GpuUKIMOHAIEHONW YacTH KHUTH CBEICHUH O
cMmeptu Matepu Het.) CaM repoif, HaXoIsICh OT JOMa HAMHOTO JalibIle, n30eKa
OITaCHOCTH, YTO MOKHO PAaCIICHUBATH KaK CeKYIISIPH30BaHHBII AKBHBAJICHT TyIEC,
CONpPOBOKIABIINX KU3Hb U TOCMEPTHE CBATHIX .

Eropka, mocie MHOTOUHCIIEHHBIX TOPOJCKHUX «MBITAPCTBY» CIIY)KAIIUi B OOIH-
HHIIE, PETYIBIPHO HAONIOAACT TEJICCHBIC MYKH, HATYPAJMCTHICCKI ONMCAHHEBIC B
TEeKCTe. DTOT MOTHB IIOTCKUX CTPaJaHWN, KOTOPBIE TepOH TIOMOTAET BpadeBarh,
moJIep’kaH MOTUBOM CBOEOOPa3HOTO YMEPIIBICHUS M COOCTBEHHOH IUIOTH, SIB-
JISFOIIAMCSI, B CBOIO OYepelb, Pe3yAbTaTOM TpaHCHOPMAINN KUTHHHOTO TOIIOCA.
Ho, B oTimame ot yMepmiBIeHuU IIOTH CBATHIMH, KOTOPOE SIBIISICTCS aKTOM CO3HA-
TenpHOro Toapaxanus CtpactssM XpUCTOBBIM, YacThio imitatio Christi, ackeTnsm
Eropku?, moauepKuBaeMblii paccKa3uMKoM, CTAHOBUTCS OCO3HAHHBIM TOIBKO OT-
9aCTH — OH OOYCIIOBJICH OHOBPEMEHHO BHEITHUMH IPUYMHAMHA M 0COOOH «CTBII-
TUBOCTBIO» repost. Tak, Eropka He JOOHI KHUT «O JIFOOBH», TIOCKOJBKY B OONb-
HUIle, OyAy4d yYEeHUKOM (embIiepa, OH «OTBpaTHiIcs OT JIFoOBu» (6, 256). Ipu-

! Cp. cnoBa 'peGeHIIMKOBA U3 Y3KE MHOTOKPATHO LIMTUPOBAHHOIO MchbMa K KieitnGopry:
«310poB s1 ObLI HA yAUBIICHHE. MeHs 3alpyT B [AaTy C POXKUCTHIM, HJIH C “CHOUPCKOH SI3BOIT”,
WU C MSTHUCTHIM TU(OM, U sl XOTb ObI MogyMal 00 ornacHOCTH. Temnepsp s ¢ y)KacoM BCIIOMH-
Hato, yTo 300 pa3 mor 3apasurbcs. Ognako — bor xpanum» [27. C. 36].

2 Cp. mexnapanuy ackeTuzma camoro I'peGeHIMKOBa, YaCTO BCTPEUAOIINECS, HATIPUMED,
B €ro NMUChbMax aMepUKaHCKoro nepuoza. OrpaHu4YMMCs JBYyMs OTJIMYAIOIIMMHCS APYr OT
JIpyra B CMbICJIC MOZIAJIbHOCTH U CTHJIMCTHKH NPUMEPaMH, HO 00bEAMHEHHBIMH IIPH 3TOM 00-
el TeMOl yHNOPHOro acKeTW4ecKoro Tpyaa u tepreHus. llepsbnii — u3 mucema k HK. u
E.H. Pepuxam ot 10 aBrycra 1924 r., HanucaHHOTO B cCaMOM HayaJie aMEpUKaHCKOro Mepuoaa
KU3HU 4eThbl [ peOCHIMKOBBIX, HAXOAUBILIMXCS B 3TO BPEMs I10]1 BIUSHUEM PEPUXOBCKOr0 yde-
Hust: «<...> Oynpre criokoiiHbl 3a Hapy u Tapyxana (330Tepuueckue “pepuxuaHCKie” UMeHa
T. 4. u ' JI. I'pebenimkoBbix. — A.1".), OHU MHOrO€ TPOIILIX 32 3TO JIETO B MOJHOM OJHHOYE-
CTBE, U JIaJIbHEliIIIee MOMeT jierye Xors Obl HOTOMY, YTO MCIIBITANIM, HAOpaINUCh TEPICHUS U
npoBepuiy cuity PykoBozcrBa. 1 TpyauMcst Mbl, TPYIUMCSL HEIPEPHIBHO M HE 3HAsI HUKAKOTO
OTZIbIXa, HO YTO JKe JieNiaTh — ciabbl ele CHibl yenoBeueckue» (4, 466). Bropoii — u3 muchma
k M. A. Bynuny ot 12 mast 1936 1., B KOTOPOM pacckas o MPeof0JICHHbIX TPYIHOCTAX YXKe OKpa-
LIIEH FOPHKOI caMOUpPOHHUEH: «<...> BOT U MbI (cynpyru [ peGeHInKoBsl. — A.1") B cMbICie
ucnsltanuit npouwtu 3aeck (B CLIA. — 4.717) Bce, mOomoOHO UPKOBBIM aKTepam: OT KOPMIICHHS
YKUBOTHBIX M JJPECCUPOBKM MOpKeH <...> 110 MojieTa Ha Tpanenusx... Moria Obl B IbLIb HAC
pacronTaTh MeXaHM4ecKas, cymaclie/aias B CIellke AMepuKa, HO He pacTonTaja, He Ja-
nuck... CaMu OBIIa/ieNid Bcell TeXHUKOW TUMOrpadckux MaiivH: HabupaeM Ha JTIMHOTHIIE, Tie-
yaTaeM, BEpcTaeM, NepervieTaeM, IpoJaeM KHIDKKY Ha JIEKLIUIX» (5, 3735).
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YHHBI 9TOTO «OTBPAIICHUSD KPOIOTCS B IBYX AN30/aX, TOMEIICHHBIX B TOCIEI-
HIOIO TIaBY KHUTH IO XapaKTePHBIM «MHHUIIMAIMOHHBIMY Ha3BaHnueM «Ha mopore
oHOCTH». B mepBom Eropka craHoBWTCSI CBHIETENEM BCKPBITHS TEJa MOJOOU
KpacHuBOW JICBYIIKH, COOJIa3HEHHOH, OPOIICHHON W TOKOHYHMBIIECH KHU3HB CaMo-
youtictBoM. Bo BpeMs BckpbITHs BUKTOpP COBEpIIIa HEMPUCTOMHOCTH HaJl TPYITOM,
ITOTOM BCe KYCKH IIJIOTH, UM OTPE3aHHBIE IO BUIOM H3YUCHUS aHATOMHU, TOOPO-
call B OTKPBHITYIO MOJOCTh >KABOTA W, OIICPHBIIN KENTHIE KPUBBIC 3yObI, TIPHKa3
Eropy: — Teneps 3ammuBaii Bce! — M, BRIMBIBIIN pyKH, yiien (6, 261).

Bo BTOpOM 3mm30/€ CIlydaeTcst BOCXOASMIAS K aTHOrpaguIecKoMy CIOKETY
coOa3HEHUs CBITOTO OJIYIHHUIICH «ITyTKa» ITOMOIIHKUKA (enpamepa Bukropa,
3aMaHUBIIEro Eropky B mamaTy ¢ IpOCTUTYTKaMH, OJHA W3 KOTOPHIX ObLIa B
3TOT MOMEHT OOHa)keHHOM. [1epBbIii S1TM3071 cofepkail B ce0e MOMEHT pelIUTH-
03HOTO HCKYIIEHHs ', BTOPOil ke «XyKe, HeKeIH OT MEPTBOTO TPYyMa AEBYIIKH,
OTBPATHJI €T'0 OT YKHBOW KEHCKOW TUIOTH» (6, 261). XapaKTepHO, YTO OJHA U3
MPOCTUTYTOK yBHJENA ETOPKIHO U0 U €ro cTporoe 1 HEBUHHOE BHIPAKEHHE,
KaKoTo €#, BUIUMO, HUKOT[a, HATZE HE MPUXOIIIOCH BHACTh <...> MPHKPHI-
Jach TUIaTheM M Opocuiach Ha BHKTOpa pa3bsapeHHOH JbBUICH: — Y Oupaiics
OTCIO/Ia, THI, X0mayi! (6, 261).

Brocnencreun BukTop «He YCHOKOWJICS M HE YCTBIIUIICS», a «CTall IOOu-
BaThCsL, YTOOBI Erop 3aMeHss1 ero mpu 0cMOTpe JOKTOPOM AEBUIL, a HX IIPHE3KAIIO
okono aeaamatm» (6, 261). Ot npecienoBanuii Bukropa Eropky criacio Toipko
3aCTYITHAYECTBO cTapiiero Bpaya (6, 261).

YuuteiBas Hanuure B CTPyKType «ETrOpKUHOM KU3HI pa3InIHBIX aruorpa-
(PUIECKIX TOMOCOB, MOXKHO YTBEPXKIATh, YTO GYHKIUSA UCKycuTens Eropkn Buk-
TOpa OTHOBPEMEHHO aHAIOTHYHA PYHKIIMK OECOB, HCKYIIAIOIINX PENOJ00HOTO,
1 (QYHKIIMH Bpara CBATOIO-CTpacToTepniia B MapTupusax. A.M. PaHuuH ykasbl-
BAET, YTO «POJIb AHTATOHUCTOB CBSITOTO-CTPACTOTEPIIIA B “IIPOTOCIOKETE” O €ro
yoreHuu <...> HCKIIOYHTENBHO Belnka. OHa CBsA3aHa ¢ “aHTH-", “He-ueloBeye-
CKAMH™ XapakTepuctukamu youimy [63. C. 127]. B o6pa3e Bukropa noMuHu-
PYET CeMaHTHKa «HEe-4eIIOBEIECKOT0», 300MOP(HHOT0, MPOSBIIOMASNCS TPEKIe
BCETO B €ro BOJIOCATOCTU® U KOCAIIMX IJ1a3aX°: «<...> caMblil HEMPUATHBIH YesIo-

! Cp. B rpeGenmukosckom muchMe k Kielin6opry: «Toraa s ouens Bepun B bora, B Gec-
CMEpTHE IYLIW, U BHJ M3PE3aHHOI0 YeJI0BEUECKOro Tena ockopOisun MeHs. He Boiaepxan s
6onpHuYHOI obcTanoBku» [27. C. 37].

2 Cp. onMcaHMe «BOJIOCATOro» repost pomana «dypaesbl» yuuTens MalbueBCKOro, IEKIapupy-
FOLLET0 CBOH «yXO/» «H3 POJIa YEIOBEYECKOr0 B 3BEPHHOE COCIIOBHE, TaK CKA3aTh, 110 COOCTBEHHOMY
npuroBopy» [55. C. 124]. O «10oxMaTocTi» IbsSBOjIa, K MapaurMalibHOMi (GUrype KOTOpOro BOCX0-
IISIT OIOOHBIE «I0XMAaThIe) HH(EpHATBHBIC IEPCOHAXH, CM., Harpumep: [64. C. 75].

3 Cp. xpuBusHy Eropkunoro 6pata MHKOJIKH, IIOCTOSHHO HPECIIEAYIOLIErO TIABHOIO Te-
posi. Bripouem, kocsiue ra3a He 00s3aTenbHO OKpalieHbl B «EropKHHO# ®KU3HI» B HETAaTHB-
Hble ToHa. Tak, moMoIHuK mpoBu3opa Padann MapkoBuu «ouens nonpasuiicst Eropke <...>
[POCTO MOTOMY, YTO Cpa3y IOKa3aJcsi OH €My XOpOILIHMM, a IJIABHOE, KPACHBbI ObUIH Y HETO
rJ1a3a, 4yTh C MPUKOCHIO, KPACUBBI TOM JK& CaMOM IPyCThIO, Kakas Obuta y Eropkunoii Mmatepw,
KOrJja OHa mena “3aayMHbie” mecHn» (6, 247).
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BeK B OonbHHIIE. HU3eHBKUH, CyXOl W MPBIIEBATHINA, C IPSIMBIMUA KOCMaMH, T1a-
TAIONMMA HA TJ1a3a, OH XOAWT, CKIIOHUBIIHU TOJIOBY, M CMOTPHT Ha JIIOJACH He
IpAMO, a KaK-TO COOKY M CKBO3b KOCMBI YEPHBIX Boocy (6, 259)!.

MortuBHasI TEpEeKITNYIKA C SIIM301aMH W3/IeBaTeILCTB BUKTOpa Hal IEHTPaIbHBIM
MIEPCOHAXEM COIEPKUTCSI B OHOM M3 OINMCAHHH JKaJIKOT'O BHEIITHETO BHUIA MAJICHB-
koro Eropku, npyrue mpuMepsl KOTOPOro MPHBOMIIINCE BBIMIE: «<...> pydalika y
HETO BCETZa pa3opBaHa Ha KUBOTE, 3aIlavykaHa IOTeKaMH OT apOy3a WM JIBIHH, TaK
YTO MYXH TIOCTOSIHHO €ro ojoeBaim (6, 93). DTOT pparMEeHT CONEPKUT CITUIIIKOM
Ooraryro MU(OITOITHIECKYIO CEMaHTHKY, YTOOBI MOYKHO OBLIIO €€ TIPOUTHOPUPOBATH:
KaK M3BECTHO, B XPUCTUAHCKOW TPaJNIIAH, PEJIEBAHTHOCTh KOTOPOH I 00CyKIae-
MOH KHHTH Ka)KeTcsl OECCITOPHOM, 32 MyXO# 3aKpeTuIeHO 3HAYCHHE «HOCHTEIBHUIIBI
3718, MOPOBOM 513BBI, Tpexa <...>» [66. C. 188]. Myxwu, «omoneBaroiye» repost B 1eT-
CTBE, B 3TOH MEPCIIEKTHBE OTYETINBO PH(MYIOTCS ¢ 300MOPGHBIM HCKYCHTEIEM
toHOro Eropku — «BuenogodusM» Brkropom. Cp., KpoMe TOro, TOIOC JKUTHH TIpe-
MOIOOHBIX — «ITOOPOBOIIBHOE CAMOHCTSI3aHUE CBATOTO, MOACTABILIONIETO CBOE TEIIO
Ha cbezieHre komapam» [48. C. 434]. 3mech, B TpoIiecce «CBETCKOM PEETIINT 3TOrO
KATAHHOTO TOIOCA, TPOUCXOAUT €ro OYECBHIHAS TPaHCHOPMAIS: «IOOPOBOIB-
HOCTB CaMOHCTSI3aHUSDY CMEHSICTCSI HEBOIBHBIMI MYUCHISMH.

[Ipoananu3upoBaHHBI MOTHUBHBEIN KOMIUIEKC aKTyaJlIH3UpPYET, C OJHOU CTO-
POHBI, THITMYHYIO IS JKUTHA-MAPTHPHS KOJUTH3HIO CO3HATEIHHO OCYIIECTBIISIO-
niero nmpuHIMI imitatio Christi 1, cienoBaTenbHO, TIPUHUMAIOIIETO CTPACTH XPH-
CTOBBI MYUCHHKA B €T0 MYUHUTEISL, C IPYTON — TOMOC UCKYIICHUS O€caMi CBSATOTO
B IIPEIOTOOHIMYECKOM SKUTHH.

ACKeTH3M 3arJIaBHOTO repost IpeOCHIINKOBCKON KHUTH Peain3yeTcsl U B JIF0-
OOBHOW JIMHHH: TIPU OIMHCAHUH MEePBOH JIFOOBU ETOpKH OOMIIBHO HCIIONB3yeTCs
pOMaHTHYECKas TOMHKA, TOTICPKUBAIONIAS JUTEPATYPHO OKPAIICHHYIO B CO3HA-
HUH TePOS «CBITOCTHY JIOOOBHOTO IIepesKuBaHus. [I1OTh 15 HETo Mo-TIpeKHEMY
OIyXOTBOpEHA!

<...> OH KaK-TO cpa3y ObLI MOIHSIT Ha CAMYIO BEPILIMHY OOKAHMSI K Cpa3y BBIPOC, U Cpasy
3aTHX, M Cpa3y MOHsII He4TO OoJee Tparnyeckoe, HeXeNH! CTpax Koraa-mbo moTepsTh 310
cuactbe. OH MPOCTO cpasy, TYT ke, 0e3 pa3aymuil, B OIHY MUHYTY yOeaun ceOsi, 4TO OH
HHKOT'JIa HE JOJDKEH MPHUKACATHCS K HEell, TOTOMY YTO OH €€ He CTOUT. .. (6, 290).

OnHAaKo BITOJIHE «3eMHAas» AHHYIIIKa BCKOPE BBIILIA 3aMYyX «3a CEPhE3HOTO,
3a B3pOCJIOTO... 32 HACTOAIIETO MY>KYHHY. .. 32 CTAHOBOT'O IpHCTaBa...» (6, 291).
Erop xe, yBo3simuii «c coOol 3amax ee IiaThs, 3amax e BoJIOC», B CBOEM T'HIIO-
TETHYECKOM pa3roBope ¢ borom, MomearpyeMoM pacCKa3dyuKOM, CMOXET, IO

! TooGHO roroneBckoMy Buro, BEpOSTHOMY UCTOUHMKY 3TOrO 06pasa, BUKTOp He CriocoGeH
BHJIETh, HE OCYILIECTBUB NPE/IBAPUTEIBHO CIICLUATIBHYIO «TEXHHYECKYI0» ONEPALMIO «IIPO3PEHUSD):
«To opHOIO, TO IPYrOI0 PYKOIO OH BCE BpeMsi O0pachIBaeT BOJIOCH Ha3a/l, @ OHU TOTYAC JKe Ma-
nator (6, 259). Cp. tpeboBanue Bust: «[lompimute Mue Beku: He Biky!» [65. C.217]. B obomx
CIy4asix aHTarOHHUCT CTPEMHTCS MOryOUTh TIIABHOTO repost MO0 (pU3NUECKH — KaK TOrOJIeBCKHI
Buid, 1100 1yx0BHO — Kak rpeOeHIMKOBCKuit Bukrop. OueBnIeH Takke KOHTPACT, BO3HUKAFOILIHI
MEXJly 0COObIM 3peHueM Eropku v Toxe ocoObIM, HO Y)K€ KOHHOTMPOBAHHBIM HCKIIFOYUTEIBHO
HEraTUBHO (YIepOHBIM U «@H(EpHAIBHBIMY) 3peHreM Bukropa.
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CIIOBaM TOCIEAHET0, OIpaBaaThcs Bepold B bora u Tem, 4to «mepByio 1000Bb
CBOIO HE OCKOPOWIT aske oMbinuieHuem!..» (6, 291).

B koHeuHOM uTOre B «ErOPKHHOM )KU3HMY» OTCYTCTBYIOT KaKue-Tu00 pH-
3HAKH (PU3HYECKOM, IIIOTCKOU JIF0OBH IIaBHOTO Tepos. He cinydaitHo mocie -
HAS TJaBa KHHIM HOCHT «TypreHesckoe» ' Haszpauue «Ilepsas m0GOBbY.
B Hei#t 9yBCcTBO reposi omuchiBaeTcs Kak oboxaHue muueana. CTBIIITUBOCTD
Eropxu, ero ackeTn3M (yHKIHOHATHHO COOTBETCTBYIOT ACKETH3MY CBATOTO
W OTKa3y MOCJIEIHETO OT Opaka — HEOOXOMMBIM 3JIEMEHTaM MPernogo0HuYe-
CKOT'0 KUTHSL.

B cBoeit uTorosoii kaure I'peOEHITIKOB C TTOMOIIBIO CHHTE3a )KAHPOBBIX KOM-
MTOHEHTOB aBTOOHOTpaMUEeCKOi MOBECTH M aBTOarnorpaduu co3aai npousBee-
HUE, )KaHp KOTOPOro TOYHEE BCETo OBUIO OBl ONpPENENNTh KaK KUTHHHAS aBTO-
ouorpadus. «kEropkuHa )KH3HBY, IOCTPOCHHAS TI0 arHOrpadrUECKUM JIeKallaM
0TYaCTH omHparomiascs Ha jgurepatypabie oopasmsl (A.C. ITymkun, JI.H. Ton-
croit, ®.M. JIoCTOeBCKHiT), MOKET OBITH C ITOJHBIM OCHOBAaHUEM IPOYHTAHA KaK
MOMBITKA TUCKYPCHBHOM camocakpanm3anui. COrflacHO MPOHUIATEIEHOMY
HaOmonennro E.P. TloHomapeBa, «oOmieil TEHICHIMEH BTOPOH TOJOBHUHBI
1920-x — mepBoii monoBuHHI 1930-X CTAHOBUTCS OCOBPEMEHUBAHHUE PETUTHO3HON
MpoOJIEMAaTHKH, CBS3aHHOE C MParMaTHYECKOH HAIPaBICHHOCTHIO TEOCO(PCKIX
MTOMCKOB 3MHTpanuu <...>» [67. C. 95], He uyxnbiX (BHOBb HanloMHUM) ['peben-
IIUKOBY C €T0 YBJICUCHUEM PepUXUaHCTBOM. «llomymnsipHBIN KaHp — “HOBOE KH-
THE” — IprodpeTaeT psaa OeJuieTpucTHIeCKUX depT. “JKutuitHoe” u “nmurepartyp-
Hoe” cMmemmBatoTcs» [67. C. 95]. «EropkuHa )u3Hb» [ peOCHIINKOBA OTYESTIUBO
BITUCHIBACTCS B ATOT KOHTEKCT, TeM 00JIee YTO K MOMEHTY HAaITMCAHSI 3TON KHUTH
€ aBTOp Y)K€ MMEJ OMIBIT COCOMHEHUS JKUTHUHOTO M JUTEPAaTypPHOrO Hadal.
Arunobuorpadus «Pamoneray, HocsIIast IoA3aroiioBok «CKa3aHUe 0 HEyraCHMOM
CBETe H 0 paayKHOM 3HaMeHuH xuTtns [Ipenonoduoro Ceprus Pagonesxckoron?,
ObuTa HanrcaHa ['pebeHmuKoBBIM B 1930-€ IT., T.€. HMEHHO B TO JICCATHIICTHE, HA
KOTOpOE TPHUIIIACh «BOJTHA OHOTrpaduil pycCKUX nesTenelt UCKYCCTB (TperMy-
MIECTBEHHO IMHCATEIICH )», TOMYYHBIINX «SIPKYIO KHUTHHHYIO OKpacky» [67. C. 95,
96]. C 1930-x mo 1950-¢ rr. ['peOeHIUKOB MpoIIeNn myTh OT aeuobuorpada B «Pa-
IoHere» 10 asmoazuobuorpada B «K ETOpKUHON KU3HU», YTO COOTBETCTBYET 00-

! Ui3BecTHO, uto ['pebeHInKOB OTHOCKIICS K TypreHeBy ¢ GONBIIMM MHETETOM, OTBOJS MY
OJIHO U3 IVIABHBIX MECT B COOCTBEHHOM BEPCHHU PYCCKOIO JITepaTypHOro kaHoHa. Hampumep,
B OZIHOM U3 IHceM oH artecToBal ero, JI.H. Toncroro u M. ['opbkoro kaxk «rpu BeTUKHE CTY-
neHu Pycckoit Jlutepatype» (4, 478—479).

2 B navaiie KHUTH I peGEHIIMKOB, HE YyK/IbIi IPAKTHKK IPOU3BOJIBHON STHMOJIOTM3aL1H,
pa3bsCHSACT YuTaTeNo, 4To «PajioHera Kak Cl0BO NPOMCXOAUT OT APEBHUX PYCCKHUX HOHATHH,
CTOJIb CO3BYYHBIX H JQXKE JONOJHAIOLIMX OJJHO APYroe cloB <...>», — «PaxyHuua», «Pagyra»
u «Pamoctey [68. C. 181-182]. JIrobombITHO, 4TO 3Ta KHUra, Kak 1 «EropkiHa ®U3HbY», OTKPbI-
BaeTCsl CTUXOTBOPHOM 4YacThio («BMECTO MOCBSILECHUSI»), COCTOSIIEH U3 TPeOCHIMKOBCKOrO
ctuxoTBopeHus «'oHer (¢ camoro Hayana cBsi3biBaroiIero «PagoHery» c emie OHON BaXKHEH-
ureit kauroi ['pebeniunkoBa « oneu. [Tucema c [Tomneparay).
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el JMHAMUKE JKaHpa KUTHIHOW (aBTO)OHorpaduu B KyJIEType PYCCKOW auac-
nopsr'. IToce BTopoii MEPOBOii BOIMHEI 9TOT eIlle HeaBHO MOMYJIAPHEIIA skaHp (B
MTOJTHOM COOTBETCTBHH C THIHSHOBCKOH MOJIEIIBIO JTUTEPATYPHON SBOIIOIIIH) «3a-
TyXaeT», a B OCTaBIIMXCsI 00pa3iax (TaKuX, HAPUMEp, KaKk POMaHbI-Onorpadun
B.K. 3aiiieBa «KykoBckuii» 1951 1. u «HexoB» 1954 1.), o cnoBam E.P. ITono-
MapeBa, «HAMPaBICHHOCTh TEKCTA Ha JKU3Hb OHorpad)a CTaHOBUTCA <...> OCHOB-
HoH "eptoit» [67. C. 107-109].

Croli MecCHaHCKUX M TIPOBHIICHIIMAILHBIX MOTHBOB, CBS3aHHBIX C CYIbOOH
Eropku, SBCTBEHHO COOTHOCHJICS C pa3MbIILICHUSIMHU [ peOeHIKoBa 00 0coOoM
TpeIHA3HAYeHUH PyCCKON SMUTPAIIIH M YIaCTH IMUCATENS-M3r0sl BHYTPH Hee, pery-
JSIPHO 3BYYABIIMMH B €TI0 ITyOIHUITCTUKE M STIACTOISIPHH SMUTPAHTCKOTO MIEPHOA.
B «EropkuHoii xu3Hm» ['peOeHIINKOB co3naeT GUrypy BBIXOMAIA U3 Hapoa, C ca-
MOT0 POXKICHUS MPeIHa3HAYeHHOTO K 0COOO0H MHCCHH, M C €r0 IOMOMIBI0 OKOHYA-
TETBHO O(OPMILIET TOBEICHHBIH JI0 JIOTHUECKOr0 IIPEeIesia HappaTHB O HCATEIE I3
Hapozay, MPeoI0JIeBAIOIIETO Ha CBOEM ITyTH BCE MHOMKECTBEHHBIE U pa3HOOOpasHbIE
TPYIHOCTH U TPUOOIIAIOIIETOCS K «CBETY» KYIBTYPHI U — O0Jiee KOHKPETHO — K JIH-
TepaType, KOTopasi CTajla OHUM W3 KITIOYEBBIX UL PyCCKOM KyabsTypsl HoBoro Bpe-
MeHH (DEHOMEHOB «He00KeCTBEHHOTO CAKPATBHOTO»>.,

CnucoK HCTOYHUKOB

1. Peiimbnam A.H1. buorpadupyemsiii u ero ouorpad (k mocraHoBke npodiemsr) / Peiir-
onar A.U. Tlucare nonepek: Ctatbu 1o OUOrpaduke, COLHOIOIUH U UCTOPUHU JIUTEPATYPBI.
M. : HoBoe nureparyproe o603penue, 2014. C. 179-188.

2. Yepnsesa T.I. TeopuectBo I'.J]. I'pebeniunkoBa: cubupckuii nepuos: yuebHOe moco-
6ue. bapuayn : U3n-Bo Anr. yu-ta, 2007. 47 c.

3. Toacmonooicenko O.A. TIpOBHHIMANBHBIA HHTE/UTUTCHT B CTONHIE: peIeKCHst TPaBMbI
B pantem TBopuectse ['.J]. I'pebGeniunkoBa // Antaifickuii TEKCT B pyCCKOU KyIbType : ¢0. cT. /
noa. pea. MLIL I'pebueBoii. bapuayn : 3n-Bo Ant. yu-ta, 2015. Bein. 6. C. 342-357.

! B 5TOM OTHOLIEHHH KaXKETCS HE BIIOJHE CIIPABEVIMBBIM BBIBOJL, KOTOPBIH nenaer A.M. I'pa-
4yeBa B 00CTOSATENILHOM CTaThe, MOCBSIICHHON aHAIN3Y OBECTH PeMr30Ba Kak OIbITa «aBaHrap/I-
HOM amor‘pa(bml»: «<...> MOXHO C/IeJIaTh BBIBOJ, 4TO <...> PeMu3oB <...> Hammcan aBaHrap/-
HOE TPOU3BEJICHHE, HEOOBIYHOE M HOBATOPCKOE 110 JKaHPy. TONBKO OYEHb YCIIOBHO €ro JOILy-
CTHMO Ha3BaTh “TioBecThi0”. [IncaTens BOCHONb30BaNICs arnorpad iuecKuM KaHPOBBIM KAHOHOM,
COEJIMHHUB B CBOEM TEKCTE YePThl, IPHUCYIIUE MODKAHPaM MapTHPHUs U OXBAIBHOrO sxuTHsL. Cro-
JKETHAsl CXeMa, CII0coObl M300paXKeHUsI FePOMHH, LIEJICNONararomas JUaaKTHiecKas 3aaada 1o-
BECTBOBAHMS — BCE 3T COCTABIISIOIIME TO3TUKH )KUTHIL ObLIN IIPHUMEHEHBI UM JULS CO31aHUS HIe-
anpHOro oopasa Cepadumsl [TaBnoBHb! — npaBeanuipl U Mydenuip [69. C. 216]. K 1952 r.,
Koryia ameprkanckoe V3narenbpcrBo umenu YexoBa OmyOIMKoBaIo peMU30BCKHi poMaH «B po-
30BOM Osiecke» (1 axe B Oonee paHHee BpeMsl, KOrjla cO3/1aBaioch pousBeeHue «B po3oBoM
6necke: M3 Ipomnoray), npeanpuHsTas PeMU30BbIM MMOMBITKA CHHTE3a CEKYJISPHOTO XYIOMKe-
CTBEHHOr'0 M aruorpa)M4eckoro JUCKypcoB y)Ke TPYIHO Ha3BaTh «HEOOBIYHBIM U HOBATOPCKUM
10 JKaHPY», 0COOEHHO B OOraToM Ha MOIOOHBIC COYMHEHHMS JIUTEPATYPHOM KOHTEKCTE MEepPBOM
BOJIHBI PYCCKOM 3MHIPALMH, BKHOH YaCThIO KOTOPOro ObLI MTHCATEIb.

2 M1 onmpaemcst 3ech Ha npeaioxkednoe C.H. 3eHKUHBIM IOHMMaHUEe HEOOKECTBEHHOTO
CaKpaJIbHOr0 KaK «TeX KOHLEMIMI U XyI0)KECTBEHHBIX BBIPAXKCHUUH CaKpaJIbHOr0, KOTOpbIE
BO3HHMKAIOT BHE LIEPKOBHO-TEOJIOIMYECKON MBIC/IH U BHE HPEACTABICHUII O JIMYHOCTHO Ompe-
JIeJIEHHOM 00XKeCTBe U 00 OTHOIICHHUSX uestoBeka ¢ Hum» [70. C. 14].

198



Topbenxo A.FO. Asmo(b6uo/azuo)epaduyeckuti Happamug KaKk UHCIPYMEHM

4. I'opbenro A.FO. XKuzuecrpourensctso I'.J[. ['pebGeHIIKOBA: TeHE3HC, MEXaHM3MBI, Ce-
MaHTHKa, KOHTEKCT : JuC. ... KaH1. ¢puion. Hayk. Kpachosipck, 2016. 206 c.

5. Pocos B. «/cnioBenp napsi» AnauHO# B neinbii Bek: 13 nepenucku I'.J]. I'pebeniiykoBa u
N.. Cuxopckoro // Anrait. 2018. Ne 4. C. 157-185.

6. Macsiikuna E.B. JlutepaTypHOoe HAcIeCTBO CHOMPCKOro 00IaCTHUYECTBA: HA MaTepH-
ane apxuBoB [.H. [Toranuna u I'.JI. I'pebGeniuunkoBa : auc. ... kauz. ¢puion. nayk. Tomck, 2020.
196 c.

7. TMUITUKA. ®oupn I'.J1. T'pebGeniunkoBa.

8. Tpubynckuii I1.A. JIukBunanus «3narenscrBa umeHn YexoBay, XpUCTHAHCKUI COIO3
MoopbIX Jronei u «ToBapuiliecTBO 00beIMHEHHBIX H3aaTeneiy // Exxeroanuk JJoma pycckoro
3apyoexbs uM. Anekcanap Comkenunsia. 2014. Ne 5. C. 646-715.

9. I'pebenwuxos I'.J[. ABToOuorpaduyeckas nmosects / mpeauci., npumed. T.I'. Yephsie-
Boii. bapnayn: [b. u.], 2004. 320 c.

10. Yepnsesa T.I. «Eropkuna xu3uby» [.JI. ['peOeHIMKOBA: OMBIT PEKOHCTPYKLUH 3a-
Mmbicna // Bectauk Tomckoro rocynapcrBeHHoro neaarorundeckoro yausepeurera (TSPU Bul-
letin). 2007. Beimn. 8 (71). C. 85-91.

11. Baxmun M.M. ®opmbl BpemeHH 1 XpoHoTona B pomane // CoOpaHue COUnHeHHH : B 7 T.
T. 3 : Teopus pomana (1930-1961 rr.) / non pea. C.I'. Bouaposa, B.B. Koxxunosa. M., 2012.
C. 340-512.

12. [Tonsikosa T.A. ABtobGuorpaduueckass noBectb [.JI. I'pebenimmkoBa «Eropkuna
JKHU3HBY: OT peaibHOro (akra K XyIoKecTBeHHOMY BbiMbIciy // ®uinologos. 2009. Ne 1-2 (5).
C. 195-204.

13. [onsxosa T.A. IlyTh 1yXOBHOTO BO3pacTaHus aBTOOMOrpaduiIeckoro reposi B OBECTH
I'. . I'pebenmurkoBa «EropkuHa sxu3nby // BectHuk TamMOOBCKOro rocy1apcTBEHHOIO yHHBEP-
curera. ['ymanurapusie Hayku. @unonorus. 2010. Beim. 10 (90). C. 132-136.

14. Kosanes O.A. Tlo3nuuii arodukid I'.J1. ['peGeHIINKOBa: HAPPATUBHBIC CTPATETUH B
noBectH «Eropkuna sxu3Hby // @unonorus u yenosek. 2022. Ne 3. C. 142-150.

15. I'pebenwuxos I"J]. Cobpanue counHeHui : B 6 T. / COCT., HOArOT. TEKCTa, BCTYIL. CT.
T.I'. Yepnsesoit. bapnayn : U3parensckuit Jlom «bapnaymny», 2013.

16. leopeuii I pebenwuxos. N3 anucronsipHoro Hacieaus (1924-1957) / cocr. B.K. Kop-
nuenko. bapuaayn : TMUJIUKA : OAO «Anraiickuii oM [leuatmy», 2008. 172 c.

17. TMHITHKA. O®.

18. IImuo B. Happaronorus. 2-e u3ll., ucnp. u gom. M. : SI3bIKU CIaBIHCKOH KyIbTYpHI,
2008. 304 c.

19. Jobpenxo E. My3eit peBontoLnm: COBETCKOE KHHO M CTaJTHMHCKUI UCTOPHYECKHI Hap-
paruB. M. : HoBoe nuteparypHoe 0003penue, 2008. 424 c.

20. Petimbnam A. 1. Pycckas nutepaTypa Kak coluanbHbiii uHCTUTYT // Peiitonat A.. Iu-
catp nonepek: CtaThbu 1o OUOrpaduke, COLUOIOHU U UCTOpUM Juteparypsl. M., 2014. C. 11—
32.

21. Barratt A. Maksim Gorky’s Autobiographical Trilogy: The Lure of Myth and the Power
of Fact // Journal of the Australian Universities Language and Literature Association: A Journal
of Literary, Language, and Cultural Studies. 1993. Ne 80. P. 57-79.

22. Diixenbaym b.M. Tucarensckuii 0bnuk M. ['opbkoro // Diixenbaym b.M. Moii BpemeH-
HUK. Mapuipyt B 6eccmeprue. M. : Arpag, 2001. C. 112-118.

23. Ilpumouxuna H. «[lepBbiM cBouM yuurenem cuutaio M. ['opexoroy»: (M. ['opbkuii u
I'eopruii ['peOeHIMKOB: K HCTOPHUHU JUTEPATYpPHBIX oTHOIIeHKH) // HoBoe nuteparypHoe 060-
3penue. 2001. Ne 48. C. 146-156.

24. I[Ipumouxuna H.H. «B nebpexunoM orHoueHnd — He noBuHen» (I. I'pebGeninkoB) //
Ipumoukuna H.H. Topekuii 1 iucatenu pycckoro 3apyoexss. M., 2003. C. 137-150.

25. Cymamoxuna JI.B. M. T'opbkuit u iucarenu Cubupu. M. : UHOPA-M, 2013. 237 c.

26. boeoanos K. A. O xpoxoaunax B Poccun: Odepku U3 UCTOPUH 3aMMCTBOBAHUN U 3K30-
Ttu3moB. M. : HoBoe nuteparypHoe o603penue, 2006. 352 c.

199



Jlumepamypogedenue / Literature Studies

27. I'pebenwuxos I"./]. Tlucema (1907-1917). Ku. 2 / coct., aBT. npeauci., npumed. (Ipu
yuactuu B.K. Kopauenko u K.B. AnucumoBa), ykazaTtens UMeH, XpOHHUKH >KU3HU U TBOpUE-
crBa T.I'. Yepnsena. buiick : bus, 2010. 200 c.

28. I'opwxiti M. O pycckomsb kpectbsictBh. Bepmuns : Uznatenscro W.I1. JlagpbkHUKOBA,
1922. 45 c.

29. Quynampux LI CpriBaiite Mmacku!: lneHTH4YHOCTE U camo3BaHCTBO B Poccuu XX Beka
/ mep. ¢ aurit. JLYO. [MTantunoii. M. : POCCIIDH, 2011. 375 c.

30. [ntoxanosa M.F. K npoGiieme reHesuca iureparypHoii onorpaduu // YdeHble 3amucku
TapTtyckoro rocyaapcTBeHHOro yHuBepeutera. Boim. 683: Jluteparypa u myonumucruka. [Ipo-
6nemsl B3aumozeicteust. Tapty, 1986. C. 122—133.

31. IInoxanosa M.b. O HaMOHATBHBIX CPEACTBAX CAMOONPEAEICHUS TMYHOCTU: camoca-
KpaJu3alLys, CAaMOCOXOKeHHUE, IIaBaHue Ha kopabie // M3 ucropuun pycckoit KynbTypsl. T. 3:
XVII — nauano XVIII Beka. 2-e u3a. M. : S3piku pycckoit KyasTypsl, 2000. C. 380-459.

32. Couusa T. CtaHOBIEHHE HMHAMBUAYaIbHOIO CAMOCO3HAHMS B PYCCKOH JIUTepaType
HakaHyHe HoBoro BpemeHnu (Ha ocHOBe n3ydeHHs1 «KHUTH TONKOBaHUN M HPaBOYYEHHI» TPO-
torona ABBakyma) / Bepa u THuHOCTH B MeHsttoIeMcs o01iectTBe: ABToOMorpaduka u npaBo-
cnaBue B Poccum konma XVII — navama XX Beka : ¢0. cr. / mox pexn. JI. Manuecrep,
J.A. Cnemxkosa. M., 2019. C. 20-28.

33. I'pebenwuros I"J]. Most Cubupb. bapnayn : U3n-Bo Ant. yH-Ta, 2002. 214 c.

34. Azaoosckuii M.K. Tloatuka «rubmoro mecray: (13 ucropuu cHOMPCKOro meiizaxa B pycCcKon
nareparype) // Asanockuii M.K. Cratbu o nmureparype u pombriope. M. ; J1., 1960. C. 503-543.

35. Holl B.T. Avvakum and the Genesis of Siberian Literature // Between Heaven and Hell.
The Myth of Siberia in Russian Culture / ed. by G. Diment, Y. Slezkine. New York : St. Martin's
Press, 1993. P. 33-45.

36. Wachtel A.B. The Battle for Childhood: Creation of a Russian Myth. Stanford : Stanford
University Press, 1990. 262 p.

37. Ccopun-Yaiixos H. Tonorpadwust cuactbsi, HOBbIN 1u(dy3HOHN3M 1 ITHOrpadudecKre
kapThl MozepHa // Tomorpadust cyacTbsi: dTHOrpaduueckue KapThl MoJAepHa : €0. CT. / cocT.
H. Ccopun-Yaiikos. M., 2013. C. 11-37.

38. M. A. Bynun u I'.J]. I'pebeniukoB: [lepenucka / Berym. cr., myou. u npumeu. B.A. Po-
coBa // C nByx Oeperos: Pycckas nuteparypa XX B. B Poccun u 3a pyoexom / mox pen. P. J1»-
Buc, B.A. Keagpi. M., 2002. C. 220-276.

39. Ilanepno U. «Kt0, uTo s1?»: Toncroil B CBOMX THEBHUKAX, THChMAaX, BOCIOMUHAHUSIX,
Tpakrarax / ep. ¢ auri. M. : HoBoe nuteparyproe o6o3penue, 2018. 232 c.

40. 3opun A. Kuzus JIsBa Toncroro: ombIT npoutenus / nep. ¢ anrt. M. : HoBoe nutepa-
TypHOe 0003penue, 2020. 248 c.

41. Toacmori JI.H. Tlonnoe cobpanue countenud : B 90 1. M. : TUXJI, 1928-1958.

42. Kazaprxun A.I1. Cubupckasi obnactas snores / CHOMPCKUiA TEKCT B PYCCKOM KYJb-
type. Tomck : U3a-Bo Tom. roc. yH-Ta, 2002. C. 63-77.

43. Anucumos K.B. Tlpobnemsl nodtuku nureparypbl Cubupu XIX — Hagana XX Beka:
OCOOCHHOCTH CTAaHOBJICHHUS U Pa3BUTHs PETHOHAILHOW JINTEpAaTypHOU Tpamuuuu. TOMCK :
Wzn-Bo Tom. yn-Ta, 2005. 304 c.

44. Fse6u JI. Tlepsele cnoa: o mpemucioBusix @.M. JlocroeBckoro / mep. ¢ aHri.
E. Ipimuna. CII6. : Academic Studies Press / bubnunoPoccuka, 2020. 272 c.

45. Jocmoescrui @.M. Tlonnoe cobpanue counnenuit : B 30 1. JI. : Hayka, 1972—1990.

46. Bemnogckas B.E. Poman ®.M. Jlocroesckoro «bpatest KapamazoBer». CII6. : ITymu-
kuHckui Jlom, 2007. 640 c.

47. Pyou T.P. Tonuka pyccKux )HTHIA (Borpock! Tunonorun) // Pycckast arnorpagwust: Mc-
cnenoBanust. [lyonukauuu. [Monemuka / nmox pea. C.A. Cemsiuko, T.P. Pymu. CII6., 2005.
C. 59-101.

48. Pyou T.P. O KOMIIO3UIIMU U TOIKKE JXKUTHUil npernonobusix // Tpymsl oraena apeBHe-
pycckoit muteparypst. 2006. T. 57. C. 431-500.

200



Topbenxo A.FO. Asmo(b6uo/azuo)epaduyeckuti Happamug KaKk UHCIPYMEHM

49. JKumue Ceprust Pagonexckoro / moaror. tekcra JI.M. Bynanuna; nep. M.®. AntoHo-
Boii u JI.M. bBynanuna; komment. .M. Bynanuna // bubnuoreka nureparypst JpesHeii Pycu /
nox pex. 1.C. Jluxauesa, JI.A. [Imutpuena, A.A. AnekceeBa, H.B. [Tonsipko. T. 6: XIV — ce-
penuna XV Beka. CII6., 1999. C. 254-411.

50. I'pauesa E.H. IlpencraBieHus o AeTCTBE MO3Ta HA MaTepHaie )U3HCONHCAaHUN KOHIA
XVIII — navana XIX BB. // JlormanoBckuii coopuuk. T. 1 / pep.-coct. E.B. Ilepmsikos. M.,
1995. C. 323-333.

51. Jlomman FO.M. Jluteparypa B koHTekcTe pycckoit kyabTypbl X VIII Beka // O pycckoit
aureparype. CII6., 1997. C. 118-167.

52. I'opbenxo A.FO. «<Hacneqnuk mo npsiMoi»: MeXaHU3Mbl ¥ (DYHKIMHU JINTEPATYPHOHU aB-
tokaHonu3aiwmu ['.J]. ['pebenirkoBa / BectHrk ToMCKOro rocyaapcTBEHHOTO YHUBEPCUTETA.
®Gunonorus. 2022. Ne 76. C. 282-305.

53. Panyun A.M. ABrobuorpaduueckue MOBECTBOBaHMS B pycckoil iurteparype XVI-
XVII BB. ({logecmvy Maptupus 3enenenxoro, 3anucka Eneazapa Auzepckoro, JKumus ABBa-
kyma u Enuganust): npobiema xaupa / Panunn A.M. Beprorpazn 3natocioBusiii: J[peBHepyc-
CKast KHIDKHOCTh B MHTEPIPETALHsX, pa3dopax u kommentapusx. M., 2007. C. 233-247.

54. Homanun I'.H. Bocnomuunanus // Jluteparypuoe Hacneacrso Cubupu. T. 6. HoBocu-
oupck, 1983. 336 c.

55. I'pebenwuros I' J]. Uypaessi: Bpatbs Uypaesbl: pomaH B Tpex yactsx. CIyck B JOJIHHY:
poman. bapnayn : [b.u.], 2006. 384 c.

56. @eoomos I'.I1. Csrbie [pesneit Pycu // Cobp. cou. : B 12 1. T. 8: Csarsie [IpeBHeit
Pycu / cocr., npumeu. C.C. Borukos. M. : Mapruc, 2000. 268 c.

57. I'opbenxo A.FO. K mexann3mam sxusHectpoutenbersa ['eoprus ['pebennmkosa: Yypa-
eBKa kak perutuka ckuta Ceprus Pagonesxckoro // Bectauk KemepoBckoro rocyiapcTBeHHOro
yauBepcurera. 2015. Ne 4 (64), 1. 3. C. 193-197.

58. ecaimog B.B. CKHAT UCKYCCTB: jKU3HECTpouTeNbeTBO ['eoprust ['pebenmmkosa // Cu-
oupckuii punonorndeckui xxypHai. 2018. Ne 1. C. 5-18.

59. Baax H. ean O nosTuKe nepsbIx nepesxupanuii / Analysieren als Deuten. Wolf Schmid
zum 60 / ed. by L. Lazar Fleishman, Christine Golz, Aage A. Hansen-Love. Geburtstag. Ham-
burg : Hamburg University Press, 2004. S. 259-276.

60. Pemuzos A.M. Cobpanue counHenuit. T. 8: IoxctprkenHbiMu rnazamu. Msepens /
pexn. xoi.: A.M. I'paueBa (r. pen.), T.I'. iBanosa, A.B. JlaBpos, H.H. Ckaros, O.I1. PaeBckas-
Xpt03, H.M. Connuesa. M. : Pycckas kuaura, 2000. 704 c.

61. Jlomman FO.M. O noHATUH POCTPAHCTBA B PYCCKUX CPEIHEBEKOBBIX Tekcrax // JIoT-
man FO.M. O pycckoii ntuteparype. CII06., 1997. C. 112-117.

62. Knumosa M.H. Ot nporonona ApBakyma 10 ®emnopa Abpamoa: XKutus «TpeuiHbx
CBATBIX» B pycckoii nurepatype. M. : Uanpuxk, 2010. 136 c.

63. Panyun A.M. «/letn npsiBona»: youiiipl crpacrorepra / Panuun A.M. Beprorpaz
3narocnoBHbIN: J[peBHEepycCKash KHUKHOCTh B MHTEPIPETALUsIX, pa30opax ¥ KOMMEHTapPHSIX.
M., 2007. C. 121-127.

64. Maxoe A.E. Can nemonoB — Hortus daemonum: CrioBapp nHepHanbHOH MU(OIOruu
CpenneBexoBbs 1 Bospoxnenus. M. : INTRADA, 1998. 320 c.

65. I'ocons H.B. Buii // Tlonx. cobp. cod. / ri. pea. H.JI. Mewepsikos; pen. uza. B.B. T'um-
muyc, B.A. lecuuikuii, B.Sl. Kupnorus u ap. T. 2: Mupropon / pen. B.B. l'unmuyc. M. : U3n-
Bo AH CCCP, 1937. C. 175-218.

66. Tonopos B.H. Myxa // Mud¢s! HaponoB mupa : 3HIHKI. : B 2 T. / T11. pen. C.A. Tokapes.
M. : Poc. sunuki., 1994. T. 2. C. 188.

67. Ilonomapes E. Poccusi, pacTBOpeHHas! B Be4HOCTH: JKaHp skutuitHoi Onorpaduu B iu-
TepaType pycckoii amurpanuu // Borpocs! nmuteparypst. 2004. Ne 1. C. 84-111.

68. I'pedenwuros I'./]. Uypaessr: Jlo63aHue 3must : pomaH. Pagonera. Crarbu. Bocriomu-
Hanud. bapuayn: [b.u.], 2007. 352 c.

201



Jlumepamypogedenue / Literature Studies

69. I'pauesa A.M. OnbiT aBanrapHOM aruorpaduu: nosectb A.M. PemuszoBa «B po3oBom
onecke: U3 IIpdnoray // Pycckas nmureparypa. 2023. Ne 3. C. 210-217.

70. 3enxun C.H. HebGoxecrBenHoe cakpanbHOoe: Teopus U XyZO)KeCTBEHHAsl HMPAKTHKA.
M. :PITYVY, 2012. 537 c.

References

1. Reitblat, A.I. (2014) Biografiruemyi i ego biograf (k postanovke problemy) [The
Biographee and His Biographer (On the Problem Statement)]. In: Reitblat, A.I. Pisat poperek:
Stat'i po biografike, sotsiologii i istorii literatury [Writing Across: Articles on Biography,
Sociology, and Literary History]. Moscow: Novoe literaturnoe obozrenie. pp. 179-188.

2. Chernyaeva, T.G. (2007) Tvorchestvo G.D. Grebenshchikova: sibirskii period: uchebnoe
posobie [The Works of G.D. Grebenshchikov: The Siberian Period: A Study Guide]. Barnaul:
Altai State University.

3. Tolstonozhenko, O.A. (2015) Provintsial'nyi intellignet v stolitse: refleksiya travmy v
rannem tvorchestve G.D. Grebenshchikova [A Provincial Intellectual in the Capital: Trauma
Reflection in the Early Works of G.D. Grebenshchikov]. In: Grebneva, M.P. (ed.) Altayskii
tekst v russkoi kul'ture [The Altai Text in Russian Culture]. Vol. 6. Barnaul: Altai State
University. pp. 342-357.

4. Gorbenko, A.Yu. (2016) Zhiznestroitel'stvo G.D. Grebenshchikova: genezis,
mekhanizmy, semantika, kontekst [The Life-Building of G.D. Grebenshchikov: Genesis,
Mechanisms, Semantics, Context]. Philology Cand. Diss. Krasnoyarsk.

5. Rosov, V. (2018) "Ispoved' tsarya" dlinoy v tselyi vek: Iz perepiski
G.D. Grebenshchikova i L1. Sikorskogo ["The Confession of a Tsar" a Whole Century Long:
From the Correspondence of G.D. Grebenshchikov and LI. Sikorsky]. A/tay. 4. pp. 157-185.

6. Masyakina, E.V. (2020) Literaturnoe nasledstvo sibirskogo oblastnichestva: na
materiale arkhivov G.N. Potanina i G.D. Grebenshchikova [The Literary Heritage of Siberian
Regionalism: Based on the Archives of G.N. Potanin and G.D. Grebenshchikov]. Philology
Cand. Diss. Tomsk.

7. State Museum of the History of Literature, Art and Culture of Altai (GMILIKA). Fond
G.D. Grebenshchikova [Grebenshchikov's Collection].

8. Tribunskii, P.A. (2014) Likvidatsiya "Izdatel'stva imeni Chekhova," Khristianskii soyuz
molodykh lyudei i "Tovarishchestvo ob"edinennykh izdatelei" [The Liquidation of "Chekhov
Publishing House," the YMCA, and the "United Publishers Partnership"]. Ezhegodnik Doma
russkogo zarubezh'ya im. Aleksandra Solzhenitsyna. 5. pp. 646-715.

9. Grebenshchikov, G.D. (2004) Avtobiograficheskaya povest' [Autobiographical Tale].
Barnaul: [s.m.].

10. Chernyaeva, T.G. (2007) "Egorkina zhizn"' G.D. Grebenshchikova: opyt rekonstruktsii
zamysla [G.D. Grebenshchikov's "Egorka's Life": An Attempt at Reconstructing the Concept].
Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo pedagogicheskogo universiteta — TSPU Bulletin. 8 (71).
pp- 85-91.

11. Bakhtin, M.M. (2012) Formy vremeni i khronotopa v romane [Forms of Time and
Chronotope in the Novel]. In: Bocharov, S.G. & Kozhinov, V.V. (eds) Sobranie sochinenii
[Collected Works]. Vol. 3. Moscow. pp. 340-512.

12. Polyakova, T.A. (2009) Avtobiograficheskaya povest' G.D. Grebenshchikova
"Egorkina zhizn"': ot real'nogo fakta k khudozhestvennomu vymyslu [G.D. Grebenshchikov's
Autobiographical Tale "Egorka's Life": From Fact to Fiction]. Filologos. 1-2 (5). pp. 195-204.

13. Polyakova, T.A. (2010) Put' dukhovnogo vozrastaniya avtobiograficheskogo geroya v
povesti G.D. Grebenshchikova "Egorkina zhizn" [The Path of Spiritual Growth of the
Autobiographical Hero in G.D. Grebenshchikov's Tale "Egorka's Life"]. Vestnik Tambovskogo
gosudarstvennogo universiteta. Gumanitarnye nauki. Filologiya. 10 (90). pp. 132—136.

202



Topbenxo A.FO. Asmo(b6uo/azuo)epaduyeckuti Happamug KaKk UHCIPYMEHM

14. Kovalev, O.A. (2022) Pozdnii avtofikshn G.D. Grebenshchikova: narrativnye strategii
v povesti "Egorkina zhizn" [G.D. Grebenshchikov's Late Autofiction: Narrative Strategies in
the Tale "Egorka's Life"]. Filologiya i chelovek. 3. pp. 142—-150.

15. Grebenshchikov, G.D. (2013) Sobranie sochinenii [Collected Works]. 1-6. Barnaul:
Izdatel'skii Dom "Barnaul."

16. Kornienko, V.K. (ed.) (2008) Georgii Grebenshchikov. Iz epistolyarnogo naslediya
(1924—-1957) [Georgii Grebenshchikov: From His Epistolary Legacy (1924-1957)]. Barnaul:
GMILIKA: OAO "Altayskii Dom Pechati."

17. State Museum of the History of Literature, Art and Culture of Altai (GMILIKA). OF.

18. Shmid, V. (2008) Narratologiya [Narratology]. 2nd ed. Moscow: Yazyki slavyanskoi
kul'tury.

19. Dobrenko, E. (2008) Muzei revolyutsii: sovetskoe kino i stalinskii istoricheskii narrativ
[Museum of Revolution: Soviet Cinema and Stalinist Historical Narrative]. Moscow: Novoe
literaturnoe obozrenie.

20. Reitblat, A.I. (2014) Russkaya literatura kak sotsial'nyi institut [Russian Literature as a
Social Institution]. In: Reitblat, A.L. Pisat poperek: Stat'i po biografike, sotsiologii i istorii
literatury [Writing Across: Articles on Biography, Sociology, and Literary History]. Moscow.
pp- 11-32.

21. Barratt, A. (1993) Maksim Gorky's Autobiographical Trilogy: The Lure of Myth and
the Power of Fact. Journal of the Australian Universities Language and Literature Association:
A Journal of Literary, Language, and Cultural Studies. 80. pp. 57-79.

22. Eikhenbaum, B.M. (2001) Pisatel'skii oblik M. Gor'kogo [The Writer's Image of
M. Gorky]. In: Eikhenbaum, B.M. Moi vremennik. Marshirut v bessmertie [My Chronicle: A
Route to Immortality]. Moscow: Agraf. pp. 112-118.

23. Primochkina, N. (2001) "Pervym svoim uchitelem schitayu M. Gor'kogo": (M. Gor'kii
i Georgii Grebenshchikov: k istorii literaturnykh otnoshenii) ["I Consider M. Gorky My First
Teacher": (M. Gorky and Georgii Grebenshchikov: On the History of Their Literary
Relationship)]. Novoe literaturnoe obozrenie. 48. pp. 146—156.

24. Primochkina, N.N. (2003) "V nebrezhnom otnoshenii — ne povinen"
(G. Grebenshchikov) ["Not Guilty of Neglect" (G. Grebenshchikov)]. In: Primochkina, N.N.
Gor'kii i pisateli russkogo zarubezh'ya [Gorky and Writers of the Russian Diaspora]. Moscow.
pp. 137-150.

25. Sumatokhina, L.V. (2013) M. Gor'kii i pisateli Sibiri [M. Gorky and Siberian Writers].
Moscow: INFRA-M.

26. Bogdanov, K.A. (2006) O krokodilakh v Rossii: Ocherki iz istorii zaimstvovanii i
ekzotizmov [On Crocodiles in Russia: Essays on the History of Borrowings and Exoticisms].
Moscow: Novoe literaturnoe obozrenie.

27. Grebenshchikov, G.D. (2010) Pis'ma (1907-1917) [Letters (1907-1917)]. Vol. 2.
Biysk: Biya.

28. Gorky, M. (1922) O russkom krestianstve [On the Russian Peasantry]. Berlin: Izd-vo
L.P. Ladyzhnikova.

29. Fitzpatrick, S. (2011) Sryvaite maski!: Identichnost' i samozvanstvo v Rossii XX veka
[Tear Off the Masks!: Identity and Imposture in 20th-Century Russia]. Translated by
L.Yu. Pantina. Moscow: ROSSPEN.

30. Plyukhanova, M.B. (1986) K probleme genezisa literaturnoi biografii [On the Problem
of the Genesis of Literary Biography]. Uchenye zapiski Tartuskogo gosudarstvennogo
universiteta. 683. pp. 122—-133.

31. Plyukhanova, M.B. (2000) O natsional'nykh sredstvakh samoopredeleniya lichnosti:
samosakralizatsiya, samosozhzhenie, plavanie na korable [On National Means of Self-
Determination: Self-Sacralization, Self-Immolation, and Ship Voyages]. In: Iz istorii russkoi
kul'tury [From the history of Russian culture]. Vol. 3. 2nd ed. Moscow: Yazyki russkoi kul'tury.
pp- 380—459.

203



Jlumepamypogedenue / Literature Studies

32. Sochiva, T. (2019) Stanovlenie individualnogo samosoznaniya v russkoi literature
nakanune Novogo vremeni (na osnove izucheniya "Knigi tolkovanii i nravouchenii" protopopa
Avvakuma) [The Formation of Individual Self-Consciousness in Russian Literature on the Eve
of the Modern Era (Based on Archpriest Avvakum's "Book of Interpretations and Moral
Teachings")]. In: Manchester, L. & Sdvizhkov, D.A. (eds) Vera i lichnost'v menyayushchemsya
obshchestve: Avtobiografika i pravoslavie v Rossii kontsa XVII — nachala XX veka [Faith and
Personality in a Changing Society: Autobiography and Orthodoxy in Russia from the Late 17th
to Early 20th Century]. Moscow. pp. 20-28.

33. Grebenshchikov, G.D. (2002) Moya Sibir' [My Siberia]. Barnaul: Altai State University.

34. Azadovskii, M.K. (1960) Poetika "giblogo mesta": (Iz istorii sibirskogo peizazha v
russkoi literature) [The Poetics of the "Cursed Place": (From the History of Siberian Landscape
in Russian Literature)]. In: Azadovskii, M.K. Stat'i o literature i fol'klore [ Articles on Literature
and Folklore]. Moscow; Leningrad. pp. 503-543.

35. Holl, B.T. (1993) Avvakum and the Genesis of Siberian Literature. In: Diment, G. &
Slezkine, Y. (eds) Between Heaven and Hell. The Myth of Siberia in Russian Culture. New
York: St. Martin's Press. pp. 33-45.

36. Wachtel, A.B. (1990) The Battle for Childhood: Creation of a Russian Myth. Stanford:
Stanford University Press.

37. Ssorin-Chaikov, N. (2013) Topografiya schast'ya, novyi diffuzionizm i etnograficheskie
karty modern [Topography of Happiness, New Diffusionism, and Ethnographic Maps of
Modernity]. In: Ssorin-Chaikov, N. (ed.) Topografiya schast'va: etnograficheskie karty modern
[Topography of Happiness: Ethnographic Maps of Modernity]. Moscow. pp. 11-37.

38. Rosov, V.A. (ed.) (2002) . A. Bunin i G.D. Grebenshchikov: Perepiska [I.A. Bunin and
G.D. Grebenshchikov: Correspondence]. In: Davies, R. & Keldysh, V.A. (eds) S dvukh
beregov: Russkaya literatura XX v. v Rossii i za rubezhom [From Two Shores: 20th-Century
Russian Literature in Russia and Abroad]. Moscow. pp. 220-276.

39. Paperno, I (2018) "Kto, chto ya?": Tolstoi v svoikh dnevnikakh, pis'makh,
vospominaniyakh, traktatakh ["Who, What Am I?": Tolstoy in His Diaries, Letters, Memoirs,
and Treatises]. Translated from English. Moscow: Novoe literaturnoe obozrenie.

40. Zorin, A. (2020) Zhizn' L'va Tolstogo: opyt prochteniya [The Life of Leo Tolstoy:
An Attempt at Reading]. Translated from English. Moscow: Novoe literaturnoe obozrenie.

41. Tolstoy, L.N. (1928-1958) Polnoe sobranie sochinenii [Complete Works]. Vols 1-90.
Moscow: GIKhL.

42. Kazarkin, A.P. (2002) Sibirskaya oblastnaya epopeya [The Siberian Regional Epic]. In
Sibirskii tekst v russkoi kul'ture [The Siberian Text in Russian Culture]. Tomsk: Tomsk State
University. pp. 63-77.

43. Anisimov, K.V. (2005) Problemy poetiki literatury Sibiri XIX — nachala XX veka:
Osobennosti stanovleniya i razvitiya regional'noi literaturnoi traditsii [Problems of the Poetics
of Siberian Literature in the 19th — Early 20th Centuries: Features of Formation and
Development of a Regional Literary Tradition]. Tomsk: Tomsk State University.

44. Bagby, L. (2020) Pervye slova: o predisloviyakh F.M. Dostoevskogo [First Words: On
F.M. Dostoevsky's Prefaces]. Translated from English by E. Tsypina. St. Petersburg: Academic
Studies Press / BiblioRossika.

45. Dostoevsky, F.M. (1972—1990) Polnoe sobranie sochinenii [Complete Works]. Vols 1—
30. Leningrad: Nauka.

46. Vetlovskaya, V.E. (2007) Roman F.M. Dostoevskogo "Brat'va Karamazovy"
[F.M. Dostoevsky's Novel "The Brothers Karamazov"]. St. Petersburg: Pushkinskii Dom.

47. Rudi, T.R. (2005) Topika russkikh zhiti (voprosy tipologii) [The Topoi of Russian
Hagiography (Typological Questions)]. In: Semyachko, S.A. & Rudi, T.R. (eds) Russkaya
agiografiya: Issledovaniya. Publikatsii. Polemika [Russian Hagiography: Research,
Publications, Polemics]. St. Petersburg. pp. 59-101.

204



Topbenxo A.FO. Asmo(b6uo/azuo)epaduyeckuti Happamug KaKk UHCIPYMEHM

48. Rudi, T.R. (2006) O kompozitsii i topike zhiti prepodobnykh [On the Composition and
Topoi of Monastic Hagiography]. Trudy Otdela drevnerusskoi literatury. 57. pp. 431-500.

49. Bulanin, D.M. (ed.) (1999) Zhitie Sergiya Radonezhskogo [The Life of Sergius of
Radonezh]. In: Likhachev, D.S. et al. (eds) Biblioteka literatury Drevnei Rusi [Library of Old
Russian Literature]. Vol. 6. St. Petersburg. pp. 254-411.

50. Gracheva, E.N. (1995) Predstavleniya o detstve poeta na materiale zhizneopisanii
kontsa XVIII — nachala XIX vv. [Conceptions of the Poet's Childhood Based on Late 18th —
Early 19th-Century Biographies]. In: Permyakov, E.V. (ed.) Lotmanovskii sbornik [Lotman
Collection]. Vol. 1. Moscow. pp. 323-333.

51. Lotman, Yu.M. (1997) Literatura v kontekste russkoi kul'tury X VIII veka [Literature in
the Context of 18th-Century Russian Culture]. In: Lotman, Yu.M. O russkoi literature [On
Russian Literature]. St. Petersburg. pp. 118-167.

52. Gorbenko, A.Yu. (2022) "The Heir in a Straight Line": Mechanisms and functions of
George Grebenstchikov's literary self-canonizaton. Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo
universiteta. Filologiya — Tomsk State University Journal of Philology. 76. pp. 282-305.
(In Russian). doi: 10.17223/19986645/76/13

53. Ranchin, A.M. (2007) Avtobiograficheskie povestvovaniya v russkoi literature XVI-
XVII vv. (Povest' Martiriya Zelenetskogo, Zapiska Eleazara Anzerskogo, Zhitiya Avvakuma i
Epifaniya): problema zhanra [Autobiographical Narratives in 16th—17th-Century Russian
Literature (The Tale of Martiriy Zelenetsky, Eleazar Anzersky's Notes, The Lives of Avvakum
and Epifaniy): The Genre Problem]. In: Ranchin, AM. Vertograd Zlatoslovnyi:
Drevnerusskaya knizhnost' v interpretatsiyakh, razborakh i kommentariyakh [The Golden-
Worded Garden: Old Russian Literature in Interpretations, Analyses, and Commentaries].
Moscow. pp. 233-247.

54. Potanin, G.N. (1983) Vospominaniya [Memoirs]. In: Literaturnoe nasledstvo Sibiri
[Literary Heritage of Siberia]. Vol. 6. Novosibirsk.

55. Grebenshchikov, G.D. (2006) Churaevy: Brat'va Churaevy: roman v trekh chastyakh.
Spusk v dolinu: roman [The Churaevs: The Churaev Brothers: A Novel in Three Parts. Descent
into the Valley: A Novel]. Barnaul: [s.n.].

56. Fedotov, G.P. (2000) Svyatye Drevnei Rusi [Saints of Ancient Rus']. In: Bychkov, S.S.
(ed.) Sobr. soch. [Collected Works]. Vol. 8. Moscow: Martis.

57. Gorbenko, A.Yu. (2015) K mekhanizmam zhiznestroitel'stva Georgiya
Grebenshchikova: Churaevka kak replika skita Sergiya Radonezhskogo [On the Mechanisms
of Georgii Grebenshchikov's Life-Building: Churaevka as a Replica of Sergius of Radonezh's
Hermitage]. Vestnik Kemerovskogo gosudarstvennogo universiteta. 4 (64):3. pp. 193-197.

58. Desyatov, V.V. (2018) Skit iskusstv: zhiznestroitel'stvo Georgiya Grebenshchikova
[The Hermitage of Arts: Georgii Grebenshchikov's Life-Building]. Sibirskii filologicheskii
zhurnal. 1. pp. 5-18.

59. Baak, J. van. (2004) O poetike pervykh perezhivanii [On the Poetics of First
Experiences]. In: Lazar Fleishman, L., G6lz, C & Hansen-Love, A.A. (eds) Analysieren als
Deuten. Wolf Schmid zum 60. Hamburg: Hamburg University Press. pp. 259-276.

60. Remizov, A.M. (2000) Podstrizhennymi glazami. Iveren' [With Clipped Eyes. Iveren'].
In: Gracheva, AM. et al. (eds) Sobranie sochinenii [Collected Works]. Vol. 8. Moscow:
Russkaya kniga.

61. Lotman, Yu.M. (1997) O ponyatii prostranstva v russkikh srednevekovykh tekstakh [On
the Concept of Space in Medieval Russian Texts]. In: Lotman, Yu.M. O russkot literature [On
Russian Literature]. St. Petersburg. pp. 112-117.

62. Klimova, M.N. (2010) Ot protopopa Avvakuma do Fedora Abramova: Zhitiya
"greshnykh svyatykh" v russkoi literature [From Archpriest Avvakum to Fyodor Abramov:
Lives of "Sinful Saints" in Russian Literature]. Moscow: Indrik.

63. Ranchin, A.M. (2007) "Deti d'yavola": ubiitsy strastoterptsa ["Children of the Devil":
The Murderers of the Passion-Bearer]. In: Ranchin, A.M. Vertograd Zlatoslovnyi:

205



Jlumepamypogedenue / Literature Studies

Drevnerusskaya knizhnost' v interpretatsiyakh, razborakh i kommentariyakh [The Golden-
Worded Garden: Old Russian Literature in Interpretations, Analyses, and Commentaries].
Moscow. pp. 121-127.

64. Makhov, A.E. (1998) Sad demonov — Hortus daemonum: Slovar' infernal'noi mifologii
Srednevekov'ya i Vozrozhdeniya [Garden of Demons — Hortus daemonum: A Dictionary of
Infernal Mythology of the Middle Ages and Renaissance]. Moscow: INTRADA.

65. Gogol, N.V. (1937) Viy. In: Gippius, V.V. (ed.) Poln. sobr. soch. [Complete Works].
Vol. 2. Moscow: USSR AS. pp. 175-218.

66. Toporov, V.N. (1994) Mukha [The Fly]. In: Tokarev, S.A. (ed.) Mify narodov mira
[Myths of the Peoples of the World]. Vol. 2. Moscow: Ros. entsikl. p. 188.

67. Ponomarev, E. (2004) Rossiya, rastvorennaya v vechnosti: Zhanr zhitiinoi biografii v
literature russkoi emigratsii [Russia Dissolved in Eternity: The Genre of Hagiographic
Biography in Russian Emigré Literature]. Voprosy literatury. 1. pp. 84—111.

68. Grebenshchikov, G.D. (2007) Churaevy: Lobzanie zmiya: roman. Radonega. Stat'i.
Vospominaniya [The Churaevs: The Serpent's Kiss: A Novel. Radonega. Articles. Memoirs].
Barnaul: [s.n.].

69. Gracheva, A.M. (2023) Opyt avangardnoi agiografii: povest A.M. Remizova "V
rozovom bleske: Iz Prologa" [An Experiment in Avant-Garde Hagiography: A.M. Remizov's
Tale "In Pink Radiance: From the Prologue"]. Russkaya literatura. 3. pp. 210-217.

70. Zenkin, S.N. (2012) Nebozhestvennoe sakral'noe: Teoriya i khudozhestvennaya
praktika [The Non-Divine Sacred: Theory and Artistic Practice]. Moscow: RSUH.

Hugpopmauyusa 06 asmope:

Top6enko A.1O. — xanz. ¢punon. Hayk, JOIEHT Kadeapbl MUPOBOM JIUTEPATYPhl U METOIMKU
ee npenonaBaHusi KpacHOSPCKOro TOCYZapCTBEHHOrO MEIarorM4eckoro yHHBEPCHUTETa
um. B.IL. Acradnesa (KpacHosipck, Poccust). E-mail: al_gorbenko@mail.ru

Aemop 3aaenaem 06 omcymcmeunu KoHGAuKma unmepecos.

Information about the author:

A.Yu. Gorbenko, Krasnoyarsk State Pedagogical University named after V.P. Astafyev
(Krasnoyarsk, Russian Federation). E-mail: al_gorbenko@mail.ru

The author declares no conflicts of interests.

Cmamws nocmynuna 6 pedaxyuto 18.06.2024;
00o6pena nocne peyenzupoganusi 02.07.2024; npunsma k nyénuxkayuu 26.03.2025.

The article was submitted 18.06.2024;
approved after reviewing 02.07.2024; accepted for publication 26.03.2025.

206



Becrauk Tomckoro rocynapctBeHHoro ynusepcurera. @uonorus. 2025. Ne 94. C. 207-227
Tomsk State University Journal of Philology. 2025. 94. pp. 207227

Hayunas cratps
YK 81°25
doi: 10.17223/19986645/94/10

C.B. lllepBuHCKMIi — IEPEBOIYNK OCETHHCKOM MOI3UM:
K BOIIPOCY O MepeBOYeCKOM MeTojie

EauzaBera Bopucosna J3anaposa’

! Cesepo-Ocemunckuii uncmumym 2ymanumapnsix u COYUAnbHBIX UCCTEO06aHT
um. B.U. Abaesa — ghunuan @edepanvroco 20cy0apcmeeHH020 6100ACemHO20 YUPeNcOeHUs.
nayku PedepanvHozo HayuHO20 yenmpa «Braouxaexasckuil nayunvlil yenmp Poccutickoil
axademuu nayky, Braouxasxas, Poccus, L-dzaparova@mail.ru

Annorauus. C.B. lepsunckuii (1892—1991) cBoumu nepeBogaMu MEPOBOH Kiiac-
CHKH Ha PyCCKUH 5A3bIK BHEC OOJIBILION BKIIA/ B MEXKKYIBTYpHbIH auanor XX B. OgHaKo
9Ta CTOPOHA €ro MHOIOTPAHHOH TBOPUYECKOH JEATEIbHOCTH HUKOTAa HE CTAHOBUIIACh
NPEIMETOM Hay4HbIX M3bICKaHMH. B cTaTbe BIEpBbIE paccMaTpUBAIOTCA €r0 PYCCKO-
SI3bIYHBIE [IEPEBO/BI U3 OCETMHCKOH I033MH, JAeTCs aHaIu3 CIelUu(pUKY epeBorye-
CKOM KOHIIEMIUH, JETaeTcs BBIBOA O TOM, uTo B nepesogax C. IllepBuHckoro BrnoiaHe
COBMECTHMBbI KOHLICTILIMH a/IeKBATHOTO ¥ CBOOOZHOrO IIepeBo/a.

Kiroueble ciioBa: C.B. IllepBuHckuii, OceTUHCKAs JUTEpATypa, HO33Us, XyH0Ke-
CTBEHHBI IEPEBO/I, IEPEBOAYECKUIT METO/I, IparMaTHKa epeBojia, aBTOPCKUE HUHTEH-
LMY, HallMOHAJIbHAs crienuduka
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Sergei Shervinsky as a translator of Ossetian poetry:
On the translation method
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Abstract. The article attempts to consider the translation activities of the famous
Russian poet, writer, art critic Sergei Vasilyevich Shervinsky (1892-1991). This side
of his multifaceted work is being studied for the first time. Based on the material of
translations of Ossetian poetry into Russian, the question of his translation method is
raised. The study aims to examine the features of Shervinsky's poetic translation: the
realization of the semantic space of the original, the transfer of national color, idiostyle,
a complex of author's intentions, etc. The main research method is comparative
analysis. In the course of comparing multilingual texts, the main translation solutions
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are identified in overcoming the difficulties associated with the specifics of the Ossetian
language by the translator. The article analyzes the poetic works of the classics of
Ossetian literature K.L. Khetagurov, A.Z. Kubalov, Niger (I.V. Dzhanaev) translated
by Shervinsky; the problem of translation interpretation is raised. The study found that
Russian texts retain the meaning of the originals, national flavor, imagery — the
dominants of the translation are realized when the literary text moves to another cultural
environment. However, Shervinsky did not convey all the implicit meanings and not all
the author's intentions were realized. So, when translating Khetagurov's poem
"Kubady", he omits some strokes in the guise of the lyrical hero, which, it seems,
influenced the understanding of the completed image of the character by the translation
recipient. The translator makes stylistic and syntactic changes; in some places the lines
in the translation sound differently. Here, in comparison with other translations, the
creative individuality of the translator is manifested to a greater extent. Niger's poem
"Feast at Badel's" in Russian translation actually fully corresponds to the original,
translated by equivalent lexical, stylistic means of the target language. Shervinsky
reproduced the ethno-cultural component. The lines in the translation are equirhythmic
(the two-foot iambic is preserved). The style of the work and translation is laconic,
which allows preserving the dynamism of the narrative. The poem "Afhardty Khasan"
by Kubalov is complex in terms of the author's intentions. To translate it into Russian
required the skills of translating folklore and literary texts. The work blends the genres
of the poem, the folk song, and the lamentation. The part of the poem in Russian was
translated using equivalent semantic and stylistic means of the Russian language.
Nominative-connotative words/phrases that increase the emotional tone of the tragic
events narrated in the poem are reflected in their primary meanings. However, in the
literal translation of units with national-cultural semantics, a part of the meaning
imprinted in them remains unknown to the recipient. The elimination of some fragments
of the original deprives the translated text of the author's intention.

Keywords: Sergei Shervinsky, Ossetian literature, poetry, literary translation,
translation method, translation pragmatics, author's intentions, national specificity
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[TepeBon mpom3BeneHU XyIO0KECTBEHHOM JHTEpPaTyphl Kak OAWH W3 JICH-
CTBEHHBIX CIIOCOOOB CONMKEHHS HAPOJI0B ¥ MEXKHAITMOHAIBHOTO OOIIECHHUS UTpaT
BKHYIO POJIb Ha KaXKIIOM ATaIle KyJIbTYPHOTO pa3BUTHUs Hamlel ctpanbl. OHAKO
HE BCErJa ero WIeHHO-TOJUTHYECKasT BOCTPEOOBAHHOCTh 0CO3HABAIACH BpeMe-
HeM. [lormManme 3HaumMocTH XymoxkectBeHHoro mepeBoga B CCCP 1920-
1930-x TT., B BOGHHOE ¥ TOCIIEBOEHHOE BPEMSI CMEHSIETCSI OTCYTCTBHEM K HEMY
JIOJDKHOT'0 HHTepeca. BHUMaHe aBTOPOB IIPUBIICKAIA B OCHOBHOM TIOATHYECKHE
JKaHPBI 1 0Y4EPKOBBIC (POPMBI OPUTHHAIBLHOW JIUTEPATYPHI.

K xonmy 1940-x — Hagamy 1950-X IT. HCKyCCTBO MEPEBOJIa JOCTUTAET CBOETO
paciBera. Bemteck BHUMaHHS K XYI0)KECTBEHHOMY IIepeBOAY ObLI 00YCIOBIICH
HECKOJBKUMHU IMPHYMHAMH U TIPEXKJIE BCETO MPUUHNHON BHETUTEPATYPHOTO XapaK-
Tepa (momTrudeckoro). [lonynsprusanus uaen HHTEPHAITMOHAITH3MA, JIEMOHCTpPA-
U «PacIBETa HAIIMOHAIBHBIX KYJIBTYP B YCIOBHSX TIOOCIUBIIIETO COITHATM3MA)
[1. C. 323] mpoOymuiik HHTEpEC K MepeBOAY MPOU3BECHUN 3apyOeKHOM JInTepa-
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Typsl, nucateneit Mansix HapojoB CCCP. IlepeBogueckue kaapel 0CO3HABAJIHN CO-
UATBHO-KYIIBTYPHOE, XYIO0KECTBEHHO-ICTETHUECKOE 3HAUCHUE ITOH IESTEIIh-
HOCTH. B mepeBomuecKkuii mporecc OBUIH BOBJICUYCHBI JIyUIINE MPEACTABUTEIH
pycckoii muTepaTypsl XX B., B ux uncie A. AxmaroBa, b. [lacrepnak, C. Map-
mak, H. 3a6ononkuii, H. Tuxonos, M. 3omienko, JI. O3epoB u MH. 1p.

PacuBer ctuxoTrBOpHOT0 MepeBoaa B cepenuae XX B. CBSI3aH U C ICATEIHHO-
CTBIO M3BECTHOTO pycckoro modta u nucatens Cepress Bacunpesuua IllepBun-
ckoro. C IOHBIX JIET YBIEKIIUCH STHM HCKyCCTBOM, OH HE M3MEHSUI €My Ha IIpo-
TspkeHun Beelt cBoet xku3au. s C. lllepBuHCKOTO B MepeBOMYECKOM IEATENb-
HOCTH XapaKTepHa CMEHA MTPUHIIUIIOB U TIOIXOI0B K OPUTHHAIBHOMY TeKCTy. U3
BocnomuHaHu B.T". [lepensmyTtepa: «OmHaX bl 51 BCKOJIB3b HA3BAI €O «IIepe-
BomurKoMy. I1lepBHHCKHIA TYT 5ke mpepBan Oeceqy — nmomnpasui: «5 — moat. A me-
peBox — mumib Gopma Moeil paboTsl. [IepeBOIINKOB B IMO33UH HET U HE MOXKET
ObITh. Benp moa3us Heneperomumay [2. C. 179]. Ioctynat lllepBHHCKOTO O TOM,
9TO MEPEBOIYUK HE TIEPEBOMIUT, a TIEPEIAET ITOI3UI0 TIOI3UEH, IIEPEOCMBICIIUBACT
3aHOBO CHUTYaIlMIO B JAPYrod KyJIBTYpHOW/S3bIKOBOM cpene. [Ipu 3TOM OH mpH-
3HAeT — HOCTUYh COBEPIIEHCTBO OPUTHHAJIA B IEPEBO/IC HEBO3MOXKHO: <1 Beerma
TOYHO 3HAJI, UTO Ta’KEe CaMBbIi JTydIIHH TepeBO HEM30EKHO YCTYIIAaeT OPUTHHAIY,
HE MOXET JIOCTUTHYTH ero. He roBopst yxxe — mpes3oiitu. Hy, a To, uTo B mepeBoze
MOXXHO CIeJIaTh JIydllle OpUTHHAIA, U TIEPEBOJUTH HE CTOUT. BaskHO TOIBKO TyB-
CTBOBAaTh MEPY JIOMYCTUMOTO “IPOWTpHINIa” OpurHHaITy. MHavue 3Toi MCTHHON
MOKHO OIpaBAath Jiro6oi mpoBam» [2. C. 175]. I meramopd o3y obpaineHus B
30-X IT. K OyKBaJILHOMY TIepeBOTYy OOBSICHSIT OTCYTCTBHEM oIbITa: «IIpocTo 5 To-
IJla elle He OYCHb XOPOIIO YMelNl nepesodumsy (BbiAeneHo Hamu. — E.J[) [2.
C. 166]. Ilocrenenno IllepBrHCKHIT COBEPIICHCTBOBAI CBOE MAacTEpPCTBO, He-
penko oOpammasch ¥ K paHee CACNaHHBIM IepeBoAaM (HarpuMep, MOBTOPHO Te-
pesen oMy OBuHs «MeTaMopdo3bl»).

HoxazaTtenscTBOM MactepcTBa LIepBHHCKOTO-TIEpEeBOIINKA SBISTIOTCS TIPH-
3HaHHEIE CIIEIHAIHCTaMU 00pa3Ibl aHMUUHOL, CPeOHEBEeK08OU apab KOl NOI3UL,
npousgedenus MHOUX eBPONEiCKUX U 860CMOYHbIX nodmos XX 6. OnuH U3 IIyd-
X TIEPeBOTINKOB U HcchenoBareneit «Cmoa o monky Uropesey», C.B. Illep-
BHHCKHI OOyYHII MPAaKTHUECKUM HABBIKAM HECKOIBKO ITOKOJIEHUH MOATOB-IIEpe-
BOIYUKOB.

C. lllepBuHCKHMIT BHEC HEMAIIBIN BKJIA]T B YKPEIIJICHUE HHTEPHAIMOHABHBIX U
KYIBTYPHBIX CBsi3eil. Ero Xyno)kecTBEHHBIE IIEPEBOIBI C IECSTKA SI3BIKOB COCTAB-
JSIOT OoraTelinee Hacieane. TeM yauBHTENbHEE TO, YTO €TI0 MEPEBOTICCKAS JIe-
SATENFHOCTH HE UCCIIEeIOBaHA BOBCE.

Oco0sr1i#t TBOpueckwmii nHTEpec i C. [llepBuHCKOro MpencTarisuia pabora mo
TepeBO/ly HAIMOHABHBIX JINTEPATYP Ha pycckuil si3bIK. [lepeBozpt [1lepBuHCKIM
BEITTOITHSUTUCH «C OOJIBIIAM BOJIHEHHEM U COTYBCTBHEM» [3], HHOTIa HACTOIBKO
YBIIEKAIIH TIEPEBOIIMKA, UTO BIOXHOBIISIIA HA COOCTBEHHOE TBOpUecTBO. K HEKo-
TOPBIM TIEPEBOIHBIM U3JaHUSIM UM HAIHCAHBI BCTYIUTENEHBIE CTATEU C OI[CHKOM
MTOATHYECKOTO CTHJIS aBTOPA.

B 1940-x — navane 1950-x rr. C. lllepBuHCKHI TPUBIEKAICS [IEHTPATHHBIMA
W3IATENECTBAMHI B KAUECTBE pelaKTOPa-KOHCYIBTAHTA IT0 TIEPEBONY W H3IAHUIO
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HaI[MOHAIBHBIX JIATEPATYP Ha PYCCKOM SI3bIKE. Pe3yibTaToM 3TOr0 COTpYyIHMYC-
CTBa CTaJT BBIXOJT AaHTOJIOTHIA M COOPHHKOB MOJIJITABCKOM, apMSHCKOM, TPY3WHCKOH,
TaJDKUKCKOM M TI033WM JIPYTHX HaponoB. Tak, B 1952 r. B r. MockBe BbhIliuTa 1
TepBasi aHTOJIOTHSI OCETHHCKON JuTepaTypsl [4]. PenakTopom m3maHus, coaBToO-
poM npenucioBus (copmectHO ¢ C. bpuTaeBbIM) M OJJHIM U3 IIEPEBOTINKOB MTPO-
m3BeneHuit 3Haumics C.B. llepeunckuii. B 00CTOATENBHOM MPEIVCIOBHH aB-
TOPBI YICISIFOT BHUMAaHKE dTalmaM Pa3BUTHS OCETHHCKOH JiTepaTypbl. Hekoto-
pble CBEICHHsSI, KOHEYHO K€, NAHBI IOJ JABJICHHEM COBETCKOH HICOJIOTHH.
A TBOPYECTBO OTIIEJIBHBIX MMHCATENEH, CTOSIBIIAX Y HCTOKOB 3apOXKIACHHS M CTa-
HOBJICHUSI OCETUHCKOW JINTEpaTyphl, HE YIOMSHYTO BOBCE, TaK KaK B KOHIIE
1930-X IT. OHM CTaJIM JKePTBAMHU NOIUTHYECKHUX penpeccuii (A. Kybanos, I'. Ma-
nueB, M. Apauron, I'. bapakos u ap.).

C. lllepBuHCKUI TPUBIEK W3BECTHBIX PYCCKHUX IMOATOB K YYACTHIO B TIEPEBO-
nmax s sroro m3ganus [5. C. 69]. Kak u3BectHo, A. AXMaToBa ApyKuJia ¢ ce-
mbel [IlepBUHCKUX, HE pa3 TocTHNIa y HUX Ha gade B Crapkax mopn Komomuoit
(rronpoduee cMm. [6]). Ilpu coxericteuu C. Illeprackoro A. AXMaToBOH yaaioch
IEPEBECTH ISl 3TOr0 COOPHUKA HECKOIBKO MOATUYECKUX ITPOU3BEICHH, BUIHOE
MECTO CpeAH KOTOPHIX 3aHUMAET I03Ma OCHOBOIIOIOKHUKA OCETHHCKOM JTUTEpa-
Typel K.JI. Xeraryposa «Kto T61?». TecHO# Oblia v TuTepaTypHast CBSI3b ITOJTOB.
Hepenko AxmaroBa yutaia I1lepBUHCKOMY CBOM HOBBIE CTUXH, € OBLIO BaXKHO
ero MHeHue. AxmaroBa u lllepBHHCKHN pabOTaI COBMECTHO H B 00JIACTH XYII0-
JKecTBeHHOro mepeBoga. M3 BocromuHanmii lllepBunckoro: «llocnennne mer
MATHAAIATH JKU3HU AXMaTOBa MHOTO 3aHHMAlach IMOATHUYECKHUM IIEPEBOIOM.
B 3T0ii 00stacTi TBOPYECTBO €€ HEPOBHO. MHE MHOT'O pa3 MPUXOAUIIOCH BBICKA-
3BIBATh €1 3aMeYaHus1, OOJIBIICIO YaCThIO TI0 JICTANISM, K €€ CTHXOTBOPHBIM Iepe-
BOJIaM, TJIaBHBIM 00pa30M M3 HAIIMX HAITMOHAIBHBIX JIUTepaTyp. B 310l obnmactn
AHHa AHJIIpeeBHa JTOBepsiIa MHE BCEIIETIO U JaXKe Jala pa3penicHre BHOCUTh B €€
MEepPEBOJIBI MOMPABKU 10 MOEMY YCMOTPEHHIO. ITUM JOBEPUTEILHBIM MIPABOM S
HMKOI'Ia HE IOJIL30BaJICS, HO ITOIPaBok Tpedosam» [6. C. 295-296].

JpyruM KpyIHEHIIIMM PYCCKUM ITOITOM, YbE€ UMl 3HAUUTCS B YHCJIE IIEPEBOI-
YHUKOB 3TOro m3manus, oo H. 3abomouknii. BHecmmnii BeCOMBIi BKIag B pa3Bu-
THE IepeBoIecKoro nena B Poccun H. 3a00m0uKuii yaesst BHUMaHKE ITPON3Be-
JICHUSAM THcaTeIel, IPUHAIICKABIINX K MajIbIM HapoaaM. B aHTOIOrMi0 BOIILIN
repeBeieHAbIe UM TTooMa U, Snrysunze «Anrysnanm», cruxorBoperne K. Xera-
ryposa «Ha knagoume» (moapobHee cM.: [7]).

C. lllepBHHCKOTO CBS3bIBAJIA JIMYHAS M TBOpYECKas Apyxk0a ¢ HEKOTOPHIMH
OCETUHCKUMHU THCATEIISIMHU, O YeM MOYKHO CYITUTh 110 SIHCTOISPHOMY HACIICAHIO
n3 ¢pounoB PI'AJIN. Oro nucema C. bpuraesa, T. becaea, P. Acaesa, I'. [liuesa,
I'. I3arypoga k C. lllepeuHCKOMY. YacTh M3 HUX AOMOIHSET CBEACHHS O €ro Ie-
PEBOIYECKOM AeATeNbHOCTH. V3 THChMa H3BECTHOTO OCETHHCKOTO TT03Ta U JIpa-
marypra I'puiia J[3am6onatoBuya ITauesa (1913—1999) craHOBHTCS H3BECTHO O
nepeBogax C. IllepBuHCKOro, HE BOMISAIINX B aHTOJIOTHI0. Cpeu HUX U OJHO U3
IyamuXx cruxoTBopeHuit [lmmea o BoitHe «CongaT». OCETHHCKUHN MHCaTeNb B
nicbMe Omarogaput IIepBUHCKOTO 3a TPY/ M MPOCUT MPUCIIATh €MY 3TOT U JPy-
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rue crenanabie uM nepeBoasl [8. JI. 1]. Tlpu sTtom, kak u3BectHo, I. [TnneB ckenTu-
YEeCKH OTHOCHJICS K TIEPeBOY COOCTBEHHBIX TPOM3BEICHUI HA PYCCKHIA SI3BIK U HE
pa3 OTKa3bIBAJICS OT HHUX IO MMPUYHNHE UCKKCHHS ITePEBOTIHKAME CTHJIS aBTOpA.

ITucema C. Bpuraesa k C. IllepBrHHCKOMY comepKaT HEKOTOPbIE MOAPOOHOCTH
HX COBMECTHOM paOOTBI HaJ IIPOSKTOM; OLIEHHUBAETCS BKJAl, BHECEHHBIH pyC-
CKUM TIO3TOM B M3AaHue aHTonorun. M3 muceMa ot 22 mapra 1953 r.: «Xots ¢
OOJIBIIKMM OIO3JaHKMEM, HO IO3IPaBIIsiio Bac ¢ BRIXOIOM TaKoOi KalmUTaIbHOM pa-
00ThI, KaKk KHUra «OceTHHCKas JuTepaTypay. boblie, yeM KoMy Obl TO HU OBLIO,
MHE HM3BeCTHa Baimma pojis B MOATOTOBKE 3TOW KHUATH K H31aHuI0. BeI 3HaeTe, 9T0
s He CTOPOHHHMK JIECTH, II0O3TOMY CKa)Ky OTKPOBEHHO: eciii Obl He Bbl, a B
TNocmnmuspare Exarepuna Mocudosna (pemakrop n3manus E.W. I{luarosarosa. —
E.J1.), To KHura He yBuaena Obl cBeT. .. D1y Bamry poas 3Har0T u 37€ech. S mymaro,
YTO MbI OYZIeM ITIOMHUTH Ty OOJIBIIYIO YCIIYTY, KOTOPYIO BBl OKa3anu oceTHHCKOM
COBETCKOM nuTeparype... OT3bIBBI Ha aHTOJOTHIO XOPOIIHME, OHAa 37eCh CTaja
HacTonbHOM KHHTOH...» [9. JI. 3]. B PI’AJIN Takxe XxpaHsITCSI MHOTOUMCIICHHBIC
pelleH3UH Ha JJaHHOoe u3aanue (moapoduee cMm.: [10]).

Oxgar xxanpoBoro auamnasona B repesojax C. lllepBuHCKOro mypok 1 pa3HoO-
cropoHeH. [Ipon3BeneHHsi YCTHOTO HAPOIAHOTO TBOPYECTBA (ITECHH), TIOAMBI U
cruxorBopenus K.JI. Xeraryposa, A.3. Kyb6amoa, Hurepa (11.B. /[)xanaesa),
I'.X. KatitykoBa, K.T. Kazoekosa, /I.I'. Jlapunesa, b.A. Myprazosa, M.I". Koun-
COBa COCTABJIAIOT €0 IMEPEBOUYCCKOE HACIEANE U3 OCCTHHCKOM MO33HUH. 3HAYUH-
TenbHas 4acTh nepeBoaoB caenana C. [llepBuHckuM 1151 yKa3aHHOM aHTOJIOTHH.
OO0paTuMcs K TapauIeIbHOMY JICKCHKO-CEMaHTHYECKOMY aHAIN3y HEKOTOPBIX
niepeBeaeHHBIX C.B. IllepBuHcKM ipon3BeaeHui. [ ccineoBanus ObUTH BBI-
OpaHbl HanboJIee U3BECTHBIC TPON3BEICHHSI ABTOPOB, Y€ XY/I0KECTBEHHOE TBOP-
YeCTBO TOBJIHSIIO Ha Pa3BUTHE ICTETHUECKUX CUCTEM B OCETHHCKOM JINTEpaType
BTOpO#1 monoBuHKI XIX — mepBoit Tpetn XX B.

CTuxoTBOpEHHE OCHOBOMOJIOXHIKA oceTHHCKOM nteparypsl K.JI. Xeraryposa
(1859-1906) «Ky0Oanp1» oTpaxaeT HENErKyro oo OemHsIka. «OTpOMHON CHITON
0000IIIeHNS, — TIUIIIET W3BECTHBIA OCETHHCKUH ydeHbli B.W. AbaeB, — obOmamgaer
cosznmanHblid Kocta 00pa3 HapomHoro neBna Ky6amsl. Hummii, oneThlid B IOXMOTBS
MacTyX, KOTOPOMY €KEMHHYTHO YIpOXKaeT pacipara ajapa (heonana), HaXOIWT B
cebe TyXOBHBIE CHIIbI, YTOOBI TIOAHATHLCS HaJl CBOEH TOphKoW Ccynp00i. UynecHbIi
Jap TIECHU, YHACICIOBAHHBIA OT MPOILIBIX ITOKOJICHHH HAPOIHBIX IEBIOB, TaeT
€My Ty BHYTPEHHIOIO CBOOOTY, KOTOPOH HE MOTYT JIMIIMTh YeIOBEKa HUKAKOH THET,
Hukakoe Hacumuey [11. C. 10]. CymectBytomue pyccKue mepeBoIsl CTUXOTBOPE-
HUS HE BCET/a OTpakaJld MHTEHIIMU aBTopa. [Ipexe Bcero, JIMIIaiy mepeBOTHON
tekct sakormyHoctu [12. C. 28-29]. IlepeBox C. IllepBuHCKOrO COXpaHsieT
HICHHO-TEMATHYECKOE COJICPKAHNE OpUTHHAJIA — B TEKCTE Ha PYCCKOM SI3bIKE BOC-
CO3IIaeTCS CHMBOJI OSTHOCTH W 3aIleYaTICHHBIH aBTOPOM B OOJIMKE JIMPHUECKOTO
repost Ky6apr 00pas cTpaHCTBYOMIETO HAPOIHOTO eBIa. OJJHAKO 32 paMKaMH T1e-
PEBOZHOTO TEKCTA OCTAIOTCS JICTAN, UTPAOIIIE HEMATOBAKHYIO POJIb ITPH CO3/1a-
HUM 3aBEPIISHHOr0 00pasa MmepcoHa)ka. ABTOp C TIEPBBIX CTPOK JIAET HECKOIBKO
IITPHXOB, KOTOPBIE SIBISIOTCS ONPEACISIOIIMMA B TeYalbHON cynpoe KyOanmpl.
[Tpumep niepBoit 1 BTOPOIA cTpod:
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Ceepoceil, 3vimceecet, U nerom, 1 3uMOH,
Tyvibwip, moizmceecetl, Crop0ieHHbI#, CypOBBIii,
Hee keepybr muocee, B cBoeii mybeHke,
Huixacwel 6aowi Cuaur Ha HUXace
3@pono Xvywibaowl, Crapsiit Kybanpi,

Hee gheerowipozcecvocee. .. Ham rapmonucr.
Keetiocep 03cezveenzao, Yeii-to Oe3poaHblii (ChIH),
Jlcennytice 6az3ao Manpurkom ocraiics

Hee cay 6oimoypoin... YV uepHOro (OCTBIBILETO) CBOETO OYara. ..
Keocem-uy baghmuio, Tam, Kyaa oH momazain,
Yom-uy ¢heexagpoio OH gonro msican
Keeposvinwr mypon... [13. T. 1. C. 72] 3a Kpoxy uypeka...!

HezaBugnas nomns reposi-cupotst B iepeBoae C. lllepBuHCKOTrO0 1iepenana cie-
JYIOIITIM 00pa3oM:

U 6 x0100, u 6 3101 U cam cupoma,

B wybenxe xyoou, U caxna nycma, —
Cozbennviii 6eooil, Tak nauan oH éex.

Bce xooum y nac Konw kmo nozoeem,
Tlesey na nuxac, — On cnaswem, cnoem,
Kybaow ceooil. Honyyum yypex [4. C. 96].

3amannbiii Kocra XerarypoBbIM MOTHB 3a0HUTOCTH M OOPEUSHHOCTH TepOs
HAXOIUT CBOe oTpakeHue U B mepeBone lllepeurckoro. Ho cam o6pa3 cienoro
TapMOHHCTA B IIEPEBOJC MOIAH HECKOIBKO MCKaXeHHO. CTpaHCTBYIOUIMHA MY3bI-
KaHT B IEPEBOJIC CTaJ MEBIOM. YacTHYHO MEpeBOIINK CIIPABUIICA C Iepemadeit
3HAYEHHsI OCETHHCKOM MIUOMBI «Oa33aiibii cay 6biHdypulny (‘0CTaThCs OTHOMY,
HU C 4eM; TIOTepATh KpoB’) — « M caxns nycmay. B nepeBozne Habmomaercs pe-
KOHCTPYKIHS KonopuTta ucxonHou KynbTypsl. C. lllepBUHCKII OCETUHCKYIO H/IH-
OMy TIepelacT JIEKCHUSCKIMH CPEICTBAMU MEPEBOSIIETO s3b1Ka. CMBICT Iepe-
IlaH, HO CIIHMIIA TIEPEBOa IMOTepsIIa 00Pa3HOCTh U SKCIPECCUBHOCTE. KoMrteH-
caIysi HaIlMOHAJIFHOTO KOJIOPUTA HAONIOMAaeTCs IPH TPaHCIUTEPAIlHA OpPOHUMA,
TOIIOHUMOB, peanuil («Aoaiy, «{uecopckuii kpaily, «Kabapoay, « Up», « Tughnucy,
«ghanovipy, «uvixacy). C. lllepBHHCKHI HACHIIAET TEKCT 3THOKYIBTYPHBIMH
MapKepaMu, JEMOHCTPHPYET YMEHUE OPUCHTHUPOBATHCS W CAMOOIIPENEINATECS B
paMKax CUTYaIlHOHHOT'O KOHTeKcTa. OTHeNbHbIC IITPHXH, CTONb 3aIIOMIHAIOIIH-
ecst B 00pase Ky0ampr B TOCTIEIYIONTIX OTPHIBKAX, YTO HEMAIOBAYKHO, BOCIIPOU3-
BeneHsl C. [llepBuHCKAM 1 B pycckoM BapuaHTe. Kybaspl B epeBojie mproodpe-
TaeT y3HaBaeMble YEPTHI, KOTOPHIE HEPa3phIBHO CBS3aHBI B CO3HAHUHM OCCTHH-
CKOTO YHTATENS C JAHHBIM 00pa3oM, CTaB CBOETO pOa CHMBOJIOM 00€3T0JICHHO-
e («Xegcevime yacwld / Hee xvaxwl ckvysiomei...» ‘JIArymKd KBakamm /
W3 tpemmH ero HOT’ — «A4 6 mpewunax Hoe / JIaeywxu noromy).

Mpicab 0 ToM, uTo nipu niepeBojie C. lllepBuHCKH 00XOIMII CTOPOHOH MO~
CTPOYHUKH, BBICKa3biBacMas uccirenopateneM ®. Haiiponosoii [ 14], He monTBep-
XKaaercs nanpHermmM rnepeBonoMm cruxorBopeHust K.JI. Xerarypoa. OcHoBy

! 31eck 1 nanee noACTPOUHbIH nepeBo Ha — E. /],
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CIOJKETa COCTaBILIET paccKas O KM3HEHHBIX MEPHIIETHSX Teposi: CHPOTCKOE JET-
CTBO, )KH3HB B IIACTyXaX, IPOMaka OBEIl, OETCTBO OT KH:3s51, 00€3/10JICHHAS KH3Hb
TMeBI[a-TapPMOHUCTA, CKATAHI M BO3BPAIICHNE HAa PONUHY CIIEIBIM cTapukoM. Co-
OBITHHHEIH PsA B IEpPEeBOE BOCIPON3BEACH, HO IPEUIOKEH YATATENIO HE B OIIH3-
KAX €AWHUIIAX MIEPEBOa — CIIOBA, CIIOBOCOYETAHUS U B IIEJIOM IIPEIIIOKEHHSI TIe-
penansl LllepBUHCKIM HEIKBUBAJICHTHBIME CPEICTBaMU. J[OCTATOUHO MPHUBECTH
CHEeNYIONUH TTPUMeEp:

Yo ¢oc kyvio yapzma? — A BOT ckoTuHY Kak jtobun (ou)?! Jpye nepewviii — osya!

Deecan' coin nacma Cyxylo TpaBy UM JOCTaBaj B o6yeky cenya

Hce cano cepuvuiice!.. U3 cBoero npomepsnoro apuu’... Ilacmyx noonoswcun, —
Hee 3ap0 He yazoma, — He ocraBisin on nexue, — Hem, osyam omoacm!
Denovp eckvaxma ®danppip cebe cMacTepui Hzpame 6611 20pazo —
beps-6oizviuvuiice. .. U3 narutbiBa (Hapocta) 6epe3ssl... Danowip cmacmepul

[13.T. 1. C. 74]. [4. C.97].

NunuBunyancrnas manepa nepesoaa C. [llepBruHCKOT0, KaK BUANM, HE YIUTHI-
BaeT JIGKCHUECKHE OCOOEHHOCTH IO[UIMHHHMKA, B TOM YHCIE CIIOBA C HAIHO-
HAJNBHO-KYJIBTYPHBIM ~ KOMIIOHEHTOM  3HAueHHs («apum» —  «OOYBKay,
«haecamy — «ceHo»). CtpeMieHrne moa00paTh pudmMooOpas3yronre 3BYKH BbI-
HYXXIaeT IepeBOAYNKA MTPUOETaTh K BONGHOCTH, CO3JAHUIO IIPOCTHIX CO3BYUHIA B
KOHIIaX CTPOK (0BIa — ceHma). [1opoit CMBICK B OTPBIBKaX MOIHOCTHIO MEHSETCS
(Hammpumep: Yo ¢oc kywvio yapsma (‘A BOT CKOTUHY Kak Jtro0mi (oH)?!”) — Apye
nepswiii — osyal).

OpnHolt 13 HEBHIITOTHUMBIX 3a/1a4 IJTS IEPEBOIUMKA CTaja mepenada GoHeTH-
YECKUX S3BIKOBBIX CPEACTB BHIPA3UTENBHOCTH, CTIIIUCTUICCKIX QUTYP:

— 3BYKOITACH OpHTHHAJA:

boin b6ayaii, uyneee, [MorubHu oAMHOKMIA,

J[3oLicemeeit uy cez Kotoporo B mupe Hu onuH [13 Hapoaa]
Keeii nee paegdviomal He npunackan!

Jleeozapm meencez y, YenoBeubs KOXKa TOHKA,

Anoap guioneez y... Angap — u3Bepr...

— BCTpEYAIONINXCS TIOBTOPOB (4arie aHadopsl):

Jeey ypc cexcoipeetl, Te6st GenbIM MOJIOKOM,
ey xyozce-xypceil Te6st cMeroIUMCsI COJTHIIEM
Yu nee 6agcecmal.. Koropas He HacbITmna!

— CHHTAKCHYCCKOI'0 mapauicim3mMa:

Hee kvax nee peennao, Ero Horu He ycraBanu,
Hee 3apo nee genao... Ero necHs He Hafgoena [He onpoTUBeNa] (HUKOMY). ..

! Crenbka u3 Cyxoii TpaBbl B TOPCKOH 00YBH.
2 Apum — 00YBb U3 CHIPOMSATHON KOXKH.

213



Jlumepamypogedenue / Literature Studies

— JJUTHITHYCCKHUX HpGHHO)KeHHfIZ

Bezvuces, becvessa, B 110XMOTBSIX, 60COIA,
A cmone, yvicMeHHAO TonoxHblit, perynspHo OUTHIH
Xyviyayer pecmeeti! Iepen Borom [Oymyur] HETOBHHHBIH.

OpHriHaIbHBIC CTPOKH B IIEPEBOE NPETEPICBAIOT H3MEHEHUS: YTPAUCHHbIC
(boHEeTHYECKHE i CHHTAKCHYECKUE CPEJICTBA XYy/I0)KECTBEHHON BBIPa3UTEIbHOCTH
nepenatorcss [IepBUHCKUM JPYTUMH JIEKCHYECKUMH W TO3THYECKHUMH CPEl-
CTBAMH; CMBICTI CTPOK MCKaxkaercs (Hamp., «Me xpax Hae damnan, / Mae 3apn Ha
¢benan / e ngeyre napasl...» (‘Ero Horn He ycraBamum / Ero mecHs He Hajoena
[He ompoTuBena] (HuKoMy) / B ero ckurtanpueckoit )u3Hu' — «Xoour ou 2ooa, /
Ho necuv monooa, / Xomw opesen negeyy). O4eBUIHO, YTO B TIEPEBOJHBIX CTPO-
Kax TEpSAITCS 0COOCHHOCTH WHAMBHYAIBHOTO CTHJISI IUCATENS, PUTMHKA OpH-
rHHAIA.

Eciu paccMaTprBaTh NepeBOUECKYIO SKBUBAIEHTHOCTh Ha ITPArMaTHYECKOM
M CEMaHTHYECKOM YPOBHSX, TO HE BCEr/ia MepeBOAYMKOM OHa nocturaercs. O0-
Pa3HOCTh TOAMEHSETCSI COOCTBEHHBIMU €JMHUIIAMH TIEPEBOJA, & JICHOTATHBHOE
3HAYEHNE UCXOHBIX CJIOB PACTBOPSIETCSI B HOBBIX MOHSTHSX. BHIMMO, HCIIONB30-
BaHHE MEPEBOUYMKOM MOA00HON TpaHCHOPMAIHH TPOJUKTOBAHO CTPEMIICHUEM
moracts B pudmy. IlpuBeneM nmpumMep cienyromei crpodbr:

Leepececol 6cennvin, Opna ctpemieHue (opbIB), Open nao eopoti,
Veenapswi Heepuoin, He6a rpombixanue, Yoap epomosoti,
Lvimecetivt xvapcee, Berpa peinanbe (mpuuuranue),  [lomoka 6onua,
Leegh coeeyvimol macm, Bonp panenoit kocynu, Jposrcawan menw,
Axceepo3cenvl xvazm — JKanoba Bonomnama — Cmenswuil onenv —
Duuiitiayvl 3apcee. .. (Bce 3T0) mecHs macryxa. .. Bom necuv uabana
[13.T. 1. C. 76]. [4. C.97].

Kak BuguM, B cTpode, CTpYKTYpPHPOBAHHOMH €IMHBIM IPEIIOKEHUEM, JICKCH-
YecKue oOpa3HBIe €NUHHIBI B IIEPEBOJIE IIPENCTABICHBI IPYTUMH. AIEKBATHAS
nepenada oOpa3HO-CEMaHTUIECKOH CTPYKTYPHI IMOMIMHHIKA HAapyIIeHa OTCYT-
CTBHEM PaBHOCMBICIIOBBIX BBIPA3UTEIBHBIX CPEACTB (0COOCHHO B 3-ii 1 4-i cTpO-
Kax), HO [UIS BOIUIOMICHHUS B TEKCTE MEPEBOJA CIOKHON 00pa3HOil CHCTEMBI OpH-
ruasa C. [llepBHHCKOMY ITOHAIO0MIIOCH OOpallieHrne K COOCTBEHHBIM CTHIIMCTHYC-
ckuM cpernctBaM. CTPOKH Ha PyCCKOM SI3BIKE XOTh M HE COBCEM OTBEUAIOT HKBHBA-
JICHTHOCTH B TIepeiade HOMIHATUBHBIX 3HAUCHHUH CIIOB, HO COXPAHSIOT CHHTAKCHYIC-
CKHE 0COOCHHOCTH CTPO(EIL, IIPEeCTaBICHHOH TPOCTHIM MPEIIOKEHUEM C OCIIOMKHS-
IOIINMH €T0 CTPYKTYPY dIIEMEHTAMH — OJHOPOTHBIMH WICHAMH TPEITOKCHHSL.

BezycioBHO, MHOTHE TTOTEpH TPH TIEPEBOIE HOCAT OOBEKTHBHEIN XapakTep,
OOBACHSIOTCS MEKBSI3BIKOBBIMU PA3INUMSAMIE, «aCHMMETPUCH KyIbTYPHBIX pea-
muii» [15. C. 283] u 1.1. Ha crenens afgeKkBaTHOCTH MEPEBOJa MOTYT BIUSTH U
CcyObeKTHBHBIC (PAKTOPHI — HECTIOCOOHOCTh MEPEBOIYNKA TTOHATH HHTCHITH aB-
TOpa, paciu@poBaTh CMBICIOBOM KOJI, 3alleUaTIICHHBIH B opuruHaie. Tak, B me-
peBozie omyIieHa cTpoda, B KOTOpOi aBTOp aeT OI[EHKY TBOPUECTBY IIEBIIa-CKHU-
TaJbla U MOKA3bIBACT CHITYy BO3ACHCTBISI HA CIYIIATENICH €ro IMeCeH U CKa3aHuH,
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HE OCTaBJISIIONINX HUKOTO PAaBHOIYIIHBIM, CITOCOOHBIX BBI3BATH JBOSIKHE TYB-
cTBa — Oe3y/Iep)KHOE Becellbe M KpaiHIow0 redains. TpynHocta y IllepBuHCcKoOro
U TIEpEBOJIE BBI3BAIIA, BUIMMO, U TOATHYECKas (popMa (CHHTAKCHIECKHUiT Tapai-
TeTn3M, aHahOpPUIECKUE CTUXH, YePEJOBAHUE ITAPHON U KOIBIEBOH prdM, moIo-
6ue PoHcapoBoii cTpodsl 6€3 YKOPOUEHHOTO 2-TO B 5-T0 CTHXA).

B cruxorBopennn K.JI. XerarypoB cTpemuics mokazaTh HaTypaIuCTUIECKUIT
00pa3 OemHsAKa, B KOTOPOM YTaJbIBAIOTCS M HEKOTOphIE aBTOOMOrpadHUYecKue
4epThl (PaHHEE CHPOTCTBO, OJTMHOYECTBO, CKUTaHus). K coxanenuro, o6pas rias-
HOTO Teposi B MEPEBOJE HE CTOIb KOJOPUTEH, HEKOTOPHIC IITPUXH OITYIICHBI
(crmoBa-00paspl, XapaKTePH3YIOIUE JIMPHUYECKOTO Tepos: @haHObIpO3@ebiee
‘TAPMOHUCT’ — negely, ero TSHKEITYIO )KU3HbB: (heKapvlo KaepO3bikbl Mypbll < TOITO
IUISICAN 32 KpOXY 4dypeKa’ — cnoem, noIyyum uypex, CTpoku-adopu3Mel (Deence
Hee amono / Ance ceeprvieono / Hee xceeccwl bupce! ‘Ho Hamre cyactbe / bes npune-
ceHus cebs B xxeptBy / HemponomkutensHo!”) U T. 11.), 9TO B IIEJIOM BIIUSET Ha
JTOCTHKEHHUE JKeJIAaeMOr0 YMOLMOHATIBHOTO BO3JCHCTBHS, OKa3pIBAEMOro Ha pe-
[UIAEHTa TEKCTOM Ha PyCCKOM SI3BIKE.

TBopuecTBO Ipyroro BHIHOTO oceTWHCKoro modta Hurepa (M1.B. JlxaHaes,
1896-1947) B nepeBomueckom Hacieauu C.B. [IlepBHHCKOTO IpeCcTaBiIeHO ITO3MOM
«[Tup y bamensat», cTuxoTBOpeHUsIMU «ITO OBIIO HemaBHOY, «lcmoBenpy, «KoH-
ynta Manoy. Cpe iepedrciIeHHBIX TTPOU3BEICHIN CBOMM HJICHHO-XY/I0KECTBEH-
HBIM coiepykaHreM ommmaaetcs mosma «ITup y bamenst» (1935), mocBsmiennas no-
PEBOITIOLIMOHHON OCETHHCKOW JICWCTBUTEIFHOCTH. B OMHOM W3 3HAYMTENHHEUIIHX
CBOWX IPOHM3BeNeHNI Hurep cTaBUT COMMABHO-ITHIECKUE TPOOIIEMBI, IIPOTHBOIIO-
CTaBJIET CIIECUBBIX anmapoB KyOaTneBbIX W OemHOro WX MpHCTyxHHKAa Darbas.
[ToaT KpUTHKYET CyIIeCTBOBABIIHE HPaBhI (heOATLHOTO 00IIECTBa, OeCcUeIOBEUHAS
CYIIHOCTh KOTOPBIX MPHBOIHUT K Tparuueckoi rudenmm mononoro damdas. B mepe-
Bozie C. [1IepBHUHCKOTO CIOXET NPENICTaBIIeH O3 OTKIIOHEHHUH OT opuriHaa. Pyccko-
SI3BIYHBIA TEKCT COXpAHSET JIAKOHUYHOCTH IOBECTBOBAHWS. llepeBOmumK JmImiaer
TEKCT M30BITOYHBIX, HEPEJICBAHTHBIX IO 3HAUEHHIO cJI0B. Ocob0e MeCcTo B MPOM3Be-
JICHUH 3aHUMAIOT 00pa3bl TIepcoHakei: onrcanus (heonanioB KybaTneBbIx u OeHSKa
@amnbas. [loprpeTHble XapaKTEePUCTHKA a(h)OPUCTHYHBI  Ha PYCCKOM SI3BIKE, B OC-
HOBE MX — aHTHUTe3a: Haomennwiti (Adaid), Azbik — umo eama, a cepoye — wun (Ca-
(bap), opumulil, towenvlil, enaza u wexku oehem nviiaiom (UHAN), Mopdy eopomum,
830p omeena, / 20p0as, 3nas, KHANCHA-20postuKka (3ATMXaH) — WUPOKONAEYUl, BbICO-
Kutl, cmupHbwlil, 10sxutl, cmenvitl (Oandait). PaBHbIM QyHKITMOHATLHBIM TApaJLIei3-
MOM B Pa3HOSI3BIYHBIX TEKCTaX XapaKTEPU3YIOTCS ICHOTATHBHBIM, KOHHOTATHBHEIH,
STHOKYJIBTYPHBIN KOMIOHEHTHI. OCHOBHAS HHTEHIIHS aBTOPa — IIOKa3aTh aHTHHAPOI-
HYIO CYITHOCTH (peofanbHON 3HATH, HECOBMECTUMOCTD MX HICOJOTHU C YKU3HBIO
MPOCTBIX JIFOZICH, TParu3M YTHETEHHBIX M CBOCBOJIME YIHETATENCH — TPAaHCIHPYETCs
C. lllepBuHCKIM aJIeKBAaTHBIMH SI3BIKOBBIMU CPEICTBAMU. B miepeBoie BOCIIPOU3BO-
IUITCS CTIJIMCTHYECKAs: TOHATBHOCTD TTO3MBI, BHEIITHIE aTPHOYTHI CTHXA (IKBUITHHE-
apHOCTh, OTCYTCTBHE PU(PMBI), CTPOKH 3KBUPUTMHUYHBI OPUTHHAIY (COXpaHSACTCS
JBYCTOITHBIH sMO). [ToaMa B repeBojIe CoXpaHseT YepThl HAIMOHATBHON CHISITU(PUKH
TTOZJTMHHMKA: OITUCAHKE MTHPa, H300pakeHre ObITa K HpaBoB (e0IalioB 00EKTHBHBI,
YUTEH HCTOPHUKO-KYIBTYPHBIH KOHTEKCT IPECTABICHHOHN B TOIME SIIOXH.
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[Mnan comeprkaHwsi TIEPEBOJHOTO TEKCTa JOHOCHT A0 YWUTATENS] OCHOBHYIO
MBICITh IPOU3BEACHMS, MPEACTABICHHYIO B CTPOKAX:

Tozo ne 6yoem,
Ymob oxaszanoce
Mup u coenacve
Meowcoy anoapom
U yenemennvim
Hm 6bampaxom.
Csapu ux emecme
B xomne eourom,
bampax omoenvro
Csotl 0acm Hasap,
Hasap omoenvhuiii
Jlacm u anoap [4. C. 97].

[Ipuem mapamienn3Ma MPUPOTHOTO U YEIOBEYECKOT0 MUPOB, BCTPOCHHEIH B
TKaHb MTOBECTBOBAHHUS [UIS OOJIee TIIyOOKOT'O PACKPBITHS HICHHOTO COIEeP KaHMUs
Mo3MbI (aHalorusi cBoGomooOnBoro ckeopra ¢ dardaeM M pacTep3aHHOTO
TICaMy OJICHSI C PACIIPaBOM B JabHEHUIIIEM Ha/T IOHOIICH, I3MEHEHUS IIEH3aKHOTO
¢ona) C. lllepBUHCKUM BOCIPOU3BENEHBI 3JIEMEHTAMH TIEPBUYHON 0OPa3HOCTH.
[epeBogumK co3maeT paBHOAIMONNOHAIBHYIO TOHAIBHOCTD, IEMOHCTPUPYET KOH-
HOTaTHBHBIE BO3MOXXHOCTH SI3BIKA.

Huvixkkoomotl kywitimee Kunynuch codaku Ha nanv cobaxu
Ive, yoiywt uy yeg Dii, OIHUM yIapoM Kunynuce pasom,
Ceexu cemxyvi30H Bce pazom Mzco onenve
Hee ceeposwcein cazvin. Ha namero onens. Cobarxu pgym.
Peeoyesviny kywiiimee PByT cobaku Jlanes 3acmonana,
Hee poromee cazeen. Msico oneHbe. Cmonkna, ynaia...
Apxayoma... Han yoro —  VYmain... He crano 6omblie — Cepoye onenve,
Hee 3cepoce 6anyao. Ero cepaie octaHOBHIIOCH. Bnpeowv ne cmyuu!
Apmmulema Heeyybil Bbnucrana Ha nonsiHe Kpoew na nonane
Hee mye wpmaxeai, Ero xpoBb karuismuy, Kannsmu 6rewem,
Amce 0361 HaOma U xynano B HuX B kannsax mpenewyym
Hee moinmee 6yy xyp Caou Jiyun u3HexkeHHoe conue.  Connya nyyu

[16. C. 260-261]. [3. C. 201].

Kak BuamMm, C. lllepBuHCKHI B TepeBojJie OCTaeTcs OJNM30K K OPUTHHAIY.
B otpeiBKe HabMIOAaETCS 3aMEeHA JICHOTaTa (car = oJieHb/oJIeHuXa — JaHb). [1o-
noOHast TpaHcopManns MPUMEHNMa, TaK KaK HE MCKa)kKaeT CMBICT MCXOIHOTO
TEKCTa (CaMKa OJICHS — JIaHb). 3aMEHOH IePEeBOIINK TOIBKO YCHIINBACT TPArHy-
HOCTH ITOBECTBOBAHMSI B IPUBEICHHOM (hparMeHTe (pacTep3aHHas JaHb, OTIIHYa-
JOIAscs M3AMECTBOM)' .

! OriunTenbHbIE 0COGEHHOCTH ONIEHS — JIAHM OOHAPYKUBAKOTCA HAMH B CEMAHTHKE 00-
pasa. B TpaJuIIMOHHO KyJIbType OCETHH 071eHb — U )KEPTBEHHOE M TOTEMHOE KUBOTHOE OJIHO-
BPEMEHHO, 4TO MoAdepKuBaercs u uccinenoparenem M.B. Tapuuesoii [17. C. 139-153]. O6pa3
oneHs GUrypupyeT BO MHOTHX JKaHpaX OCETHHCKOro ()OJIBKIIOpA, B YACTHOCTH B OCETHHCKOM
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BepHocTh B mepenadye OCHOBHBIX KOMITOHEHTOB CONCP)KAaHUS IMOUTHHHUKA,
BOCCO3J]aHNE KPATKOCTH CJIOTa, CTHIUCTHYECKUX 000pOTOB (TIepeBo] oboraima-
€TCs TPOIIaMU, HATIPUMED: paticoM... / maemaenmee Kaivl / cce Xvey Xvyvlbammden
‘yrpo... / cusier / ceno KybaTueBnix’ — cusiem / omvimutit ympom / ayn Kybamu,
paey-yoo3eg mayvl / (eelinepoem 3apee TETKANW BETEPOK PA3HOCHT / BOKPYT
MIECHIO  — a emep ympa / necHio pasHocum / 1e2Kum KpbliioM, Xyp apeblil Xba3bl
‘comHIle Ha HeOe urpaer’ — uepaem coaHye u Ap.), 0COOCHHOCTEH PUTMUIECKON
OpraHu3anuyu (COXpaHsIeTCsl paBHOE KOIMYECTBO CTPOK, pa3Mep) — B OTOM U 3a-
Kioganachk nepeomdeckast konuennwus C. [llepsunckoro.

Pabota 1o mepeBoy OCETHHCKOM JHTEpaTyphl Ha pycckuil s3bik LllepBuH-
CKUM ObLTa TIpoJIoibkeHa B panbHerieM. B 1960 r. mox ero penaknueii BBIXOIUT
«AHTOIOTHS OCETHHCKOH MO33UI», Ky/Ia BOILIN YacTh CIACIAaHHBIX UM paHee Ie-
peBonoB u HoBbIe. Ero mepeBozbl cruxoTBopeHus K. XerarypoBa «KyGamb» u
mooMel J1. Jlapunera «CadupaT» B aHTOJIOTHH ObUIA 3aMEHEHBI APYTHMH. XOTS
[0 CBOEMY CONEPKAaTENFHO-POPMAIEHOMY COOTBETCTBHIO Oojiee aJeKBATHBHIMH
sieistroTest mepeBoanl C. [lepBuHckoro.

B HOBOE M3maHme BKIIIOYEHO M TBOPYECTBO MOCMEPTHO peadMIMTHPOBAaHHBIX
B 1950-x rr. ocernHckuX mo3TOoB — A. KybGanora, I1I. AGaera, I. Maiuesa,
I'. Bapaxosa. braronaps nepeBony C. lllepBHHCKOTO SIBICHHEM PYCCKOSI3BITHOMN
KYJIETYPBI CTAJIO caMoe n3BecTHOe Tipou3BeacHue A.3. Kybanosa (1871-1937) —
mooMa «Adxapnarel Xacana» (1894). Teopueckue ycranoku C. IllepBuHCKOrO-
MepeBOIYMKA TTO3BOJISIIOT MIPOCIEIUTD, KaK B €0 MEePeBOTICCKON paboTe HAIILIH
BOIUJIOMICHHE pa3HbIe TpaHu opuruHaina. [loama Hamucana B gyxe GOIBKIOPHOTO
npon3BereHns. CI0KEeTOM MOCITYKII COMUANBHBIN KOH(INKT MEXKIY MPeICTaBH-
TEJSIMH KHSDKECKOTo ponia Mynaapra n 6ennsika XacaHa u3 ¢pammmn Adxaparst
(c oceT. TOCTIOBHO «yHHUKCHHBIN, «OCKOPOICHHBII).

[Tooma HaumMHAETCS CO BCTYIUIEHUS — OOpaIIeHus aBTOpa K CICIIOMY CKa3H-
Teno bubo 3yryToBy, KOTOpBIA W OyAET MOBECTBOBATH TPArHYECKYI0 HCTOPHIO
Xacana A¢xaparel. OCHOBHAs 9acTh 1T0MbI (0€3 BBOJHOM 9acTH) COCTOUT U3 Ye-
ThIpex miaB. Y C. IllepBUHCKOr0 HEKOTOPBIE OTPBIBKH OIYIIEHBI (BCTYIUICHHE
CIIMBAETCs C TIEPBOM TJIABOH, a BTOPAs, TPEThS U UETBEPTasi COKPAIIAIOTCS B TIe-
peBoze U OOBEIUHSIOTCS B OTHENBHYIO CaMOCTOSTENBHYIO TaBy). [lostomy B
PYCCKOSI3PITHOM BapHaHTE MOAMEI IPEICTABIICHBI JIUIIE ABE TIaBbl. [Ipomn3Berne-
HUE TPYJHOIEPEBOANMO MO 3aKITIOYCHHBIM B HEM aBTOPCKUM HHTeHIHsM. [lepe-
BOIYUKY HEOOXOIUMO OBLIO ITepefaTh He TONBFKO OCHOBHYIO CIOXKETHYIO JINHUIO,
HO M COXPaHUTh AMOITMOHAIBHYIO TOHAIBHOCTh TekcTa A. Kybanora. B moame
OIIYIIAETCS CBSI3b C )KaHPOM HapoJHOTo furaya. CodeTaHue B IPOU3BEICHUH KO-
JOPUTHHIX OaTaJdbHBIX CIEH C IDIaYeM, IMECHEH, 3aKIMHAHUuEeM, MPUINTAHHEM
commrkaer mosMy A. KybajoBa ¢ maMATHHUKOM JPEBHEPYCCKOH JIMTEPATYPBI
«CroBo o monky Uropese», B KOTOPOM BUINUTCS COEANHEHUE AIIEMEHTOB TIJIa4a U

BOJIIICOHOW CKa3Ke KaK 4Yy[CeCHBIN MOMOIIHHK (Yalle 30JI0TOPOTHil OJICHb, KOTOPOrO HENb3sl
youBaTh). OOpa3 3010TOPOro OJieHsS — HMOKPOBHUTENSI OXOTHHKOB ABCAaTH B CKa3Ke 00CTOs-
tenbHO pacemotped J1.B. Cokaesoit [18. C. 55].
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«cnaBb». Jla u oOpaieHne aBTopa B MPEANCIIOBHA K CKA3UTEIIO — BEIIATENIO HC-
TOPUU — TaKXke XapakTepHo s «CnoBay (basa — bubo 3yryroB).

[Ipu comocTaBieHUN Pa3HOSM3BIYHBIX TEKCTOB OOHAPYKUBAETCS CHMMETPHY-
HOCTP IIepeiadn B epeBo/Ie TaHa cofepikanis. COOBITHS MTOIMBI U B TIEPEBOJIE
IUTaBHO IEPETEKAIOT U3 OIHOTO B Ipyroe: yOHiiCTBO OTIa XacaHbl MPEICTaBUTE-
JIIMU KHSDKECKOTO pozia MyiaapTa, ockopOiieHrne MaTepr-BaoBsI I 'ocama Kymaii-
HaTtoM Mynmaptel, 6ercTBo ["'ocaMa ¢ MajoneTHUM ChIHOM XacaHOi B Jiec, HaKa3
CBIHY OTOMCTHTE pony MynmapTa 3a Hee U 0TI, KpOBOMIIIEHIE XacaHbl (3aHH-
MaeT OOJIBIIYIO YacTh TOAMEI), cMepTh XacaHbl. CyXeHHe HCXOTHOTO TEKCTa He
MIOBJIVSIIO, KaK MPEACTABIIETCS, HA BOCIIPON3BEACHUE €r0 MParMaTHIecKoro mo-
TEHIIHAJA, U B TIEPEBOJIC MTO9Ma OKA3BIBACT JKEIAEMOE BO3ACHCTBIE HA PEITHITH-
eaTa. CoOBITHS B TIEPEBOJIE XPOHOJIOTHYECKHA COBMECTUMBI C HX ITOCIIEIOBATENb-
HOCTBIO B opuruHaie. COKpalleHHIO TOABEPratoTCsl OTPBIBKH, KOTOPHIE HE BIIH-
SFOT Ha Pa3BUTHE CIOXKETa B IIPOM3BEICHUN.

3a49mH MOSMBI TIPEACTABILECT HaM 00pa3 MOBECTBOBATENSI, OOJIMK KOTOPOTO B
PYCCKOSI3BITHOM TEKCTE CTOJIb JKE AETAN3UPOBAH U IPOTUBOPEUNB, KaK U B OpH-
TUHaJIe: BHEIIHUN BUIT (OSTHBIN, CIIETION) TMCTapMOHHUPYET C JaHHBIM €MY JTapOM
MeCHeTBOpYeCcTBa. XOTA XapaKTePUCTHKA IIEBLIA-CKAa3UTENs B [TEPEBO/IE HE BCETIa
coBmaaeT ¢ onucanuem A. Kybanosa:

Tve, meecyvip kyvipm bubo!.. Ive, meezyvip 3¢epono acee!..
Jlee 6on OvL bamanvine, 0e xcw@e bl 6amMbIp UC:

Han yvinvic apsvl yveex, Han yvinvic 3cexxvl cay!..

bayu ovin cay manvine Hee peecyevo ypc oyne.

W nanee antrTesa:

I've, xvaezovie kyvipm bubo!.. I've, muixoicoin 3cepoHo ncee!..
Paoma ovin Yacmuipoowcu cay xvucceii xyviiviceep,

Paoma ovin 3cepocepeveso, padma ObiH 0361pOAMOHO.
Duv10cenmyvl KadOXHCblme cennem Oep Kybl 30HbIC,

Cenncem 0cep Kybl yeebovic cay xvucvit ¢peenovipeeii [19. C. 24].

Dii, beansbiii cienoi bubo!.. Dii, 6equbiii cTapuk!..

TBoit geHb st TeOsI orac, TBOS. HOUb IIIyXa JUis TeOs:

He Buauins 6omnbiie roaydoe HeOO0, He BUIAMIIIL OONBIIE 3e8MITI0 YEPHYIO. ..
Crau [uist TeOst 4epHON TEMEHbIO Halll KPACHUBBIN OEJIblii CBET.

koskosk

Dii, borateiii He3pstuunit bubo!.. D, cunbHbIN cTapuk!..
Jan tebe YacTbIpaxKu CTPYHY OT CKPHITKH

[ymenue urparp Ha 3TOM UHCTpYMeHTe. — E. /1],

Jan tebe criocobHOCTH (Aap), Aa Tede CUITy CIIoBa.
CrapHHHbIE JICTeH/IbI BE/Ib BCE ThI 3HACIllb,

Bce ux ucnonHsens Ha CKpUIIKe.

C. lllepBuHCKHM MOTOOPaHBI JIEKCHKO-CEMaHTHIECKAE CPEJICTBA TIEPEBOIsA-
IIETro s3bIKa, TI0 CBOCH HAIIMOHAILHOH criennduKe OJIM3KKE K pyCCKOM el CTBH-
TENBHOCTH. [IepeBOTUMK HCIIONB3YET apXau3upOBaHHYIO JIEKCHKY. CTHIN3aIus
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no3Boiuia C. lllepBruHCKOMY cO37aTh BIIEUATIICHHE XPOHOJIOTMYECKOR OTHaICH-
HOCTH OITUCAHHBIX COOBITUH B MPOM3BEACHHH. YnuTaeM:

011, 6eonviii bubo! O, cneney 3nononyunviii!
Teoil denv becnpoceemen, 2lyxa meost HOYb.
Hu cunee nebo, nu uepnyro semito

He suosam nomepxuwiue ouu meou...
ok

Hespsuuii bubo! O, 60eau! Ou, mozyuuii!

Cam Yacmuipooicu 0an mebe 3nammvlii panowvip,
U namams na ouso, u peus 3010myio,

Bce 0edos ckazanvs snaxomsl mebe [20. C. 111].

B mperncraBneHHOM OTPHIBKE JEMOHCTPHPYETCS IEpPEeBOIUCCKAsT KOHIICTIIIHS
C. lllepeunckoro. IlepeBox ocyriecTBieH, KaK BHANM, CEMAHTHYECKUMHU aHAIIO-
raMu MMOUTHHHAKA. VIHIMBI IyaTbHO-aBTOPCKAsI MHTEPIIPETALIS TEPEBOAYHNKA CO-
3[a€TCS CHCTEMOH 00pa30B, KOTOpHIC, HA HAIl B3IJIAM, aJ€KBATHBI CIIOBECHOMY
oopmieHuto oopazor opurnHana. C. [lIepBUHCKUI Takke HalENsAeT YepThl CKa-
3UTENs COOCTBEHHBIMH OIICHOYHBIMH JITUTETAMH, YeM B OOINBIIIEi Mepe IMOITH3H-
PYET ero oOJHK, IPHIAET 0COOYIO ACTETUIHOCTH 1033uu A. KybanoBa Ha pycckoM
si3pike. B mepeBoge [llepBuHCKHI yCHIIMBAET 3BYYHOCTh CTHIXA, TIOYTH IIpO3anye-
cKue 0 (hpa30BO MHTOHAIINH CTPOKH TepeIaHbl PUTMIYHBIM CTHXOM.

[epBast 4acTh TO3MBI — KONBIOECTEHAS TIECHS-TUIAY MAaTEePH ChIHY 00 YOUICTBE OTIIa,
HACTaBJICHUE U HAKa3 OTOMCTHTH OOMTIMKAM — TPAHCIMPOBaHA TIEPEBOAINKOM PABHO-
3HAYHBIMI CEMAaHTUYECKAMHA M CTHJIICTUUECKAMU CPEICTBAMH PYCCKOro s3bIKa. [1o-
CIIOBHO OTpaKEHBI MPSIMBbIE ¥ HOMIHATABHO-KOHHOTATHBHBIE 3HAUCHHUS CJIOB, TIOBBI-
MIAKOIINE 3MOIMOHATEHYIO TOHABHOCTH ITOBECTBYEMBIX TPAarduecKhx cOObITHH. B
nipou3sBeneHnd A. Ky6anoBa MOXKHO BCTPETHTh YCTOHUYHBBIE HAPOITHBIE POPMYJIBI, KO-
TOpBIE OPTAHIYIHO BIUIETAIOTCS B OOIITYIO IMTOATHIECKYIO (hopMy. B mosme Betpedaercst
JICKCHKA, TIPUCYITas (GOITBKIOPHOMY KaHPY MPUYUTAHUNA. 311ech Tponbl (Aghxaeponivt
yeexcepycecm Concemar “ Adxapmer octporitaseiii Conaman’ — A¢xapomet open ocm-
poenaswlil, tice CbIPX Yaoyamee yukvelice gpeenypcocep ‘ero alple MIeku OreaHee Oeroi
TKaHU — beiell NOJIOMHA e20 aible WeKU, Chl3CbaePUt Yywxepme ‘30II0ThIe UCKPhIT —
30710MOtl NEpyH, Meecmeell gheeyceticblebOmceeH ‘0T THEBa YyTh HE CrOpell’ — Om 2Hesd
nwlias), OOy UTEIBHBIC TIPEITIOKEHNUS, OOpAIICHHS, TOBTOPBI, IIPOKJISITHS, IBETOBAS
CHMBOJIHKA (KPACHBIH (I[BET KPOBH ), YePHBIH (Tpayp)):

Axyvice yan, mce ncenny! Axyvice yan, mce yap3oH,
Lanvinmee nee 30Hb1C Qo100LLIBI3, PBIOEOOH.

Ve, mye coin noryyapa, cee myooicol heemceyoui

e ghviowr mapooceimee, Mynoapmet xean mviceaz!

ITocru moka, Mot Manburk! TTocru moka, MO JIFOOUMBII,
INoka He 3Haewmb Oe/ibl, CTpaiaHUe.

O, mycTh KPOBBIO 3aJIbIOTCSI, B CBOSH KPOBH (COOCTBEHHO#) U3BAISIOTCS
VYowiiwsl TBOErO 0TIa, MynaapTsl ropaplit po!

Cnu, Manbyux Mou MUiblll, OOKOIE He 3HAellb
beovr u cmpaoanuii, mnaoeney moi motli!..
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Tlycmb kposwvio 3anblI0Mcs, 8 KPOBU 3aX1eOHYMCSL
Mynoapmoi, ybuiiyvr omya meoezo!

H:ae gapcwin coacma iice ybiowlp excapzapo,
Hee yviowip cexcapzapo, iice ¢heemeen cay xvama.

Ha nosic npuBsi3ai cBOO KOPOTKy:o cabiito,
CBOI0 KOPOTKYIO Ca0IIio, CBO [IMPOKUIT YePHBIN KUHIKATL.

Tlosecun na nosic Kopomkyto cabnio,
Kopomkyto caonio oa ocmpulii Kunscan

Paesece yan, mee ncenny, paeszce yau, me yap3oH...
Pacrtu moka, Mot MaJIbukK, PacTH MOKA, MO JIFOOUMBIHA. . .
Pacmu dice, moti munblil, pacmu Mot 10OUMbL ...

Keennoo oce yeepeceiice pyxcol yooipmm ma 6a3omn,
Mceepomul ma, 3v1HOOHbL, Oe ‘KKOU haebadweHnm,
Excceii dce kywi0 megpoti Oe ‘hxcepo nwiititiaposicoimee!..

He To B TeueHHe )XM3HK YaCTHUYKY OEJIOro CBeTa He MO3Hal,
A Ha TOM cBeTe, B a/ly, Ha CIIMHE TBOEH (IIyCTh) CUIAIT,
[TneTpto morousist Te0st TBOM OCKOPOJICHHbBIE POAUTENH!..

He mo ne ysnaewts moi céemioeo connya,
U caoym na weio mebe, nHa mom ceeme,
Pooumenu, nnemoto mebst uccexym!

[epeBox mpencraBiIcHHBIX (PParMeHTOB — IPAMEP CO3TAHMS «AHATIOTHIHOTO
OpUTHHAJY eUHCTBA copepykaHus U (opMb» [21. C. 46]. PyccKOsA3BIYHBIN TEKCT
BEPHO OTPakaeT CMBICI, KOMIIO3UIIOHHEIE OCOOCHHOCTH, 00pa3HyIO CTPYKTYPY,
MOATHYECKOE 3BYYaHHE MPOM3BEICHHS. B sS3bIKax, BOBJICUCHHBIX B IIPOIIECC TIe-
peBozIa, HAXOOUT OTPAKEHHE COPAa3MEPHOCTh MEKIY MHUHHUMAIIBHOH eIMHHICH
niepeBona u pasoit, abzarem B niestoM. [logbop cios-skBuBaientos C. [llepeun-
CKUM OCYIIECTBIISIETCS C YUETOM UX HICHTUIHBIX 3HAUYCHUH B SI3BIKE OpUTHHATIA,
HAIIMOHATBHO-KYIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH.

Bonpmyro 4acth MO3MBI 3aHHMAaeT MeCTh XacaHbl OOMJTYHKAM: KPOBaBbIC
CXBAaTKH Teposi ¢ IMpeAcTaBUTEIIME pora Mymnnapra. Kaptuasl 60ps0sI repost 3a
CYIIECTBOBAHHE, SMH30AbI PACIPABHI C BparaMy 3a COIHAIBHYIO HEHABHUCTH KO-
JIOPUTHHI, & CTPOKH HACHIIICHBI JIEKCHKOH ¢ HAITMOHATBHO-KYJIBTYPHOM CEMaHTH-
Koii. HarmonansHOE cBoeoOpasne 0cOOCHHO SPKO MPOSBIISETCS B OTHX IBYX TJa-
Bax mnepeBona. [lepenada HHOKYIBTYPHOT'O TEKCTA 3ECh ITOIBEPTacTCs pa3iind-
HBIM TpaHCHOPMAIIHSIM, HE BCEraa O0YCIOBICHHBIM YIE€TOM HAI[MOHAJIBLHON TIPH-
HAJISKHOCTH penunueHTa. HannonansHo-crieruduyeckue 3JeMeHTH oABEpra-
otest C. IllepBuHCKMM amamnTaiu, HEpEAKO MepenaHsl MocioBHO. [Ipumepom
MOJKET TIOCITYKHTh Pepe3eHTaI OpaHHBIX (GOPMYI/TIPOKIIATHI U IPUIUTAHUH,
MIPSIMON TIEPEBO/I KOTOPBIX, MO crpaBemanuBoMy mHeHnio B.C. MonectoBa, «He
BCETIa BO3MOXKEH KaK M3-3a OTCYTCTBHS a/ICKBATHBIX aHAJIOTOB, TaK U IIOTOMY,
YTO 3HAYMTENIbHAS YacCTh MOMOOHOM JIGKCHKH TECHO CBs3aHa C MECTHOH cpemoin
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00UTaHMS HCIIONB3YIOINX ee epcoHaxken» [22. C. 246]. Beneacreue 3Toro ao-
CIIOBHAS TIepefada B MEPEeBOJHOM TEKCT TaKMX KOHCTPYKIWH HE Bceraa anek-
BaTHO HWHTEPIPETHPYETCS B IMPHHUMAIOIIEH STHOKYIBTYPHOH cpeme, HEeoco-
3HAHHO OLIEHUBAETCS aJ[pecaToM «B “Komax’ cBoeil KymbTypb» [23. C. 340].
Hampumep, ipu JOCIIOBHOM TTepeBojIe TPOKIISATHIA, TPUYUTAHUHN X)p bl eep-
Hbl2YbLI03ceH ‘COMHIIE Ha TeOs 3aKaTUTCS’ (B 3HAYCHHH «yMEPETh» MO0 «OBbITh

OUYeHb TIEYaJbHOMY COOBITHION) — ...eue 00 3akama, cyoszee OvlH GaebadoH,
dyoece OviH (hebadon... ‘ipeObIBaTh ObI MHE B TOPSHHH, NMPEOBIBATH OBl MHE B
synenuu’' — oil, nyuwe 6 ceopena, oil, nyuwe 6bl 3amep3na..., ye, mape OblH

apbayotl, ywHewn OviH apbayoll / me 03wb@x03uH®EOme, Me puybl XCbipol
ywvulpm ‘0, MyCTh OTPaBOii TeOE CTaHYT, HEHABUCTHBIMH TeOe CTaHyT / Moe J00po
/ Karis MoJIoKa U3 Moelt rpymu’ — Ja cmanym ompaegoii mebe u npoxisimvem /
1106086 M031, 2pyOuU Moeli MonoKo! BHE TIONE 3pEHUS PEIUITUCHTAa OCTACTCS YacTh
3aIlevaTIICHHOTO B HAX CMBICTIa, CHSTa SMOIOHATHFHO-IKCIIPECCHBHAS HATPY3Ka,
CTEPT STHOrpahUIECKUil KOHTEKCT, CKPHIBAEMEI 33 MPEACTABICHHBIMU SBICHH-
SIMH JIEWCTBUTEIHHOCTH. DKCILTUIIUTHOE MPHUCYTCTBUE B TEKCTE BBIPAKECHHH C
HAIIMOHATBHO-KYJIBTYPHBIM KOMITOHEHTOM 3HauYeHus BeIHYKHatoT C. llepBun-
CKOr0 00paIIaThCs K OIMYIICHHUIO B IIEPEBOJIE HE SBILTIOMIECHCS KOMMYHIKATHBHO
peTIeBaHTHON HAIMOHAIEHO-MaPKHPOBAHHOM JIEKCHKH JINOO0 K 3aMEHE JICHOTaTa B
OCHOBE HAMOM. Tak, HE TPEACTaBICHBHI B PYCCKOM TEKCTE (Ppa3coNOrH3MBI
myochl wlyblH, 3¢epOe 6AXDAPM UC, VLIl YECTME XbA3bIH, Cep epdaticedbin.
C. lllepBuHCKHIA MpHOETaeT U K APYTUM criocobaM IepeBoja: K 3aMeHe paszeo-
JIOTM3Ma CEMaHTHIECKIM dKBHBAJICHTOM, TOCTPOSHHBIM MO JPYTOoi (ppa3eororu-
YeCKON MOJICIN: CcCbiou tice pazor macm (‘TIPOILIA €ro JaBHsSA o0una’) — cepoye
3aCuUsL0, KANbIH YPC yeccvle ‘TUTH Oelble (TIPO3pavHbIe) CIe3bl’ — UMb 20pioUle
ca1e3bl; IEPEBOANUT COOTBETCTBYIONIEH B KOHHOTATUBHOM OTHOIICHHUU (Ppa3eMoii
aocemul 3cepoceme gexanvii ‘pa3dUTh JIOJCKUE CepAla’ — 3ACMAasUumsb OPOSHYMb
odckue cepoya MO0 IEKCHISCKAM SKBUBAJICHTOM, JTH0O0 CEMaHTUYECKH OJI3KIM
CBOOOJTHBIM COYCTAHUEM CJIOB. M Xced3ap @excenou (OyKB. ‘MOW IIOM paspy-
mIcs’) — npuuiia mos eubems, Hee xvapeee yeyoscenu Kvouaiivl peebvineli /
Apmxymeee Keen03ceHu yeexepul 3vineumce ‘Ee peioaHus OyIyT CIBIIIHEL ¥ odara /
Byner nenathb nierien ¢ uckpoii orast’ — Haunem yousamvcs y yenu owasicHou, / 3a-
cmulHem 3071010, KaK Jcap 6 ouaze M Ip.

OTHOKYNBTYpHBIE OCOOCHHOCTH OTPaKEHBI B MPEACTABICHHBIX B TJIaBax IO-
SMBI HAPOJHBIX BEPOBAHMSX M 0OBIUASX, CYPOBBIX KAPTHHAX ObITa: OCKOpPOJICHHE
oyara, OCKBEpHEHHE HAJI0Ya)KHOU LEIH, KPOBHAS MECTh, IIOCBSIICHNE KOHSA T10-
KOMHMKY. PemnpeseHTaris HaMOHAIHHO-KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH ajapecarty
OCYIIECTBIISICTCS CEMaHTHUCCKUMHU SKBUBAJIICHTaMH, HO TIOHUMAaHHUE CYyTH TIPE.-
CTaBIICHHBIX B TEKCTE SIBJICHUH, HX CHMBOINIECKUI CMBICIT TPEOYIOT «IIOIOITHH-
TENBbHBIX (DOHOBBIX 3HAHWH 11 AekoaupoBanus» [25. C. 188]. Tak, Bpsa 1u u3-

! B.W. AGaeB 3HaueHHe riarona 0yobix TpakTyeT Tak: «diidyn — u. “3ygeTs’, ‘Topers (0
koxe)’ — me bwar diidy «moe Teno 3yauty; didge feebadaej nnn siizge faebadaj «apebbiBaii B
3yneHuu (ropenun)y» (mpoxkasitue)» [24. T. 1. C. 372].
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BECTHO PYCCKOMY YHUTATENIO O CYIIECTBOBABIIEH BILIOTH /IO Hadana XX B. Kyllb-
TOBOW POJTH HAJIOYAXKHOM IIENTU B CEMEHHOM 0OPSITHOCTH OCETHH (CM. TIoJpoOHEee
[26. C. 23-29)).

[IpobGnema oguHOYECTBA B TT09ME ABIsETCS KitoueBoi. Ee connanbHble KOpHU
PacKpBIBaeT aBTOp Ha IMprMepe OOPHOBI ONMHOKOTO XacaHa ¢ MHOTOYHCICHHBIM
poxom Mynnaprta. «MepriioM OeTHOCTH U 60raTCTBa SABISIETCS YHACIO MYKYUH B
pony. Camoii BBICOKOM KaTeropued, KOTOPOH MBICTUT CKA3HUTENb, SBIISIECTCS
pom», — muter H.I'. xxycoiter [27. C. 102]. PomoBoe mpeBocX0ACTBO CTaI0 OC-
HOBOM KOH(JIMKTa IBYX Bpakayromux (ammiuii Mymmapra — Adxapara.
TonpKko CHIIbHAss MHOTOYHCIICHHAS (haMIUTUsS CITOCOOHA TIOCTOATH 3a ce0s. Ymc-
JICHHOCTH PoJla — OCHOBHOE IIPEHMYIIIECTBO Ha IToJie OpaHu — MOTHBAIws Myi-
JIapThl BCTYHHUTH B KOHGIUKT. OTCYTCTBHE 3aCTYIIHUYIECTBA Y HEMHOT'OUHCIICH-
HOTo ponia Adxapara MPUBOJUT HX K Tparnieckoi ruoenu. B moame cynp6a Onu-
HOKOT'O 1oKkazaHa B oopaze Conamana, ['ocama, Xacanbsl, Xambip3a. VX cyapObI
Tparu4Hbl. Ha nmpotsokennn Beeit mosmbel A. Kybano pepeHOM WILTIOCTPUPYET
CBOFO MBICITh — OJJMHOKHUH, OSTHBIN TOT, Y KOTO HET poAndeil, OJM3KUX, B3POCIOrO
TTOTOMCTBA, HeT 3acTynHuKoB. B nepeBozae C. [llepBUHCKOT0O COOTBETCTBYIOIINE
a63ame! omynieHbl. CKaT i (PUHAT TO9MBI, B KOTOPOM 3BYYHT IPHU3BIB CKa3UTEIIS
K YKPEIUICHHIO POJOBBIX CBS3€H, MOCKOJIBKY TOJNBKO TaKHUM O0pa3oM MOXKHO
00eCTeunTh 3aIIUTy OJUHOKOMY YenoBeky [27. C. 108].

ComnanbHble KOPHHU MPOOIIEMBI OIHMHOYECTBA OT PYCCKOS3BIYHOTO YHTATEIIS
CKpBITEL. OMyIIeHNe B IIEPEBOJIE 3TUX OTPHIBKOB MEHSET U CyTh KOH(DJIMKTA, 3a-
JIaBaeMOT0 JINIIH KPOBHOM MECTBIO, TOT 1A KaK aBTOPCKAsi HHTEPIPETAINS COBCEM
nHast. [loaToMy B iepeBoie 3aMBICe aBTOPa MOMHOCTHIO HE peajii30BaH.

[Teperon C. IllepBruHCKUM CTPOUTCS HA CTPEMIIEHUN OTPA3UTh M3I0KCHHBINA
B modMe A. KybanoBa cOOBITHIHBIA psll, TIepeaaTh KOMIUIEKC H300pa3uTeIbHO-
BEIPA3UTENBHBIX CPEICTB B aCHEKTE COXPaHEHMsI NX KOMMYHUKATHBHO-TIparMa-
TUYECKOT0 IOTSHIINAIIA, 32 CUET YEeTO Y PEIUIAEHTa CO3IAETCs, KaK HaM KaXKeTcs,
aJICKBaTHOE ACTETHYECKOE BIICUATIICHHE OT MPOYNTAHHOrO TekcTa. HemocTaTtku
mepeBoa CBs3aHbI ¢ omynieHneM lllepBHHCKHM HEKOTOPBIX TEKCTOBBIX (hpar-
MEHTOB, OJarozmapsi KOTOPBIM IOCTUTAETCS UCTHHHAS CYTh KOH(JINKTA B IIPOH3-
BEICHUH, C HEOOXOANMOCTHIO HKCILTUIIPOBATE HH()OPMALIHIO, HEM3BECTHYIO T10-
Jy9aTeIto TEKCTa.

Urak, ocymectBnenubix C. lllepBuHCKMM TIEPEBOIOB U3 OCETHHCKOM TUTEpa-
Typsl HeMHOTO. OTHAKO O6JIaroapst ero AesTeNbHOCTH U3BECTHBIC IIPON3BEICHHS
BIIEPBBIC OOPEH CBOE IMOITHYECKOE 3BYUYaHUE Ha PYyCCKOM SI3BIKE. AHATU3UPYS
nepesobl C. [llepBHHCKOTO, CTATKUBACIIIBCSI CO CIIOCOOHOCTBI0 HHTEPIIPETHPO-
BaTh MPOMU3BEICHUE, OTPHIBASCH OT OYKBHI IMIOIMHHIKA, H HAXOAUTH COOCTBEH-
HYIO0 KOHIENIHIO IS TIepeiaun UCXOMHOW MBICIH. B aHaMM3MpyeMBIX TeKCcTax
MIPEACTaBIICHEI pa3HbIe MMOIXOBI K IEPEBOINMOMY TeKCTy. [IpropuTeTHOit 3a1a-
9ell Ui mepeBOqYNKa OBUIO BOCIIPOM3BEACHIE CMBICIOBOTO COMIEpPYKaHUS ITOJI-
JMMHHAKA, OJJHAKO MIPU OIPEICIICHUH APYTHX YPOBHEH COOTHOMICHHUS MEXKIY OpH-
THHAJIOM H TIEPEBOIOM OOHAPYKUBAIOTCS pa3HBIC CTEIIEHH YKBUBAICHTHOCTH. Ya-
CTHYHAS SKBUBAJICHTHOCTH Hoctrraercs C. [llepBUHCKIM TPy TIepeBOIE CTHXOTBO-
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perns K. Xerarypopa «Kybazap». Ha cMbICIIOBOM ypOBHE TIEPEBOJIHOM TEKCT MH-
BapHaHTEH MCXONHOMY. B mepeBone HaXOmUT OTpa’keHHWE W HAMOHAIBHO-KYIIb-
TYPHBIA KOHTEKCT. 3aJaHHasi OPUTUHAIOM XYHOXKECTBEHHAS AETAIN3AINs B IIepe-
Boze C. lllepuHCKOrO yTrpaunBaeTcs. BHOCHMEIE B TIEPEBOIHOM TEKCT CJIOBA-00-
pa3bl B HEKOTOPOH CTENEHH IPOTHBOpPEYAT HICHHOMY M XYIOKECTBEHHOMY
cMmeicity ctrxoTtBopeHus K. XerarypoBa. He Bo Bcex mepeBemeHHBIX OTpPhIBKaX
C. llepBuHckuii moOuBaetcs (GOPMATBHO-CMBICIIOBOM TOYHOCTH, JCKCHYECCKUE H
CHHTaKCHYECKHE OIMYIIEHUS W IOIONHEHIS CBSI3aHBI C MIPArMaTHYECKO aJarTa-
e, OPHEHTUPOBAHHON HA MEHTAIBHOCTh HOCHTEIS SI3bIKA ITEPEBO/IA.

[Tpu neperone moamel Hurepa «Cuma y bagensit» nposBiseT ceOs KOHIIETT-
WS JMTHAMAYECKOM a/IeKBaTHOCTH, 3aKITFOYAIONIASICS B HICHHO-XY/10’KECTBEHHON
OJIM30CTH Pa3HOS3BIYHBIX TEKCTOB, OSPEIKHOM OTHOIICHHH K 00pa3HOM cHCTeMe
MOJUTMHHYKA, K UANOJICKTY aBTOpa. B mepeBoae peann3yloTcsl mparMaTHIecKuii,
CEeMaHTHUYECKUN, CHHTAKCHUECKHH YPOBHH SKBHBAJICHTHOCTH (CM. MOApOOHEE
[15. C. 295-302]).

[Ipu comocrapiiennn osmel A. KybaiioBa «Adxaparel XacaHa» ¢ ee pycCKUM
MePEeBOIOM OOHAPYKUBAIOTCSI HEKOTOPHIE (popMaIbHO-KOMITO3UIIMOHHBIE HECOOT-
BerctBus. Tekcr momsepraercs C. lllepBHHCKIM COKpAaIIEHUIO, YTO B KOHEUHOM
cueTe, KaKk HaM Ka)KETCs, TIOBIISUIO Ha IOHUMAaHNE PEIUNMEHTOM NCTHHHOM MpH-
POIBI KOH(IIMKTA, N3I0KEHHOH nrcaTeneM. IHTEHINH aBTOpa OKa3alich ropasao
cinoxxHee. B ocHOoBe 1oaMbI 06pa3 OauHoKoro, A. Ky06aaoBeIM «BCKpBIBAIOTCS CO-
[MATBHO-UCTOPUYECKHE KOPHH MOHSTUA “‘pooBor omuHOoKocTr » [28. C. 122].

Urak, xynoxxectBernsii nepeBox ¢ 1920-1930-x rr. 3aHuMaeT Bemyiiee Me-
cro B TBopuectBe C. Illepeunckoro!. C rogamm ero nepeBoadeckoe MacTepcTBO
COBEPIIECHCTBYETCSI M JIOCTUTAET CBOETO paciBera K cepennae XX B. B 1940-
1950-¢ rr. C. IllepBuHCKHiT Bce OO0IbIIIEe TPUICPKABAETCS B MIEPEBOE TPUHIIATIA
IMHAMHYECKOH aleKBaTHOCTH, OPHEHTUPOBAHHON Ha TOIyYaTeNs Xy I0KECTBEH-
HOT'O IIPOU3BENCHUS U CIIOCOOHOCTD PEUTUCHTA IOHATD M IEKOINPOBATEH HCXO-
Hyt0 nHpopMmanmio. OTCIo/1a He BCETIa YIUTHIBAIOTCS HHTCHIIUH aBTOpa (CM. Tie-
peBoa MO3MBI «AdXapaTel XacaHay), Ha Hall B3I, OOJbIIe IO IPUIMHE OT-
CYTCTBHS Yy TEpeBONUMKA (OHOBBIX 3HAHHH, CBS3aHHBIX C MEHTAIGHOCTEHIO
HapoJa, KOTOPOMY MPHHAIICKUT OPUTHHAIBHBIN TEKCT, HE3HAHUEM HCXOITHOTO
sI3pIKa W paboTol ¢ monctpounuka. IlpuopuretHoi 3amadert mns C. lllepBuH-
CKOr0 OBIITO COXpaHEHUE COMEpPKAaHMUs, CMBICIIAa OpUTHHAIA. KOHTaMIHAITNS CBO-
OOIHOTO U aIeKBATHOTO IIEPEBOIa — OPHECHTHPOBKA Ha KYJIBTYPY M BKYCHI PEIlH-
MUEHTA, C OJHOIM CTOPOHBI, U TEKCT OPUTHHANIA — C IPYTOH, BIOIHE ceOs OmmpaB-
JpIBaeT Ha (poHe mpeolbIagaBIIero B 0003HAYCHHBIH TIEPHOJ IPUHITUIIA TBOPYE-
CKOTO TIEPEOCMBICIICHIS TIOTMHHAUKA TIPH TIEPEBOJIE OCCTHHCKON MOI3UH (CM.:
[29, 30]). Meicas monTBepxkaaetcs 1 M.JI. T'acmapoBbIM, XapakTepH3YIOIIUM B
npenucnoBun K epesogam C. IllepBrHCKOr0 rOCTIOACTBYIONINI MPUHITAT TIEpe-
BOZ[a, TIPETNONATAIONINI BOCCO3/IaHUE M3 XY/I0)KECTBEHHOW JIEHCTBUTEIHHOCTH

! Mup nepeBomueckoro uckyccrba oTkpbul C. IlIepBUHCKOMY OCHOBOIOJI0KHUK PYCCKOTO
cumBoniuzMa B.Sl. Bprocos. brnaronmaps bprocoBy Heckonmpko mepeBogoB C. LllepBuHckoro
ObLTH BKJIFOUYCHBI B COOpHHK «I[10331s1 ApMeHnH HapoaHast — CpeiHeBeKoBast — HoBas» (1916).
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MOJIMHHKKA TO, YTO «OJIHU3KO U IOPOr0, C COOCTBEHHBIM TBOPYECKHM Pa3MaxoMy
(mmt. mo: [31. C. 10]).
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is Pinsky's articles in the Voprosy Literatury journal and fragments of correspondence
preserved in Bakhtin's archive. The study of the notes made by Bakhtin in the copies of
journals in his library makes it possible to identify places of particular interest to
Bakhtin the reader and to draw a conclusion about the scholar's understanding of the
closeness of Pinsky's positions to Bakhtin's concept of Rabelaisian laughter. As the
author emphasises, the identification and study of Bakhtin's marginalia forms an
important part of contemporary Bakhtin studies. It allows us to visualise the image of
Bakhtin the reader, to reveal the sequence of his work with this or that material. The
transformation of "selected places" in Bakhtin's outline or Bakhtin's text provides an
insight into the mechanism of adapting not only the "other word" but also the Other's
thought and integrating them into a note or outline, working materials, and eventually
directly into a book or article. The dialogue between Bakhtin and Pinsky on the
literature of the European Renaissance, on the works of Rabelais and Shakespeare
throughout the 1960s and early 1970s takes different forms — from correspondence and
real communication to internal "reader's" dialogue, when the conversation with the
author, agreement or dispute with him are expressed in the form of marginalia or
continue in the creative transposition of the ideas of the "interlocutor", as is the case
with the evaluation of Pinsky's book Renaissance Realism in The Works of Francois
Rabelais and the Popular Culture of the Middle Ages and the Renaissance. This article
centres on a detailed analysis of Bakhtin's notes on the pages of Pinsky's four articles
in Voprosy Literatury: "The Tragic in Shakespeare" (1958), "On the Comic in Rabelais"
(1959), "The Plot of 'Don Quixote' and the New European Novel" (1960), and "The
Spanish Rascal Novel and the Baroque" (1962). Bakhtin not only reads Pinsky's articles
carefully and marks the fragments that interest him: the number of strikethroughs,
varying from one to four, serves as a basis for identifying the most significant or
fundamentally important points for Bakhtin the reader. For example, in Pinsky's article
"On the Comic in Rabelais", which he carefully read, he emphasises ideas that are
consonant with his own position. Traces of Bakhtin's work with these articles by Pinsky
are found in the subtext of his book on Rabelais, where Pinsky is presented as the author
of the best Soviet work on Rabelais. Accordingly, for Bakhtin, Pinsky's scholarly
position and his vision of the literature of the European Renaissance and its individual
authors (primarily Rabelais and Shakespeare) became an important confirmation not
only of the faithfulness of his own scholarly position, but also of the demand for his
creative research by the best representatives of Soviet literary studies. Archival
materials, Bakhtin's marginalia in the pages of Pinsky's works are introduced into the
academic discourse.
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JInuHOCTE M TPYHABI BHIIAIOMIETOCS POCCHUCKOTO MbIciuTenss Muxanna Mu-
xannoBnya baxTuHa MpPOYHO BOUULIM B MCTOPUIO MHUPOBOW HAYKH M KYJIBTYDHI,
MPEICTaBIIsAsA COO0H OJHO W3 BBICIINX JIOCTHKECHUH POCCHHCKOW TYMaHUTAPHON
Meici. O TOM, HaCKOIBKO YCIIEITHO Pa3BHBACTCSI COBPEMEHHOE OaXTHHOBEIE-
HHUE, TOBOPAT ITyOIMKAIMK YYeHBIX U3 pasHbIX cTpaH — Poccun, CIIA, Uunuwy,
Kuras n mp. C 1970-x 1T. MHpOBOE OaXTHHOBEIEHHE IPOIUIO HECKOJIBKO JTa-
OB — OT IIPEIBAPUTEIHHOTO OCMBICIICHHSI TOCTYITHBIX TEKCTOB U (haKTOB OMorpa-
(uu ydeHoro 10 Orpy>KeHUS B €ro PHIOCOPCKUE 3aMBICIBI M TPUHIUIIBI THa-
JIOTHYECKOTO MBIIUICHHS, A0 ITOCTIDKCHHUS UCTOPHKO- M TEOPETHKO-IUTEPATyp-
HBIX OTKPBITHI. OCcO0YI0 POJIb B 3TOM MPOIIECCE ChITpalia IMyOJUKaIus CoOpaHus
counHeHnii M.M. BaxTuna, Giarogaps yeMy HaydHOE COOOIIECTBO TOMYYHIIO
TEKCTOJIOTHYECKH JTOCTOBEPHEIC M KAUeCTBEHHO MMPOKOMMEHTHPOBAHHBIC TPYIBI
yuenoro [1]. Cerognst nae CKENTHYECKH HACTPOCHHBIE MPEACTABUTENN 3aI1a/l-
HOW HAayKW MPU3HAIOT BHICOYAWIIHMIA YPOBEHb M3IIaHUS COOpaHUS COYMHEHUH U
0003HaYal0T €ro KaK eIuHCTBEHHbBII HCTOUHUK OaXTHHCKUX TEKCTOB [2, 3].

B 10 ke Bpems 3aBepiieHne H3NaHuS COOpaHUS COYMHEHHH YUEeHOro I0CTa-
BHJIO Tepe]] UCCICAOBATEIIMA HOBBIE 3aJa4d. DTO IMPEXKIE BCETO M3YUCHHE H
MOATOTOBKA K ITyOJIIMKAIIMH MaTEpHalioB €r0 JMYHOTO apXWBa, B CHIIYy Pa3HBIX
MIPUYHH HE BOMICIINX B COOpaHNe COUNHEHNH, IeTabHasl PEKOHCTPYKINS HAyd-
HBIX ¥ KyJIbTypPHBIX KOHTEKCTOB HAeH 1 TpynoB baxTrHa, onpeneneHre KOHTypoB
€ro Auaiora ¢ COBpeMEHHUKAMHU W IIPEIIIECTBEHHIKAMH, TOATOTOBKA HAYJIHON
ouorpaduu MeICIUTENS. B mocieHue rojibl 3ta pabota akTHBHO Benack B Poccun
B.JI. Maxmuaeiv, H.M. HwmkomnmaeBeiM, O.E. OcoBckum, H.A. IIaHBEKOBEIM,
N.B. TlemkoBsiM, 1.J1. [TormoBo#, a 3a pydeskom K. Bparnucrom, C. Canmiepom,
I'. TuxanoBeim, K. Xwupmkomom, K. DOwmepcon, II. me Kamapro I'puiio,
M. ®paiize (mogpobHee cM.: [4, 5]).

Ocoboe MecTo B 3TOM KOHTEKCTE 3aHMMAaeT U3ydeHHe MapruHainii baxtuHa
Ha CTpaHMIaX OTACIBHBIX U3TaHHA, COXPAHUBIIUXCS B TMYHON OMONIHOTEKE yUe-
HOTO, a TAK)KE B POCCHACKUX KHUTOXpaHIIHIIaX. OTMETHM, 4TO pedb HAeT 00
HCTOYHHKE, KOTOPHIN paHee MOYTH He HCIob3oBaics. HecmoTps Ha TO, 9TO OT-
NeTbHBIC N3JaHNs C TOMeTaMu baxTrHa y)ke CTaHOBIIINCH ITPEAMETOM HCCIIEHO0-
BaTEJIbCKOTO aHallM3a TOH WJIM WHON CTENEeHU TIyOWHBHI [6, 7], YIIOMUHAICH B
KOMMEHTapHsix k coopanuto counHenni [1. T. 5. C. 425-437. C. 619, 657 u np.;
T. 6. C. 545-585, 595 u np.], u3ydeHue OaXTHHCKUX MapriUHAIMHI KaK CIeIrallb-
Has mpo0JieMa ObuTa C(hOPMYJIMPOBaHA OTHOCUTEIILHO HETABHO [8].

[IpoGnema OaXTHHCKUX MapruHAINN OKa3bIBaeTCs B OOIIEM TpeHIe padoT
OTEUECTBEHHBIX HCCIIEOBATECH, 3aHIMAIOIINXCSl H3YIEHHEM aBTOPCKHIX TIOMET
Ha Pa3UIHOrO poja W3NAHUAX. B 9TOM cMBICIE MPOAYKTUBHBIMH TPEICTABIIS-
FOTCSI TIOAXOMIBI M METOABI, KOTOPBIE TIPEIIararoT COBpeMeHHbIe yueHsbie [9, 10].

Wzmanus w3 nuaHod OmOiMoTekn baxTWHAa MHOTHE TOIBI XPaHWIMCH Y
JI.C. MenuxoBoii. B 2008 r. Gonbmras gacT GAXTHHCKHX KHUT M JKYpHAJOB'
ObuTa Tiepeaana B HanmonaneHyto 6nbaroreky uM. A.C. Ilymkuna PecriyOnmkn

! Mix onmcanue 66110 coctabiieno B 2010 r. capanckumu uccienosarensmu U.B. Kinroesoi
u JLM. Jlucynosoii [11].
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Mopmosusi. CeroiHst OHM BOIIUTH B CTIENMATIFHYO KOJUIEKIIHIO B cocTaBe «OTaena
PENKHX KHHUT ¥ pabOThl C KHIDKHBIMH TaMsTHUKaMu». B 2015 . ocraBmrascs
yacTh Onbymorekn Obuta epenana B Lleatp M.M. baxtuna [12]. Cpenu u3nanuit
OO0ITBIIIOE KOMMYECTBO KHUT U JKYypHAJIOB coleprkaT moMersl baxtiuna. Hamprmep,
HECKOJIIBKO TOMOB «Tpy/IOB 11O 3HAKOBBIM CHCTEMAaM», «3a U MPOTHUB. 3aMETKH O
Hoctoesckom» B.B. IlIkioBckoro, cOopHUKH «J[ocTOEBCKHMIT B pPyccKOW KpH-
Ttuke», «['epren», ornenpabIe HOMEpa «BompocoB murepaTtypsl», «Pycckoit au-
TepaTyps», «Bomnpocor ¢punocodum» u 1p. Kpome toro, B hpormax Hayanoit 616-
muotekn uM. M.M. baxturaa MopmoBCcKOro rocyqapCTBEHHOTO YHHUBEPCHUTETA
HamMu ObUTH OOHapy)KEHBI M3[aHHUS C IOMETaMH yYCHOr0, B YaCTHOCTH KHHIH
A.H. Becenosckoro, otaensHbie ToMa U3 coopanus counHenuit .B. I'ete u np.
Hexoroprle m3ganns ¢ OaXTHHCKAMH MaprHHATUSMHA COXPAaHWINCH B JIMIHBIX
OMOIHOTEKAX ero OIM3KMX 3HAKOMBIX M KOJIIET TI0 Kadepe TuTepaTypsl .

Cpenu coBpeMEHHHUKOB, YbH Pa0OOTHI baxTHH ynTan Handonee BHUMATENEHO,
cnenyet Boenuth JILE. [luackoro. Ero mo mpaBy MoXXxHO Ha3BaTh OJTHOM U3 ca-
MBIX SIPKUX M HEOpPIUHApHBIX (HUTYp B OKpykeHWW baxtmHa 1960-x — Havana
1970-x 1r. [To 00mEMy MHEHHIO HCCIeNoBaTeNeld KyJIbTYPHOTO MPOCTPAHCTBA
nociueBoeHHOW MockBbl, [THHCKHUIT OBUT B YHCIIe 3aMETHBIX YUYaCTHUKOB JIUTEpa-
TYPHOM >KU3HU CTOIHIIBI B IIEPHUO]] OTTEIIENHN U B TIOCTeMyromue aecarmierus. 00
3TOH CTOpPOHE >KU3HU YYEHOr'0 MOIPOOHO paccKa3aHO B BOCIIOMHHAHHSIX €TO
BnoBeI, nepeBogunnbl E.M. Jlsicenko. He meHee BBIpa3sUTENbHBIE MOPTPETHI
[Muackoro Ha doHe 1950-x — Havyana 1960-X IT. OCTaBHIIM €ro MIIAJIIIAE COBpe-
MeHHHUKH, B 9acTHocTH B.B. Koxunos [13].

HayuHo-menarormdeckasl Kapbepa IHTEpaTypoBeda HAYMHAETCS B KOHIIE
1920-x — Hayane 1930-x rr. B Kuese u Tupacmnone. O0y4eHre B MOCKOBCKOM ac-
nupanTtype noj pykosojactsom O.I1. Iwnepa, corpyaanyectso ¢ B.P. I'pubdowm,
M.A. JIudmunem u Jl. JIykauem, nmyOnukamuu B xxypHaie «JIuTepaTypHbIiA CO-
BpEMEHHUKY, Jiekiinu B UMDJIN — npumMeTsI ipeiBoeHHOM Onorpaduun [TuHCKOTO.
Kpaitne BaxkHa nmnst crokera Hamiedl cratbu Tema auccepranuu [IMHCKOTO.
B cBoem mepBom muchMe K baxthHy oT 10 HOsOps 1960T. OH yKaxeT:
«B 1936 rony 3amuTh auccepTanuio Ha TeMy ““Patie u peanusm Bospoxnenus”
(1e HanevaTannyo)» [14. JI. 1].

[Tocne Hemonroro npedbiBanms Ha ppoHTe [TMHCKMIA BO3BpaIaeTcs K Ieaaro-
THYECKON IEATENFHOCTH: OH OAWH M3 CAaMBIX SPKHX JICKTOPOB Ha (PHIIOIOTHYE-
ckoM ¢akynbTere MockoBckoro yauBepcuteTa. OHaKO He3aBUCHMOCTD, OCTPBIN
VM W OCTPBHIH S3BIK, MOMYJISIPHOCTh Y CTYICHUYECKOH ayIUTOPHH HPEBPAIlalOT
YCIIENTHOTO JToNeHTa Kadeaphl BCEOOIEeH TUTepaTyphl B 00bEKT KPUTHKH U TOHE-
Hu#. [THHCKUI OKa3acs B YMCIIe TeX MpernoaaBaTesiei 3apyOeKHON JINTepaTyphl,
Ha KOTOPBIX 0OpYIIMIIACH BCSA MOIIh HadaBIICHCsS OOPHObI ¢ KOCMOITOTUTH3MOM:

' K coxaneHuio, CeroiHs HEU3BECTHO MECTOHAXOK/IEHHE PAIA U3IAHHM, YIIOMUHAEMBIX B
KOMMEHTapHH K cobpanuio counneHnii baxtuna u B cnimcke Kitroeoit u JlucyHnosoii. Jt0, B
4acTHOCTH, MOHOrpadus «O s3bIKe XyI0)KeCTBEHHO! mpo3bl» B.B. Bunorpanosa, nepsblii Tom
akagemudeckoit «cropun dpaniry3ckoil mureparypbly, nonapennsiit baxrury M.B. FOnunoit
u 1p.
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«Jonent JI.E. [luackmit naBan 3CTETCKYIO OIIEHKY MPOM3BEACHUIM JINTEPATYPHI,
HCXOJISl U3 TEOPHH “UCKYCCTBO ISl UCKyCcCTBA <...> B IIEKIMOHHBIX Kypcax Io
3apyOeIKHOM JIUTEpaType U3jaraiach HCKIIOUUTEIBHO InTepaTypa AHrivu, [ep-
Manuu, Opanrmn, CIIA 1 3aMaurBanachk Ooraras JJMTepaTypa CTpaH HOBOH Jie-
MOKpaTHW», — OTMEYAJIOCh B IPOTOKOJE 3acelaHMs KOJUIernu MUuHHCTepCcTBa
BhIciero oopasopanus CCCP (uumr. mo: [15. C. 387)).

OpHako make B ATUX YCIOBHAX MacImITal IMelarorudeckoro tamaTa Ilue-
CKOT0 OBUT HACTOJBKO OUEBHJICH, UTO B X0JI€ 00CYKICHHSI HTOT'OB IIPOBEPKH IIPO-
3ByUaJIH CJIOBA B €T0 3aMHUTYy. Tak, mpodeccop Kapenpsl HCTOPUH PYCCKOH IHUTe-
patypbl H.A. T'iarones, cornamasch B I1eJIOM ¢ BBIBOJIaMH KOMHCCHH, He T1000-
SICS CKa3aTh HECKONBKO CIIOB B 3aIIUTY [IMHCKOr0 KaKk «IIEHHOTO CIIeIHaIiCTa
COBETCKOT'0 THIIa», OTMETHB clienyromiee: «B mokmane roBopurcs o [TimaCcKOM —
TAJaHTIUBHIN MIPENOAaBaTeNb, €CTh Y HETO CEPhEe3HBIC OIMUOKHA ICTETHYECKOTO
TIOpSIZIKA W [MACOIOTMYECKOTO] MOPSIKA. JTO YEIOBEK, B OTHOIMICHHH KOTOPOTO
HYXXHO TIOCTaBUTh BOIIPOC TaK — CyMEEM JIM 3aCTaBUTH B OIMKalIiee BpeMsl I1o-
HACTOSIIEMY, TOTHOCTHIO CBOX OIITHUOKA H3KHUTH <...> MBI HE MOXKEM ITOTHOCTEIO
OTOJTUTHh BECh (PPOHT M BBIOPOCUTH JTIOJICH, KOTOPhIE MOT'YT OBITh MOJIE3HBI. TyT
HE MOXET OBITh OTyJBHOI'0 TToIXoAa (uT. 1mo: [15. C. 427]).

Brpouem, cynr6a [Turckoro Obuta peapemieHa: B 1951 r. o ObUT apecToBaH
T10 JIOHOCY ¥ CMOT BepHYThCS B MOCKBY TONBKO B 1956 T. mocie HECKOIBKUX JIET
3akiroucHus. [IpeOpiBanme B Jarepe cephe3HO OTPa3WIIOCh Ha BHYTPEHHEM CO-
crossHrH [IMHCKOTO: OH OTKa3ayicsi OT MPENOAaBaHHsL, COCPEIOTOUYMBINNCH HA
Hay4YHOU, PEAAKTOPCKOM 1 TiepeBoadecKoi padbore. B muchbme k baxtuny, oH ro-
Bopw1 00 3ToM TaK: «Ilociie MATHIIETHETO MepephiBa — IO MPHUYKWHAM “OT MEHSI He
3aBUCSIINM — BEpHYJICSA B MOCKBY, HO HE jkeJiasi BO30OHOBHUTH ITEaroru4ecKyro
JeATeNFHOCTD, TIepelIell Ha JTUTEPaTypHO-KPUTHUECKYIO paboTy (KypHAIbHBIE H
BCTYITUTENIbHBIC CTAaThH, KOMMEHTApUH U penakTiupoanue)» [14. JI. 1].

K konity 1950-x rr. iuTepaTypoBeoM ObLT OITyOIMKOBAH Psj CTaTel, IOCBs-
IICHHBIX 0COOCHHOCTSAM €BPONECHCKOro peaian3ma 3moxu Bozpoxaenus u X VII-
XVIII croneruit. Bmecte ¢ apyrumu MatepraiaMi OHU ITOCTY>KHIIA OCHOBOW MO-
Horpadun «Peamusm srmoxu Bozpoxknenus» [16]. Cam aBTop B muchbMe K baxTuHy
ykasbiBa: «Jlerom atoro rona s cnan B ['ocmuruzgar kaury “Peamnsm Bospox-
neHus” (23 1.J1.) — IeCTh OYEPKOB, CPEIHM KOTOPBIX TaBHBIA — “CMex Padme”»
[14.JL. 1].

Ha 3aBepmatomem starne noaroToBku KHUTH [TnHCKHIA TO3HAKOMUIICS C AWC-
cepranueii baxtuna o Pa6ne. O ee cyiiecTBOBaHHHM €My COOOIIWI JICHHUHIPaJI-
ckuit ekcnupoBea A.A. CMHPHOB, BBICTYIIABIIHI IO MTPOCHOE M31aTeNhCTBA pe-
IeH3eHTOM MoHorpaduu «Peanm3m smoxu Bo3poxnenus». OH, B YaCTHOCTH, OT-
MeyYas CXOJICTBO B oHMMaHuU [TuHCKMM cMmexa Pabne ¢ Toukoit 3perns baxtuna.
[Mockonpky ocHOBHAs paboTa Ha PYKOIHCHIO K STOMY BpeMeHH ObLila 3aBepIcHa,
[MuHCKHH, HA KOTOPOTrO OAXTUHCKHI TPY/I MPOM3BEIl OTPOMHOE BIICYATIICHHE, OTpa-
HUYHJICS JIUIIH HEOOJBIIONH BCTABKOM MTOYTH TEXHHUYECKOTO XapaKkTepa, B KOTOPOM
OH, OJTHAKO, CMOT JIaTh BOCTOP)KEHHBIA OT3hIB O auccepranmu baxtmna: «B He-
ormyouKoBaHHOW auccepranyu M.M. baxtuna “®. Pabie B nuctopuu peaamsma’
KOHIIETIIHS “KapHABAJILHOTO” W “‘aMOMBaJIeHTHOTO cMexa Paiie, OTIMYHOTO OT
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CaTHpBI, FOMOpa 1 3a0aBHO-KOMHUYECKOTo <...> 000CHOBaHa <...> CBs3bI0 Pabie ¢
Heo(HUIHAaIBHOM JIMHAEH HAPOAHOTO CcKyccTBa CpeTHUX BEKOB, C TPAIUITUEH “TO-
TUYECKOro peayiuzma’. PyKOIUCH 3TOr0 BbICOKOTAJIAHTIIMBOIO MCCIEJOBaHUS HC-
KIIIOUUTEIFHOTO HHTEpeca (C KOTOPOH S TO3HAKOMMIICS, KOTIa HACTOSIIAS KHHTa
yke Oblla B HaOOpe) HAaXOmUTCS B apxuBe MHCTUTyTa MHPOBOW JIMTEPATYpHI
nM. [opskoroy [16. C. 203].

Enre Gonee pemuTensHO 0 3HAYUTETLHOCTH ClICIAHHBIX BaX THHBIM OTKPBITHH
[Murcknii BRICKA3alCs HETMOCPEICTBEHHO B MHCHME YUCHOMY: «...S Pa3bICKall
Bamry paboty B apxuBe HHCTHTYTa UM. ['OppKOT0 U MPOYHTAN €€ B OKTAOpe <...>
Ona MeHs1 mopasuia. Sl MoBTOPIO TO, YTO YK€ CKa3aj HEKOTOPHIM MOUM JPY3bsIM
(1.1. O6momuesckomy, E.M. EBaunO#, E.M. MeneTiHCKOMY U p.): 3a TIOCIICAHUE
IIBaIIATH JIET ST HUYETO HE YUTaJl CTOJNb 3HAYUTEIHHOTO T10 TEOPHH M HCTOPHH JIU-
TepaTypbl. ITO ASHCTBUTEIHLHO paboTa, “cocTaBisromas 3moxy”» [14. JI. 1 00.].

C MoMeHTa 3HAaKOMCTBa ¢ pyKonuchio baxtura [TuHCKH cTaHOBUTCS €€ ak-
THUBHBIM MIPOIIATAHUCTOM U UYyTh JIH HE TICPBBIM BBICKA3bIBAET MEICTIH O TOM, YTO
B TOM WJIM THOM BHZE 3TOT TPYJ clenyeT omyonukoBaTh. I1o cBuaerenscTBy Ko-
XWHOBA, [IMHCKHUI CBHITpall ONpeNeNeHHYI0 POJIb B HMPOABIDKEHHH PYKOIUCH O
Patite B n3matenscTBe «XymnoKeCTBEHHAS JTUTEpaTypay U okasai baxTuHy HeMa-
JIyI0 TTOMOIIB B Tiporiecce gopadotku kaury [17. C. 545-567].

TpynHo cka3ath, HACKOIBKO MEPBOE 3HAKOMCTBO [IMHCKOTO C Auiccepranuen
baxtrHa neficTBUTENEHO M3MEHUIIO €r0 BOCTIpUATHE eBporierickoro Bo3poxe-
HUS ¥ TBOPYECTBA OTIENBHBIX mucaTeneil. OMHaKo O9eBHIHO, 9TO TeKCTHl [1nH-
cKoro, mosiBUBIIHECS B 1960-¢ IT., HeCyT Ha cebe OTIeYaToK OaXTHHCKOTO BITHS-
Hus. He cirygaiino B perieH3nu Ha MoHorpaduto baxtina o Pabne ITuHckuit ot-
Medall: «ITo HCclleloBaTeIbCKas MoHorpadus, B KOTOpoi aBTop n3beraer maod-
JIOHOB ¥ MIPOTOPEHHBIX AOPOKEK M OMPOBEPracT MHOTHE TPaJUIIMOHHBIC TIPET-
craBnerns. Ho Geccriopaoe U CIOpHOE, IPUBBIYHOE W HEOOBIYHOE <...> COCTaB-
JSIOT CTpoitHOe menoe. OrpoMHast apryMEHTAIHsI, MHOKECTBO (OIBKIOPHBIX U
JTUTEPATYPHBIX MAaTEPHANIOB 3aCTaBIIOT KaKIOTO HENpeAyOeKICHHOT'O JHTa-
TEJISl CYUTATHCS C Pa3BUBAEMON KOHIICTIIIHEH, KOTOPOH HENB3sT OTKA3aTh B IIpaBax
HaygHoOU Teopuu. [TorpedyeTcs emme psa uccleaoBaHUH, HCXOISAIINX W3 3TOH OC-
HOBOIIOJIATAOMIEH PaboThI, JIJIs TOTO YTOOKBI BCE B HEH cTajio OOMEpHU3HAHHBIM)Y
[18. C. 205].

BaxTuH Takxke O4eHb BRICOKO OIIEHUBACT IIEPBEIE CTaThH [IMHCKOTO, OImyOIH-
KOBaHHBIC Ha CTpaHUIAX XypHana «Bompocs! murepaTypbl». s Hero npuHIu-
MUaJieH IMEHHO TOT MOAXOJ, KOTOPEI peann3oBaH B cTaThe «O KOMHYECKOM y
Pat6ire» [19]. B orBeTHOM muchMe [TuHCKOMY B HOsi0pe 1960 T. OoH 3amedaert:
«O Bac s y»xe TaBHO ¥ MHOTO CITBITIIAN ¥ C OTPOMHBIM WHTEPECOM unTai Tpu Ba-
mx padotsl: (o [llekcnupe, CepBanTece u Pabie), omyonnkoBanHbie B “Borpo-
cax jmTepaTypsl’. Sl 3Har0 Takke Bamry crateio M KOMMEHTapuu K Dpazmy.
Bonpie Bcero mopasmia MeHs, KOHEUHO, CTaThst 0 Pabie, U s ¢ HeTepreHueM
Oy1y OKUIaTh BBIXOZa KHUTH, 0 KoTopoi Bel mumrere. J{axke B Barmeid kpaTkoi
CTaThe s HAIIET MHOT'O HOBOTO M B BBICIIICH CTETIEHH ISl MEHSI HHTEPECHOTO. .. »
[20. C. 57].
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B »TOM KOHTEKCTE 0c000€E 3HaUEHHE TPUOOPETAIOT OAXTHHCKHE MAPTHHAJIHH.
310 He TONBKO Oe3yCIOBHBIE MapKepbl BHUMAHUS U WHTepeca baxTnHa-unTarers
K TEM WJIM UHBIM MBICTISIM 1 HabmroaeHnsM [InHCcKoro, HO 1 cBOEro poaa 0aXTHH-
CKHUE PEIUINKH B OOJBIIOM HHTEIDICKTYyaTbHOM JHAJIOTe, HAXOMAIINE TIPOIOIIKE-
HUE HETIOCPEICTBEHHO B OaXTHHCKOM TEKCTE B BUIE IIUTAT, OTCHUIOK M aJUTIO3HH,
a TaKXKe TOJIEMHYECKUX BO3PAKECHHH.

Kax cmpaBegnmuBo otmeuaer M.I'. YpTMmuHIieBa, «aHaIU3 MapruHalui CIO-
COOCTBYET paCHIIMPEHUIO HCCIEIOBATENECKOTO TOPH30HTA, T.K. JACT JOIOIHH-
TENFHBIA MaTepHall s XapaKTePUCTHKA 0COOCHHOCTEH BOCIIPUSTHS ITUCATEIIEM
MHpa YyKUAX HJIEH, KOTOPBIE B TOW I HHOW CTEIIEHU TOITY4YaloT BRIPAKCHHE B
co3manHbIx UM mpomsBeneHusax» [21. C. 101]. Hecmotps Ha ToO, 9TO 3amMeuanue
TUTEpaTypoBena OTHOCHTCS K momeraM paHHero M. ['oppkoro, BeICKazaHHOE
HaOJIoICHNE CIIPaBEUTNBO U MO OTHOIIECHHIO K IIOMETaM JIF000ro aBTopa — HIET
JIM pedb O MHcaTeNe, JTUTepaTypoBee WIIH HCTOPUKE KyIbTYpEL. JleficTBUTENRHO,
aHanM3 OAXTHHCKHUX [TOMET II03BOJISIET MPOCIIEANTE, KaKue TpaHC(HOpMAaLiH B HO-
BOM TeKcTe baxTwHa mpereprieBaeT «4yKoe CIOBO», BO YTO IPEBPAIIAIOTCS
«MapruHAIN3UPOBAHHBICY (DPArMEHTHI M KAKOH 3aBEpIIAIOMNil BUA IpHoOpeTaeT
JTAJIOT, CKIIABIBAIONIMIACS TIOZOOHBIM 00pa3oM.

MOXHO TPEdIONoKHUTh, YTO IEPBOHAYAIFHO MHTepec baxTWHa K TeKcTaM
[MurCcKOTO BO3HMKAET B O0IIEM KOHTEKCTE €ro MHTepeca K HOBOMY JIHTEpaTypo-
BEIUECKOMY KypHaITy. «Bompock muTepaTyphb» IPUBICKIN BHIMaHHE YICHOTO
¢ MOMeHTa uX nosiBiieHus. [1o xpaifHeit Mepe, MOAMUCINKOM JKypHalia OH CTall C
€ro IepBOro HOMEPA, IMOyJast SK3EMIULIPHL 0 CapaHCKuM aapecam: ymuma Co-
Berckas, 34-21 (mo Ne 7 1959 r.) m 3aTem — ynmna Coserckast, 31-30 [11. C. 113].
B nuaHoii 6unbnmoreke baxTHHa COXpaHUIUCH KOMILIEKTHI «Bormpocos muTepa-
Typb» 32 1957—-1974 rr. )KypHAaIbl COCTABHIINA YaCTh OAX THHCKOH OHOTHOTEKH, U
B HACTOSIIUKA MOMEHT xpaHsaTcs B HanmonanpHO# Onbmmoreke uM. A.C. Iym-
kuHa Pecrrybnuku MopaoBust.

[TepBoit myoimkanueid [TuHCKOTO B sKypHae «Bompockl muTepaTyphl» craia
cratbhs «Tparnueckoe y llexcrupay [22]. CBOFO 11eNb aBTOP BHIIEN B TOM, YTOOBI
«YCTaHOBUTHh OOBEKTHBHBIC OCHOBaHUs» Tpareauid [llekcnupa [22. C. 139]. Co-
OTBETCTBEHHO, aBTOpa MHTEpECyeT He crenn(uka KOHKPETHBIX Tparelaui, a Jc-
TETHKa ¥ MOATHKA TPATMUECKOro Hadamna, TO YTO caM OH (OpMYJIHpYeT Kak I10-
CTaHOBKY BOIIPOCa «HE 00 OTHENBHBIX BETBSX M CTBOJIEC, HO O KOPHE H ITOYBE Jie-
peBax» [22. C. 139]. Dta ycranoBka [Iuackoro co3Byuna tomy B3risiay baxtuHa
Ha [llekcrimpa, KOTOPBI BOSHUKAET Y YUEHOTO B «J[OMOMTHEHUSIX 1 U3MEHEHHSIX K
“Padse”» [1. T. 5. C. 80-129], rue oH, B yacTHOCTH, 3ameuaeT: «lllekcrup koc-
MHYEH, MpeJielieH U TOIMOorpaduyueH; Mo3TOMYy ero 00pas3pl — TOMOrpa@UIHbIC 11O
MIPUPOJIE CBOCH — CIIOCOOHBI Pa3BUTH TaKyI0 HEOOBIYAWHYIO CHITY U JKH3HEHHOCTh
B TOIOrpapMIecKOM ¥ CIUIOMb MPOAKIEHTYHPOBAHHOM IIPOCTPAHCTBE CIIEHBD»
[1.T.5.C. 87].

Cratbs [Tunckoro «Tparnueckoe y lllekcnupay BaxHa HE TOIBKO KaK MepBast
myOIUKaIys JINTepaTypoBeaa B 3TOM KypHaie. B Hell aBTop mpemnaraer pau-
KaJBHBIN ITepecMOoTp (peHOMEHA MIEKCITMPOBCKON TpareJuy U B KOHTEKCTE TOTO,

234



Jlybposckas C.A. M.M. Baxmun ¢ uumamenvckom ouanoee ¢ JI.E. [Tunckum

9TO TPaJAUIIMOHHO HMEHYETCSI KPH3MCOM TYMaHN3Ma, U B IIeJIOM — Ha (poHe O0IIh-
[I0W WCTOPUU eBporielickor cinoBecHocTH. OueBnaHO, uTo baxTrHy HE MOrna He
TTOKa3aThCsI MHTEPECHOM Ta cxema, B KOTopyro [IMHCKMiT BCTpanBaeT MEKCITUPOB-
CKyIO Tparenuio. B ee OCHOBE — OTHOIICHHS MEKAY STIOCOM H pOMaHOM, U3 JPEB-
HOCTH W CPEIAHEBEKOBbs Iepexojsamme Kk OypxkyasHomy XVIII B., a 3aTem u
XIX B. peHeccaHCHas Tpareausi OKa3bIBAaeTCS B CBOCOOPA3HOM HCTOPHYCCKOM
MpOMEeXyTKe, Oyayun npencrasiena lllekcnupoM u ero coBpeMeHHUKaMH, a 3a-
TEM U TBOPUYECTBOM HCIAHCKHUX JpamMaTyproB. OpUTHHAIEHOCTH 3TON TparemIuu
0CcOOEHHO 3aMeTHA Ha (DOHE «HUCKYCCTBEHHOCTH» ()PAHITY3CKOTO KJIACCHITU3MA,
BIIPOYEM, IIPOIODKAIOIIETO 3Ty JHHUIO. [IMHCKUI KPUTHIECKH OTHOCHTCS K JI0-
CTIDKCHUSIM COBPEMEHHOTO Oyp:Kya3HOro JHTepaTypoBeIeHIs, HaunHas ¢ ['yH-
nonb(da, OJHAKO W COBETCKOE MIEKCITUPOBEICHUE, IT0 €r0 MHEHHIO, HE BO BCEM
COOTBETCTBYET 3aIllpocaM BPEMEHH, OCTAaBAasIiCh Ha COLMOJIOTHYECKUX ITO3HIIUSIX
1930-x rr. B craThe momuepkuBaeTcs HEOOX0AMMOCTh HOBOTO B3TJIs/1a Ha Tpar-
yeckoe y llexcnupa, uto u npemnaraet [TuHckuii, a baxTnH obpamaeT Ha HETo
ocoboe BHUMaHuUE. Tak, y)ke B caMOM Hadalie CTaThbH OH Ha ITOJISIX OTMEYAET OJ-
HOW dYepToil (pasy, OTpaKarolIyr0 CYIIHOCTHBIM CMBICT IeJIeyCTaHOBKH [IuH-
ckoro: «Hu nnerinoe 6oratcTBo Hacnenus [1lekcrupa, HU Take ero XyJI0KeCTBeH-
HBIA METOJT B COOCTBEHHOM CMBICIIE CJIOBA 3/1eCh He uMeeTcs B Buay» [22. C. 139].
U y>xe nByMs TMHISMEI OTYEPKHUBACT €€ IMPOAOIDKEHIE: «HO CKOpPee CO3HATEIbHAS
iy Oecco3HaTeNbHas UCTOPHIECKas MpaB/ia TPArmIeCcKOro, TapaHTHPYIONIAs eMy
€CTECTBEHHOCTh B Pa3BUTHU T'€POMIECKOI KOJUTH3HUM, O€3 KOTOPOH HEeT TpareiuH.
VIMeHHO 3TOT peasusm Tparmdeckoro 1 ObLI, KAK H3BECTHO, TPEAMETOM Y IHBIICHHSI
¥ 3aBHCTH JUTSI JPpaMaTyproB mocieayonmx Bekosy [22. C. 139].

Baxtun orMedaer mByMs yepTaMu U KpUTHKY | yHIOIB(A, U B3TII «COBET-
CKOTO HCCIIEOBATEISI U PEKICCEPay, COTNIAMIasICh ¢ O0MIeH OIIEHKOH COBETCKOTO
MIEKCITUPOBEICHHSI, OTUYCPKHYB 3TH ab3ambl ogHoi nuHui [22. C. 141]. Tpems
OTYEPKUBAHMSIMH OTMEYEHA BBHITEKAOMIAst M3 ATOTO aHAIM3a MBICTH [InHCKOTO 0
KpH3HCe PEHECCAHCHOTO T'YMaHM3Ma U €ro BIIMSHUS HA CaMO IOHWMAHWE Tparu-
yeckoro y lllekcrmpa.

He menee Baxxab! s baxTiHA 1 KOHKpETHBIE HAOIIOACHHS JTTEPaTypOBEa.
Ero ocoboe BHIMaHME MPUBIEKAIOT pa3MbIInIicHus [Turckoro 06 oTimanu repost
TpareJuy OT Teposi CPETHEBEKOBOTO 3I10CA, SPKas MBICIb aBTOPA O «IPYKHHAX
CIOJKETa» M BECh EBPOMEUCKUI UCTOPUKO-TUTEPATYPHBIN KOHTEKCT, K3 KOTOPOTO,
COOCTBEHHO, M BRIPACTAET IIEKCITIPOBCKAS TPATreArsi, COTOCTABIICHHE CIOKETHBIX
KOJUTM3WH d1oca u Tparequu. Ha sTom (hoHE oueBHaeH WHTEpeC K MHTEPIIpeTa-
nusM [TuHCKHM TIekcriupoBckoro ['amiiera: 3Ti pparMeHTsl baxTiH mocnenosa-
TETHFHO OTMEYaeT ABYMsI U Tpemsi otuepkuBanusmu [22. C. 142—-152].

[IpumeuaTenpHO, UTO HE BCS CTaThs IpopadaTeiBacTCsi baXTHHBIM Tak TIia-
TEJIFHO: XapaKTEPUCTUKU APYTUX mepcoHaxeit lllekcnupa, MOCTIIEKCITIPOBCKOE
pa3BHUTHE cloXkKeTa (haKTHIecKu ocTarorcs 6e3 moMer baxtuHa. Kak MoxkHO mpen-
MOJIOKUTbH, 3Ta CTOPOHA MIEKCITIPOBCKOT'0 TBOPYECTBA, BOIPOCH! JpaMaTypride-
CKOW TEXHUKH 1 HBOJIOLUH KaHpa TpareAny He IPeICTaBISIOT ISt HETO 0c000r0
HHTEpeca.
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Hanpotus, crathio «O xoMmuyeckoM y Pabie» [ 19] baxTua nmpopabaTeiBaeT 10
caMoro KoHIa. MoXHO ¢ YBEpEeHHOCTBIO YTBEPKIATh, UTO 3Ta cTaThs [IMHCKOTO
BOCIIpUHUMAETCS BaXTHHBIM Kak cO3ByYHasl €T0 COOCTBEHHBIM MBICIISIM 1 HaOJIr0-
neHnsiM. THOTIa OH OTYepKHUBAET pa3BEepHYTHIE TACCAKH, KaCAIOIINECs HCTOTHH-
KOB KOMHYECKOT'0, pabIe3naHCKOro rpoTecKa, MOCBAIICHHBIC aHATH3Y JKU3HEepa-
IOCTHOM TIPHPOABI POMaHHEIX 00pa3oB. MHOrma ero BHUMaHHE IMPHUBIEKAET
TOJILKO BBIBOJ] JIMTEpAaTypoBena. Tak, ocTaBUB Oe3 IMOMET MIpoJesilaHHbI [TnH-
CKUM aHaIu3 pabJIe3nCTHKH, B KOTOPOM, KaK MOXKHO IIPEIIONOKUTD, 1 bax-
THHA He OBLI0 HUYEro HOBOT'O, OH OTYEPKUBACT IBYMSI JKUPHBIMH JITHUSIMH BEIBOZ
aBTOpa: «DBOMIONHs OIEHOK Pabie B BeKkaxX IOKa3bIBAET, YTO IIOZOTBOPHBIM
BCETIa OKa3bIBAJIOCh TOJNFKO TO MIOHWMAHHE BEJMKOrO TYMAaHUCTa, KOT1a KOMH-
9YecKOe Hadalo He OTHENSeTCS OT OCBOOOAMTENHHBIX M MPOTPECCHBHBIX HICH
“T'apranTioa u I[lanTarprosns”. Bo Bce Beka Pabiie octaBanicss ans yutartens
TIPEK/IE BCEr0 reHneM Komudeckoro. Pa3sests “tymaH, HamymieHHBI DeBpoM”,
MOJKET TOJIEKO CMeX camoro Pabie — eMHCTBEHHBIH “KII0Y” K €ro MYApPOCTH.
HeobxoanMo u3ydnTh Mpeskie BCET0 HCTOYHUKH 3TOTO CMEXa — HCTOPHUECKYIO
MOYBY KOMUUeCKOro y Pabie u ero ryMaHHCTHYECKOE MTPEACTABICHHIE O YEITIOBE-
9ecKOW mpupone. 3aTeM — Ha3HayeHHEe KOMHYECKOTO, POiib, KOTOPYIO HIpaeT
CMeX y aBTOpa JJIs MO3HAHUS KU3HU U YeloBedeckoro caactesi» [19. C. 174].

Ocoboe BHMaHKHe baxTHHa TIpUBJIEKaeT 3aBeplIaroIias CTaThio 9acTh «lLenb
cmexa. Cmex u myapocte» [19. C. 189-195]. daktuueckn kaxaas Meicib [InH-
CKOTO OTMEYEHA JABYMS M TPEeMs OTYCPKHUBAHHUAMH. J[OMOTHUTENEHON TOPA30H-
TaJBGHOU JMHHUEH BBIOEIICHO HAYAJO pa3BEpHYTOr0 MaccaXka 0 «JHCTO KOMHUe-
ckom» cMmexe Pabne. Tpems JiMHUAMU baXTWH oTMeuaeT OJIM3KHE eMy BBIBOJBI
[Murckoro o mpupozae cmexa Pabie: «B oTiimdue oT CIIOKHBIX ¥ IEPEXOTHBIX BH-
IoB cMex Pabire MOXHO Ha3BaTh “ducTO KOMUYecKHM . CMeX KaKk CHHOHHM “‘pa-
JIOCTH”, BHYTPEHHE POACTBEHHBIH CEIILCKOMY KOMOCY (“Tyismias KOMIIaHHs)
IpeBHEH ATTHKH, U3 KOTOPOTO, KaK M3BECTHO, IIOCTEIICHHO BO3HHUKIIA KOMEIHSI
Apucrodana. DTo mpexe BCero CMexX 4elioBeKa, KOTOPOMY BECEII0, — CaMOoe dJie-
MEHTapHOE, O0IEIeIOBeYeCKOe, HAPOAHOE YyBCTBO KOMUYECKOro <...> Jla u B
esioM KoMudaeckoe y Pabiie, TmaBHbIN HCTOYHIK KOTOPOTo <...> ITBI)KEHHE Bpe-
MEHH, BHYTPEHHE POJICTBEH IyXy KapHaBaa, IPa3IHECTB, CBI3aHHBIX C IIEPeXo-
JIOM OT 3UMEI K BECHE, OT cTaporo roaa k Hopomy» [19. C. 192].

He ocraercs 6e3 momer baxTiHa W cpaBHUTEIEHO HeOoJbIIas craThs [1uH-
ckoro «Croxer “Jlon Kuxora” u HOBBIN eBporelickuii poman» [23]. bim3octs
baxtuny B3rmsaa [luackoro Ha poman CepBaHTECa MOXKHO YCMOTPETH B TOM, YTO
BECh TEKCT COIPOBOXKAACTCSI OMHAPHBIM OoTuepKkruBaHueM. bonee Bcero baxtuna
HHTEPECYeT IMPeIUIOKEHHAsI B CTaThe (popMyIia IBIDKSHHS POMaHa, BEIPACTAIOIIasT
U3 TUXOTOMHH «CIOKET-(hadyliay U «CIOKET-CUTYAIUsD, pe3yIbTaTOM KOTOPOTo
CTaHOBUTCS MOSIBIIEHNE HOBBIX pOMAaHHBIX pasHoBuAHOCTEH: «‘loH Kuxotr” Cep-
BaHTECa BO3BEIIACT Xy/IOKeCTBeHHBIH MeTo HoBoro Bpemenu. “Bocnurarens-
HBII poMaH”, “poMaH Kapeepbl’, “pOMaH 0 XyIOXHUKE”’, “pOMaH O JuHeM Ye-
Jl06eKe” | T.JI. TAKXKEe CTPOSTCS Ha 0COOOW B KaXKIOM Npou3BercHUH (hadyie, ¢
0COOBIMH TepOsIMH, Pa3BHBas HEKWW OOImMH CrokeT-cutyaruio» [23. C. 172].
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Henb3s He 3amMeTnTh, HACKOJIBKO pa3MblluieHus IIMHCKOro co3By4HbI TOM THIIO-
JIOTHH poMaHa, KoTopast Obla npemioxena baxturabim eme B 1930-e rr. [1. T. 3.
C. 181-339].

Omrymaer baXTuH W €IMHCTBO 3aMBICIIa, 00BETUHSIONIECTO CTaThu [IHHCKOrO
B XKypHaie «Bormpocs! utepaTypsl»: eciu B ouepke o Pabne o dukcupyer mo-
snenne CepBanreca [19. C. 188], To B craTthe 0 «/lor Kuxore» mist Hero BaxkeH
BosHUKarommii Ha ¢poHe CepBanreca lllekcrup [23. C. 172].

Cratbs «lCraHCKHA TUTYTOBCKOM poMaH M Oapokko» [24] myOnwkyercs B
KypHane yxke mocne Beixona «Peammsma smoxu Bosposxaerus»!. daxtnueckn
poaoinKas To, 0 yeM ITMHCKUi Tucan B cBoeld MOHOrpaduH, cTaThs 0003HAYHIIA
JTambHEHne TCHICHIINNA B Pa3BUTHH €BPOIECHCKOrO POMaHa B MOCTCEPBAHTEB-
CKYIO 310Xy, T.€. 110 ¢yTH [TMHCKMI mpruOJIMKaeTcs K BBIBOJaM, CieJIaHHbIM bax-
THHBIM B €r0 pa0boTax 1930-X IT. 10 UCTOPUH EBPONECHCKOro poMaHa, B YaCTHOCTH
B «®opmax BpemeHu u xponotomna B pomane» [1. T. 3. C. 341-511].

Hcxonst m3 xommaecTBa U KadecTBa OAXTHHCKHAX IIOMET, MOJKHO CKa3aTh, UYTO
9Ty CTAaThIO YUEHBI YUTAET C HANOOIBIINM BHIMAHIEM, O Y€M CBUIETEIHCTBYET
YHCIIO CTPAHMII, T1I€ BCTPEUACTCS MO TPH WIIM YETHIPE OTUCPKUBAHUS HA TOISIX.
[pesxne Bcero BHIMaHNe baxTHHa MPUBIEKAIOT Pa3MBIIUICHHUS aBTOpa O XapaK-
Tepe cMeXa B MCIIAHCKOM IUIYTOBCKOM POMaHE H €ro OTJIMYHE OT CMeXa PeHec-
cancHoro. OH BBIETSET TPEeMs M YETBIPbMS USPTaMU CIEHYIOIni (QparMeHT:
«CyObEeKTUBHBIN MCTOYHUK KOMHYECKOTO y AlleMaHa — He H30BITOK KH3HEHHBIX
CHJI, HE WX WIrpa, KaK B “abcomoTHOM cMexe” PeHeccaHca, a HEIOCTATOK CHII,
Oeccuiie mepen )KU3HBIO <...> JTO OTHOCHUTEIBHEBIA CMEX: aBTOPY, €ro Tepoio,
Jla ¥ YATATEII0 HE COBCEM CMEIIHO, IIOTOMY YTO OHH YJacTBYIOT HE B ‘‘KapHa-
BaJIbHOM urpe Oora” <...> a CKopee B JbSIBOJILCKUX Hrpuiiax MopTyHbI, OOTHHI
cobcTBeHHHYECKOro Mupay [24. C. 149].

[IpuBnexaer BHuManue baxtuHa u siBHas awmo3us [IMHCKOro K pasmbluie-
HUsAM 0 ckase B «[Ipobnemax TBOpuecTBa JlocToeBckoro»: «OHa U3 OCHOBHBIX
(hopM KoMHYECKOTO B “T'ycMaHe” — 3TO CIIOBO, pacCUMTAHHOE Kak Obl HE Ha TJ1a3, a
Ha cKa3. Paccka3uuk CIopuT ¢ unTareneMm, odpamiaercs ¢ HIM KOPOTKO Ha “ThI”,
OTpBI3AETCs, PEKOMEHTyeT Ha0paThCs TEPIIEHHS, HACMEXAeTCs HaJl YNTATEILHULICH
<...> B ToHe cKa3a HeMmocpeACTBEHHO NepeJaH TOHYC JKI3HHU — COUYETaHHUE pa3pa-
JKEHVSI 1 CMUPEHHS, CTpaxa M HaJeXKIbl, IIUTIO3ui u rimymmnerus [24. C. 150].

3aKOHOMEpHO, YTO BaxTHH OTYEepKUBaeT TpeMs YepTaMH BEIBOIBI O CyIb0ax
WCIIAaHCKON TTUKAPECKH M €€ POJM B Pa3BUTHH €BPONeEcKkoro pomana: «Mcroku
HOBOT'0 €BPOITEHCKOT0 pOMaHa BOCXOST K KIIACCHYECKOM NCITaHCKOM JTUTepaType
B OOJBIIEH Mepe, 4eM K KaKoi-TH00 HHOM, — K poMaHy CepBaHTeca U €ro coBpe-
MEHHHUKOB, HaunWHas ¢ aBTopa “I'ycmana ne Anbdapaue”» [24. C. 152].

Eme Gonee mprMewaTensHO TO, Kak uaeH [IMHCKOro, ero HHTEPIpeTaus TeX
WJIH MHBIX aCIIEKTOB €BPOIEHCKOro Bo3pokIeHrsT BO3HUKAIOT HA CTPaHMIAX Oax-
THHCKOW MoHorpaduu o Padire, rie «PeamusMy amoxu BospoxkaeHus» yueneHo

! Ha Bbixoa kuury ITuHckoro «BoIpockl JIMTEPATYPhD» OTKIMKHYJIMCH HEOOJIBLIOH PELIEH-
3ueit KoxxuHoBa, HECKONbKO ()parMeHTOB KOTOPOM Takke ObUIM OTMedeHbl baxtunbiM (To-
npobuee cm.: [25]).
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HeMalo BHUMaHus. B Xofe aHanm3a TOCTHKEHU W eBPONEHCKOM 1 OTEYeCTBEHHON
pabie3ncTukn baXTHH CrIeMaibHO OCTAaHABIMBACTCS HAa TOM, UTO caenaHo [1uH-
CKHM, OIPEJIEIISs €ro padoThI KaK «caMoe 3HAYUTEIbHOE COObITHE B HaIIel pao-
nesuctukey [1. T. 4 (II). C. 156].

PasBepnyToe npencraBinenune kHUTH [InHCKOrO B MOHOTpaduu «TBOpYecTBO
®pancya Padite n HaponHas KynbTypa CpeTHeBEeKOBbs 1 PeHeccanca» o3BONIsIeT
YIBEpXKIaTh, uTo ¢paza baxThHa 0 BHUMAaTENFHOM UTeHHH «Peanm3ma 31moxu
Bo3spoxieHus»' He OblIa 1aHBIO BEKIMBOCTH. XOTS OH aHANM3UPYET HCKIIOUH-
TENBbHO ONHY THaBy — «CMex Pabie» — mpoBeneHHBIH pa3dop ¢ MaKCHMAaIbHBIM
KOJIMYECTBOM IIMTAT AeT OCHOBAHWE TOBOPHUTH, UYTO BaxXTHH He IMpOCTO mepeyn-
ThIBaJI [TMHCKOTO, HO HACTOHYMBO 00O3HAYAN CO3BYYHE UEH aBTOpPa CBOMM COO-
CTBCHHBIM, OCOOCHHO B ITOHHMaHWH pabie3maHcKoro cmexa: «B orimmume or
OosbIMHCTBA padne3ncToB, JI.E. [THHCKHUiT cunTaeT cMeX OCHOBHBIM OpraHH3Y-
FOIIUM HavaioM pomaHa Pabne, He BHEIITHEH, a BHYTpeHHEH (opMoii camoro pao-
JIE3MAHCKOT0 BUJICHUS ¥ TOHUMaHU Mupa. OH HE OTIETSIECT CMeX HH OT MHPOCO-
3epranus Pabie, HY OT HIIeitHOTO coiepKaHus ero poMaHa. [Tox 3TiM yritoM 3pe-
Hus JI.E. [TuHCKMIA TaeT KpUTHUIECKU OYepK IOHMMaHKS 1 olleHOK Pabie B Be-
kax» [1. T. 4 (ID. C. 152].

Texer ITuackoro mutupoBancs mo «Peanmm3my snoxu BospoxxaeHus», XoTs
BaxTuH yka3an u MecTo TIepBOii IMyOIMKAIMK 0YepKa — XKy pHa «Borpockr auTe-
patypei» [1. T. 4 (I). C. 153]. OT™MeTHM, 4TO TIOAABJISAIONICE OONBITUHCTBO MIPH-
BEICHHBIX B MOHOTpa(Uu IUTAT Yy>ke OBLIO BBIAEIEHO baXTHHEBIM B )KypHaJIHHOM
BapuaHTe ouepka [ImHckoro. [Ipu sToM HEOOXOIMMO YIUTHIBATE, UTO IS IIyO-
JIUKAIUN B KHUTE O4epK o Pabie ObII cepbe3HOo TopaboTaH aBTOPOM.

Takum 00pa3zoM, MOXKHO CKa3aTh, YTO YHTATEILCKAN Auaor baxtuna ¢ [TuH-
CKUM BBIBOIUTCS Ha HOBBIM YPOBEHb — CIOBO €IMHOMBIIUICHHUKA CTAHOBUTCS
OpPTraHUYHBIM JIEMEHTOM OaXTHHCKOH apryMeHTAIlHH.

Juaior baxtuna n [TuHCKOTO TTPOIOIDKACTCS U ITOCTIE BBIX0O/Ia MOHOTpadHH O
Patire. Ham yrke nmpuxomuiioch roBOpUTE 0 posid [THHCKOTO B TIOSBICHUH PElICH-
3uil Ha KHATY baxTrHa B «Bompocax nuTepaTypsi», O €ro aKTHBHOM JEATEIHHO-
CTH TIO TIPEICTABICHUIO OTKPHITUI YUIEHOrO IMUPOKOMY KPYTY HaydHOH 0OIIe-
CTBEHHOCTH, O (DaKTHIECKOM BBEICHUN OAXTHHCKON KOHIIETIITUA KOMHYECKOTO B
o UIHATTEHBIN JIMTEpaTypOBEMIECKII TUCKype (ToapodHee cM.: [25]).

BaxTuH Taxxke BeIcTymaeT pernensenToM [Tuackoro. B 1967 r. o nmpocsbe u3-
nmatenbeTBa «CoBETCKAs SHIMKIIONESINSD OH IHINET OT3hIB O craThe [ImHCKoro
«Pabie» nis «KpaTkol JInTepaTypHO# SHITMKIoNeann» (ToapobHee cM.: [25]), B
1970 r. on peuensupyet pykonuch kauru «lllexcnup: OcHOBHBIE HaYaa Ipama-

' B 0c060M KOMMEHTApHMH HYXIAETCH HUCTOpUs OaXTUHCKOro dK3emruisipa «Peanmsma
snoxu Bo3poxaenust», KOTopsiit Obu1 noxaper eMy [THHCKKUM, 0 YeM CBHICTEBCTBYET MUCHMO
Baxrtuna ot 21 ¢espans 1963 r.: «Ho, xoTst st u He nucan Bam — Bce 310 Bpemst s o0IIacs ¢
Bamu caMbIM CyliecTBEHHBIM 00pa3oM: YUTAN M epeunThIBal Balry 3aMedaTesbHyr0 KHUTY»
[20. C. 58]. K coxxanenuto, nmocneayomnias cyap0a KHuru HenzsectHa. [1o kpaitHeit Mepe, cpean
W3JaHUH, iepeaaHHbIX B CapaHCK, OHa OTCYTCTBYET.
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typrum» [1. T. 6. C. 440—450]. TIpu 3ToM TakTHIHOCTH baxTHHa-peleH3eHTa co-
geTaeTcs ¢ MpUHIMITHATFHOCTRI0. He cryuaitHo 3aMedaHns, KOTOpBIe BBICKA3bI-
BaeT baxtun, npuaUMaroTcs [TMHCKUM ¢ OTpOMHBIM yBaKEHHEM M BHIMAHHUEM: B
nuceMe K pexkuccepy I.M. KosuHiieBy, roBopst o moxenannu baxTrHa 1o moBoay
ero kauru o lllekcimpe, ormeuaet: «baxTuH, Takke BHICOKO O HEW OTO3BaB-
IIMICsI, HO BRIIBUHYBIIHH (B KpallHE TAKTUIHOH (opMe) OHO MPUHIIHITHATBHOES
BO3pKEHHE IMPOTHB “‘CIMINKOM HCTOPHYECKOro” OOOCHOBaHHS <MOEro>
Tpar<mueckoro> Hayana y llI<excmm>pa (Bcemeno OTHOCSIIErocs JIHIIL K Moeit
crapoii crathe “Tpar<wyeckoe> Hayaso”), BO3pakeHHE, OKOHUATEIILHO YOCIB-
miee MeHs He BKJIIOUATh ATy CTAThIO (B MPEKHEM — CIIMIIKOM CXEMaTH3UpPOBaH-
HOM — BHJIe) B KHHTY» [26. C. 54-55].

Taxum oOpazom, auanor baxtura u [InHCKOrO MO MpObOIEMaM JIUTEPATYPHI
eBporneiickoro Bospoxkaenus, o TBopuectBe Pabie u [llekcrinpa Ha IpOTSHKCHUH
1960-x — Hawanma 1970-x rT. oOpeTaer pa3Hbie GOPMBI — OT IEPEITUCKH U peallb-
HOTO OOMIEHHS 10 BHYTPEHHETO YHNTATENBCKOT 0 AUAJI0ra, KOT/ia pa3roBop C aBTo-
POM, cOTJIacHe WK CIOp ¢ HUM BEIPAKAIOTCS B (hopMe MapruHaIi, TPoJoIDKa-
FOTCSI TBOPYECKUM TIEPENOKECHNEM UIEH «CoOecemHuKay MM K€ WX MUTHPOBA-
HUEM B COOCTBEHHOM TeKCTe. MOXXHO KOHCTaTHPOBATh, YTO B OCHOBE IHAJIOTa
YUCHBIX JIGKAT TOT IPHHIAI «IHATOTHYECKOr0 YTCHH», 0 KoTopoM baxTuH mu-
can B padote «[Ipobnema Tekcran [1. T. 5. C. 306-326]. B ciyuae [Tunckoro
apxXWB M JHYHAs OuONMmoreka baxTwHA MpenocTaBisAOT MaTepuan IS PeKOH-
CTPYKLHH BceX (OPM ITOTO JUAJIOTa U TO3BOJISIOT TOBOPUTE O TOM, UTO HAYIHOE
1 denoBeveckoe oomeHne baxTiaa u [TnHCKOro MpeBpaIianock B OOIBIION Tua-
JIoT B OOJIBIIIOM BPEMEHH, BaXKHBIH 11 000MX ydacTHHKOB. He ciryuaiino ITun-
cknii B mucbMe K Koswma1neBy npusnaBancs: «Kpome M.M. baxTtiHa, HET demno-
BEKa, MHEHHEM KOTOPOT0 5 Tak ObI opoxkmim» [26. C. 58]. [lnsa baxtuHa HayuHas
no3unust [IuHCKOTO, €ro BHUIIeHNE TUTEpATyphl eBporelickoro Bo3poxaenus n
TBOpYECTBA OTICILHBIX aBTOPOB (Mpexze Bcero Pabne u Illekcnupa) craHOBH-
JIOCh HE TOJNBKO BaYKHBIM MOATBEPKICHIEM BEPHOCTH COOCTBEHHOH HAYIHOH O~
3WIUH, HO ¥ CBUICTEIECTBOM BOCTPEOOBAHHOCTH €0 TBOPUECKHUX ITOMCKOB JIyd-
[IMMH TIPECTaBUTEISIMA COBETCKON JINTEPaTypHOH HAYKH.
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Abstract. The paper summarizes the results of analysing contemporary British and
American ecological poetry. The research aims to compare the approaches to
composing British and American poetic texts focused on ecology. The results proved
our hypothesis only in part. The new increasing number of ecological poems does not
mean the shift towards ecoactivism. American poets tend to be more ecoactive, whereas
British poets take an ecocritical stance. The major theme of the British poems under
study is the lament of the gone English landscapes while American poems call for
action. At the same time there is a visible growth in the number of English-language
poems written by poets from countries that do not have a long tradition of environment
protection.
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1. Theoretical background

During the last decades, nature poetry has undergone significant changes.
Scenes of natural beauty and vivid imagery capturing the surrounding world have
been widely used in poetry over centuries to appeal to readers and make them
observe, penetrate and ponder upon the beauty and the mystery of nature.
However, the growing concerns about climate change, global warming, ecological
disasters and man-made damage resulted in a shift to a more critical stance toward
man-nature relationships. The increasing interest in ecological problems urges
new solutions for maintaining ecologically sustainable human existence. The
impending threats to nature led literary circles to develop a new approach that
would precisely address the environmental changes and challenges facing the
world and would urge more proactive measures. The new ecocritical approach
emerged as a literary response to study how individuals in society behave and
react in relation to nature.

There are several studies which tend to consider that ecocriticism emerged as
a literary trend in the 1980s in the USA and later, in the 90s in the UK and Europe.

© Zimina E.V., Sargsyan M.S., 2025



Jlumepamypogedenue / Literature Studies

In the mid-1980s, scholars began to work collectively to establish ecocriticism as
a genre, primarily through the work of the Association for the Study of Literature
and Environment at the Western Literary Association [1]. William Rueckert is
believed to be the first to use the term "ecocriticism" in his essay entitled
"Literature and Ecology: An Experiment in Ecocriticism" [2], where the focus is
to explore how ecology and ecological concepts can be employed in the study of
literature [3]. Ecocriticism is also associated with the idea called "literary
ecology" (Meeker 1972, cited in [1]) and was later coined as "ecocriticism" [1].

In the seminal work "The Eco-criticism Reader" [4], it is suggested that "eco-
criticism is the study of the relationship between literature and the physical
environment." [4. P. xviii]. As noted by Cheryll Glotfelty, "Environmental critics
explore how nature and the natural world are imagined through literary texts." [4.
P. xviii].

It is essential to highlight that in contemporary ecocritical writing, nature is
not the mere focus; moreover, ecocritics are not interested in the study of nature
representation. The topics in American ecopoetry are diverse [4. P. xxiii],
including wilderness, animals, rivers, mountains, deserts, natives, garbage,
alienation from nature, human dominance in nature, disasters, human behavior,
man-made challenges, restoration and other problems. Contemporary poetry is
focused on transmitting values having profound ecological implications and aims
to contribute to the raising of people's consciousness. The underlying argument of
the ecocritical approach, as noted by Glotfelty, is that this kind of poetry takes the
premise that human culture is connected to the physical world; it affects the world
and is affected by it.

Ecocriticism is a broad approach involving "green (cultural) studies",
"ecopoetics", and "environmental literary criticism". Ecoliterature is also viewed
as a form of ecoactivism, since very often poets are actively engaged in
environmental movements. Due to this form of engagement, a new context is
created in poetry which forces readers to move from the traditional role of an
observer or a passive onlooker, at the same time guides readers to explore the
surrounding world and questions men's behaviour in the treatment of nature. Let
us note that there are even broader interpretations of ecocriticism suggesting that
the approach aims at investigating the global ecological crisis through the
intersections of literature, culture, and the physical environment.

As a comparatively new trend in literature, ecocriticism is developing and
expanding its research framework. One of the recent branches is the so-called
"deep ecology". The term was coined by Arne Naess, a Norwegian philosopher,
which emphasizes the basic interconnectedness of all life forms and natural
features, in this opposing anthropocentrism to ecocentrism (biocentrism). The
main argument that deep ecologists are pushing forward is that nature has an
inherent value irrespective of its usefulness to humans [5].

As far as the term "ecopoetry" is concerned, it was coined relatively recently.
It is difficult to say who coined it, but Wordsense, an online dictionary, defines
ecopoetry as poetry with a strong ecological message or emphasis and quotes
sources in which the term was used [6].
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The earliest mention dates back to 2000. It is a quotation from the book by
Jonathan Bate, The Song of the Earth [7]. Bate analyses the way nature is
represented in English literature as well as studies the relationship between man
and nature as shown in English literary texts. Bate, however, indicates that
"ecopoetry”" is not synonymous with writing that is pragmatically green:
"A manifesto for ecological correctness will not be poetic because its language is
bound to be instrumental..." Bate insists that "ecopoetry” should "present the
experience of dwelling". In this way, Bate takes the traditional stance of English
sentimentalism on a man's relationship with nature.

However, later works in the area define "ecopoetry” from a different point of
view. In the preface to "The Ecopoetry Anthology" [8], the authors attempt to
combine all the possible definitions of "ecopoetry" and divide it into three
categories: nature poems that consider nature as subject matter and inspiration;
environmental poetry directly engaged with active and politicized
environmentalism; and, finally, ecological poetry that investigates the relationship
between nature and culture, language and perception.

John Shoptaw in his paper "Why Ecopoetry?" argues that an ecopoem needs
to be environmental and it needs to be environmentalist [9]. Timothy Clark in
"The Value of Ecocriticism” argues that ecopoetry involves a protest stance [10].

Ecocriticism focuses on an analysis of the ecological component of literary
works. Poets, using language and images, try to convey their perception of nature
and urge the reader to penetrate the deeper meaning of its beauty. They explore
the relationship between man and nature through metaphors, symbols, or simply
describing natural phenomena. Ecocritics draw attention to the human impact on
the environment and call for a change in our relationship with it.

However, it is not always analysis and verbal descriptions that can make the
reader act. This is where eco-activism in poetry comes in — a voice that celebrates
the environment and demands action in its defence. Poets seek to inspire profound
change through their work, evoking emotions and awakening their conscience.
They become the voice of nature, the voice of the relentless activist who stands
for balance in the ecosystem.

In contemporary literature, the interaction of ecocriticism and eco-activism in
poetry results in a unique blend of aesthetic and emotional experiences. The poets
skillfully use the element of words and elegance of form to convey the importance
of the issue and our ability to make a difference. They act not only as artists but
also as environmentalists.

The art of poetry makes the reader realize that nature is an important part of
our existence and that preserving the environment is a global responsibility for
each and every one.

Thus, ecocriticism and eco-activism in poetry play an essential role in
contemporary literature, inspiring people to take actions and reminding them to
care for nature. Poets become voices that carry important messages about our
existence in a world where every step counts.

Further, we will attempt to analyse some poems selected because of their blend
of ecocritical and ecoactivist approaches.
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Sometimes definitions include elements that feature both ecocritical and
ecoactivist approaches. Thus, the online resource dVerse repeats the definition
given in the Wordsense dictionary but adds that ecopoetry explores nature and its
relationship with humans, with ecopoets treating nature as a separate and equal
other. Ecopoetry is also about the desire to create change — it is urgent, it aims to
unsettle. It has a desire to issue a "warning" of some kind [11]. Probably, this
definition suits the purpose of our paper best, because we intend to analyse not
simply poems about nature, but poems that contain unsettling, alarming images
of nature when it is influenced by people.

It is also significant to refer to the marked difference in the matters that
American ecocriticism is concerned with in contrast to British ecopoetry. One of
the typical features of American ecocriticism is its spiritual orientation. In
addition, researchers mention that it is more concerned with wilderness in nature
rather than natural history or native environment, while British ecocriticism is
primarily concerned with the native elements of the environment, landscape, and
pastoral elements, equally touching upon urban and rural nature. Lawrence Buell
contends that European ecocriticism, including the British, deals with pastoral
modes and "the physical and social realities of landscape and their representation
in literature” [12. P. 15]. Another significant feature is the connection between
culture and environment which is prominent in American ecocriticism. According
to Jonathan Bate, both are held together in a "complex and delicate web" [7.
P.23]. Yet, another difference is that American poets are more inclined to
associate nature with national identity more strongly than the British do.

2. Ecology as a sentimental issue

The Age of Reason and, later, the Industrial Revolution, changed attitudes to
nature in two ways and split the society roughly into two parts. While
industrialists believed that natural resources should be used to the maximum,
other people, including Romantic poets, opposed industrialization. One of the
reasons was the damage inflicted on peaceful, eye-pleasing landscapes by new
mechanical inventions. It was by no means the only reason; however, poets of the
time focused on this aspect of industrialization more often than on unemployment
or lower wages.

The first half of the 19th century saw the introduction of factories, railways
and other inventions, which did not pass unnoticed by poets and other artistically
minded people, some of whom praised the new developments. A renowned
Victorian Romantic artist Joseph Turner created a visual hymn to industrialization
with his Rain, Steam and Speed — The Great Western Railway. Very few artists
saw mechanisms as artistic objects, and very few understood the potential of such
inventions as the steam engine. The general attitude of Romantic poets was
explicitly negative. One notable example is On the Projected Kendal and
Windermere Railway by William Wordsworth [13]. The poem was written at
approximately the same time when Turner painted his masterpiece. Wordsworth
was neither an ecologist nor an environmentalist in the contemporary
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understanding of the words, that is why he views the railway as an eyesore and a
potential threat to the quietness of rural life rather than a threat to the environment.
The railway, in his opinion, will ruin that part of the world that remains pure amid
the busy life. The words blight, assault, and ruthless change demonstrate an
extremely negative attitude to "a false utilitarian lure". It is worth mentioning that
the poet calls for protests, but at the same time admits that if people fail to do so,
nature itself should protest with winds and torrents:

(...) and, if the human hearts be dead,
Speak, passing winds, ye torrents, with your strong
And constant voice, protest against the wrong.

The poet, therefore, believes that technological progress is unnecessary; the
poet's point of view is understandable in 19th-century agrarian England — still
mostly agrarian, but extremely rapidly turning into industrial. Peter Ackroyd [14.
P. 103] states that by the middle of the 19th century, the share of the population
engaged in industrial production exceeded the share of farmers. In the 1830s,
England was the sole exporter of steam engines in the world. At the same time,
Ackroyd claims that as late as the 1840s many inventions were still considered
miracles, i.e. many people did not believe in the systemic changes going on.

Wordsworth was, probably, among the first poets whose poems started the
tendency in later literary works: either praise the technological progress or praise
the good old days of the English countryside, associated with quiet, peace, and
natural beauty. Even when Romanticism went out of fashion, the tendency
survived, and those writers and poets who wrote much later than Wordsworth can
be roughly divided into opponents and supporters of technology. This tendency
was observed not only in poetry but also in prose. Tolkien's orcs were
characterized by their love for mechanisms; the first sight Frodo sees upon his
return to Hobbit Shire is an ugly factory emitting smoke and soot. However, we
may safely say that Tolkien was driven by emotion.

Emily Lawless, an Irish poet, in her poems, addressed the place of people in
the universe. As a post-Darwinist poet, she uses the language of science to speak
of this issue, which, according to Hansson [15. P. 7] makes her extremely different
from those poets who regret the loss of beautiful landscapes.

Darwinism enabled people to understand the position of men in the natural
world and to realize the interconnections of biological species and phenomena.
Although this understanding was a considerable step towards eco-consciousness,
it disregarded a powerful driving force that made people act in eco-unfriendly
ways: profit-making. Wordsworth spoke about the utilitarian nature of the
projected railway, but the financial aspect was not mentioned.

The economy vs. ecology dichotomy is clearly seen in Going, Going, a poem
by Philip Larkin [16]. Larkin also regrets the loss of the beautiful countryside,
sounding almost like Wordsworth.

... And that will be England gone,
The shadows, the meadows, the lanes,
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The guildhalls, the carved choirs.
There'll be books, it will linger on
In galleries; but all that remains

For us will be concrete and tyres.

However, ironically, he does not deny the necessity of modern technologies:
speaking about urban life he says We can always escape in a car.

The poet explains the unreasonable behaviour (chuck filth in the sea) by
consumerism and greed of the younger generation.

...The crowd

Is young in the M1 cafe;

Their kids are screaming for more—
More houses, more parking allowed,
More caravan sites, more pay.

On the Business Page, a score

Of spectacled grins approve

Some takeover bid that entails

Five per cent profit (and ten

Per cent more in the estuaries): move
Your works to the unspoilt dales
(Grey area grants)!

Making a profit has become the meaning of life, and in this, the poet sees the
end of traditional England. The poem is both pessimistic and escapist — the poet
is certain that the end is inevitable, and hopes that he will not live to see it happen.

Philip Larkin was not the only poet who, after World War II, started to resort
to ecoactivist ideas rather than ecocritical. In the mid-80s Ted Hughes not only
wrote about environmentalist issues, but took an active part in a campaign to clean
the River Torridge [17]. Although researchers call Hughes both an ecocritical poet
and a green activist, his activism is mixed with a mystical perception of nature,
e.g. in To Paint a Water Lily and Hawk Roosting.

3. Shift from Wordsworthianism: Materializing environmental crisis
in contemporary ecopoetry

Jay Parini, American poet and critic, explains in his introduction to Poems for
a Small Planet: Contemporary American Nature Poetry, "Nature is no longer the
rustic retreat of the Wordsworthian poet... [it] is now a pressing political question,
a question of survival." [18. P. 7].

Distinct from nature poetry, ecologically oriented poetry explores the complex
connections between people and nature, often written by poets who are concerned
about our impact on the natural world. Poets today are witnesses to climate change
while bringing attention to important environmental issues. Despite the fact that
eco-poetry is concerned with the connection of man and nature, what makes this
type of poetry different from nature poetry, as John Shoptaw [9] argues, the
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former is "ecocentric rather than anthropocentric", which means that human
domination of nature is no longer a prevalent perspective in the study of man-
nature relationships.

This argument can be observed in Parini's Some Effects of Global Warming in
Lackawanna County poem [19].

The maples sweat now, out of season.
Buds pop eyes in wintry bushes

as the birds arrive, not having checked
the calendars or clocks. They scramble
in the frost for seeds, while underground
a sobbing starts in roots and tubers.

Ice cracks easily along the bank.

1t slides in gullies where a bear, still groggy,
steps through coiled wire of the weeds.
Kids in T-shirts run to school, unaware
that summer is a long way off-

The poem captures the implications of climate change by emphasizing that
climate change has affected everyone and everything. In the poem, all the seasons
have gone out of order which resulted in unusual changes easily observable just
outside the classroom window. The poem is built on personification, which helps
bring to the fore the connection between nature and human beings — birds who
did not check their clocks or calendars are looking for seeds in the frost, roots and
tubers sob, as a groggy bear wakes up too early from his hibernation. The
personification emphasizes that the effects of the global warming are equally
negative for the wildlife and humans:

As for me, my heart leaps high—
a deer escaping from the crosshairs,
skipping over barely frozen water
as the surface bends and splinters underfoot.

The metaphoric image (comparison of a heart to a deer, that tries to escape
the strange weather by skipping on barely frozen water, that threatens to break)
shows how vulnerable men are in the situation.

As mentioned earlier, one of the marked features of contemporary eco-poetry
is that many of the poets are environmental activists who have first-hand
knowledge of environmental issues and whose responses to problems are reflected
in their poetry in real-time. This aspect makes the poetic discourse true to fact, as
readers are not provided with imaginary problems but real ones happening in the
present. Through the language of the poetry, readers are provided with a true
picture of reality. The tone of voice in ecopoetry is that of calling for a change in
the attitude toward nature.

Linda Hogan is among those American-Indian poets who write extensively
about the environment and its impact on the American-Indian community. She is
also an environmental activist whose views and works, including poetry, have
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contributed to shaping the discourse on environmental issues and the immanent
dangers of continuing degradation.

In her Dark. Sweet collection [20] it is interesting to explore in what ways
ecological problems permeate into the poetic text and how imagery helps create a
world fraught with ecological disasters. The poem Song for the Turtles in the Gulf
[21] is a response to one of the largest ecological crises that ensued in a month-
long oil spill in the Gulf of Mexico in 2010 [22]. The disaster made many
headlines in newspapers. The catastrophic damage to the wildlife and coral reef
were reported repeatedly. The damage to the surrounding ecosystem has not been
estimated yet as the oil spills happen up to now involving damages that are not
visible to the eye [23].

The poem has many layers of meanings that open up as the reading progresses.
It opens with the memories of the author as a child swimming with a turtle in the
ocean. The first few lines impart the peace and harmony of the man-nature
connection:

We had been together so very long,
you willing to swim with me

Jjust last month, myself merely small
in the ocean of splendor and light,

The still memories filled with splendour and light are marred by the dead body
of the turtle covered with the red-black oil in a plastic bin of death, where the
nostalgic song develops into a lament for the death of the turtle, represented
through simple but true to life images (dead, plastic bin of death, covered with
red-black oil, torched and pained) which impart the harsh picture of the
catastrophe. The reference "the man from British Petroleum" locates the poem in
a particular location and time and puts the poem into the context of real events.

and now when I see the man from British Petroleum
lifi you up dead from the plastic

bin of death,

he with a smile, you burned

and covered with red-black oil, torched

and pained, ...

The lament is mixed with the feelings of anger and the admiration of the
majestic beauty of the turtle that no man can create.

the very air you exhaled when you rose,
old great mother, the beautiful swimmer,
the mosaic growth of shell

so detailed, no part of you

simple, meaningless,

or able to be created

by any human,
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The personification (you, swimmer, old great mother) brings to the fore the
idea that wildlife and men are equally a part of nature, so why should men's
welfare be achieved at the expense of destroying the beauty of mother nature?
Apart from the ecological aspect of the poem, it contains a marked reference to
the culture of the Native Americans. The turtle is not only a generic representation
of nature, but it also serves as a symbol of cultural identity. In mythology, it
represents wisdom, spirituality, resilience, longevity, protection, and fertility.
According to some Native American beliefs, the turtle contributed to the creation
of Mother Earth and offered its shell for protection. As such, the death of the turtle
symbolizes the death of the earth. By referring to the turtle as "Old great mother",
the poem articulates the strong connection between the environment, identity and
culture that is one of the marked elements of Hogan's ecopoetry.

The poet voices the stored-up anger with men's selfishness, greed, and the
irreversible harm done to nature. The last part of the poem voices the deep regret
for being thrown off and treating nature as a commodity. Forgetting the primacy
of nature is a trespass and forgiveness should be sought for:

Forgive us for being thrown off true,
for our trespasses,

in the eddies of the water

where we first walked.

The ecopoetic nature of the poetry is supported by the presentation of the two
types of human behaviour; that of the child who looks at nature with concern and
admiration and is able to ask for forgiveness for the death of the turtle and the BP
man (he with a smile), doing his job unaware of the harm of his actions cause to
nature. This is a call to consider the mannerism in the treatment of nature, offering
choices between sympathy and selfishness; admiration and neglect, rationalism
and greed.

The poem Warned by Sylvia Stults [24] is another demonstration of the
continuing degradation of nature and its resources. The first three stanzas of the
poem mention how damaged the environment is, while the first line mentions that
the fearful picture has come into being over a vast period of time, as skies were
once blue, stars were bright, the waters crystal clear, fish abundant, birds were
chirping in the trees. The author touches upon all the aspects of climate change —
atmosphere, living organisms, water, and forests, which are all necessary
conditions for life on the planet. It is an awareness-raising call to think about what
was given to people for free.

The sands of time have rendered fear
Blue skies on high no longer clear

Stars were bright whence they came
Now dimmed, obscured, pollution's haze

It is essential to note the application of the contrastive adjectives to
demonstrate both the virginity and the degradation of nature (blue skies- no longer
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clear; Bright stars -now dimmed and obscure; Sandy white ocean floors — brown,
littered), where "blue, bright and sandy white" indicate the intrinsic value of
nature which exists at its own right. All aspects in nature are meant to underpin
human existence, whereas human interference has devalued nature by risking their
own existence.

The last two stanzas of the poem reveal the causes of the ongoing degradation.
The proverb "you reap what you have sown" establishes the connection between
human behaviour and its immediate consequences. The poem's message is
revealed in the last few lines, which articulate the call to reap better seeds, which
will protect the waters, skies, wildlife and trees which can pave the way for an
ecologically rational co-existence of humankind and nature:

One can't blame pollution alone

As they say, you reap what you've sown
So let us plant a better seed

Tear out old roots, cultivate, weed

Protect what has been given for free

Our waters, skies, wildlife and trees

For once they're gone, don't you say
Consider yourself warned of that fatal day

This direct address to readers is the warning of the fatal day. The author
appeals and urges us to take actions to protect the environment and the resources
that have been given to us for free. Nature abuse should be replaced by a more
judicious attitude and by sowing the right seeds consistent with ecological
wisdom. By this, the poem emphasizes the ideas of cooperation, co-existence and
mutual benefit. It is the collective responsibility of humankind to change its
behaviour before all is irreversibly lost.

4. Ecology and politics: Global responses

Ecology as a political issue is a relatively new phenomenon. Now, when the
Internet makes it possible for more people to be involved in politics, it seems only
natural that more poets should express their stance on environmental issues.
Indeed, there are plenty of sites where "nature poems" are posted. However, many
of these texts are written by amateurs and, although passionate, lack literary merit.
Does it mean that renowned poets stay aside from environmental issues? In 2015,
Carol Ann Duffy, the then-Poet Laureate acted as a curator for the project Keep it
in the Ground (https://www.theguardian.com/environment/series/keep-it-in-the-
ground-a-poem-a-day), launched by The Guardian. Twenty recognized British
poets contributed poems to the project. Don Paterson's Nostalgia could also serve
as a motto of the majority of the poems contributed to the project. Most poems
can be called Wordsworthian — the feeling of loss and regret permeates these texts.
The words miss, cede, (not) remember, and gone, remind us of the beauty that was
lost. Even references to capitalism in several poems of the project do not differ
substantially from the "utilitarian lure" in Wordsworth's poem.
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Although we by no means say that we have studied all the ecopoems written
in the UK in the last three decades, it seems that poets who can and do write on
many political issues (Carol Ann Duffy or Paul Muldoon to name but a few) are
so bland on the topic of ecology. Although the UK is known for its tough eco-
stance, its concern with climate change, its plans to build more windmill farms
and other numerous environmental projects, its poets sound dreamy and nostalgic.
The call for action is heard from other parts of the world.

One of the reasons for this can be something that a Russian poet and translator
Grigory Kruzhkov [25. P. 31] said when speaking about British poetry: "many
things are expected from (British) poetry these days. It is required to be political,
social, gender-related... It is not required to remain poetic." With these words, he
described the contemporary tendencies in British poetry in general — lack of
structure, free verse, and amorphous texts. According to him, poetic merit has
become secondary, which resulted in the appearance of many disconnected lines
that can hardly be called poems. That is why many renowned poets may want to
keep a balance between the form and the content. And, by doing so, they,
unfortunately, fail to produce a text that will not be forgotten after another project
is over. It seems that the fears expressed by Mahood [26. P. 6] have come true:
ecocriticism has become "alarmingly prescriptive" and the boundaries of the
literary canon are "redrawn on the grounds of ecological soundness" [27. P. 296].
Although Hansson [15, P. 7] hoped that such fears "overstate the problem", it
looks the opposite now; hence, the general tendency to say that everything written
in the form of broken lines is "poetry".

It does not mean, however, that it is impossible nowadays to create a poem in
which its literary merit will be combined with a strong political appeal.

A Positively Violent Poem in Five Parts by Jayant Kashyap [28] from India is
a good example of how a sophisticated structure can be combined with deep
thought. The poem speaks about personal social responsibility — something we
can do without waiting for the decision of politicians.

a whale doesn't bother about capitalism
Racism but it worries about water

The above lines from the poem underline the importance of personal
awareness and personal responsibility. It is not necessary to make this matter
political. However, the poet shows that not many people can get up from their
chairs and go to the beach to clean it from plastic. The poet also underlines that
your activeness or pro-activeness can raise discontent in other people, but if you
keep doing what you do, there will be more followers.

... And that evening we cleaned the beach
there were more people with us now than against

It is worth mentioning that most poems calling for active behaviour are written
mostly by young poets from all over the world who take part in a variety of poetic
challenges. These poems do not urge the reader to protest outside government
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buildings but learn to be "consistent with ecological wisdom', as Glotfelty [11.
P. xix] put it.

5. Conclusion

The overview of the contemporary trends in eco-poetry enabled us to identify
certain tendencies.

Eco-criticism, a quickly developing movement, addresses the political issues
related to environmental protection and the role of man in the environment. Man
is no longer seen as the centre of the eco-system. However, it seems that
ecocriticism has gained more popularity in the USA rather than in the UK. British
poets tend to continue the Wordsworthian tradition of lamenting the loss of the
beautiful countryside and, in more general terms, the loss of the rural past of the
country, almost idyllic in their description.

It can be explained from the literary point of view. British professional poets
tend to avoid the political agenda in their texts and value the poetic merit of the
literary text rather than its political eloquence and passion, as seen in American
poetry and among amateur ecoactivists. However, one more explanation of this
relative British ecopoetic passivity offers itself. As Thwaites [29] indicates, the
United States has fallen behind its European peers in climate change financing per
capita. This may serve as an explanation for why American ecoactivists are more
energetic and active and are keener to push their political views via poetry. As the
UK government is among the world leaders in climate change financing, British
poets may not feel the urgent need to express their views on the issue. Besides,
environmental protection has ceased to be an issue in the most developed
economies only. Therefore, we can observe the shift towards multilateralism in
ecopoetry as well. Indian, Canadian and other English-speaking poets across the
globe voice their attitudes towards ecological issues.

The discussed aspects make ecopoetry a tool of enlightenment and a teaching
instrument. Ecopoetry demonstrates how to be proactive. At the same time, it
steps away from ethnocentrism and enables us to have a look at ecological
problems in parts of the world other than the UK and the USA.
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and Talia" (It. Sole, Luna e Talia) written by G. Basile (1634-36), Ch. Perrault's famous
fairy tale "La Belle au bois dormant" (1697), and the libretto for the opera of the same
title by M.E. Carafa di Colobrano (1825). During the research, the methods of
functional and comparative analysis were used to reveal the connections between the
ballet narrative and the previous folkloric, literary, and scenic traditions of fairy tale
storytelling. The functions that were transferred from previous texts to the libretto were
analysed, and ways to actualize these functions within the artistic system of the new
work were explored. The new version of the well-known plot is superimposed on the
ideas already existing and is based on a certain semantic shift, the emergence of new
meanings in the game of the old and the new. The classic plot of "Sleeping Beauty" in
ballet becomes a kind of a "constructor" that brings together functional, semantic, and
stylistic models from different paradigms. Key plot-defining motifs and functions are
transferred from precedent texts to the libretto, while traditional motivations often fade
into the background and are reinterpreted through the expansion of the plot. The reasons
for the shift in plot patterns are largely due to the influence of Romanticism, a major
artistic trend of the time that experienced a state of crisis in the 1830s, as it reassessed
its own philosophical foundations. In addition, a number of plot transformations can be
attributed to factors associated with the adaptation of the verbal narrative to the
language of ballet. This is especially evident in the use of concepts such as mixing and
layering, which create a sense of contrast between the fantastic and the real, as well as
the interweaving of dramatic and comedic elements. It is difficult to determine which
level of interpretation is ultimately decisive. Different perspectives are constantly
interwoven and superimposed, reflecting the ballet creators' desire to explore the
complexities of human existence and the instability of the world through the
juxtaposition of archaic and modern, fantastic and everyday, dramatic and comic
elements. The resolution to these dualities lies in the final act of the ballet, which
appeals to the timeless ideals of love and good through the use of fairy tales as a source
of inspiration.

Keywords: ballet "The Sleeping Beauty", core of plot, libretto, literary sources,
rewriting, Romanticism, irony, elements of fantastic, transmediality

For citation: Patrakova, O.N. (2025) The first "Sleeping Beauty" in the ballet world:
Mytholiterary  origins and narrative transformations. Vestnik Tomskogo

gosudarstvennogo universiteta. Filologiya — Tomsk State University Journal of
Philology. 94. pp. 257-269. (In Russian). doi: 10.17223/19986645/94/13

BBenenne

DonbKIOpHBIH CroxeT 0 «CTISIIel KpacaBHIle», IMUPOKO PaCIIPOCTPAHEHHBIN
HE TOJBHKO B HAPOMHBIX CKa3Kax W MH(OIOTMYECKUX MPEeIaHUsIX MHOTHUX Hapo-
IIOB, HO U B XyJOXCCTBEHHOU JINTEPAaType Pa3IMUHBIX CTpaH W JIIOX, C Hadasa
XIX B. HaUMHAET aKTUBHO ITPOHUKATH B CHHTETHYECCKUE BIIBI NCKYCCTBA, TIPEKIIC
Bcero — B onepy u Oanet. [IepBrIM X0opeorpadynIeckuM CIIEKTaKIeM, aBTOPHI KO-
TOPOTO B KAUEeCTBE HAPPATHBHOH OCHOBBI BEIOMPAIOT CIOKET O 3aCHYBIIEH Ha CTO
JIeT JeByIIKe, cTan Ganer-manTomMuma-deepus O.9. Ckpuba', XK .-I1. Omepa’ u

! Augustin Eugéne Scribe (1791-1861) — ¢paniy3ckuil apamMaTypr, npo3avk U JUOpeT-
THCT.
2 Jean-Pierre Aumer (1774-1833) — ¢panirysckuii apruct Ganera u Ganermeicrep.
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J1.-XK.-®. Tepombra! «Crisimas xpacasuma» (¢p. «La Belle au bois dormanty).
Ero mpembepa cocrosimace 27 ampenst 1829 1. Ha cuene [lapmkckoit omepsr u
CTajia 3HAKOBBIM KYJIBTYPHBIM COOBITHEM (hpaHITy3CKOH CTONUIBL. CIEKTaKIIb IT0-
paskai myOIHKy KpacoTol AeKopanuii ¥ MacmTaboM MalliHEpUH, B TOCTAHOBKE
ObUTH 3a7eiCTBOBAHBI 3HAMEHHUTHIC apPTUCTHI OaneTa Toro BpeMeHu — ponb Cris-
Ie# KpacaBHIIBI HCIIONHANA M3BECTHAS OaneprHa Hadana Beka JI. Ho6me?, a map-
THAIO OJHOM W3 Hasa Boruromaiga M. TaJILOHI/I3, [eHTpaibHas ¢urypa B Oanere
Meproaa pOMaHTH3MA.

B nacrosmmee BpeMst 6anieT HEBO3MOXKHO PEKOHCTPYHPOBATH, & 3HAUUT, 1 aHa-
JTU3UPOBATH MOITHOCTHIO, BO BCEH COBOKYITHOCTH €r0 MHTEPMEANATBHBIX DIIEMEH-
TOB — PUCYHKH TaHIIa, XOpeorpagpuaeckuii TEKCT, 0COOEHHOCTH ITAHTOMHUMEI yTe-
psHBI Oe3B03BpaTHO. Kak otMeuan dpaHity3ckuii Xxopeorpad u TeopeTuk 6aera
2K.-K. Hoepp eme B mepBbie Toabl XIX B., «eciii ObI 3TH BEJIMKHE COYMHHUTEIH,
He OyAydu B COCTOSHUH IepeIaTh HOTOMKAM CBOM MUMOJICTHBIE KAPTHUHEI, IIepe-
ZIaTTil HaM XOTsI OBI CBOM MBICITH M Hadasla CBOETO MCKYCCTBa, €CITH OBl OHH 3allH-
caJli TIpaBUIIa TOTO KaHPa, TBOPLAMH KOTOPOT'O SIBUINCH, TO UX UMEHA H COYH-
HEHUS TIePSKIITH ObI 6€3MEPHOCTh BEKOB, 1 OHU HE TIPUHECITH ObI B )KEPTBY MHU-
HYTHOW cllaBe CBOMX TpynoB U crapanuii» [1. C. 139]. CnaBa Oanera, neicTBu-
TENIFHO, OKa3aJIach HEJOJITOH, OMHAKO 10 HAMIUX THEW COXPaHMINCH TaKUe KITIO-
9YeBEBIE COCTABILIONMINE CIICKTAKII, KaK HOTHAS ITIAPTUTYpPA M TEKCT JINOPETTO, 00-
paieHrne K KOTOpOMY W TO3BOJISIET IPOCIEINTh, KAKUM 00pa3oM (OIBEKIOPHO-
JUTEPaTypHBINA croxkeT 0 «CIIsIei kpacaBHIley TpaHcHOpMUPOBAJICS TIPH Tepe-
X07Ie B UCKYCCTBO Oajera.

CTpyKTYypa ¥ HCTOYHUKH CIOJKeTa

BonbImmHCTBO TEOPETHKOB, HCCIEAYIOIINX OCHOBHBIC NMPHHIIUIEI KOHIIETITA
«IEPEUCHIBAHMS», OTMEUAIOT OJHY Ba)KHYIO OCOOCHHOCTBH JIFOOOTO peMeiKa.
Tak, M. JIoMHHO THIIET O BAXKHOCTA «M3MEHEHUW, KOTOPHIE BHOCSTCS B TEKCT
TP TIEpENUCHIBAaHAN, B OTIHYMe OT KormupoBaHus» [2], XK.-K. baiin nenaer ak-
[IEHT Ha «HOBW3HE, 3aKIIFOYCHHON B CBUTaX B BeYHOW mrpe cMmbiciaoB» [3]. Co-
riacHo JKeHeTTy THIePTEeKCT «HAKIAIBIBACTCS Ha IPEIIIeCTBYIOIINI eMy THITO-
TEKCT, HO HE KaK MPOCTON KoMMeHTapuin». OH MOXKET HE IUTUPOBATH HAIPIMYIO
THITOTEKCT, HO BBITEKATh M3 HETO Yepe3 OMEPaIiio «TPaHCHOpMAIHN) 1 TAKAM
00pazoM SIBHO HAIIOMUHATD YUTATENIO O MPEAIIECTBYIOMIEM TEKCTe, 6€3 KOTOPOTro
OH He Mor ObI cymecTBoBath [4. P. 13]. B mo6oM cirydae HOBast BEpCHs U3BECT-
HOTO MPOM3BEICHIS HAKIABIBACTCS B COZHAHMH aBTOpPA W PEIHITMEHTOB Ha WX
MIPEACTAaBICHAUS U BOCTIOMHHAHISI 00 YK€ CYIIECTBYIOIEM «OPUTHHAIE)» U CTPO-
UTCS Ha HEKOTOPOM CEMAaHTHYeCKOM caBure. CaMbIM OYEBHIHBIM THIIOTEKCTOM
o OTHOIIEHUIO K JiuOperTo Cxpuba sBisercs ckazka 1697 r. I1. Ileppo [5], ¢
Ha3BaHMEM KOTOpPOW COBIAJaeT W OpPHTHHANBHOE Ha3BaHWe Oainera. [lommmo

! Louis-Joseph-Ferdinand Hérold (1791-1833) — (paHiiy3ckuii KOMIIO3UTOD.
2 Lise Noblet (1801-1852) — dpaniy3ckas 6aneTHast TAHIIOBLIMLA.
3 Maria Taglioni (1804—1884) — apTucrka Ganera u GaleTHBII ME1Aror.
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9TOrO0, OoraTas TpaAWIHs OBITOBAHMUS CIOXKETa TO3BOJISIET PACCMOTPETh B3aUMO-
CBsI3b CIOKETa Oajera ¢ OIBKIOPHOI CKa3KOH, C CAMBIMA PaHHIMH JINTEPATYp-
HbIMH (pHUKcanusMu croxera XIV B. — GppaHITy3CKOH BCTaBHOW HOBEIJION U3 PhI-
napckoro pomana «Ilepcedopect» (¢p. «Perceforest») [6] u okcuTaHCKOH HOBEII-
nori «bparen-pamgocte u Cecrpuna-zabaBa» (p. «Frére-de-joie et Sceur-de-
plaisir») [7], a Takke ¢ UTAIbIHCKON cka3kod «ConHie, Jlyna u Tamus» (ural.
«Sole, Luna e Taliay»), omyonukoBaHHO# B cOopHuKe [Ik. basume 1634—1636 1T.
«Ckas3ka cka3ok, wim 3abaBa s Manbix peds (uT. «Lo cunto de li cunti overo
lo trattenemiento de peccerille»), n3BecTHoM mox Ha3BaHueM «lleHTamepoH»
(utan. «Pentameroney) [8].

Auanusupys 1u6peTTo 6aneTa u3 nepcreKTHBb TPaHCMEIHATBHOT0! MosBIIe-
HUS OMHOTO M TOTO JK€ HappaTHBa B Pa3HBIX MCKYCCTBaX, MOXKHO pPacCMOTPETh,
KaKWe TPaJuIuOHHbIE (PYHKINHU CIOXKETa IMepexoisIT B OaneT W3 MpereIeHTHBIX
HAPOJHBIX U JIUTEPATYPHBIX CKAa30K, KAaK MEHSIOTCSI MOTHBHPOBKH 3TUX (DYHKINH,
OTHAJSISI CIOOKET OT (DONBKIIOPHOHN TpaIWINd, U KaKAMH JOMOTHUTEIFHBIMH Ce-
MaHTUYECKUMH, CTPYKTYPHBIMH M CTHIIMCTHICCKAMH DJIEMEHTAMH HAIIOITHSICTCS
TEKCT, MPHOOpETast HHBIE CMBICIIBI B UTPE CTAPOT0 U HOBOTO.

Tax, neficTBue Oanera HAYMHAETCS C TTOJATOTOBKH CBaJIbOBI TJIABHOW TePOUHU
N30 ap1, KOTOpas MOoKHA 0OPYYHTHCS ¢ TpuHIeM ["aHemopoM, Oy ydH BIItOO-
JICHHOH B CcBOero maxka Aprypa. He jkenasi BBIXOAHWTBH 3aMyX 3a HEIFOOUMOTO,
N3zonbaa cMepTellbHO paHuT ceds, omHako ¢pes Habot, koTopyro 3a0bLiu puUTIIa-
CHUTPH Ha IPa3iHUK M, Kak B ckaszke L11. [leppo, He IPUTOTOBHITN sl HEE OTICIIb-
HOTO MpHOOpa, BCE-TaKU CHacaeT MPUHIIECCY, 3aMEHHB CMEPTh JOJITHM CHOM.
Coycts cro jer ¢es OTIpaBiseT cenbcKoro IoHomy JKepapa Ha craceHue
Wzonbapl, Torma xak cam XKepap yxe BimoOJieH, npudeM He B Crsiryro Kpaca-
BHILY, a B CENBbCKYIO neBymKy Maprepurt. [Ipoiias psix npensitcrBui, XKepap Bce
ke MpoOYXkKIaeT TePONHIO U Bech 3aMOK. HaboT HacTanBaeT Ha cBannOe XKepapa
n Crosmeil KpacaBHIBI, HO TeM yHaercss OOMaHYThb KOJNIYHBIO, IOJAMCHHB
Nzonbny Ha Mapreput. Habot crpeMuTcst Haka3aTh TepOCB 32 HEIIOBUHOBEHHE,
HO B TOT MOMEHT Ha clieHe TosiBIIsieTcs JIFoOOBb, «00KeCTBO, CTOSAIIIEE BhITIE (her
Ha6or» [10. P. 37-38]%, otHrMaeT y den BOmmeOHYIO ManodKy 1 6epeT MoJ CBoe
MTOKPOBHUTEILCTBO 00€ MAapBhI.

B nmmOpeTTo Oanera HAXOMUT OTpakeHUE JPEBHEE SAPO apXandecKoro (oib-
KJIOPHOT'O CIOXKETa, 0000IIEHHOE pe3foMe KOTOPOTrO B aHAIMTHYECKOM KaTaJlore
IO.E. bepeskuna u E.H. JlyBaknuHa BRITIISIIUT ClieAyromuM oopasoM: «(M3-3a ko3-
HEel aHTaroOHMCTKH) JIEBYIIIKA BIIaJaeT B NIyOOKHi 00MOpOK, HO HeTJIeHHa. Myxk-
CKOM TIepCOHaX BBICOKOTO CTaTyca (3TO OpadHbIi HMapTHEp WM KPOBHBIN poOII-

! Tlox TpaHCMEMATTBHOCTBIO MBI [IOHUMAEM TIEPEXO]] CKOKETA U3 OJHOTO MEUA B PYTHE.
IMonpoOHee 0 pa3yIMyMU TEPMUHOB «TPAHCMEIHAIBHOCTE» U «MHTEPMEIUAIBHOCTEY CM., K
npumepy: A.A. Xamunosa, H.H. 3uns6epman. Teopust HHTEpMEANATBHOCTHA B KOHTEKCTE CO-
BpPEMEHHOI rymMaHuTapHoi Hayku // BectHuk TOMCKOro rocyiapCcTBEHHOrO YHHUBEPCHUTETA.
2014. Ne 389. C. 3845 [9].

2 311ech U nasee NepeBo] IUTAT U3 JIMOPETTO ABTOPA CTATBU.
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CTBEHHUK JICBYIIIKH ) e oxxuBIIsieT [11]. JlaHHOE CMBICIIOBOE SIIIPO CBSA3aHO, C O/~
HOU CTOPOHBI, C JPEBHUM PHTYaJOM WHHUIIHAINH, T7I€ COH CHMBOJIH3UPYET Bpe-
MEHHYIO CMEpPTh, HEOOXOANMYIO IS TIEPEX0a IMOCBAIIAEMOr0 B HHOU COIHAITBb-
HBII CTaTYC, a C APYroi — ¢ MU(POIOTHIECKUMHU KOHISTIIUSIMH O KPyT'OBOM Bpe-
MEHH, COTJIACHO KOTOPBIM COH H MPOOY>KACHIE TEPONHH SBIIIOTCS ITEPCOHUPH-
KaIlFie CMEHBI KaJeHAApHBIX AHEW, BPEMEH rojia WiM JieT. IHpIMu ciioBaMu, B
(OTBKIIOPHOM CKa3Ke MPOMUCXOAUT OCMBICICHHE ITPOIIECCOB YMHUPAHHSI 1 BOCKpE-
1IN, TOCTOSHHOTO 0OHOBJICHHUS JKM3HEHHBIX U IPUPOIHBIX IIUKIOB' . BaneT co-
XpaHsIeT TaKHue 3JIEMEHTHI (POIBKIOPHOTO TBOSMHUPHS, CBI3aHHEBIE C PATYAIbHON
MIPUPONION CIOXKETa, KaK BOIHAS Mperpana, KOTOpYIo ToJbKeH nepeceds JKepap B
morckax M30mbb1, WM BOJIIEOHBIH Jiec, CKpbIBaronuil 3aMok Crisimeit kpaca-
BUIILI.. YKa3aHHBIE CUMBOJIBI MOTYT HE BOCTIPHHUMATBCS 3PHTEJIEM 3IIOXH KaK
cakpaJibHBIE, HO CAMO HX IPUCYTCTBHE HAIIOMUHAET O CBSI3H Oajera ¢ MU(OIOTH-
yeckot ocHOBOM. [lo Bripaxkennio K.A. BopoteanieBoit u E.B. Mamukosa, ca-
KpaJILHOCTh Oajiera MOXKET paccMaTpuBaThesl «BHE (halyiibl, B TIIyOnHax Oaer-
HOTO JeHCTBa, Ha YpOBHE KOpAeOaIeTHHIX IMOCTPOCHUH, CHMMETPUH; YTpadeH-
HBIX, HO YTraJIbIBA€MBIX CMBICIOB TIpH Oe3ayMHOM (OOpSAIOBOM) TOBTOPEHHH
¢dhopm, koraa cama hopMa ocTaeTcs €IMHCTBEHHOM CBSIICHHON YacThIO ICHCTBHS
(KommMpyeMBbIi y30p TIpH TIOJTHOM 3a0BeHHH cMbIcia)y [15. C. 65].

CTpyKTypHOU KOHCTAaHTOM CKa3K{ Ha MPOTSHDKEHUH BCEH TPAIWIIMU €€ CyIIe-
CTBOBaHUSI SIBILIIOTCS CIIEAYIONINE OOPaMIISIIOLIIE SIAPO CIOKETa (ONBKIOPHBIE
(YHKITHH, HAXOIAIINE CBOC OTPaKEHHE B TOM 4Hcie U B tuOperTo Ckpubda: Bpe-
JTUTEIHCTBO (BOJIIIEOHOE TIOTPY)KEHUE TEPOMHHU B COH), HEZ0CTaya (CTpeMIICHHE
MYXCKOTO TIEPCOHAYKa HAWTH TEPOMHIO ), TOUCKH TePOMHH, JTHKBHIANNS HAYaIlb-
HOIi Oenbl 1 HemocTaun (oOHapyxeHne Crisiield KpacaBhIbl U ee TPOOYKICHHE).
HerumidHoe 1y HapoaHOH ckasku ayomuposanne dymakmun VIII® (B croxere
OTHOBPEMEHHO BCTPEUAIOTCS M BPEAUTENHCTBO M HEAOCTaua) MPUBOIMT K ITOOYE-
PEeIHOMY COCPEIOTOUECHUIO Happalliy Ha ABYX I'eposiX, CHadaa Ha JKEPTBE, 3aTeM
Ha WCKaTele, U MOCIeAYIONeH INKBUAAINH Oenbl U HenocTaun. JanHasie QyHK-
UM IPUCYTCTBYIOT B HAPOAHBIX CKa3zKaxX Ha CrokeT o «Crsmei kpacaBuie (B
TOM 4YHCIIe BO (DpaHITy3CKOM CKa3ke, 3arncaHHoi B KoHIle XIX B. POIBKIOPHCTOM

! Tlonpobuee 0 MU(OIOrMYECKUX 1 HHALMATMYECKUX KOPHSX crovkeTa cM.: [12. C. 258-262].

2 Takoii CHOKETHBIM KOMIIOHEHT, KaK HAaXOKJIEHUE CIISLIEH NEPOUHM B OTIAJEHHOM MECTE,
OKPY>KEHHOM T'YCTBIM JIECOM M HACEJICHHBIM OIIACHBIMH OOMTATENSMU, BCTPEYASTCs IIPAKTHYC-
CKH BO BCEX YIOMSIHYTBIX BBIILIE MMPELEJCHTHBIX TeKcTax. Bo (ypaHIly3cKoi HApOJHON CKa3Kke
«3a0pOIIECHHBIH 3aMOK OKPY)KEH HEIPOXOAUMBIMH 3apOCIISIMH KYCTapHUKA», JIEC HACEISIOT
stepuibl, 3men U coBbl [13. P. 34]; B «llepcedopecte» reporHs: HAXOAUTCS B TPYIHOIOCT YII-
HOH BBICOKOI OalllHe, NPOHUKHYTh B KOTOPYIO I€POI0 yIAeTCs TOJIBKO ¢ MOMOLIBIO OOroB; B
OKCHTAHCKOH HOBEJUIE POJUTENHN IIOMEILAIOT 3aCHYBILYIO AEBYLIKY B BBICOKOH OalllHe B cajy,
OKPY)KEHHOM PEKOM, KOTOPYIO BO3MOXKHO Iepecedyb JIMILIb O BOILICOHOMY CTEKITHHOMY MO-
cty; B cka3ke «Comnuie, Jlyna u Tanuspy reporHsi octaeTcsi B IOKUHYTOM BCEMH 3aMKe; HaKoO-
Hew, y Tleppo «BOKpyr mapka BBIPOCIIO CTOJIBKO AEPEBbEB, OOMBIINX M MAJICHBKUX, CTOJIBKO
KOJIIOUEro KyCTapHHUKa M TEPHOBHUKA, KOTOPbIE MEPEIUIEeNINCh APYr C IPYIOM, YTO HH 3BEpIo,
HH 4eJI0oBeKy He ObL1o mpoxoza» [15. C. 47].

3 To knaccuduxauuu B.S1. Tponmna.
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JI. Hapam [13]), a 3aTeM niepeXoaaT B MACbMEHHYIO TPAJIHIIAI0 OBITOBAHUS CHO-
KEeTa W BCTPEYAIOTCS BO BCEX OTMEUEHHBIX BHIMIE JINTEPATYPHBIX TEKCTaX.
OcranbHBIE CIOKETHBIC DJIEMEHTHI MOTYT BapbHpPOBATHCS OT IPOM3BEACHUS K
MIPOU3BEICHAIO, HATIONHSA CKa3Ky HOBBIMH MOTHBHPOBKAMH, HAIlMOHAIHHBIM
WJIH ICTOPUIECKAM KOJOPHTOM.

B mepBBIX CpenHEBEKOBBIX NMHCHMEHHBIX (HKCAIMAX CKa3KH SAPO CIOKETa
mpruoOpeTaeT 3HAKOMYI0 COBPEMEHHOMY YUTATEIIO U 3PUTENI0 aTpHOYTHKY, KO-
TOpas YaCTWYHO MpeacTapiicHa B muoperto Ckpubda. Tak, yxe B «Ilepcedopecrer
MPUCYTCTBYIOT TaKHME 3JIEMEHTHI, Kak 00uaa 3J10i (er, KOTopoi 3a0bUTH OaTh
HOX Ha MPa3JHHUKE B YECTh POXKICHHSI IIPUHIIECCHI, MECTh (per, MOCIeIyomee
«CMSTYCHHUE» 3aKILATHS, MOTPYKCHHE TEPOMHH B TIYOOKHI COH M3-3a YKOIIa
nanela BepereHoM. B Tekcre Ileppo! mosBisercs yrodHeHue, 4T0 COH TePOUHH
OyIeT IUIATBCS CTO JIET, IO TeX IMOp, IMOKa CBHIH KOPOIII HE MpUIET pa3OyAnuTh
MPUHIIECCY, — ATa POMAaHTHIECKAss MOTHBHPOBKA TAKKE TOSBIICTCS B JIHOPETTO.
Kpowme Toro, B 6anere, kak u B cka3ke [leppo, reporHst 3acrImaeT He OHa, a BMe-
CT€ CO BCEMH IPHONIMKCHHBIME, BO BPEMs €€ CHa 3aMOK OKPY)KEH TaiHOMH, JKH-
TEJIH OKPECTHOCTEH CTpamaTcs TPUOIMKATHCS K HEMY, a TepOH, OTITPaBUBIIHHACS
Ha TIOMCKH, TTOTIaB B 3aMOK, B IIEPBEIC MUHYTHI HCIBITHIBACT YIKAC, IOCKOIBKY EMY
Ka)XETCsI, 9TO BCE OOMTATEIN 3aMKa MEPTBEI.

B nmubperTo Ganera ecTh psii MOTHBOB, OTCYTCTBYIOIIUX B JIMTEPATYpHO 00-
paboTaHHO#1 ckaske [Ieppo, HO IMEIOIITUX MECTO B CKa3ke HapoaHou. K mpumepy,
BO (hpaHITy3cKO# yCTHOM HapoHOU cKa3ke [13] BcTpeuaeTcss MOTHB OTKa3a repo-
WHEH He)XETaHHOMY KEHUXY H IIOCIIeTYIOMIETO e¢ HaKa3aHus 3a 9TOT OTKa3. B 6a-
Jere, Kak U B HApPOTHOHM CKa3Ke, MPUCYTCTBYET JIMIIb ONHA (es, UTO SBISAETCS
cienoM Ooliee paHHEH QONBKIOPHON TpaJWIIAHU, CBSI3aHHOW C 00pa3oM MauexH.
Eme omma 0Tronocok GombkiIopa — MPOXO0XKICHIE MYKCKAM IEPCOHAKEM psiia
WCTIBITAaHUH, TIPEXKJE YeM MPOHUKHYTh B 3amMok Crsmiel kpacaBwibl. Tak, BO
(b paHITy3CKOH HAPOAHOW CKa3Ke OXOTHHUK, YTOOBI IMMOMYIHUTH IPaBO IOMACTh B 3a-
MOK, COTJIANIaeTCS HOUEBATh B KPECTHSIHCKON JIadyTe M Y)KHHATH IPOCTHIMH OJIFO-
namu (yaknuu XII-XV no xraccudpukanuu B.S. TIporma [17]). B 6anere st
¢byHKIMH enie OoJee NeTalTu3UPYIOTCs, TePOr0 BpydaeTcsl BoeOHas BaJITOpHA,
Oyaromapst KOTOpOW eMy yJaeTcs IPONTH BCE MCITBITAHUS.

AKTyanuzanus clo:keTa

Coxpassis psal YIOMSHYTBIX KITIOYEBBIX CIOKETHBIX (YHKIHH, PUTYalTbHBIX,
(OTBKIIOPHBIX CHMBOJIOB U JIEMEHTOB, JOIONHUBIINX CIOKET HA JTAlle ero Ie-
pexona B JIMTEPATYPHYIO CKa3Ky, aBTOP JHOPETTO CYIMIECTBEHHO TPaHC(OPMHU-
pyer ucroputo. T. bemkemtyH, MapoKKaHCKUW THCAaTeNh, aBTOp KHUTH «Mon
ckasku [leppo» (¢p. «Mes contes de Perraulty, 2014), B mpeucioBHH K CBOEMY
cOOpHHKY (HOPMYNHPYET LENb CO3TaHUs HOBBIX BEPCHI M3BECTHBIX CKA30K CIIe-
IyroImuM o0pa3oM: «BoT, 9To MEHsI YBIEKIIO: JaTh CKENETY TEJIO U IyX HHOU TeM-
MOPaJbHOCTH, HHOTO MU A, IOMEIIIEHHOTO B HEOIPEIEIEHHYIO, HO TaK MIIN HHAYe

! Tloapo6ree 0 TpaHcdopMaLKaX CloxkeTa B ckaske Ileppo cM., k npumepy, [16].
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cBsi3aHHYIO ¢ Hamu 3moxy» [18. P. 9]. «Ckener» — 3TO TpaaullMOHHBIC U CTa-
OHMJILHO ITOBTOPSIFOIIMECS OT MPOYTEHUS K TPOYTECHUIO (PYHKITUH CIOXKETa, HeoO-
XOIUMBIE IUIS €T0 NACHTU(HKAINN U HMEIOIINE, KaK IPaBHUII0, MU(OIOTHIECKHE
WIH pUTYalbHBIE, XOTS 3a4acTyl0 M CTEPIINEcs MOTUBUPOBKH. «Teno u myx» —
9TO MEPEMEIICHUE CIOKETa B MHYIO SIIOXY, HHOM MHP, MA(OTBOPIECTBO aBTOPOB,
HAIIMOHAJBHBIN KOJIOPUT W HOBBIE MOTHBHPOBKH, TO3BOJISIOMINE 0OpaIiaTeCs K
aKTyaJbHOM JUIS TOW WIJIM MHOM 31oXH mpodiieMaTrke. CXOIHYIO0 MBICIH BBICKA-
3bIBaeT uccienosarens X. [Iapay: «HapomHoe mponsBeneHne ¢ ero BHEBPEMEH-
HBIMH KOJIaMHU BXOJIUT B COBPEMEHHOCTD M IIPHOOpETACT ygema epemenuy [19. P.
9]. Ot «BeTa BpeMEHW» HE CTHPAIOT MPEKHUX KOJOB MPOUTEHUS CTAPhIX CIO-
KETOB, a CKOpee HAKIIAABIBAIOTCS HA HUX BBUY «IIOPHCTOM CTPYKTYPBD» CKa3KH.
[To muaenwnto X. TIspHY, HOBast BEpCHS YacTO CTPOUTCS HA aHTUTE3E K CAMOMY H3-
BECTHOMY BapHaHTY CIO’KETa, IMEHHO BCTPEYa M3BECTHOT'O U OPHUTHHAIBHOTO 00-
HOBJISIET «BONIIEOHOEY, TO3BOJIACT MTOKA3aTh 3HAKOMYIO HCTOPHUIO B COBEPIICHHO
HOBOM cBete [19. P. 16-17].

B ymoOMSIHYTBIX BBIIIE JIUTEPATYPHBIX BAPHAIUSAX CKa3KU (POIBKIOPHBIC 3a-
KOHBI )KU3HU CIOKETa OTXOIST Ha BTOPOH IUTaH MO CPAaBHEHHIO CO CKa3KOi Hapo-
HOI; MepCoOHaXH M3 (PYHKIWH, NSHCTBYIONINX IO 3aJlaHHOW cXeMe, TpeBpaia-
FOTCSI B TEPOEB CO CBOMMH XapaKTepaMu U yCTpeMIICHUAMI. VICTOprst KasKObIil pa3
OOHOBIISIETCS, W 3Ta aKTyaJH3allis BBIPAYKAETCS B LIEIOM KOMILIEKCE (haKTOPOB,
OyIb TO BEIpaKEHHE aBTOPCKOM MHTEHIINM, HHTETPAIUS CIOKEeTa B KYJIBTYPHYIO
mapaurMy dIIOXH, HEPEOCMBICICHNE CTEPIINXCS MOTHBHPOBOK, (rocodckoe
OCMBICIICHHE aKTyaJIbHBIX KOHIICTITOB, CTHIICTHYECKAsI UTpa. ITH (HaKTOPBI IPH-
CYTCTBYIOT YK€ B CPEIHEBEKOBBIX BapHAIUAX CIOKETa, HTPAIOT 3HAYNMYIO POIIb
B cka3ke Ileppo, a 3aTeM IPIMEHSIOTCS | B HCCIEIyeMOM THOpeTTo. Mexmy TeM
€CIIH B KJIACCHUECKHX JINTEPATYPHBIX TEKCTAX «CKEJIET» TPaAUIIMOHHOTO Happa-
THBa QYHKIHMOHAIBFHO M CEMAaHTHYECKH OCTACTCSI TII00aThHO HEM3MEHHEIM, TO B
muoperro Ckpuba TpaHchOpMAIMKM 3aTParuBalOT CIOXKET Ha 0ojee TIyOOKOM
ypoBHe. DopMaIbHO COXPAaHUB CIOKETHOE SAPO, HO PACIINPUB OOpaMIISIOMINE
3TO AOPO CEMAHTUIECKHUI KOHTEKCT, T00aBHB B IOBECTBOBAHME HOBBIX ITEPCOHA-
el ¥ HOBBIE CIOJKETHBIE JIMHUH, aBTOPHI OasieTa HalelsIoT TpaIuIuOHHEIH Kap-
Kac QONBKIOPHBIX (PYHKIMH COBEPIICHHO HHBIM CMBICTIOM.

Tak, «ko3un aHTaroHACTKIM» HaboT cTaHoBsTCS B UTOTE cCriaceHneM M301ba61
OT HEeXEJTaHHOro Opaka, a B JalbHeHmeM — oT cMepty; XKepap cracaetr Crsiryto
KpacaBUILy HE paJy Hee caMOii, a IS TOro, YTOOBI IIOTyYHTh pa3penicHue Ha Opak
C €ro COOCTBEHHOM BO3IOOJIEHHON OT OTIIA MOCTIeIHEH, KOTOPIA HAJEeTCs, YTO
B 3aMKe IPHHIIECCHI T'epol HaleT 6oraTcTBo U cinaBy. [IpocHyBIIAsCSA TEPOUHS
TOXE HE CTPEMHTCS COSIMHUTRLCS CO CBOUM CITaCHTENIEM, OHA BCE eIle BIoOIeHa
B T1a’ka, KOTOPEIH BCE ATU TOJBI CITAN B CYHAYKE B ee KomHate. [lomoOHbIe TpaHCc-
(dbopMarum, ¢ OTHOI CTOPOHBI, BEAYT K OOJBIIIEH IICHXOIOTH3AUH TePOEB, OTPa-
KAIOT UX JIMYHBIC TIEPESKUBAHIS U CTPEMJICHUS, a C IPYTOi CTOPOHEI, YCHIIMBAIOT
HPOHUYECKUH OTTEHOK ITOBECTBOBAHWS ITyTEM HAJOKCHHS HOBOW HCTOPHH Ha
KIIACCHYECKYIO.

Kakne ocHOBHBIE «1IB€Ta BPEMEHI) OKPAIIMBAIOT IEPBYIO OAJICTHYIO BEPCHIO
«Crsimerd kpacauibi»? [Ipexxae Bcero, HEOOXOAMMO BCIIOMHHTD, YTO JIMOPETTO
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OBUIO HAMMMCAHO B AIIOXY POMAaHTHA3MA, & OHAM M3 BOKHBIX KOHIICTITOB Y POMaH-
TUKOB ObUTa (haHTACTHKA, TIOCPEICTBOM KOTOPOH HEPEAKO OCMBICILSUINCH HECTa-
OMJILHOCTh, HEMOCTOSHCTBO MHpa M 4enoBeka B HeM. Kak mumer P. JlaxmanH,
«[IporaroHuCTH! (haHTACTHYECKIX TTOBECTBOBAHUI ITOCTOSHHO HAXOISTCSI B JKC-
HEHTPUIECKOM COCTOSTHIH AyXa, X OIOJIEBAIOT FAJUTIONMHAIINH, CTPaX, Opel, Hod-
HBIE KOIIIMAapbI HITH (haTanbHoe Tr000mbITcTBO» [20. C. 8]. Croxker, rie H3HaYaJIbHO
MIPUCYTCTBYET TEMHEIH JIeC, 3a0POIICHHBII 3aMOK U HE TO MEPTBasL, HE TO CIISIIAsT
NIEBYIIKA B HEM, CTAHOBHUTCS ONArogaTHOW ITOYBOW UIS HOBBIX (haHTACTHIECKHIX
HACJIOCHUH, YCTPEeMIIIIOLIAX CO3HAHME 3pUTENS B MHBIE peanbHocTH. U ecim Mu-
(orormueckue u puTyanbHbIe KOPHH CIokeTa Mo B XIX B. y)ke HE CUUTHIBATHCS
3putensMu Oanera, TO (paHTACTHKA 33JaBajia HOBYIO paMKy BOCIIPHSTHS Happa-
THBA, CTAHOBIJIACH AaHTHTE30H K MHUPY PEabHON IIOBCEIHEBHOCTH.

OpauM u3 HanboIee ApaMaTHIeCKH HAPSHKEHHBIX MOMEHTOB pa3BUTHS JeH-
CTBHSI THOPETTO CTAaHOBUTCS omuMcaHue ImyTd JKepapa 1o BONIMIEOHOMY JIeCy:
«B 3TOT MOMEHT OH BHUIIUT HAJl CBOEH TOJIOBOW KPBUIATHIX JIPAKOHOB, U3PHITAI0-
IIUX TUIaMs; OH 000paYMBacTCs M BUIUT CIIEBa OT c¢e0sl AIb(OB, BOOPYKEHHBIX
MBUIAIONIAMA MEUaMH; OH XOYET 3aTpyOUTh B BAITOPHY, HO IyBCTBYET, UTO €TI0
CXBaTHIIH 32 IPaBYIO PyKy: 3TO OTPOMHAs 3eJeHas 00e3bsHa. <...> B 310 Bpems
TeaTp HAIONHSETCS 3IIBIMA JyXaMH, MOHCTpPaMH, THTaHTaMH, Bamnupamu. OHI
HanpaBIOT Ha JKepapa cBon OynaBbl, KHHXaJbl, OTHEHHBIX 3Mei» [10. P. 24].
Jlexcudeckoe 1one, CBA3aHHOE ¢ MOTHBAMHU CTpaxa, OMACHOCTH M OTHS, CBHIIE-
TENILCTBYET O TOM, UTO JIEC 3[IeCh OKa3bIBaeTCS HE TOJIHKO MECTOM Ha TpaHHMIIE
MUpA KUBBIX H MEPTBBIX, HO M TOH 00NACThIO, T/Ie BCTPEUAIOTCS peanbHast OObI-
JCHHOCTh ¥ (DaHTACTHUYECKHI BBIMBICEN. MeauanbHas crnenu@uIHoCTh OaneTa
MO3BOJISICT YCHIINTh CEMaHTHKY HENOCTYITHOTO, ormacHoro mecra: «CIieHa mpen-
cTaBJsieT co0Oi JieC, MOKPBITHIHM I'yCTOM MIJIOH. [ peMHT rpoM, MOJTHHH ITPOH3AIOT
obaka» [10. P. 24]. Tomoc paHTacCTHIECKOTO JBOEMHUPHS TTOAICPKUBACTCS TTPH-
CYTCTBHEM B OajeTe «BONMICOHBIX)» IMEPCOHAXKEN — JICTAIOMINX MOHCTPOB, 3JIBIX
IyXOB, HasI.

OpHako (paHTACTHYECKOE 3a4acTyi0 OKa3bIBaeTcs (YHKIMOHAJIHHO HecTa-
OMJIBHBIM JIEMEHTOM ITOBECTBOBAHIS, OHO IMIEPUOAMYCCKU F BHE3AITHO PACTBOPS-
ercsi B OOBIICHHOM, MTOBCEAHEBHOM, pacceuBaeTcsi HpoHUIecKuM madocom. [1o-
cranoBmuK Oanera XK.-IT. Omep 6s11 yuernukom K. Jobeppans', cozgaTens Kxo-
MenuitHOro OaneTa, ¥ MPOIODKAI Pa3BUTHE €ro IPHEMOB, CBSI3aHHBIX ¢ H300pa-
KEHUEM Ha OaleTHOW CIIeHE KU3HH OOBIYHBIX JIFOACH ¢ MX CTPACTSAMH U HEIO-
cratkamu. K npumepy, criena Berpeun JKepapa ¢ HuMdamu Ha Oepery JIecHOro
03epa COIEPXKUT B ceOe SBHBIN AIEMEHT YPOTH3AINA: MUPHICCKHAE CO3TaHISI TTbI-
TAIOTCS IOMEIIATh TePOI0 CECTh B JIOAKY, & OAHA M3 HUM( 0COOCHHO MPUBIIEKAET
BHHMAaHHE TEPOsT «CIAAOCTPacTHBIMU no3amu u maramm» [ 10. P. 25-26]. [Tepco-
Ha)XXy yIaeTcsl yCTOSATH repea o0asHIeM BOJIIEOHHII, TONHKO JHIIH BOBPEMS 3a-
METHB T1apd, MoAapeHHBIH ero BOJTI0OICHHON. Elle oMuH CIOKETHBIN JIEMEHT,

! Jean Dauberval (1742—1806) — paHily3cKuii TAHLOBIIMK 1 GajeTMENCTED.
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MIEPEHOCSIIHHA 3pUTENS B HPOHUUIECKYIO TOHATBHOCTD, CBSI3aH C ONMMCAHUEM MO-
MeHTa BpydeHus JKepapy BONIICOHOIH BanTOPHBI, CPEICTBA, C TOMOIIBIO KOTO-
POr0 OH CMOXKET T00paThes 10 3aMKa. DONBKIOpHAs CEMaHTHKA 3[€Ch OTHOBpE-
MEHHO M YCHIJIMBAETCs, OJarogaps TpOeKpaTHOMY IIOBTOPY U I€TaJIbHOMY OITHCA-
HUIO UCTIBITAHUN Teposi, U JINIIACTCSI CBOCH CaKpallbHOCTH, MTOCKOJIBKY BONIICO-
HOE CPE/ICTBO OKa3bIBACTCSI HE HATrPaJoif Teporo 3a er0 CMEIIOCTh M H300peTaTeNh-
HOCTB, & CPEICTBOM IIPOTHB TPYCOCTH, 0€3 KOTOPOTO OH BOBCE HE PEIIHIcs ObI Ha
MPOX O’KJICHHME UCTIBITAaHUN. «BO3bMH 3Ty BONMIIEOHYIO BaITOPHY», — ToBOpHUT Ha-
60T XKepapy. «Kaxapiii pas, korma Thl OyJelb BCTpeyaTh KaKoe-JIM00 MpersT-
cTBHE, TeOe HY)KHO TOJIBKO HAa4aTh UTPATh Ha HEH, M BCE MPErpaabl HCUC3HYT. —
3HaAYUT, CMEJIOCTh MHE OOJbIle He HYXKHa? — AOGCOMIOTHO He HykHay [10. P. 22].

«XOTSl pOMaHTHYECKUE TEKCTHI OMUPAIOTCSA Ha 00IIe(aHTaCTHIECKYIO TpaIu-
[0, OHW 00JIaJIAI0T 3HAYMTEIEHO OOJIBIIMM MOTSHITMAIOM aBTOpe(IICKCHH, T10-
TOMY 4TO (PAHTACTHYECKOE B TAKUX MOBECTBOBAHMSAX MOCTOSHHO ITOIBEPTracTCsI
MHHMOUW WIH JIEHCTBUTENBHON KpUTHKEY», — ortMedaeT P. Jlaxmann [20. C. 14].
OTa pOMaHTHYECKash CAaMOKPUTHKA BEIpakaeTcs B (papcoBBIX IpreMax, B BOJIC-
BHJIGHOM TIOCTPOCHUH CIOKETa, KOMHUYECKHX MEPHUIIECTHSIX, KOTOPHIE BCTpanBa-
FOTCSI B KapKac KIIACCHIECKOTO CIOKETa U IOMOTHSIOT TOCIIEAHUH HeTHITHIHBIMH
JUTS CKa309HOTO CrokeTa netansmu. Tak, Habot, moacimymuBas pa3ropop ¢peii-
JIMHEI U MTa)Ka, CIIyJaifHO YMXaeT 3a MHPMOH, IIOCKOIIBKY 0 3TOro Kypria Tabak.
Ente oguH ¢dapcoBbIii 3J1eMEHT — IO COBETY (PpeiIMHBI ApTYyp NpsideTcs B CyH-
IyKe, B KOTOPOM HaXOIWIIHCH ToAapku [ aHemmopa, n TakuM 00pa3oM IpOHUKaeT
B CHANBHIO MpHHIIECCH. K THIMYHBIM IpreMaM BOICBIIILHOTO MOBECTBOBAHHUS
OTHOCHUTCS U MTOJMEHA OTHOTO IepCOHa)ka APYTUM — BO BpeMs (pHHAIBHON CBa-
NeOHOM IEepeMOHNU APTYpY NPUXOOUT HAa YM CIACHTENbHAS HIEsl 3aMEHUTDH
N3zonbay, muIio KoTopoi CKphITO Mo ¢aToi, Ha MaprepuT, oarogaps yemy JKe-
pap, caM TOro He IOI03peBasi, J)KEHUTCS Ha CBOSH BO3IF0OICHHOM, a M301b1a BOC-
COeNMHSIETCS ¢ ApTypoMm.

DJeMEHTHI HPOHHUH MPUCYTCTBYIOT U B JINTEPATYPHBIX BEPCHUSIX CIOKETA, B TOM
grcie B ckaske Ileppo, 4To 0COOEHHO SPKO MPOSBISETCS B (DHMHAIBHBIX MOpa-
JUTE, OJHAKO B MCCIEAYEMOM OajieTe KOMHYECKOe CTAHOBHUTCS ONHIM M3 TJIaB-
HBIX KITIOYEH POUTEeHUS HCTOPUH. J[ByHaIpaBIeHHOCTE OaleTa Kak B cepy Boj-
meOHO-(haHTACTUYECKOTO, TaK H B 00JIACTh PEaTbHOT0, OOBIICHHOTO TTOICPKH-
BaeTCs TAKXKE HA YPOBHE NEHCTBYIOMIMX JIUII: C OXHON CTOPOHBI — F€PIIOT, IPHHII,
npuHIecca, Gpeinnaa, ceHemanb, METPAOTENb, IPUABOPHEIE, Bpad, alTeKaph,
rOpo’kaHe, CONIATHI, CIyTH, TOPrOBIBI, My3bIKaHTHI, C IPYTOil — (esl U ee CBUTA,
aCTpOJIOT, TIPEICKA3ATENH, 3MbIC TyXH, JICTAIOMNH MOHCTP, HUM(BI, TOOPHIi IyX.
[Mono6Has monuQoHMs MepCOHaKeH BIHUCHIBACTCS B TPAIUIINIO CIOXKETa: aHTHY-
HBIe Ooru momoranu peiapio Tpomycy B «Ilepcedopecte», Ha cTpaHUIAX OK-
CHUTAHCKON HOBEJUTBI BCTPEUANINCH U CIYKHUTENN IIEPKBH, M TOBOPSIIIEC NTHIIEI,
BoNIIeOHBIE (Per W CKa30UHBIC MTEPCOHAKU MPUXONMINA B KOPOJIEBCKUI 3aMOK Y
[Teppo. Ecnu rereporeHHOCTs TEPCOHAKENW YXOIUT KOPHIMH B JONTYIO JTUTEPa-
TYpPHYIO TPaIHIIHIO, TO UX KOJMYECTBO M pa3sHOOOpa3ne UX (QYHKIIHIA — HOBIIIE-
CTBO, CTaBIIee BO3MOKHBIM IIPH MEpexoJic BepOaIbHOrO HAppaTuBa B CIIEHIUE-
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ckoe uckycctBo. Co3nmatenu Oanera, BEpOsITHEE BCETO, ONMAPAJIICH HA IPUMEp OfI-
HOMMeHHo# omepsl 1825 1. M.D. Kapada au Komobpano!, neficTByrommmu -
[aMH KOTOpOH OBLIM MpPUIBOpPHBIE, CEIISTHE, MMACTYXH U MACTYIIKH, (e, TCHUH,
BOCHHBIE, KapJIMKH, THOMBI [21]. I3 maHHO# omnepsl OaneT moYepIHyI U HEKOTO-
pBIe IpyTHE 3JIEMEHTHI — UMS TJIABHOM aHTaroHUCTKH (B orniepe — Nabotte, B Ga-
nere — Nabote?), GpyHKIHOHAEHBIE MOTHBEI IBOWHIYECTBA U TIOAMEHEI IIEPCO-
Ha)ka, coOJIa3HEHMsI Teposi Ha ITyTH K 3aMKY, (PHHAIBHOTO CIIAaCeHUS OT BBICIIETO
cymiectBa (B omepe poiib deus ex machina npuHaanexut Koponese ¢eit, B Ga-
nete — Oory JIroOBH), a TakKe XPOHOTOI, OTCHUTAFOINUI 3pUTENs KO BpeMeHaM
peiapekoit ®panunn.

Primapckoe cpeqHEBEKOBbE CTAHOBHUTCS TEM KOHTEKCTOM, Ha (POHE KOTOPOTO
pa3BHBaeTCs BeCh CIOKET Oanera. DJIEMEHTHI, CBS3aHHBIE CO CPEIHEBEKOBHIM
XPOHOTOIIOM, TIPHCYTCTBYIOT B OIMCAHUH AEKOpauii (TOTHYECKAN 3aII, BUTPAXK-
HBIE IBEPH ), OTPAXKAIOTCS B KOCTIOMAX, IIPOYUTHIBAIOTCS B CIIHCKE JEHCTBYIOIINX
muu. K mpumepy, ceremrans — 310 1oikHOCTh X—XII BB. Bo dpaHKcKoM rocynap-
CTBE, METPIOTEIHh — CPEITHEBEKOBBIN «PACIIOPSANTENBY IPH TBOPE KOPOIS WIIH
3HATHOTO BeNbMOXH. K Tpaauiuu Ba)XHBIX JJISI SCTETHKH POMAaHTHU3Ma pHITap-
CKUX POMaHOB OTCBUIAIOT M UIMEHA TJIaBHBIX TepoeB. M30mbaa u ApTyp — H3BecCT-
HBIE TEpOHM PBIIIAPCKOTO 3I10Ca, PACIBET KOTOPOro Bo MDpaHIum mpHIIencs Ha
XII-XIII BB. MHTEpEeceH B OajieTe MOTUB «Y4YyACCHOTO HAITMTKa», KOTOPBIA TO 1
JIeTio oThuBaeT u3 cBoel disnkku JKepap Ha mytu Kk M3onbne. B aToMm anemenTe
MOXXHO PacCMOTpPETh CKPBITYI0 HPOHHYECKYIO0 MeTadopy, HaMeK Ha JIF0OOBHEIH
HAalMTOK M3 muKiIa pomMaHoB o Tpucrane n M3ompme. Hakonem, cam croxer o
«Crisimeit KpacaBUIle» B €ro NMUCHBMEHHOH JIMTEpaTypHOH (opMe 3apomuiics
UMEHHO B 310Xy CpelIHEeBEKOBbS, B TPAIUINSIX PHIIAPCKON JTUTEpaTyphl U Tep-
BBl cniacutens reponnu (Tpomyc) Obu1 peiiapem. Ho ecitn aBTop «Ilepcedope-
CTa» 3aKOHOMEPHO IIEPEHOCUT CKa30YHEIH CIOKET B COBPEMEHHYIO MY 3II0XY, TO
C KaKoi 1enbio aBTopbl XIX B. 00panaroTcst K TpaIuIiK MTPOIUTBIX BEKOB?

«POMaHTHKOB TIPHBIICKAIIO TIPENICTABICHNUE O CPEIHEBEKOBHE KaK O TAPMOHMYE-
CKOH TENBHOM SI0XE, JIMIICHHON COIHAIBHBIX TPOTUBOPEUNH, TE JIMIHOCTh MOYKET
JIOCTUTHYTH BEPIIUH CBOETO TYXOBHOTO COBEpIIEHCTBa», — orMedaer A.C. [mwurt-
pHiEB, paccykaast O paHHEM, FieHckoM poMaHTH3Me [22]. Korewno, k 1830-m rT. 312
Bepa B IyXOBHYIO IENFHOCTH Y)Ke TIOCTEIIEHHO YTPAuNBAET CBOIO HETIPETIOKHOCTB, HO
CKBO3b (DapCOBYIO, KOMEIMIHYIO PAMKY CIO’KETa, CKBO3b €T0 (DaHTACTIYECKYIO aTMO-
cepy Bce ke IPOCBEUNBAIOT ONPEIeTIeHHBIE aAKIIEHTH Ha MOPATbHO-HPABCTBEHHBIX
3NIEMEHTaX — BEPHOCTH, CAMOIIOKEPTBOBAHHH, BCeroOexkaaromeii moosu. M3ombma,
YTOOBI CIIACTH OT CMEPTH JIFOOMMOT'0, HO HE CTaTh JkeHOU | aHHeNopa, 0OpyJHBILIHCH
C TIOCTICIHIM, OpOcaeTcest Ha ero KHHKAJ: «S1 caeprkaiia MOH KISITBBIL, s BaIlla, a Tereph
s TOJDKHA CACPKATh T KILSITBBI, KOTOPBIE 5 Aana cBoel ooBm» [10. P. 14]. Ceman-
THKA JTYIIIEBHBIX MTEPSKUBAHUHN TECHO CBsS3aHa U ¢ 00pa3oM Aprtypa. [Ipu onucanun
€ro IeHCTBH IMpeodiIagaeT JICKCHKA, BRIPAKAIOIIAs PA3IITYHbIE OTTEHKU YyBCTB, OH

! Michele Enrico Carafa di Colobrano (1787—1872) — uranbsHcko-(ppaHIly3cKui KOMIIO3H-
TOP ¥ My3BbIKaJIbHBIN [Earor.
2 B mepeBosie — «KapIUK», «ypOIEL.
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CMOTPHUT Ha CBOIO BO3JIFOOJICHHYIO «C TOCKOW», «BBIpaXKaeT CBOK OOJbY, CBaJih0a
W3onmpae! 1 ['aHHENIOpa «TIPUBOMKT €T0 B OTYASHIEY, OH TOXKE «TIPSIIIOINTACT yMe-
petby» [10. P. 13—14], yeM momyunTth CBOOOMY IICHOM HeCUACThS 30T IbI.

3akioueHne

Takum o0pazoM, réécriture KIACCHUECKOTO CroxkeTa 0 «Crsmield KpacaBHuIle»
B OayreTe OKa3bIBAETCSl CBOCOOPA3HBIM «KOHCTPYKTOPOMY, TA€ COCAUHSIOTCS BO-
enuHO (PYHKIIMOHAJIbHBIC, CEMAHTHUECKHE M CTHJIMCTHYECKHE MOIEIH Pa3HBIX
napagurM. KirioueBbie CIOJKETOONPEIEISTIONINE MOTHBEI U (DYHKIIMH ITEPeXOIsIT B
JTUOPETTO U3 TPEICNEHTHBIX TeKCTOB ((DOIBKIIOPHBIX, JINTEPATYPHBIX, CIICHUYE-
CKHUX), HO UX TPaIUINOHHBIC MOTHUBHPOBKH MTOUAC YXOIAT Ha BTOPOM IUIaH, I1e-
PECOCMEBICTISIIOTCSL ITyTEM PacCIIUpeHus Crokera. [IpramHBI M3MEHEHHS CIOXKeTa-
nmaTTepHa OOYyCIIOBIICHBI IPEUMYIIECTBEHHO BIHSHHEM JCTETHKH POMAaHTH3MA,
KITFOUEBOT0 XYA0KECTBEHHOTO HAMpaBIIEHUsS »M0xH, Kotopoe B 30-e rr. XIX B.
MepPESKUBACT COCTOSHUE KPH3HCa, MEPEOIEHKH COOCTBEHHBIX (hHIocohCKUX Oc-
HoBaHMiA. KpoMme Toro, psiji CIOKETHBIX TpaHc(opMaIuii MOKeT OBITH 00YCIIOB-
JIeH TpaHCMEIUAIBHEIMA (DaKTOpaMU, CBS3aHHBIMH C IIEPEIOKEHHUEM BepOalib-
HOT'0 HappaTHBa Ha s3bIK 0ajieTa, YTO OCOOCHHO SIPKO MPOSABIISACTCSA B 0OpaIleHuN
K KOHIICTIIUHM CMEIICHUS, MHOTOCIOWHOCTH, e (PaHTACTHYECKOE BIPYT YCTY-
MAeT MECTO PEATBHOMY, a IPAMaTHIECKIE SITU30bI IEPETLIETAIOTCS ¢ (hapcoBOid,
KOMEIUHHON COOBITHITHOCTRIO. CIIOXKHO CKa3aTh, KAKOH M3 YPOBHEH BOCIIPHATHS
SIBIISICTCS B HTOT'€ ONPEIEILIIOIINM, Pa3HbIe TOUKH 3PSHUS IIOCTOSHHO ITepeMerKa-
FOTCSI, HAKJIQIBIBAIOTCS OTHA Ha IPYTYIO, UYTO OTpaskaeT CTpeMIIEHHE aBTOPOB Oa-
JIeTa XyI0KECTBEHHO OCMBICTHTh MOTHBEI 3bI0KOCTH MHpa M YEJIOBEUECKOTO CY-
IIECTBOBAHISI MOCPEACTBOM IIOMCKA TPAHUI] MEXIY apXandecKuM W HOBATOp-
CKUM, (PaHTACTHICCKUAM U OOBIICHHBIM, IpaMaTHIECCKIM F KOMeINHHBIM. Berxox
U3 3TUX JBOWCTBEHHBIX OIMO3UINNA BCE JK€ HAXOOUTCS B (PMHATLHOM arodeose
OaneTa — B OOpAIlIeHUHN K CKa3Ke KaK HCTOYHHKY BEPhI B IyXOBHYIO IMOOETY BeY-
HBIX HJICAJIOB JIFOOBU U 100pa.
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Bb160p ecTh Bceraa: moBecTBOBaTeIbHbIE AJIbTEPHATHBBI
KaK TeopeTnyeckasi mpodema

Jluna Baagnmuposna LlyasTbepa'

! Hayuonanvuwiii uccnedosamensckuii ynusepcumen «Bblcuuas wkona IKOHOMUKIY,
Mocxea, Poccus, dshulyatyeva@hse.ru

AnHoTanus. PaccMoTpeHbl MexaHn3Mbl (PyHKIIMOHMPOBAHHUS IOBECTBOBATEIILHBIX
anpTepHaTuB. OHKU MOTYT OBITh IIPEAbSBICHBI KAK F€POEM, TAK U HAPPATOPOM, a TAKKE
[IPOMIPBIBATHCS B YUTATEIBCKOM BOOOPAKEHUH; MOT'YT MMETb M Pa3HBIH «00BEMY.
B 3aBHCHMOCTH OT 3THX KPUTEPHEB BBIAEISAIOTCS CIEAYIOIINE MEXAHU3MBI: BCTPOEH-
HbIE HApPaTUBbI, BUPTYaJIbHbIE COOBITHS, AU3HAPpALU, JeHappanus, KOHTPp(haKTyab-
HbI€ HapPaTHBBI, PETUIOTTUHT U BEPOSITHOCTHOE MojenupoBaHue. OHU PacCMOTPEHBI
Ha KOHKPETHBIX JINTEPATYPHBIX U KUHEMAaTorpaguueckux npumMepax.

Ki1roueBble c/10Ba: OBECTBOBATENbHBIE ABTEPHATUBEI, BUPTYAlIbHBII HApPaTUB,
BUPTYAJIbHBIH I0OJIOC, IU3HAppaLys, JeHappauus, KOHTP(aKTyaJIbHbII HAPPATHB, PEIl-
JIOTTHHT, aJIbTEPHATUBHBIE BO3MOKHbBIE MUPBI

Jonst murupoBanus: Ulynsteea JI.B. Beibop ectb Beera: MOBECTBOBATEIIBHBIC Allb-
TEePHATUBBI KaK TeopeTuyeckas mnpobiema // Bectnuk ToMckoro rocymaapcTBEHHOTO
yHuBepcureta. @unonorus. 2025. Ne 94. C. 270-289. doi: 10.17223/19986645/94/14
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There is always a choice: Alternative possible events
in the narrative as a theoretical problem

Dina V. Shulyatyeva'
! HSE University, Moscow, Russian Federation, dshulyatyeva@hse.ru

Abstract. Fictional narrative is traditionally considered by narratologists from the
point of view of events that actually occurred within the storyworld, but at the same
time includes events that could only happen. In other words, it assumes the existence
of alternative possible scenarios. Classical narratologists (Tzv. Todorov, K. Bremond,
R. Barthes) have also paid attention to this feature of narrative logic, but this type of
eventfulness in the narrative has been studied much less often. The article examines the
mechanisms of functioning of alternative versions of events in the narrative. Thus,
alternatives can be presented by the narrator, the hero, or fall to the share of the reader's
imagination. They can also have a different narrative scope: they can be omitted,
implicit, explicit, or even expanded into a separate storyline. Depending on these
criteria, different mechanisms of functioning of alternatives are distinguished:
embedded narratives (describing desires, intentions, fantasies, etc. of heroes), virtual
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events ("still possible" events), disnarration (indications of events on behalf of the
narrator or hero that could only have happened, but did not happen), denarration (events
that occurred, but then refuted), alternarration (events presented according to the
principle of "either, or"), counterfactual narratives (alternatives deployed in separate
storylines). Alternative scenarios can be included in the structure of the narrative, but
they can also function at the level of reader interaction with it: in this case, we can talk
about "replotting" (playing alternatives in the reader's imagination), about stimulating
counterfactual and optional thinking of the reader. Each of the mechanisms in the article
is considered on separate literary and cinematic examples, but this does not exhaust the
problem of the functioning of alternatives in the narrative. On the contrary, the
mechanisms considered allow us to raise new questions: whether such events can be
included in the fabula and under what conditions; how the functioning of alternatives
in literary narratives of different eras changes; whether it is possible to talk about the
media specificity of such events — whether their functioning in literature differs from
other types of narratives, for example, cinematic. Consideration of alternative scenarios
makes it possible to present the narrative progression in a different way in the narrative
and to reconsider the reader's complicit interaction with it.

Keywords: narrative alternatives, virtual narrative, virtual voice, disnarration,
denarration, counterfactual narrative, replotting, alternate possible worlds

For citation: Shulyatyeva, D.V. (2025) There is always a choice: Alternative possible
events in the narrative as a theoretical problem. Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo
universiteta. Filologiya — Tomsk State University Journal of Philology. 94. pp. 270-
289. (In Russian). doi: 10.17223/19986645/94/14

AJIbTepHATUBHbIE BADUAHTHI Pa3BUTHUSI COOLITHI U HAPPATUBHASI JIOTUKA

OuKIMoHANEHOE TTOBECTBOBAHNE MOXKET PACCMATPHUBATHCA C TOYKU 3PEHHUS
COOBITHIA, IEHCTBUTEIHHO MPOU3OIMIEIIINX B IOBECTBOBATEIIFHOM MIpE, HO TIPE-
moJIaraeT ¥ MHOH B3I — ¢ (POKYCOM Ha TeX COOBITHX, KOTOPBIE HE MIPOM3OIILIH,
HO TOJNBKO MoK Obl. Takue anpTepHaTHBHEIC BAPUAHTHI Pa3BUTHUS COOBITHIA HC-
CIIEAYIOTCS 3HAUUTEIHHO PeKe, XOTSI OHHU TOXKE BKITIOUEHBI B HAPPATHBHYIO ITPO-
TPECCHIO, TIO3BOJISIIOT OMHCHIBATH YMTATEIHCKHUI OIBIT MPU B3aWMOICHCTBHH C
HappaTHBOM, €r0 YMOIIMOHAIBHBIA OTKIMK Ha MTPOUCXOIAIICE.

AKTyaqbHOCTh ATOH MPOOIEMATHKH TOANCPKUBACTCS U COBPEMEHHBIM IIO-
BECTBOBATENEHBIM KOHTEKCTOM: B ITOCTICTHHE AECATHIICTHS PaCIIPOCTpaHECHHUE TT0-
Jy4atoT HAPPaTHBEI, OTKPBITO MPEIBSBIISIIONIIE YATATEI0 HECKOIBKO BEPCHHt 011
HUX U TexX ke coObrtuil. [lomoOHBIE MpUMEpsl MBI BCTpPEYaeM B JIUTEPaType
(«4321» I1. Octepa, «XBaym AeHb K Beuepy» Jxk. DprieHoOek, «Tpu Bepcru HAcy
JI. baprerT u np.) u B kuHo («beru, Jloma, 6eru» T. TrikBepa, «Bce Be3ne u
cpazy» J1. Hlaitaepr, JI. KBan u np.). «Hecymel KoHCTpyKIuei» Takoi Happa-
TUBHOU (POPMBI CTAHOBHTCS TIOCIICIOBATEIbHAS KCIUIMKALNS abTePHATHBHBIX
BapHaHTOB Pa3BUTHS COOBITHI, HU OJJMH W3 KOTOPHIX HE MapKUPYyETCS B TTOBECT-
BOBaHUM KaK «MCTHUHHBIN», B IEHCTBUTEILHOCTH Npousomenmuii. [loBecTBoBa-
TeJIbHBIC AITCPHATUBEI B TAKOH HAPPATHBHON (HOPME IOTOMY «TECHST)» aKTyallb-
HBI€, B ICUCTBUTEIFHOCTH IIPON3OMICIIINE COOBITHSL.
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PacmpocTpanenue Takux HApPaTHBOB M UX BOCTPEOOBAHHOCTH TTO3BOJISIET IO~
CTaBHUTH BOIIPOC O TOM, KAKHM 00pa30oM aJbTePHATHBHBIC BAPHAHTHI Pa3BUTHS CO-
ObITHif OBUTH TPENCTABICHBI B HAPPATUBAX MPEANICCTBYIOMINX 110X, HA KaKWe
MEXaHHU3MBI OIHMPAETCs MX (PYHKIMOHHPOBAHHE, IPH HOMOIIN KaKHX IPHEMOB
OHHU MOTYT OBITH BKITIOUEHHI B IOBECTBOBAHME M KaK HA CTPYKTYPHOM YPOBHE CO-
OTHOCSITCSL C TEM OIIBITOM, KOTOPEIH Tereph MPEAIOKEH YATATENIIO.

BHuMmaHune K anpTepHATHBHBIM BapHaHTaM PAa3BUTHSI COOBITHI B IIOBECTBOBA-
HUW TIpelonpeeseTcs caMold HappaTHBHOM JIOTUKOM: Ha 3Ty ee OCOOCHHOCTD
ykaspiBain eme K. bpemon. B «Jloruke moBecTBOBaTENbHBIX BO3MOXXHOCTEI) OH
MoJIBEpraeT mepecMoTpy GyHKIMH IEHCTBYIONIMX JINII, TipeuiokeHHbie B. T1po-
TITIOM, KPUTHKYET MX TEJICONOTMYHOCTD U MPEeIIaracT pacCMaTpUBaTh TOBECTBO-
BaHHE HE KaK II0CIIeIOBATEIFHOCT MPOM3OIICAIINX COOBITHIA, HO KaK COBOKYTI-
HOCTH BO3MOKHOCTEH, OTKPBIBAIOIINXCS TIEpel HAppaTOPOM U Tepe]I TepoeM, 13
KOTOPBIX BBIOMPAETCSI JIUIIb OTHA, — OHA W OKAa3bIBAETCS MPEICTABICHHOHN B HC-
topuu [ 1]. ITo Beipaxenuto bapra, Takoi momx o/ TO3BONISIET PACKPHITh «IHEPTe-
THYECKYIO JIOTUKY ctokeTay [2. C. 402], mOCKONbKY paccMaTpHUBAET EPCOHAKEN
B MOMEHT WX BBIOOpA, IPEIIIONATAIONIET0, KOHEYHO, Cpa3y HECKOIBKO BO3MOXK-
HOCTEH pa3BUTHsI COObITHIA. [lorydaeTcs, 4TO MPOU3OIIEAIINE COOBITHS, B3SThIC
B (DOKyC BHE OKPYXKAIOIIMX HX «BO3MOXKHOCTEI», CAMH 110 ce0e Majio COOOIIAI0T
HaM O JICHCTBUTEIHHON HAPPATHBHON AMHAMHUKE U, TJIABHOE, O CIEIU(PUKE TOTO
WHTEpeca, KOTOPBIN OHa mpeAcTaBisieT s yntatens. Gakruaeckn bpemon kaca-
eTcs TakuM o0pazoM mpobiieMsl “tellability”, T.e. TOro cBolicTBa UCTOPUH, KOTO-
poe IenaeT ee «IOCTOMHOM paccKa3a»: OH MOAYEPKUBACT POIb «AIBTEPHATHBY
(TIrycTh M UMIUTHLIAPOBAHHBIX) B MOJCIMPOBAHNN U MOAIEP)KAHUH TaKOTO WHTE-
peca.

IIB. TomopoB B «I'pammatnke JlekamepoHa» TOXE BBIIEISIET, HAPALY C (dak-
TyaJ bHBIMU (DYHKIUSMH, HHBIE, THIIOTETUICCKIE: QYHKIIHA HAMEPESHUS, TPOTHO-
3MPOBaHUs, YCIIOBHUS M 00s3aTeNibeTBa [3]. Bece OHU HE ONMMCHIBAIOT B JCHCTBU-
TEJNIFHOCTH MTPOU3O0IIE/IIee B TOBECTBOBATEIIFHOM MHpE, HO KaXKIas U3 HUX yKa-
3bIBaeT Ha MHBIC BO3MOXKHOCTH PA3BUTH COOBITHI B HEM.

PaszBuBas nnen bpemona u TogopoBa, P. bapt onuckiBan cTpykTypy moBecT-
BOBATEIFHBIX TEKCTOB, BHIIEIS B HEH TaK HA3BIBAEMBIC «KapIUHAIBHBIC) (HIIH
simepHble) ¢yHKIuU. Takue QyHKIUH 00sA3aTEIEHO MPEAIoNaralT «HATWIAe
AIBTEPHATUBHON BO3MOKHOCTH», CTAHOBATCS «MOMEHTaMH PHCKay, IpEeAIoa-
raroT «aJbTePHATUBHBIA BHIOOPY» (IJIs Teposl MIIM HappaTopa) — STHM OHHU OTIIH-
YaroTCsl OT MHBIX (DYHKIMH B TOBECTBOBAHNH, KOTOpBIe bapT Ha3wBaeT QyHKIN-
SIMU-KaTanu3aTtopaMi. OyHKIINH-KaTaIH3aTOPEl PACIIONATalOTCs MEXIy Kapmu-
HAJIGHBIMHA (PYHKIUSIMHA, OHH MOTYT OBITH OOIIIBHO MIPEAICTABIICHEI, IETaIH3HPO-
BaTh MPOUCXOIAINEE, HO OT ATOTO, MoguepkuBaeT bapr, kapnuHansHbIe QyHKINH
«HE YTPAauMBaIOT CBOEH anbTepHATUBHON mpupoasn» [2. C. 398].

KapnuuanbHble (YHKIIMA (UKCHPYIOT MOMEHT BBIOOpPa — TIOBOPOTHBIH MO-
MEHT (OH BIIOCIICACTBHHU TaK U Oyzaer Ha3BaH ®p. MoperT), B KOTOPBIHA BHIOOD
MOT OBITh COBEpIIICH HHAYEe, U cOOBITHE (KaK CIIeICTBUE) OBLTO ObI MHBIM. B TakoM
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cllyyae albTepHATUBHBIC BEPCHH PAa3BUTHS COOBITHI MMEIOT peliaoniee 3Haue-
HUE TSI TOHUMAaHUSI HAPPATUBHON MPOTPECCHH, HO OCTAIOTCSI MMILTAIIMPOBAH-
HBIMH.

OmnpeneneHns MOBECTBOBATEIBHOTO COOBITHSA, IPEII0KEHHBIE IPYTUMH HC-
CIIEIOBATEISAMH, TOJKE YKA3bIBAIOT HA HEOOXOAUMOCTh PACCMOTPEHHS «abTepHAa-
THBY» KaK CYITHOCTHOT'O CBOWCTBA COOBITHS W HAppaTHBHOM Jioruku. Tak, I1. Pu-
Kep OIpeesseT COOBITHE KaK TO, YTO «MOTJIO Mpou3oiTi wHaue» [4. C. 313].
AT. MopcoH OTMEYaeT, 4TO COOBITUHHOCTh BO3MOXKHA TOJIBKO TOTJIA, KOTJa
MIPEABSBICHBI AIbTEPHATHBEI; YTO COOBITHS (hOPMUPYIOTCS TOIBKO B TOM MHUPE, B
KOTOPOM CYIIIECTBYET MHOKECTBO BOBMOXXHOCTEH, N3 KOTOPBIX OIHU MOTYT OBITh
peanu3oBaHbI, a Apyrue — HeT [5. P. 22].

B paccmorpennn (UKINOHAIEHOTO ITOBECTBOBAHUS MOTOMY Ba)KHO YUHTHI-
BaTh HE TOJIBKO TO, YTO HETIOCPEICTBEHHO B HEM ITPOUCXOIUT, HO M BCIO COBOKYTI-
HOCTH QJIFTEPHATUB — OHU TOXE YIaCTBYIOT B HAPPATHBHOU MPOTPECCHH, OIpE-
JETSIFOT YATATEIbCKOE B3aMMOJICHCTBIE C TIOBECTBOBAaHHEM U IOTOMY HYXKIa-
IOTCSI B MCCTICOBATEILCKOM BHUIMAHUU H OCMBICIICHHH.

ANbTEepHATHBHBIC BAPHAHTHI Pa3BUTHUS COOBITHI MOTYT (PYHKIIMOHHPOBATH HA
Pa3HBIX YPOBHSX IIOBECTBOBAHUS: OHM MOTYT OBITH IPEICTaBICHBI HAPPATOPOM,
MOT'YT OBITH IPEICTABICHBI TEPOEM WIIA PHXOIUTHCS Ha JOMIO0 YATATEIHCKOTO
BOOOPaXCHHSI IPH B3aUMOJICHCTBUHN ¢ UCTOpUeH. [Ipu 3TOM MOXeT pa3HUTHCS U
CTETIEHb AKCIUTMINPOBAHHOCTH aJbTEPHATHBHBIX BEPCHH COOBITHI: OHH MOTYT
OBITH KaK JIAKYHHPOBAHHBIMH (BOBCE HE MPEICTABICHHBIMHE), TaK M WMILTHIINT-
HBIMU, U SKCIUIMIUTHBIMH, U Ta’Ke Pa3BEPHYTHIMH B OTACIBHYIO CIOKETHYIO JIH-
HUIO.

B 3aBuCHMOCTH OT 3THX HapaMeTPOB UCCIENOBATENHN BRIACILIIOT pa3HbIE CIIO-
cOOBI TIPEeIbSIBICHUS ANBTEPHATHB YNTATEIIO. MBI PaCCMOTPHM HX IOCIIEIOBA-
TEIBHO.

BcerpoenHble HAppaTUBBI M BUPTYaJibHble COOBLITUSI

Tak, M.-JI. Paitan npezmaraer roBOpUTh O «BCTPOCHHBIX HAappaTHUBAX», MPH
9TOM IOHUMAsl X MHBIM 00pa3oM, 4eM OBIJIO MPUHSITO B HAPPATOJIOTHH 1O HEE.
HappaTomnorn game onmpenemnsroT «BCTpOCHHBIE HAPPATHBBD) KaK UCTOPUH, Pac-
CKa3aHHBIC CAMUMH TepcoHaxkamu. s Pafian 3HauMMBIM OcTaeTCsl MpUHAIICHK-
HOCTh TaKMX HappaTUBOB K MHPY IepoeB (a HE HappaTopa, HalpuMep), HO Mpu
3TOM B €€ IOHUMAaHWUU MEHSETCS CTaTyC COOBITHH, KOTOPBIE MOTYT OBITh OTHE-
CEHBI K BCTPOCHHBIM HappaThBaMm. BcTpoeHHBIE HappatuBbl, 1o PaiiaH, Bcerma
OIUCHIBAIOT AJITCPHATHBHBIC BO3MOYKHBIE MUPBI B TOBECTBOBAHHUH, OTIINIHBIC OT
aKTyaJbHOTro Mupa B HeM. OHH MOTYT OBITh OU€Hb Pa3HOPOIHBIMH, T.€. BKIIOYATh
caMbIe pa3HbIC THITHI «BO3MOKHOTO», IX OHA IEPEUUCIIIET caMa: «...MEUTHI, BBI-
MBICIEI, (haHTa3uu, HO U <...> IUIAHBI, IIACCHBHBIC MPOCKINH, KETaHUs, TIPEI-
craBieHus...» [6. P. 156] — Bce, uTO oTiIm9aeT, HHBIMU CJIOBAaMH, JIUIITh BO3MOXK-
HBIE COOBITHSI OT T€X, YTO HETOCPEICTBEHHO MPOUCXOST B HCTOpUH. BeTpoen-
HBIC HappaTUBHL, 10 PaiiaH, BKIIOYAIOTCS B HAPPATHBHYIO IPOTPECCHIO U JIaXKe
Oonee Toro: 0e3 HUX OHA MPEACTABISACTCS HEBO3MOXKHOH, HEMOTHOIIEHHOH, HE
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MTO3BOJISICT YMUTATEIIO MOHATH Pa3BUTHE T€POS M OTIMYUTH €TO MPEICTaBICHUE O
COOBITHIHOCTH OT TOT'0, KOTOPOE OIHCHIBAeTCS HappaTopoM. BerpoenHbie Hap-
PaTUBBI IIPH STOM TIO3BOJISIOT HE TOIBKO PEKOHCTPYHPOBATh AJIbTCPHATHUBHEIC Ba-
PHAHTHI COOBITHI B COOTBETCTBUH C IPEACTABICHUSAMH KaXXIIOT0 U3 TEPOEB, HO U
3aIyCTUTh BCTPEYHOE JIBIDKEHHE B BOOOpakeHHH uuTatens. O06 aTom Paitan mu-
IIET MEHBIIE, HO 3Ta CTOPOHA HAPPATHUBHOM IIPOrPECCHH TOXKE HYKIAETCS B 00-
cyxneHnn. BeTpoeHHBIE HAPPATHUBEI IOTOMY MMEIOT 3HAYCHHE HE TOJBKO UL
OIMCAHUs CIOKETHOW IWHAMHUKHA W VIS TEPCONpPEACICHUS ITOBECTBOBAHUS C
TOYKH 3PEHHsI OXHOBPEMEHHOTO (DPYHKIIMOHWPOBAHHUS MHOKECTBEHHBIX MHPOB
BHYTpPHU HETO; OHH ITO3BOJISIIOT IMIEPECMOTPETh U YATATEIHCKOE HHTEPCYObEKTHB-
HOE B3aMMOJICHCTBUE C TIOBECTBOBAHNEM, B KOTOPOM 3HAUCHHUE MMEET HE TOIBKO
MPOUCXOIAIICE HEIOCPEICTBEHHO C TEPOSIMA, HO U TO, YTO C HUMH MOTJIO OBI
MPOU30MTH, IPU ITOM MOXKET CBEPIIUTHCS B IPOIecCce Pa3BepTHIBAHUS UCTOPUU
WA HE CBEPIIUTHCS.

Berpoennsie HappaTuBbl, o Paiian, cieruduaHbl 1 TEM, YTO OHM HeoOs3a-
TEJIFHO YKAa3bIBAIOT TOJNBKO Ha TO, YTO B HEM HE Ipom3onner. MeuTsl MOryT
COBITBCS, TUTAaHBI — PEAIN30BATHCS, OXKUIAHUS — ONpaBAaThCA. B TakoM cimydae
BCTPOCHHBIC HAPPATHUBHI HE OYIYT YKa3bIBaTh Ha aJIbTEPHATHBHBIC BAPUAHTHI pa3-
BUTHS COOBITHH, OHU OYIyT BOIUIOMIATH <JIHIIB BO3MOYKHOEY, IIPEBPATHBIIICECS B
Iporecce pa3BepTHIBAHUS HCTOPUH B «CBEpIIMBIIEECs». B ciydae ke, eciu aTu
MEUTHl, HAMEPEHHUS, TUIAHBI Pa30HIyTCs C aKTyalbHBIMH COOBITHUSIMH, BCTPOCH-
HBIE HAPPAaTHUBBI OKa)KyTCSI MHCTPYMEHTOM IUISl BOIUIOIICHHUS ajbTePHATHBHBIX
BEpCHIl IPOU3OIIEIIIIETO.

Tak npomcxoaut, HanmpuMmep, B HoBelie «Bo3pamenne Yopda» B. Habo-
KOBa, CEO’KETHO IocTpoeHHOU Ha Mude 00 Opdee. Y riraBHoro repos — Yopba —
morubaer jkeHa, HO IIPHHATH €€ CMEPTh OH HE MOKET: B €70 BO3MOYKHOM MHPE €€
eIIe MOKHO BEPHYTh, MOYKHO BBI3BOJIUTH 3 MUpPa MEPTBEIX TaK, KaK 3TO Ka3aJI0Ch
Bo3MOXkHBIM Opdeto. HoBema moTomy mocTpoeHa Ha COOTHECEHHH aKTyaJIbHOTO
HappaTHBa U BCTPOCHHOT0, IpUHAIIeXKAaIero reporo. Ho mpeacrasneHus repost
(ero HaMepeHHWs, MEYTHI) B TEKCTE WMIUTHIIMPOBAHBI, TIPA 3TOM 0€3 WX PEKOH-
CTPYKLIHHU YUTATEIh HE MOXKET IO KOHIIA IOHATH Iporcxoasmiee. [IpencrapneHmus
Yopba ambTepHATHBHEI peaslbHBIM, IIOKa3aHHBIM B PaccKase, Ha 3TO YKa3bIBAIOT
OTACTBHEBIE HIIEMEHTH TIOBECTBOBAHUS: €TI0 JKCHA NOrHOacT B CBaIeOHOM ITyTe-
IIECTBHUH, HO Ha IOXOPOHBI OH HE MPUXOAUT (Kak OyATO HE MpH3HABas «OKOHYA-
TENIFHOCTE» €€ CMEPTH); 3aTe€M OH IPHE3KAET K €€ POAUTEISIM, HO COOOIIUTH O
CMEpTH HE MOKET U HAIIPABILIETCS B TY YK€ TOCTUHHILY, B KOTOPOM KOT/Ia-TO MPo-
BeJI C KCHOH MepBYI0 OpavHyro HOYb. Ero myTh mocie cMepTH JKEHBI B TOYHOCTH
MTOBTOPSIET UX COBMECTHEIH — TaK OH ITBITACTCS «BEPHYTHY» €€ K KU3HH, BOCCO3/1aB
B JICTAJISIX BCE, YTO IIPOUCXOIIIO MIPEXKIIE, IIOIHOCTRIO cOOpaB ee 00pa3 u Jaxe
IpUOaB €My IUIOTH (A7 ATOrO0 B TOCTHHUYHBIA HOMEP OH IMPUTIIAIIAET IPYTYI0
xeHmuHy). Hamepenus Yop6a, XOTh M HMIUIMIIMPOBAHBI, HO MOT'YT OBITH PEKOH-
cTpyupoBaHbl. OHU YKa3bIBAIOT HE TOIBKO Ha HHOE MIPEACTABICHHE O PEaTbHOCTH
(s HETo JKeHa ellle JKUBa), HO M Ha BOBMOXKHBIM WHOW BapUaHT Pa3BUTHS COOBI-
THH: €€ ellIe MOXKHO «BOCKPECUTH», IIYCTh HE OYKBAIBbHO, HO COXPaHHUTh, BOCCO-
30aTh ee o0pa3, TeM caMbIM o0peTs yremeHue. Ho 3To «eme BO3MOKHOE)» UIs
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reposi He BBIACP)KHBACT CTOJIKHOBEHHSI C PEalbHOCTHIO: Tomo0HO Opdero, oH
OpocaeT B3Il Ha, Ka3alloch ObI, YK€ BOCCO3JJAHHYIO KEeHY (KSHIIUHY, TIpUTIIa-
IICHHYIO B HOMEp), Ha MUT (Ka)KeTCs) y3HAEeT ee, a 3aTeM OCO3HaeT HEBO3MOXK-
HOCTb BOILJIOIICHUS COOCTBEHHOM (paHTa3uu. B 3ToT MOMEHT B pacckaze y Habo-
KOBa MBI BIepBBIe BUAUM YopOa: ¢ Oe3yMHBIM TOPSIINM TIIa30M, C TOJIOH BOJIO-
caToW HOI'OHM, HEJlero 3aKyTaHHOTO B MPOCTHIHIO. «EIe BO3MOXKHOE» (ero *xema-
HUSI, HAMEPEHI) TIPEBPAIIACTCS IJISl HETO B «HECBEPIIMBILEECS, 8 KUCKYC, UH-
TaeM MBI B HOBEJUIE, OKa3bIBAETCA «KOHUCH». [loMeHa (Ha KOTOPYIO HaIesuIcs
Yop6) B Mupe HabokoBa OGeccMbIciieHHa, BO3SMOXKHOCTh HE TOPYKECTBYET HaJl pe-
QIBHOCTBIO U OJITH MHP (peabHbIN) MoOexkIaeT nHOW ((haHTa3UiTHBIHN, TOTECHITH-
anpHBIN). HappaTuBHas qUHAMPKA B paccKase IpH ATOM CTPOUTCS Ha COOTHECe-
HUH BCTPOCHHOT'O HAappaTHBa Teposi K BCET'O TOTO, YTO IPOUCXOTUT C HUM B pe-
QIBHOCTH TTOBECTBOBATEIHLHOTO MHUPA, 1 IMEHHO BCTPOCHHBIA HAPPaTHB (¥ ajlb-
TepHATHBHBIA BapUAHT Pa3BUTHUS COOBITHUS, CTOAIIHI 32 HIM) CTAHOBUTCS IS IH-
TaTeJs KIIFOYOM K TIOHIMAaHHIO TTPOUCX OJISIIIETO.

Jn3Happauusi, ieHappanus, aJibTepHappanus

Ecnu Paiian roBopriia ipexk/ie BCEro 0 BO3SMOXKHBIX COOBITHSIX B UX IPUHAJI-
JIEKHOCTH K MUPY nepcoHaxkeH, To J[x. [IpuHC mepexirour BHIMaHUE Ha BECh
00beM COOBITHH B TOBECTBOBAHHH, KOTOPBIE TOJIBKO MOTJIH OBI TPOM30MTH, HO HE
CITydrITHCh. Takue COOBITHS OH MTPEJIOKIII Ha3bIBaTh qu3Happanuei [7]. OT koH-
nernmuu Paifan ero otiamyaer cMemeHne Gokyca ¢ TepoeB Ha Ipyrue yPOBHU II0-
BECTBOBAHHS, KOTOPHIE TOKE MOTYT OTKPBIBATh «HECBEpIIMBIIEeCs». OTaudaer
€r0 IMOIXO/ U TO, IYTO OH OIHCHIBAET TOIBKO T€ COOBITHS, KOTOPBIC HE IPON30IILIH
(¥ HE TIPOM30MAYT) B IpeeNax MOBECTBOBATEIFHOIO MUPA; KIIFOYEBOH B TAKOM
Cllydae CTAaHOBHTCS TTOTECHIIMAJIBHOCTh TAKUX COOBITHI, BRIBOIIIAS BOOOpake-
HUE YATATEISI 32 IPEeeIbl aKTyaIbHOTO MHApa HappaTHBa.

Husnappanus, mo [IpuHcy, peannsyer ce0sl B MOBECTBOBAHIH P ITOMOIITH
yKa3aTeliel Ha MHOW BO3MOXKHBIH X0/ COOBITHI: 3TH YKa3aTEeITH MOT'YT OBITh JaHbBI
OT JIMIa HappaTopa, OT JHIa nepcoHaxkeil. OHMU MO-TPEKHEMY HE COCTABISIOT
Pa3BEepHYTOH CIOXKETHOM JIMHUH, B OOJBINEH CTETICHH TIepeKIIaibiBasi 3a00Ty dKC-
TUTAITPOBAHIS 3TUX ajJbTepPHATUB HA umMTaTels. Ho OHM BCe-TakW CTaHOBSTCS
3HAYMMOM YacThIO CIOKETHOW TWHAMHWKH, ITOCKONBKY, KaK yTBepxmaer [IpuHc,
MTO3BOJISIOT TPEACTABUTH IPOU3OIIEIIee COOBITHE B OOlee 00hEMHOM MHOXKE-
CTBE OKPY)KAIOIINX €TO aJbTePHATHB, TEM CaMBIM, HAIIpUMEp, YKPEIHB IPaBIO-
noobue npowmsorreiero [7]. Jlnsuappamus, mo [IpuHCy, HagenseTcs 1 HHBIMI
GbyHKIMAMHE (Cper KOTOPBIX, HAIPHUMEp, 3aMeIUICHUE HApPaTUBHON CKOPOCTH),
HO KIII0YeBasi e¢ 0OCOOCHHOCTh — B JJOIIOJHATENHFHOM, CITy»KEOHOM 3HAYCHUH I10
OTHOIIICHUIO K aKTyaJbHBIM COOBITHSIM.

HNMenHo mosToMy nu3Happamms, yrBepkaaer IIpuHc, B OonblIed CTereHn
BOCTpeOOBaHa B PEAIMCTHYCCKON MPO3¢ M MOIyYaeT (Ha ero B3MJISN) MEHbIIee
pacnpocTpaHeHHe B TTOCTMOJIEPHUCTCKON JIUTEpaType BTOPOU MOIOBUHBI XX B.
D¢ dexT pearbHOCTH TEepecTaeT UMETh MPUHIMITHAIBFHOS 3HAUCHHUE UIS TaKOH
MpO3EI, a BMECTe ¢ HUM, 1o [IpuHCy, yTpaunBaeT cBoe 3HaUCHHE U JU3HAPPALIHSL.
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[punC Pukcupyer Takne GYHKIIUHN TU3HAPPALNN B PEATUCTHIECKOHN po3e: OHA
MTO3BOJISICT BEISIBUTH «HPPAIIHOHATIBHBIC OXKUIAHNUS, DKCTPaBaraHTHEIC (haHTa3HH,
HEOCYIIECTBUBIIHECS IUTAHBD) TIEPCOHAXKEH, CACNATh OUEBHITHBIMHE MX 3a0ITyXKIIe-
HUSI, WIUTIO3UH, TpaBMaTH4YeCcKue nepexnBanus [7]. OHa MO3BOMNSET OXapaKTepu-
30BaTh W HAPPaTOpa, U €ro OTHOMICHHE K OTIEIBHBIM IepcoHakaM. OHa cTaHo-
BHTCSI WHCTPYMEHTOM [UIS YKPEIUICHHUS MPaBIOMONOOHS, MOCKOIBKY WMILIH-
IUTHO YKA3hIBAIOT YUTATEITIO, UYTO «HCTOPHS MOTrJIa OBl OBITH paccKazaHa Mo-JIpy-
oMYy, HE TaK JIJIsl HETO MHTEPECHOY [ 7], ¥ YKa3bIBAaeT HA CIOKUBIIYIOCS B TIOBECT-
BOBATEIIEHOM MHpE HOpMY (TI0ABEprasi CPaBHEHHUIO TO, «KaK COOBITHS ITPOHCXO-
JST OOBIYHOY [7] M KaK OHHM IIPOM30IIUIA B KOHKPETHOM ciydae).

Om oOpammaer sBHO OonbIiee BHIMaHHE HA paclpoCTpaHEHHUE TU3HAPPAIIHH B
peanmu3Me (B TOM guciie 3a npeaenamu XIX B.), HO OHa OKa3bIBaeTCs BOCTPeOO-
BaHHOH W B JINTEPATYPHBIX MPOU3BEICHUAX IPYTHX HAMPABJICHUI, HE CTAHOBSICH
MMOTOMY HCTOPHYECKU-CIIEHU(PUIHEIM (peHOMEeHOM. Tak, Hampumep, Ju3Happa-
[Hs aKTUBHO HCIIONB3yeTcs B panHel mpose [1. Ocrepa, KOTOporo TpaauiinoHHO
CUHTAIOT MHCaTeNeM-IIOCTMOepHICTOM. B mpo3e OcTepa mu3Happaius mo3Bo-
JSeT yKa3aTh Ha MOTCHIMAIBHOE COCEICTBO HECKOIBKHX BO3MOKHBIX MHPOB
BHYTpPHU IIOBECTBOBATEIHLHOTO MHUPA, TOCTABUTH BOIIPOCH O MEXaHMU3Max IPOH3-
BOJICTBa COOBITHS: O BEIOOpE, O CiIydae, 0 MpHYMHAX U CIencTBUsIX. He cimywaiino
moroMmy uccienoarenbHua C. Yaynepn Ha3pIBaeT TaKoi crmocod pacckasbiBa-
HUS «pUTOPUKA BEIOOpay» [8. P. 15]: mpu momoniy Au3Happauy mpodiieMaTH3H-
pyeTcs BBIOOp, CIeIaHHBI HappaTOpOM, BEIOODP, KOTOPBIH COBEPIIAET repoid, HO
U BBIOOp, TIPEIUIOKEHHBIN YuTaTeNr0. r3Happaus moiy4aeT pacpocTpaHeHue
1 B (haKTyalTbHBIX (He PUKIIMOHAIBHBIX) HAppaTHBaX: 00 3TOM MOJPOOHO IMHIIET
M. JIsm6Opoy [9]. OHa ke yka3bIBaeT Ha BOCTPEOOBAHHOCTh NU3HAPPALMU W B
IpYTHX THIIAX HApPPaTHBOB, HAIIPUMEP B KHHeMaTorpaduaeckux. JIamOpoy mpu-
BOIUT IipuMep u3 HenasHero rutbMa Jl. [azemna «Jla-na-m3uaa» [10], KoTophIi
Y 3aKaHYMBACTCS TAKOW SKCILTUIIMPOBAHHON PA3BUIIKON: TEPOH YK€ CAEIIANN BbI-
Oop, mepBast pa3BHIIKA Uil HUX YK€ OKas3ajach MPOWICHHOW, OHU PacCTalIUCh,
MIPETIOYTS JIFOOOBHBIM OTHOMIECHHUSAM ITPO(EeCCHOHATHHYIO peallu3alliio, HO B (H-
Haye GuiIbMa MBI BUAUM KPAaTKOE BOCIPOU3BEIACHUE YITYIIEHHOH UMH BO3MOXK-
HOCTH, KpaTKOe IPECTaBICHNE HEBBIOPAHHOTO IIYTH, T€X COOBITHH, KOTOpPHIC
MOTJTH OBI IIPOU30MTH, HO BCE-TaKU HE CIYUIMIINCh. MOXKHO IPUBECTH ¥ MHOH TTPH-
Mep TU3HappaIiy B COBpEMEHHBIX KHHOHappaTuBax. Tak, B ¢pribMe «OrnmeHrei-
Mmep» K. Homana mociremoBaTenbHO BEICTPAUBACTCS CIOKETHAS JIMHUS C BUICHH-
SIMU TJIIaBHOTO T€POSt, KOTOPHIE COMMPOBOXKIAIOT €r0 HA MPOTSHKEHIH BCEH KHU3HU.
OHH THIITH TOTIOTHEHUE K COOBITUSM, KOTOPBIE ¢ HUM AEHCTBUTEIBFHO MPOUCXO-
ISIT; OHH, KPOME TOr0, HE SBILIIOTCS CIOKETHO Pa3BEPHYTHIMH: 3TO JIHIIb
«BCHBIIIKI», HEOKITAHHO BO3HUKAIOIINE HA YKpaHe, OTTCHSIOIIIE BCE IPOMCXO-
IsIIIee U He IEPEKPHIBAIOIIIE aKTyalbHBIX COOBITHH. HO TeM He MeHee MMEHHO
TaKUM OYCPECTHBIM BUACHUEM W 3aKaHIMBACTCS (DHIIEM: B HEM MBI BHIHUM SIIEp-
HBII B3pHIB, B PE3YNIBTaTe KOTOPOTO PYIIUTCS BECh MUpP. DTO COOBITHE HE SBIIS-
€TCS aKTYalIbHBIM HU JUISI TOBECTBOBATEIIFHOTO MHUPA, HH ISl pEalIbHOCTH 32 €r0
npenenamMu (GuibM OuorpadUUIecKuid, T.e. TaK WM WHAYE OTCHUIAET 3pUTEIS K
COOBITHSM, JCHCTBHTEIBHO IMPOUCXOJWBIIUM B HCTOpHH XX B.). B3pbeiB B
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¢unpMe — mpuMep TU3Happaliy, yKazaHue Ha TO, YTO MOTJIO OBl MPOM30HTH B
MPOIUIOM W YTO elle MOXKET NMPOM30HUTH B OymymieM. Takoe HCHoNb30BaHHE
IM3HAPPAINN — HE Pa3MBIIUICHHE 00 YITyIIeHHONH BO3MOKHOCTH WIIH MHAYE ClIe-
JAHHOM BBIOOpE, HO O TOM, K YeMY YK€ CICTIaHHEIH BRIOOP MOXKET IPUBECTH BIIO-
CIIEZICTBHH W UTO, TIO-BHINMOMY, yX€ HENb3S N3MEHHUTH (WM U3MEHUTH OYCHB
cinoxHo). [Toromy B uiibMe QHUHAT TOJISP)KUBACTCS U CIIOBECHO: MBI BO3Bpa-
mjaeMcs K quanory OmnreHreliMepa 1 DWHINTeWHa (OH HavasIcs elle B epBoi ya-
cTH (pHITbMa) U CIBIIINM ero oKoH4aHue. «MOXKeT OBITh, MBI CHIENIAIA OTKPBITHE,
KOTOpOe pa3pymuT Mup?» — cripammBaeT Onmenreimep 1 moxyqaer orBer: «Jly-
Malo, 3TO YK€ MPON30IIIoY». JJu3Happanus He CTONBKO oOpallaeT Hamle BHUMA-
HUE Ha IPOIIIOe, CKOJIBKO YCTPEMIISIET B3I 3pUTENS (BCIE 3a B3TILSIOM Te-
posi) B Oymyinee: ¥ TOTOMY AU3HAPPAIKs MPOOJIeMaTH3UPYET HE CTOIBKO CIIeNIaH-
HBII WM HE CIIEJIAHHBIA BEIOOP KaK TAaKOBOH, HO T€ TIOCIIECICTBHUS, K KOTOPBIM OH
MOXET IIPUBECTH M KOTOPBIE TEIEePh BHIXOIAT H3-110] KOHTPOJIS TePOs, ITOT BEI-
0Op COBEpPINHUBIIETO.

Hapsiny ¢ qu3Happanmeit kak crmocoOoM yKa3aHUs Ha albTCPHATUBHEIC BapH-
aHTBI pa3BHTHUs COObITHIA [IpHHC Tpe/IaraeT roBOpUTh M O «AeHapparuu» [11] —
9TO MOHATHE BIIOCICACTBUHU OyAeT MOApoOHEE pacCMOTPEHO U TPEACTaBUTEIEM
HeecTecTBeHHOU Happatonoruu b. Pugapaconom [12]. lenappanns otnudaercs
OT IU3HAppaIiH: TaKOH CIIoco0 pacckasa MpemroiaraeT, 9To B IMPOIecce pa3Bep-
THIBAaHUS WUCTOPHH TE M WHBIE COOBITHA B HEH ONPOBEPraroTcs HAppaTopoM
(«3TOTO HE OBLITOY, MPSIMO WITH KOCBEHHO TOBOPHT OH). COOBITHS, TAKHM 00pa3oM,
CHavaJia IOAAI0TCs KaK aKTyallbHBIE, a 3aTeM MEHSIIOT CBOH CTaTyc, OyIydH OIpo-
BEPrHYTHIMH, U TIPEBPALIAIOTCS B «TOJIBKO BO3MOKHEIE». JTOT CIIOCO0 TPEIbsIB-
JICHUS YATATEIIO ATbTEPHATHB MTOKA3bIBAET, KAK COOBITHS (C TOUKH 3pEHUS HX OT-
HECEHUS K aKTyaJIbHOMY WIIM BUPTYaJIbHOMY) B HAPPATHBE MOTYT OBITH TIOABHK-
HBIMH, MEHSTB CBOH CTaTyc, TEM CaMBIM IIPOOIEMaTH3UPYS U YUTATEIBCKOE B3a-
UMOZIEHCTBHE C HUMH. B CBSI3U ¢ TaKUM CIIOCOOOM pacCKa3bIBaHMS BO3HHUKACT U
BOIIPOC O BO3MOXXHOCTH WIJIM HEBO3MO)KHOCTH BKITIOUEHUS TaKUX (OIMpPOBEPrHY-
TBIX) COOBITHI B (hadyiry, HO M O TOM, KaK IEPSIKUBAIOTCS ATH COOBITHSI YATaTE-
JeM: UMEET JIM 3Ha4eHUe JUIS YATATENILCKOTrO OMBITa MocIeayromnee («3amo3aa-
JI0€») OMPOBEP)KEHUE YKe MPOU3OIICIIET0, ECIIU MPEXKIE OHO OBLIO TIEPEKUTO
WM KaK «JIEHCTBUTENBHO CIyduBIIIeecs»? Puuapacon B KauecTBe mpuMepa mpu-
BOmUT pomaH M. MakpioeHa, B KOTOPOM HappaTop B KOHIIE OOHAPYXHBAET BEI-
MBIIUICHHOCTH TIPEXKIE N3JI0KEHHBIX COOBITHI, TEM CaMBIM IIPEBpaIIas BCe Mpo-
W30IIe/IIee JINITh B aJbTEPHATHBHYIO Bepcrio coObITHH. Tak MpoMCXOOuT HE
TOJBKO B TUTEPATYPHBIX HappaTHBaX, HO W, HAIPUMEP, B KHHO: B POCCHICKOM
¢dunpMe «Jleroy, pacckaspIBarolieM 0 My3bIKabHOH Tpymie B. [los, Ha skpaHe
MOSIBILIIOTCSL HaaNucH (IpUHAUIeKamue rnepy Happaropa) «Bcero storo He
Obu10». Takoil crmoco0 paccka3bplBaHHUSA HE TOIHKO IPOTHBOIOCTABIISIET MHP Te-
POEB U MHp HappaTopa, OH MOJUYEPKUBAET CBOHCTBO BEIMBICHTA ((DUKIINOHATEHOTO
MTOBECTBOBAHMS) — OBITh aJIbTEPHATHBHON BepCHEN PEabHOCTH U IIPU ATOM Tepe-
KHUBATHCS (3pUTENIEM, YUTATEIEM) KaK IIPOMCXOISIIIEEe 3eCh U ceifuac.
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BuptyanbHbie cOObITHS U HAPPATHBBI

Bcenen 3a Paiian u [IpuHCOM HCCITeI0BaTEIN-HAPPATOIOTH YACIUTH OONbIIee
BHUMAaHHE BCEMY TOMY, YTO HE IPOH3OLUIO B IpeNeNiaX MOBECTBOBATEIHLHOTO
MHpa, HO MOTJIO IIPOM30HTH; TOMY, YTO MOKHO OTHECTH K BO3MOXXHOMY, TOMY,
YTO MPEJCTABRISIET ATBTEPHATHBY 10 OTHOMIECHHUO K (haObyJIbHBIM COOBITHSIM.

Bce «Bo3mMokHOEY, HO HE TIPOM3OIIE/IIEe B TIOBECTBOBAHNM PaiiaH mpemna-
raeT Ha3bIBATh «BUPTYAIBHBIMU COOBITHUSMIDY: OHH TOXE IPOHCXOMAT, HO HE B
IEWCTBUTENEHOCTH, @ B BOOOPa)KEHIH T'€POEB, IOATOMY OHH HY)KJAIOTCS BO BHHU-
MaHHU TIPH OIMCAHUY HAPPATHBHOH IIPOTPECCHH.

BuptyaibHbie coObITHS, 11O PaifaH, Te, 9T0 MOTIIH ObI IPOU30MTH, HO OCTAITUCH
HE aKTyaJIn30BaHHBIMH B HappaTuBe. CaM HappaTHB B TAKOM CITy4ae MOJKET OBITh
OIIpEJICIICH KaK «ITyTh, MPOXOAININN Yepe3 MHorHue pa3Biike (forking points), Ha
KOTOPBIX TEPOSIM OTKPBIBAIOTCS pa3Hbie Tporb» [13. P. 340]. Paitan mpemnaraer
TOBOPUTH O IBYX THIAX BUPTYaIbHBIX COOBITUH, OMHO U3 KOTOPBIX UMEET OTHO-
mIeHue K «OyaymeMy», Ipyroe — K «IpoIuIoMy», yXKe IPOU30IIeIIeMy B Hap-
patuse. [IepBblil THI — «TOTBKO BO3MOKHOE» — YKa3bIBACT HAa T BapUAHTHI, KO-
TOpBIE €IIe MOTYT aKTYaJIN30BATHCS B UCTOPHH. BTOpO — «HECBEPIIMBIIEECS) —
Ha BO3MOXKHOCTH, YK€ YITyIIEHHEIE, Ha JOPOTH, YXKe He mponaeHHbIe [ 13].

BuptyaneHbie coObiTHs, 1Mo PaiiaH, mpexae BCero crocoOCTBYIOT BOBJICUe-
HUIO YNTATENS B UICTOPHIO: OHH PACCMAaTPUBAIOTCS €10 C TOUKU 3pEHUS HappaTo-
Jorugeckoro noHATHs «tellability» — TOro cBoicTBa MOBECTBOBaHUSI, KOTOPOE JIe-
JIaeT UCTOPUIO «IOCTOMHON paccKa3ay, MHTEPECHOM s ynTaTens. Paitan yTBep-
JKJIaeT: UMEHHO BHPTYJIbHBIE COOBITHSI CIIOCOOHBI CO3/1aBaTh KOHTPACT (110 OTHO-
IIEHUIO K aKTyaJIbHBIM), HEOOXOMMMEIH JJIsl HAppaTHBHON THHAMUKH U IS HApY-
IICHHS YATATeIbCKUX okunaHuid [13]. be3 Takoro HapyiieHus, 6e3 Takod He-
MPEeACKa3yeMOCTH U HEONPEIEIEHHOCTH BOBICUEHUE YATATENS HEBOZMOXKHO, KaK
HEBO3MOXHA M HappaTHUBHAs JUHAMHKA. BHpTyanbHBIC COOBITHSA OTOMY (eCIn
TOBOPHUTH O PEaJMCTHUYECKOH IpO3e) MOTYT CTAHOBHUTHCS HappaTHBHBIM «(po-
HOM), Ha KOTOPOM pa3lIn4aeTcsl i CTAHOBUTCS 3HAUYMMON «(PHUTypay (aKTyaIbHBIC
coObITHS). BHpTyaJIbHBIE COOBITHS — €CITH TIPOIOJDKATh pa3MblluieHue PaliaH —
CIOCOOCTBYIOT M TIPOU3BOJICTBY TaKOH HAppaTHBHOW SMOITUH, KaK YIWBIICHHUE,
KOTOpasi TOXE CTAHOBUTCS JIBUTATEIIEM YHTATEIHCKOTO B3aUMOIEHCTBHA C HApP-
paTtuBOM. B CBSI3H CO 3HAYMMOCTHIO BHPTYaJIbHBIX COOBITHI IS pa3BepPTHIBAHUS
HappaTHBa BO3HHUKAET W BOIPOC, MOTYT JIM ¥ JOJDKHEI I OBITH TaKue COOBITHSI
BKJItOUeHBI B (haOyiry. B kitaccuaeckom ompenenennn (abysa BKIIOYaeT B ceds
T€ COOBITHS, KOTOPBIEC IIPOU3OILIN B IpeIeNiaX IOBECTBOBATEIILHOTO MHUpa, T.C.,
ecu nepedpasupoBaTh ATO ONPECTICHUE, TE COOBITHS, KOTOPBIE OTHOCATCS K aK-
TyallbHOMY MUpPY HappaTua. [Ipu 3ToM onpeznencHue Gpadyibl SBHBIM 00pa3oM
HE YYHUTBIBAET YYACTHE BUPTYAIBHBIX COOBITHI B HappaTUBHOW MPOTPECCHU, a
MTOTOMY MOKET OBITh TIEPECMOTPEHO: 0COOEHHO B KOHTEKCTE PAa3BUTHS IIOBECTBO-
BaTENMBHBIX (pOpM yXKe 3a MpeAenaMu PeaTrCTHISCKOR MPO3bl, KOrla BUPTYailb-
HBIE COOBITHS 00pETaroT Bce OOJBINYIO MTOBECTBOBATEIILHYIO AKCIUIMIIUTHOCTD M
HapaIIBaIOT TOBECTBOBATENBHBIN 00BEM, COCTABIISIIOT TEIEPh YK€ OTACIBHHEIE
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CIOJKETHBIE IMHUU B — €CITM TOBOPUTH O TIPO3€ BTOPOM MOMOBUHBI XX B. M TEM
6osree XXI B. — HEPEIKO BHITECHSIOT aKTYaIbHBIC COOBITHSI.

Paiian cBsi3bIBacT BUPTYyaJIbHBIC COOBITHS C MUPOM TepoeB, a X. JlanHeHOepr
mpeayaraeT MOHUMATh UX IHpe: KaK TO, YTO MOTIIO OBl IPOM30HTH C TOUKH 3pe-
HUS TePOEB, HO U TO, YTO OXBATHIBAET MHUP HappaTopa. BupryanpHbIe COOBITHS,
o JlaraenOepr, MOTyT OBITh KaK HMIUIMITUTHBIME (CKPBITast BOSMOXXHOCTB pa3-
BHTHS COOBITH, HE TIPEACTABICHHAS B HAPPATHUBE), TAK M SKCIUTMIIUTHBIMU [ 14].
BupryanbHbIe COOBITHS MOTYT HE TONBKO «I€PEIOBATHCS» C AKTYaIbHBIMH, HO H
TIEPEKPHIBATh UX. TaK HEPEIKO MPOUCXOIUT B MOJIEPHUCTCKOM MPO3€E, B KOTOPOH
BHPTYaIbHBIE COOBITHS MOTYT BBIXOAWUTH Ha MEPBBIN IUIAH, a aKTyalbHBIC — CTa-
HOBUTBCS CKpBITEIMHE. [loKa3aTeneH mpuMep ¢ HEHaIeKHBIM HappaTopoM (Kak B
«Otuassaun» B. HabGokoBa, B KOTOpOM Bce COOBITHS MpEACTaBICHBI I epMaHoM
KaproBuduem, monmy0e3yMHBIM yOWHIICH): B TAKOM Clydae YHTATEII0 OKAa3bIBa-
FOTCSI TOCTYITHBI JINIITh BUPTYaIbHBIE COOBITHS, CYIIECTBEHHO Pa3HAIINECS C aK-
TyaJbHBIMH, a TIOCTICTHIE TPEICTONT PEKOHCTPYHPOBATh YUTATENIO C OIIOPOH Ha
MTOBECTBOBATENBHBIC YKA3aTeNd W HAa COOCTBCHHBIC MPEICTABICHHUS O KHOPME)
TOT'O BBIMBIIIZIEHHOTO MUPA, C KOTOPHIM OH B3anMo/ieiicTByeT. HeHnanexxubiii Hap-
paTop He JaeT YHTATENI0 MOJHOTO MOCTYIA K aKTyaJbHOMY IUIAHY ITOBECTBOBA-
TEIBHOTO MUPA, 3aTO TPEOYET OT HETO OOMNBINUX YCUIHHA (HEPEIKO TIIETHBIX ) IJIs
PEKOHCTPYKIIHH aKTyaIbHBIX COOBITHH.

PaspuBaer nnen JlanHenOepr cepOckas uccienopatenbHuna C. Munmmy, ro-
BOpSI TENEPh HE TOIBKO O BUPTYAIBHBIX COOBITHAX, HO M O BUPTYaIbHBIX Happa-
THUBaX: OHU OTHOCATCS, M0 MUINY, U K IUIaHy Teposi, U K IDIaHy HappaTopa, U
MOIAIOTCS B €€ MCCIECAOBAHIH THITOJIOTH3AINH C TOYKH 3PEHUS CTEIICHN YIaCTHSI
B HAPPATHBHOW IMHAMUKE, C TOYKH 3PEHUS COOTHOLICHUS C aKTYaJIbHBIMH COOBI-
THUSIMH, C TOYKH 3PEHUS UX IKCIUMIUTHOCTH [ 15].

Uccrnenosarenpauiia M. I'puiiakoBa nHa4e CMOTPUT Ha (yHKIIMOHHPOBAHUE
BHPTYaIBHBIX COOBITHH B MTOBECTBOBAHHH, IIPOTHBOIIOCTABIIS HIEE BHPTYallb-
HBIX HappaTuBOB PaifaH COOCTBEHHYIO KOHIICTIIIHIO «BHPTYaJIbHBIX TOJOCOBY
[16]. Ona moguepKuBaeT, 4YTo BUPTyaIbHBIC HAPPATHUBHI, TIO PaiiaH, MO3BOISIOT B
OoINbIIEl CTENEHW ONMCHIBATH TOBECTBOBAHWS, IPEHIONATAIONE KOHTPACT
MEKIY (PU3NIECKIMH JCHCTBUSMH TE€POEB M MX «MCHTAIHHBIM JIAaHAIIA()TOMY
(ecnu monmb30BaThcs TepMHHOM bpynepa [17]). B cimydae ke, korma GombIias
9acTh COOBITHI IPUXOIUTCS KaK pa3 TONBKO Ha «MEHTAIBHEIH TaHImaT», TaKOH
KOHTPACT WcYe3acT. [ pummakoBa mpeaaract TOBOPUTH O Pa3HBIX THIAX BHPTY-
QIIBHBIX TOJIOCOB, HO CPEIN HUX OOHAPYKUBAETCS M TOT THII, KOTOPBIH TIO3BOJISIET
YKa3bIBaTh Ha ABTCPHATUBHBIC BAPHAHTHI Pa3BUTHS COOBITHIA: TaK MPOHCXOINUT,
Harnpumep, B «Ilcuxo» A. Xudkoka, B KOTOPOM TJaBHBIHN repoit Hopman cranku-
BaeTcs ¢ COOCTBEHHBIM aKyCMAaTHUECKHM JBOWHUKOM. JTOT TOJIOC, BOOOpakae-
MBI, BRIMBITIUIEHHBIN M CAMHM, CO3/IA€T «IBOMHOT0)» MEPCOHAXKA, HO U «IBOMU-
HOE» Pa3BUTHE COOBITHI: 3a JEHCTBUSAMHM, KOTOPBIE COBEpIIIACT caM T'epoii, clie-
IyeT TeHb €r0 aKyCMaTH4YeCKOro IBOMHMKA, IpEIoNararomas HHOH BapHaHT
pa3BUTHUSA COOBITHIA (MHOH cIToco0 AelCTBOBATD).
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KoutpdakryanbHble HAppaTUBBI

Cpenu BUPTyaJIbHBIX HAPPATHBOB MOKHO BBIIECIHUTH OCOOBIC — KOHTP(haKTY-
anpHble. OHM TIpeUIaraloT YUTATENI0 allbTepHATHBHBIC BAPHAHTHI Pa3BUTHS CO-
OBITHI B SKCIUTMIIMPOBAHHOM BHUJIE: B OTICIBHBIX CIOKETHBIX CHTYAIHSIX, SIIH30-
Jax WM Ja)ke IeJIBIX CIOKETHBIX JIMHUAX. Ha Takue criocoOb! mpeabsaBiIeHus Y-
TaTEJIO «ANbTEPHATHBY» oOpaliaeT BHUMaHUE HccienoBarensHuna X. JlaHHeH-
Oepr, MpoaoIDKas pa3MbIlUIcHHe, HayaTtoe Paitan u [1puncom. KoHTpdakryans-
HBIE HAPPATHUBBI BApPbUPYIOT COOBITHS, IIPOM3OMICAIINE B MTOBECTBOBATEIEHOM
MHpe, BCTYHaroT ¢ HUMH B nipotuBopeune [18. P. 119]. KontphakryansHbie Hap-
paTUBEL, KaK IMOKa3bIBaeT JlaHHEHOEpr, MOIYJaloT paclpocTpaHeHHE U B MPo3e
XIX, u B mpo3e XX B., HO MEHSIOT CBOM (DYHKIIMHU. 32 KaXIbIM KOHTP(DAKTyaIb-
HBIM HApPaTHBOM B MpeJeNiaX ITOBECTBOBAHMS CTOUT OTACIBHBINA albTCpPHATHB-
HBII BO3SMOXKHBIN MUD, HeoOs3aTeNbHO (Kak ObUTo y PaiiaH) 3aKkperieHHbIH 3a OT-
JeNbHBIM TepoeM. B ormimmuue ot PaitaH, /laHHeHOepr paccMaTpUBaeT TOJIBKO Te
COOBITHITHBIC JINHUH, KOTOPEIE POTHBOPEYAT aKTYaIbHBIM COOBITHSIM B IIOBECT-
BOBAHUH, KOTOPHIE OKA3BIBAIOTCS C HUIMH HE COBMECTUMBIMH. [1pH 3TOM HEKOTO-
PpBIC M3 HUX MOTYT BOCIIPHHUMATHCS YATATEIEM KaK aKTyaJIbHEIE, a 3aTeM MEHATh
CBOIi cTaTyc (B Iporiecce pa3BepThiBaHus HCTOpuH ). KoHTpdakTyanpHbIC Happa-
THUBBI BMECTE C ATUM HAJCIISIOTCS PA3ITHIHBIMU (QYHKIUSMH B PEaTHCTHUCCKOM
npo3e (XIX B.) u B GoJiee O3IHEH MOCTMOAEPHUCTCKOM. Pas3iiuus 3TH cBsI3aHBbl,
MpekIe BCEro, ¢ AMHAMHUKON KOHTP(AKTYaIbHBIX COOBITHI BHYTPH MTOBECTBOBA-
Hus. Ecniu B peanmucTHyecKol 1po3e OHHM 00s13aTeIbHO OOHAPYKHBAIOT ceOs Kak
«HE TIPOHU30IICAIINE)», TEM CaMBIM IIPOTHBOMOCTABIAA ceOsI aKTyaJbHBIM COOBI-
THSM, U TIOJJIEPKUBAIOT, YKPETIIAIOT 3PP EKT MpaBaononoous, To B Ooiee mo3-
HEW MMOCTMOJIEPHHUCTCKOMN MPO3€ ATOT KOHTPACT McUe3aeT. B pe3ynprare anpTep-
HATHBHBIC BapHAHTHI PA3BUTHsI COOBITHI BRIXOAAT HAa MEPBHIN IUIAH, IEPECTAIOT
JOTIONTHATh AKTyalbHBIC COOBITHS, MPEBPAIlalOT MHOXXECTBEHHOCTH MHPOB,
MIPEX/E CKPHITYIO B Ipo3e XIX B., B 9KCIUNIMIIUPOBAHHYIO. TaKyt0o MHOKECTBEH-
HOCTh MHPOB MOXHO HAa3BIBaTh «OHTOJIOTHMYECKOI», TIOCKONBKY ITH ajbTepHa-
TUBBI TETIEPh MIPEABSIBIAIOT YUTATEIIO CPa3y HECKOIBKO MUPOB, HECOBMECTUMBIX
Apyr € IpyroM.

Jro paznuune B QYHKIIMOHUPOBAHUH aJIbTepHATHB B Ipo3e XIX u XX BB. X0-
pOIIIO 3aMETHO TIpH cpaBHEHUH, HampuMep, «PoxnectBenckoi necam» Y. Juk-
KeHca ¥ HoBeJlIbl «bebucurrep» P. KyBepa.

U B TOM 1 B OpyroM ciydae MBI HIMEEM €TI0 C HECKONBKAMH CIO’KETHBIMHU
JUHASMH, B KOTOPBIX IPEICTABICHBI Pa3HbIC BApHAHTHI Pa3BUTHS COOBITHH.
B cnydae ¢ JlukkeHCOM IpenbsBICHHE albTEPHATHB IPOUCXOINUT TIPH TOMOIIN
n300pakeHUs CHOB TIIaBHOTO repost Ckpymxka. EMy SBISIOTCS TyXH, TOCIIEIO0BA-
TEJIFHO OIMCHIBAsI Pa3HBIE CIOKETHI U3 €ro Km3HU. CHavama OH BHIUT cels amd-
HBIM, MIPEAAIONINM CBOIO BO3NIOOJICHHYIO B IPOIIJIOM; 3aT€M BHIHT, KaK O HEM
HEOZOOPHUTENBFHO OT3BIBAIOTCS APYTHE, HE JKelas pa3neiiuTh ¢ HUM Becelbe Pox-
JIECTBA, ¥ TOJNBKO €ro IUIEMSHHHUK €IIe COXPaHseT HaIeKAy Ha ITOCIEIYIOMIee Uc-
MpaBJICHUE Tepos; HAKOHEI, OH BHAWT, YTO YMPET B OJMHOYECTBE M HHUKEM He
Oyner orakaH. «beOUCHTTEp» Ha MEPBBIN B3MIISII IIOCTPOCH MTOXOKHM 00pa3oM:
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mepen HaMH depeqia BapHaHTOB Pa3BUTHS COOBITHH, TOCTIEIOBATENHHO TPEIbSIB-
JSIeMBIX 9HuTaTeno. VX 3HaunTensHo Oonbiie, 9eM B «POKIeCTBEHCKOH ECHU
JuKKeHca, HO pa3HUIIA CKPBITA, KOHEYHO, HE TONBKO B KodmdecTBe. CTPYKTYpHO
9TH IBa HappaTHBA MMOXOXKHU: M B IEPBOM H BO BTOPOM CITy4ae IKCILIHIUTHO pa3-
BEpHYTHI pa3Hble BapuaHTHI COOBITHH, IPEIIaraonye U reporo U IUTATEIIO «BEI-
60p», KOTOPEIHi el1e MOKHO COBEPIINTE. Pa3HUITA 3aKITI0OUCHA B TITHAMIKE TAKIX
HappaTHBOB B MIpeIeNax KaxXI0ro U3 MOBECTBOBAaHMI: y JIMKKeHca 3a IperbsIBIie-
HUEM BapUaHTOB CIIeAyeT W3MEHECHHE TJIABHOTO TepOosl — OH OCO3HAET CBOIO
omuOKy, peraeT N3MEHUTHCS, M B KOHIIE KOHIIOB OJIFH M3 BAPUAHTOB aKTyallu3H-
pyercs, mpeBpaIaeTcs B «cBepiuBiieecs». OqHa U3 BO3MOKHOCTEH, TAKUM 00-
pa3oM, CTaHOBHTCSI B ITOBECTBOBAHUH aKTyalM30BaHHOH, B NEHCTBUTEIEHOCTH
npou3omenniei ¢ repoeM. MHade oo6crout neno y Kysepa, y KoToporo Hu OfiMH
W3 BAPHAHTOB HE CTAHOBUTCS aKTyaJbHBIM: BCE OHU OCTAIOTCS «BO3MOKHBIMID»,
BCE COXPAHSIOT HOTOMY OHTOJIOTHYECKYI0O MHOKECTBEHHOCTH MHPOB BHYTPH 3a-
SIBJICHHOW HMCTOpUHU. BBIOOp akTyanbHOH JIMHWH, TO-BUAUMOMY, IEpPElacTCs H3
PYK HappaTopa B PyKH YHTATEIIO: PEKOHCTPYKITHS aKTYIbHOW COOBITUHHOMN JTH-
HUH TeTeph ero 3a00rta.

OYHKIIMOHUPOBAHNE ATFTEPHATUBHBIX BO3MOKHBIX MUPOB B IOCTMOJICPHICT-
CKOM Ipo3e IEMOHCTPUPYET MpeodiiafaHue albTePHATHB Hall aKTyaIbHBIMH CO-
OBITHSME U N3MEHEHHE B X COOTHOIICHUH. AJNBTEPHATUBEI OOJBIIEC HE TOAYH-
HSIOTCS aKTyaJbHBIM COOBITHSIM, HE OTTCHSIOT HX, IEPECTalOT OBITh CIyXeO-
HBIMU. Peds B TakoM ciTydae He MOXKET HATH O TOM, YTOOBI OIICHIBATE MTOJOOHBIE
HappaTUBHBIC KOHCTPYKIIMU KaK «IU3HAppanuioy, 0 kotopou nucan [Ipunc. [1o-
I0OHOE COOTHOIICHHE aKTYaNbHBIX U BUPTYAIBHBIX MHPOB MTOTPEOOBAIIO H HHOTO
HApPaTOIOTUIECKOT'0 OMUCAHUS — M OHO €T0 TOIYIHIIO.

Jlist onricaHust HAppPaTUBHOW (OPMBI, B KOTOPOH HU OJHA W3 AJIbTCPHATHB HE
MOJTy4YaeT MPEUMYIIECTB Iepel] APYTUMHU U HH OIHA U3 HUX IIPH STOM HE CTaHO-
BUTCSI aKTyaJIbHOHM B MpeeNaXx MOBECTBOBATeNNbHOTO Mupa, k. [IpuHc mpenso-
KU TIOHSTHE «anbTepHappamus» [19, 20]: Takas moBecTBOBaTeNbHASI CUTYALINS
MOKET OBITh OIHUCAaHa MPH TOMOIIM KOHCTPYKIHH <JTH00/Tn00». dakTHuecKn
IIpU TIOMOIIH aJETEPHAPPALIAN MOXKHO OIUCATh COBPEMEHHBIE Pa3BETBICHHEIE
(hOpMBI, TIpeArIoNaraomye OTHOBPEMEHHOE COCYIIIECTBOBAHNE HECKOIBKIX BO3-
MOYXHBIX MHPOB U HECKOIBKUX BEPCHIl COOBITH, HU OIHA U3 KOTOPHIX HE TIONIY-
9JaeT IperMYIIecTBa epe] APYTUMHU. ATTbTepHAPPALINS — OWH U3 HAaNMEHEEe H3Y-
YEHHBIX MEXAaHU3MOB MIPEABSIBICHIUS aJbTEPHATHB B IOBECTBOBAHHH.

PensioTTHHI, BepOATHOCTHOE MOJe1MPOBaHMe,
KOHTP$aKTya/bHOE MbILLICHHE

ANbTEepHATHBHBIC BapHaHTHI COOBITHH B TOBECTBOBAHWU BBIIBIAIOTCS HE
TOJBKO HAa €ro CTPYKTYPHOM YpOBHE, HO M Ha CTOpoHe guTartens. Ha takoe —
MparMaTHIecKoe — HallpaBiIeHNe (QYHKIMOHUPOBAHUS aTbTEPHATUB YKA3bIBAI H
Jx. [IpuHC B 3aBepiieHne CBOETO pa3MbIuIeHns o nu3Happanuu [21. P. 7]. Eme
I'enpu IxefiMc oTMedalt, YTO HA OJMH XYyJIOXXECTBEHHBIH MHUP HE MOXET OBITh
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OITHCAaH B TEKCTE JI0 KOHIIA, & 9TO 3HAYNT, YTO YATATEIIECKOE COyYacTHE B TOCTpa-
WBaHHUH TOTO MHUPA — HA CAMBIX PA3HBIX €r0 YPOBHSX — SIBISIETCS HEOOXOIMMBIM
YCIIOBHEM pa3BEPTHIBAHI 3TOI0 MHpa M COOBITHH, TPOUCXOMIINX B HeM. Ha oty
CTOpOHY ()YHKIMOHWUPOBAHUS MTOBECTBOBAHUS TPATUIMOHHO 0OpamIaroT BHUMA-
HUE MHOTHE HCCIIEIOBATENH, B TOM YHCIIE MPEACTABUTENN PEUEITUBHON dCTe-
TUKH, SHAKTUBUCTHI U [Ip. DTa COydacTHas aKTUBHOCTH YHTATENs pa3HOOOpa3Ha,
HO BKIJIIOYAET B CeOs U MOCIEA0BATEIEHOE Pa3BepThHIBAaHUE COOBITHIA, aTbTepHA-
THUBHBIX TIPEICTaBICHHBIM HEMOCPEACTBEHHO B PACCKa3bIBAEMOH HCTOPHUH.
He cnmyqaitno moromy B. U3ep Ha3piBaeT UTeHME «IIPOIIECCOM MOCTOSIHHOTO BBI-
Oopax» i untatens [22], a pasBuBaet ero Habmroaenue P. [eppur, skcriepuMen-
TaJBHO MOATBEPXKIasl 3HAUCHHUE aIbTCPHATHB U B3aUMOICHCTBHUS YNUTATEIS C
nucropuei [23]. OH paccMaTpyBaeT YUTATETHCKUAN OTBIT C 3TOM TOUKH 3PEHUS: HE
TOJIBKO TIOBECTBOBAHHUE HETTOCPEICTBEHHO MOXKET B O0JIee MM MEHEe SKCIUTUIIATHOM
BHUJIE MIPEIUIaraTh YATATENIO albTePHATHBEI MPEICTABICHHBIX COOBITHI, HO U YUTa-
TeJb MPU B3aUMOIEHCTBHN C HCTOPUEH MOJCIMPYET TH aJbTCPHATHBEIL, IeNast TO
MOJIENTMPOBAHIE 3HAYNMON JacTHI0 COOCTBEHHOTO YATATEIHCKOrO OmbITa. Mozemy-
pOBaHHE AIBTEPHATUB MO3TOMY PACCMATPHBACTCS B COOTHOIICHUH C HApPaTHBHOM
Tporpeccueii: albTepHATUBEI ITPONTPHIBAIOTCS YATATENEM B BOOOPasKEHHH, BapbU-
PYSL TO, UTO y’Ke IIPOU30IILIO0 B ICTOPUH, HO MOZICITUPYIOTCS U B BUJIE «aHTUIIUTIAIIAIDY
(oxumaHuit) — BapbUPYsl, COOTBETCTBEHHO, TO, YTO TOJIBKO MOXKET IPOM30UTH, HO
TI0Ka HEM3BECTHO, MTPOM30IIET JH. Takoil mporecc B3anMOICHCTBIS YUTATENS C UC-
TOpHEH OIMCHIBaeTCs I epprroM IpH ITOMOIIY MOHATHS «PETUIOTTIHI U MOICPKA-
BaeTcst Ooree o3IHeH HeceoBaTeNTbekoi Tpaauiueit [23. P. 91]. K nccnenopanuto
KOHCTPYHPOBAHUS abTEPHATUB IIOIKITIOYAIOTCS U HAPPATOIOTH, PACCMATPUBAIOIIINE
HHYIO CTOPOHY YHTATEeIbCKOTO OIBITA: €r0 SMOIMOHAIGHBIN OTKIMK Ha TIPOUCX OIS
mree. MonenmpoBaHye HappaTHBHBIX SMOIIHA B ICTOPUH TOXKE CBA3aHO, KAK HMILIH-
uTHO yKaseiBatoT M. CrepHOepr, C. Kun n M.-J1. PaiiaH, ¢ mpoayMbIBaHAEM ajlb-
TEPHATHB: IO OONBIIOMY CUETY, 6€3 MO POBAHNS aJIbTEPHATHB HEBO3MOKHO JIBH-
YKEHHE YUTATEI TI0 UCTOPHH, Ha HUX CTPOHTCS TIePEKIBAHIE HAMPSHKCHHOTO OXKH-
ITaHWsL, TPEBOTH, CTpaxa, Ha HUX CTPOUTCS M PEBU3HA Y)KE MPECTABICHHOTO B UICTO-
puu (yke npousoreniero) [24]. MoxemipoBaHue allbTepHATHB C 3TOW TOYKH 3pe-
HUS (B TOM, KaK OHH IIO3BOJBIIOT CO3IaBaTh TAKWE HAappaTWBHBIC SMOIMH, Kak
CacIIeHC ¥ JIO0OIBITCTBO) paccMaTpruBaeT Happaronor P. Baporu mpu momomnmw mo-
HATHS «HAppaTHBHOro HanpsbkeHws» (la tension narrative) [25].

MopennpoBaHue albTepHATHB YUTATEIIEM COIIOCTAaBUMO C ()yHKIMOHUPOBA-
HHUEM JIaKyH (B TOM YHCJIC HAPPATUBHBIX ), O€3 3aIT0THEHUS KOTOPBIX TOIKITIOYe-
HUE YATATEIS K BRIMBIIUIEHHOMY MHPY OBUIO ObI HEBO3MOXKHO. [loToMy Heymu-
BHTENBHO, YTO TAKOH «HEBUIMMEI» B IOBECTBOBAHUH MPOLIECC (TIPHXOISIITIIACS
HA JIOJTIO YUTATENS) BCE-TAaKH MOTyIaeT IKCIUTHKALNIO U BepOalbHOE BEIPAKCHHE
B OTIEIBHBIX Clydasx: (heHoMeH (aH(HUKIIH (HCTOPHH, KOTOPHIE MHUIIYTCS 10~
KJIOHHHKaMH{ TOTO WJIM MHOTO XYAO)KECTBEHHOTO IPOU3BEACHISI) C 3TONH TOUKU
3pEHUST MOXKET OBITH PACCMOTPEH KaK SKCIUIMKAITHS PEIUIOTTHHTA, €r0 BepOaib-
HOE TIpeIbsBiIcHUE unTaTteneM. OH, XOTh U HE ABJLIETCS 00SI3aTENbHBIM, MO-BHU-
IMMOMY, TIOATBEPKIACT 3HAUNMOCTD aNbTEPHATUB ISl COyYacTHOTO TOCTPanBa-
HUS BEIMBIIIUIEHHOTO MUpA.
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HccnenoBanne YATATENBECKOTO OMBITA C TOYKH 3PEHUST MOIECIHPOBAHUS AJb-
TEpHATHBHBIX BAPHAHTOB Pa3BUTHUS COOBITHH TONBKO IPOIOIKAETCS B IOCIICTHUE
TONBL: TakK, MccienoBaTenbHUNA-KorHATHBACT K. KyKKOHEH mpemaraer roBo-
PUTH O «BEPOSITHOCTHOM MOJIEITUPOBAHUI [26], KOTOPOE TO3BOISIET OIMHUCHIBATH
MIPOLIECC B3aNMOACHCTBHUS YUTATENS C TOBECTBOBAHMUEM. TaKas YnTaTebCKast ak-
THUBHOCTB, 110 KYKKOHEH, CTUMYNHPYETCS MPEXkKIe BCEro COOBITHSIMH, HE TTPOH30-
MICIIINMHA B TIOBECTBOBATEILHOM MUPE WIIH MPOU3OMICAIINMI, HO HE MTPEACTaB-
neHHBIMH B HeM. Tak, mo KykkoHeH, B MOIETMPOBAHUH BEPOSITHOCTEH ydacT-
BYIOT KaK T€ HappaTUBHEIC JIAKYHEI, KOTOPBIE YKa3bIBAIOT Ha TO, YTO IIPOU30IILIO,
HO OCTaJIOCh HEPaCCKa3aHHbIM, TaK U T€, KOTOPHIC HAIIPABIIIOT YATATEIHCKOE BO-
o0pakeHHE B CTOPOHY «TOJNBKO Bo3MOkHOro». Ho KykkoneHn mpemraraer pac-
CMaTpHUBATh MOJCIUPOBAHNE ANETCPHATHB U B MHOM, SJHAKTUBUCTCKON TTEPCIIEK-
THBE, TOKa3bIBas, KaK MOJEIMPOBAaHWE AabTEpPHATHB YYaCTBYEeT B IIpoIecce
«BICHCTBOBAHUS U «BUYBCTBOBAHHS» B TOBECTBOBATENBHEINA Mup. [TosToMy mis
OITMCAHMUS STHX MPOLIECCOB OHA IPHBIIEKACT TAKUE MOHATHA, KaK «3PPEKT IpH-
CYTCTBHSD), «d()(DEKT MOTOKAY», «BOILIOMICHHOE YTCHHE) — XapaKTEPHBIC IS OIH-
CaHMsI YTEHHSI B €70 SKCIIEPUEHIINAIEHOM M3MepeHuH. KyKkkoHeH OTMedaeT, 4To
MOJICTIMPOBAaHUE BEPOSTHOCTEH, O’KUIAHIH, IIPOTHO30B B YUTATEIIECKOM BOOOpa-
KEHUU CTHUMYJIHPYETCS OCOOBIMH TEKCTOBBIMH YKA3aTeIsIMH, OOpaIlaioliMu
BHHUMAaHHUE YATATEIS HA (PH3MUYECCKUE IEPEIBIDKEHISI H Peakiiy repost. «I maromst
JIBUKCHUS, TEJICCHBIC ONMMCaHUs (ONMMCAaHUS TeNa), yKa3aTelld, 0003HAYArOIINe
HarpaBJieHue OBWKEHH» [26. P. 62] — Bce 3TO TO3BOMNSET YATATEIIO MOJIEITH-
POBaTh JaNbHEiiIIee pa3BUTHE COOBITHHN, IPOIYMBIBATh €TO BAPHAHTHI, HO TETIEPh
YK€ HE TOIBKO C OIOPOH Ha ITOBECTBOBATEIBHEBIC COOBITHS, HO M ITOCPEACTBOM
OTKJIMKa Ha TEJICCHYIO perpe3eHTanuto repoeB. 1 naxe 6oinee Toro: ekt npu-
CYTCTBHSI, CO3JaBaeMbIii B (DHKIIMOHAIHHOM ITOBECTBOBaHHHM, KYKKOHEH TOXe
CBSI3BIBAET CO CTUMYIDIIIUCH KOHTP(AKTyaTbHOTO MBIIUICHHS YU TATEIS (OHA TIPH-
XOMT K TAKUM BBIBOJIaM, OITUPAsCh Ha UCCIICAOBAaHUS Helpopu3nomoros) [26].

[Mono6Hast unTaTenbCKasi aKTHBHOCTh CTHUMYJIHPYETCS M TEMH IIOBECTBOBA-
TENIFHBIMH MEXaHW3MaMH, 9TO OBLIM OMMCaHBI MPEXKIe, HO M MHBIMH yKa3aTe-
JSIMH, TIPEBPAIAIOIIMH YTEHHE B IPOLECC Pa3BEPHYTOTO OTBETa HA BOIPOC
«4TO OBUTO OBI, eciuy. Tak, HampUMep, MPOUCXOANT B (UHAILHOU CIleHE pac-
ckaza «XOopoIlo JIOBUTCS pblOKa-OaHaHkay Jx. CanuHIDKepa: OH 3aKaHIMBAETCS
caMOyOHIICTBOM Teposi, HO O HEM MBI Y3HAEM TOJBKO W3 IOCICTHHUX CJIOB Pac-
cKkasa («...H MyCcTHII ce0e MyITIo B MPaBBIi BUCOK»). DTO COOBITHE B paccKas3e Yu-
TATEJIO MPEICKa3aTh TOBOIBHO CIIOKHO, XOTS OBl TOTOMY YTO BECh PaccKas I1o-
CTPOCH Ha HAPPAaTUBHBIX yYMOMYaHUAX. O IPOIIJIOM Ireposi — €T0 BOGHHOM OITBITE,
CBSI3aHHOM C HHUM TpPaBMOH, MPEABIIYIIHMH TONBITKAMH CYHIHOA — MOXKHO
Y3HATh, JTUIIB IPHOETast K YUTATENBCKON PEKOHCTPYKIIUH: 00 3TOM HE paccKa3bl-
BaeTCs B HAppPaTUBE, Ha ATO JIMIIH YKAa3bIBACTCS B HEM, U ITOJOOHAS TIOBBIIICHHAS
UMIUTHIIATHOCT HE ITO3BOJISIET YUTATEIO CTPOUTH KOHKPETHBIE OKHUIAHUS TOTO,
9TO C repoeM mpoun3oiaer. M3 pacckasa MBI cKopee y3HaeM 0 BO3MOKHOM (HEsIB-
HOM) KOH(IIKTE C EHOW: B pacckaze OHH HH pa3y HE pa3roBapHBAIOT, pa3lie-
JICHBI ¥ KOMITO3UIINOHHO (B MEPBOI YacTH MOKa3aHa JKeHa, BO BTOPOH — OH caM),
Ha Ipo0JIEMBbI YKa3bIBAET H MaTh TEPOUHH B pa3roBope ¢ Held. Takoit KoH(IUKT —
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Han0oJIee OYEBHIHBINA B HOBEILIE. «BCTpedaroTcesy ¢ )KeHOW OHM JIMIIH B MTOCIE/I-
HEW CIIeHe, KOT/a Tepoil MOJAHUMAETCS B TOCTHHHYHBIN HOMEp, T/I€ B 9TO BPEMS
cnut xeHa. Ham moapoOHO OMHCHIBAIOT AEHCTBUS TEPOs: OH OTKPHIBACT ABEPH
KIIIOYOM, CMOTPHUT Ha JKeHY, OTKPBIBACT YeMOIaH, TIepeOrpacT BEIIH, JISKAIINe B
HeM. YTIOMHHAHHE JXCHBI 3aIlycKaeT MOJCIMPOBAHHME YUTATEIEM BapHaHTOB
JATBHEHIINX COOBITHI: OHH, MTO-BUIMMOMY, JOJKHBI OBITH CBSI3aHBI ¢ Hell. Cire-
Iyrolee IeHCTBHE repost TONBKO YCHIIMBAET 3TO OXKHIAHHE: CPEeIH TPyIbl Bemei
OH HaXOJUT TPo(hEeHHBIN HCTOJIET U IOCTAaeT ero. I1osBIeHNE «PYKbsI», KOTOPOE
JOJDKHO BBICTPEINTH, BHOBH HAIIPABISET YHTATEIHCKOE BHUMAHUE K TOMY BapH-
aHTY pa3BUTHS COOBITHIH, KOTOPBIN OBI CBS3AJ ATO «PYKbE» U KEHY, YIOMSIHYTYIO
npexne. Tem Oonee 9TO OHAa CHOBA YIIOMHUHACTCS: TEPOi camuTcs Ha KPOBATh
HAIPOTHB XCHBI, BHOBb CMOTPHUT Ha Hee. UUTAaTENBECKOE MOICIHPOBAHUE NalTb-
HEHIX COOBITHH B TAKOM CIIydae IMPearoiaraeT I8a BO3MOXXHBIX BapHaHTA: T'e-
pOH BEICTPEIHT KO0 B kKeHy, 1100 B ceOs (OombIlle B KOMHATE HUKOTO HeT). [To-
BECTBOBATENBHBIC YKA3aTENN HAPABILIIOT YATATEIS B CTOPOHY «BapHaHTa» C JKe-
HOH, TeM caMBIM cO3[aBasl HApsDKEHHE, U 10 ITOCIEIHNAX CIOB B PAaccKase ATy
HEOIPEICIIEHHOCTh HE Pa3penIaroT: B OPUTHHAIEHOM TEKCTE TOT, B KOT'O B KOHIIE
KOHIIOB BBICTPEJIMBACT TTIABHBIHA repoii, OIICaH TONBKO B IOCIEIHUX TPEX CIOBaX
MpeuTokeHUs U Beero pacckasa («and fired a bullet through his right temple»
BMECTO «H IYCTHJI ceOe IIYII0 B IpPaBBIil BICOK»: B PYCCKOM IIepeBoze «cebey
MOSIBIISIETCSI paHbBIIE M IIOTOMY paHBIIE COOOIIACT YUTATEIIO O TOM, B KOT'O BCE-
TaK{ TPOW3BEAEH BHICTpeN). JJo 3TOro KOHTPOIBHOTO M (PHHAIEHOTO MOMEHTa
IIBa BapUaHTa BO3MOXKHBIX COOBITHII CYIIECTBYIOT B UUTATEIECKOM BOOOpasKEHIH
Ha PaBHBIX, ¥ TOT U JPYrod MpPENCTaBISACTCS BOSMOXKHBIM, W TONBKO OAWH — B
pe3yIbTaTe OCYIIECTBICHHBIM.

MopenrpoBaHu€e albTEPHATHB B YATATEITHCKOM BOOOPaKEHIH MOXKET YIIpaB-
JATBCS U APYTUMH TTOBECTBOBATEIBHBIMU MPHEMaMH — 00Jiee SKCIUTHIIUTHBIMHE.
Tak mpoucxoauT, HanpuMmep, B punbme «KpumuHanbHoe uTrBoy» K. TapaHTHHO.
His TapaHTHHO B IIEOM XapaKTEPHO pa3MBIIUICHHE O (KITHO)ITOBECTBOBAHIH KaK
00 aJbTEpPHATHBHOW PEANbHOCTH: CBUIETENBCTBOM TOMY CIY)XKaT €ro (QuibM
«beccnaBHbIe YOIIOIKI (B KOTOPOM «II€PEHHAYHBAIOTCS) COOBITHSI BTOpOii M-
POBOI BOWHBI, PEKH UCTOPUH 000PAYNBAFOTCS BCIIATH) WK «OaHax 6! B ['omim-
ByIe...» (B KOTOPOM B JKHBEIX ocraercs keHa P. [lomaHCcku, B peambHOCTH TI0-
rubmas). B «KpuMuHansHOM 9THBE» pedus He HAET 00 IKCIUIMIUTHOM BapbHPO-
BaHUH MCTOPUICCKUX COOBITHH MIIN 00 AKCIUIMIUTHOM IPEIBSIBICHUN 3PHTEIIO
aIbTEePHATUBHBIX BEPCHl COOBITHI BEIMBIIINICHHBIX, HO YUTATEIHCKOE BOOOpaKe-
HUE HAIPaBJSIETCS IMEHHO B 3Ty CTOPOHY. Takoe MOJETUPOBaHUE OKA3hIBACTCS
BO3MOJKHBIM OJTarofaps OAYEPKHYTON HEIMHEHHOCTH (DriIbMa: QUM COCTOUT
13 HECKOJBKHUX YacTel (TJIaB), MPEACTABICHHBIX YATATEIIO B HEXPOHOIOTHYE-
CKOM Topsiike. [ maBHbIe Tepor QHITbMa — raHTCTEPhI, KOTOPBIE (IT03TOMY) MOTYT
MTOTUOHYTH B JIFOOOH MOMEHT. 3apsbkeHHbIC B prunbMe TapaHTHHO «PpYKbs» CTpe-
JISTIOT, HO HE BCET/a ITOMaJaloT B IIENb: TAKIM 00pa3oM CMepTH U30eraeT ranrcrep
Jxync. Ipyromy — BHHCEHTY — Be3eT MEHbIIIE, U B OJTHOM W3 SMH30]10B (hHriTbMa
ero Bce-Taku youBarotT. Ho puHanbpHas crieHa, hadynbHO MpeaiIecTBYomas -
301y ¢ yOUHCTBOM, ITOKA3BIBACT €T0 eIe JKUBBIM, TEM CaMBIM IIPEIIarast 3pHTEI0
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Ha BBIOOp JIBa BapHaHTa: «JI0BEpITH» (adyne (Tepoil morudaeT) Wil TOMY T0-
PSLIKY COOBITHH, KOTOPBIA IpencTaBieH B (puipMe; mpensiaraetT eMy B IpoIecce
mpocMoTpa (UIEMa BOOOPakaeMo MEPEKUTh BOSMOKHOCTD «BOCKPECEHUSD) Te-
pos (B KoHIIe prITBMa, HO HE ero (adyibl, OH MO-TIPeKHEMY KHUB).

J71s 9MTaTEIHCKOTO OIBITA B IETIOM, O-BHANMOMY, XapaKTEpHO KOHTpP(haK-
TyaJdbHOE MBIIUICHHE, COIIOCTABAMOE C TEM, YTO HCCIIEHOBATEIH-TICHXOIOTH
Ha3bIBAIOT «MEHTAJBHBIM ITYTECIIECTBHEM 110 BpeMeHM» [27] (IPOrHO3UPOBAaHUEM
OyIyIIuX COOBITHH WIH, HA00OPOT, pEBU3HEH YKE MTPOM3OMIESANINX ). AJlbTepHA-
TUBHBIC BapHAHTHl PA3BUTHS COOBITHIA, JJAKYHHPOBAHHBIC, HMIUIAIIUTHBIC FITH
SKCIUTUIHUTHEIE, TOIBKO CTUMYIHPYIOT TaKyI0 YATATEIHCKYI0 aKTHBHOCTH, TIpe-
Bpamiasi IIOTOMY YTCHHE B IIPOILECC MPOXHUBAHUS «AIBTEPHATUBY, Japys UnTa-
TENI0 IOCTYH K UYKUM (BBIMBIIUICHHBIM) CO3HAHHUSM, OTIHYHBIM OT €r0 CO0-
CTBEHHBIX, K COOBITHSIM, KOTOPBIE C HUM HE IPOUCXOJIFIIN, HO MOTIIH OBI FITH KO-
TOpBIE TONBKO MOTYT HPON30UTH. ANBTEPHATUBHBIC BAPUAHTHI Pa3BUTHUS COOBI-
THH O3TOMY CTaHOBSATCSI HE TOIBKO HHCTPYMEHTOM ISl YKPEIUICHUS HappaTHB-
HOU WHTPHTH, CO3IaHI HAPPATUBHON THHAMHKH, MOJCTHPOBAHUS HAPPATUBHBIX
smoruit. OHI MeTapedIeKCHBHO OCMBICIISIFOT M CaM IPOIECC YTCHHS (B3amMO-
JICHCTBHSI YHTATENS C PACCKa3bIBAEMOH €My MCTOPHEH), PH KOTOPOM, €CITH ITe-
pedpasupoBaTh bapra, 3T HCTOpHH MPHUKITIOYAIOTCS yXKE B BOOOPaKEHUH YUTa-
TeJlsl, B X MHO)KECTBEHHOM, BapHATHBHOM, JIETCPHATHBHOM BHJIC.

3akiroueHne

PaccMmoTpenue moBecTBOBATENbHBIX aJIbTEPHATHB, TAKUM 00pa30M, IPe/ICTaB-
JSIETCSL 3HAYUMBIM JIJTsl IOHUMaHHsI HAPPATUBHOW MTPOrPECCHU B MOBECTBOBAHUU
U Jaxe B OOJbLICH CTEIEeHH — JUIs MEPEeOnpe/IeeH s COYYaCTHOTO B3aMMOJICH-
CTBUS YnTATENs C HUM. [IpeibsiBIeHHbBIE B TOBECTBOBAHUH «aJIbTEPHATHBBD 103~
BOJISIFOT COOTHECTH MHP HappaTopa U MUP OT/IEIbHBIX IEPCOHAXKEH, aKTyaIbHbIE
W BUPTYyaJibHbIE COOBITHS B HAPPATHBE, MPOCICANTD X TUHAMHUKY H COOTHOIIIE-
uue. OHU yYaCTBYIOT B MOJICIIMPOBAHIH HAPPATUBHBIX 3MOIMN YUTATENS, TIepe-
KJIFOYAr0T €ro BHUMaHUE CO Chepbl «IIPOU3OIISAIEro» Ha chepy «HECBEpIINB-
HIErocsi» W TOTO, YTO €Ile TOJIBKO MOXKET MPOU30UTH, CTUMYJIUPYS TEM CaMbIM
KOHTP(AKTyalbHOE MBIIIJICHHE YHUTATEIS.

Mexanu3mbl HYHKIHOHHUPOBAHUS aBTEPHATHB B [TOBECTBOBAHUH, PACCMOT-
PEHHBIE [TPEK/IE, O3BOJSIIOT IIOCTABUTH M HOBBIE BOIIPOCHI, OTKPHITHIC IajIbHEH-
IIMM HCCIICIOBAHHSIM: 00 MCTOPHYCCKOW crienupuke HYHKIMOHUPOBAHUS allb-
TEPHATHB B JINTEPATYPHBIX HAPPATHBAX PA3HBIX 310X, O MeAUAcenn(pHKE ITOr0
(YHKITMOHUPOBaHHUS (B JTUTEPATypE U, HAPHMEP, B KHHO), O CBS3U TOTO (hyHK-
[UOHUPOBAHHS C KYJIBTYPHBIM KOHTEKCTOM (B TOM YHCJIE COBPEMEHHBIM, C €ro
MePEeCMOTPOM TOHSTHUS «BUPTYaJIbHOr0» B U(POBOIi cpesie). BHuMaHme K «aib-
TEpHATHBAaM» B TIOBECTBOBAHUH I03BOJISIET MOBEPTHYThH MIEPECMOTPY U HEKOTO-
pbie 6a30BbIe MOHATHS HAPPATOIOTUHU: MOTYT JIM AIbTEPHATHBHBIC BAPUAHTHI Pa3-
BHTHS COOBITHI OBITH BKIIFOYCHHBIMHU B (ha0yIly W Ha KakuX ycloBusax. Hakoner,
BBISIBJICHHE «QJbTEPHATUBY» HA CTPYKTYPHOM YPOBHE CTaBUT BOIPOC U O CIICIH-
(buKe YNTATENHCKOrO B3aUMOICHCTBHS C HUMHU: KaK COOTHOLICHHE aKTyallbHOTO
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U BUPTYaJIFHOTO MOJKET OBITH PaCCMOTPEHO HE TOIBKO Ha CTPYKTYPHOM YPOBHE,
HO ¥ Ha YPOBHE YU TATEINHCKOTO BOCIIPHATHS — 3HAYUMO JIM 3TO CTPYKTYpHOE pa3-
JIIYEHNE TS YATATEIBCKOT'0 OBITAa WA BUPTyalbHOE (KaK M aKTyalbHOE) Iepe-
KHUBAETCS UM B TIPOIecCe B3aNMOICHCTBHS C HCTOPHEH KaK TOXKE MPOUCXOAAIICE
37IECh U celuac.

ANbTEepHATHBHBIC BAPHAHTHI Pa3BUTHS COOBITHH B IOBECTBOBAHUH KaK TeOpe-
THYeCKasl MpodiieMa MO3BOJISIFOT IMIOCTABHTH Jaske OoJiee OOIIMIA BOIIPOC, CBA3aH-
HBI Teneph ¢ (PUKIMOHATFHOCTHIO KaK CBOMCTBOM TAaKOTO THIIA HAPPATHBOB.
C 3Toi1 TOUKH 3peHUs QUKITMOHATLHOE TTOBECTBOBAHHE MOXKET OBITH CaMo 110 cede
PaccMOTpPEHO KaK albTepPHATHBHOE JKU3HU W IPEICTABILIONISE YATATEIIO HHOM
BO3MOJKHBIH BapuaHT €ro cOOCTBEHHON KH3HUW (B TOM WM MHOM €€ acIieKTe).
He cnyqaiirno nccnenoBarensuuiia-Happaronor M. dnynepHuk Tak onpeneiser
(UKIIOHATBHOCTE B IEIOM: «<...> IPHHATHE PEIICHUS O TOM, YTO CIATATH (PHK-
[IMOHATIHLHOCTHIO, @ UTO — HET (WJIH JIMTepaTyPHOCTHIO B JAHHOM Cilydae), Tpedyer
oOpaIleHus K TpeM BOIPOcaM: SBIISETCS JIW UCTOPUS KoHcTpyKiuei (fictio), sB-
JISTFOTCS JIA OIKChIBaeMbIe COOBITHS BBIAYMaHHBIMH (fictum) u sBisieTcs i 00b-
eKT WJIM CUTyaIlusl BUPTyalbHBIMHU (suppositio)» [28. P. 60]. B atom cBoiicTBe
MTOBECTBOBAHHS OHA BBIJICISIET HECKOJIBKO COCTABIIIONINX, CPEIH KOTOPBIX OKa-
3BIBACTCS M «BUPTYAIBHOCTBY, U 3TO €r0 CBOMCTBO caMmo Mo cede yKa3sIBaeT Ha
«ANBTEPHATUBHOCTE» KaK MPHMETY JI0O0r0 (UKIIMOHATEHOTO MOBECTBOBAHII.
C 3TOi TOYKH 3peHHsI, TOBOPS 00 AJIbTEPHATHBAX KaK O TEOPETHKO-TUTEPATYPHOU
pobIeMaTHKe, MBI BO3BpaIaeMcsl K 3aJ1adye JIMTepaTyphl (IT033UH), ONpeIeIiCH-
HOH emie APHCTOTENIEM: «...TOBOPHTH HE O TOM, UTO OBLIO, HO O TOM, YTO TOJIBKO
MorJi0 0b1 ObITE» [29. C. 126].
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Abstract. This article is the result of a complex study on programming strategies of
three popular Chinese TV channels: Hunan TV, Zhejiang TV, Jiangsu TV. The
relevance of the study is related to the low level of knowledge of this topic. In addition,
the selected TV channels are the market leaders and have been competing over the past
10 years. The study was conducted using a unique methodology. A matrix was proposed
for analyzing the genre-format structure of TV channels and segmenting the day into
time slots, according to features of the daily life of Chinese viewers. The authors
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monitored TV programs during the period of 9-15 January 2023. The research showed
that only television series and news were common formats for three television
broadcasters; the channels were scheduled different ways, which indicates the relevance
of the counter-programming strategy. Their content strategies were based on programs
traditionally understood as entertainment: shows, reality shows, talk shows, which
explains the perception of studied general interest broadcasters as entertainment ones,
used for recreation and entertainment. Unlike Russian regional and local TV channels,
Chinese audiovisual media of this type are aimed at the widest audience across the
country, offering them a popular (and traditionally expensive to produce) TV programs.
Not all the analyzed TV channels were aimed at following the rthythm of everyday life
on weekdays and weekends. The leading Chinese satellite television channel Hunan TV
had a more coherent programming strategy, but focusing on the rhythm of the
audience's life was typical only for prime time and post-prime. Zhejiang TV and Jiangsu
TV channels were characterized by a more chaotic schedule, especially during the early
morning and late night periods. The analysis showed that commercial television in
China did not always follow the programming strategies proposed by Western
researchers and tested by Russian TV producers. The weekly dynamics of programming
was unclear, it was difficult to identify priority formats for a certain time slot. As a
result, Chinese local television has shown itself to be more diverse and distinctive. All
time slots featured programs that focused not only on entertaining the audience, but also
on informing and educating. Even in prime time, in addition to entertainment programs,
all three TV channels broadcast socially significant ones. For example, the Hunan TV
channel produced a docudrama about Chinese culture, and the Zhejiang TV channel
showed a social reality show. Such formats are not found on Russian television.
Keywords: Chinese television, entertainment TV, television formats, timeslots, TV
programming, television genre and format structure, daily life of TV viewers
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AKTYaJbHOCTH

B ycnoBmsix rino6anbHEIX TpaHC)OPMAIIHOHHBIX IIPOIIECCOB, 3aTPATrHBAIOIIINX
COBPEMEHHOE TEJIEBU3MOHHOE ITPOCTPAHCTBO, BO3POCIICH KOHKYPEHITHH TEIICBH-
3MOHHBIX BEIIATENEH 1 HOBBIX MeIUa 3HAYMMOCTh HCCIICIOBAHIS aKTya bHBIX H
TIEPCIIEKTUBHBIX KOHTEHT-CTPATETUH BRIpAcTaeT B passl [ 1-3]. AKTyanpbHOCTH HC-
CJIEIOBaHMS TAK)Ke CBSI3aHA M C MHTEHCH(HKAIMeH oTHOMEHM Mexny Poccueit
n KutaeM B ClIOKHOH BHENIHETTOJUTHYCCKOW OOCTAaHOBKE, pOCTOM HHTEpeca K
KHTalCKOM KynbType U 00pa3y mbeiciieli. B KHP Bce TeneBuaeHne npuHaaIexKuT
U KOHTPOIUPYETCS TOCYAapCTBOM M B 3HAYUTENHGHOW CTEIICHH PErIaMEHTHPO-
BaHO. C TOYKH 3pEHHS TEPPUTOPHATIHHOTO IPH3HAKA OHO PA3leNICHO Ha YETHIPEe
CTYIIEHU: IICHTPAIbHOE, IPOBHHINAIEHOE, TOPOICKOE, ye3nHoe. IIpaBuTensecTBo
Kuras oka3piBaeT OONBIIYIO MONIEP)KKY WMEHHO LIEHTPATBHBIM TEICKaHAJIaM
CCTYV, Torna kak mpOBHHIMAIEHBIE TOCYITAPCTBEHHBIC TENIEKAHAIBI, B TOM YHCIIC
TaKue NOMyJSIPHBIE TeNEBEMaTeNu, Kak «XyHanb TBy, «Uxam3sa TB» u «[3sHacy
TB», MO KHBI HCKATh TAKKe alTbTePHATUBHBIC CIIOCOOBI (PHHAHCHPOBaHUS. J10XOIBI
OT peKJIaMBI CTAHOBSTCS BCE OoJliee BaYKHBIM MCTOYHHKOM IOXOIOB B ITOCIICIHHUE
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ronpl. OMTHOBPEMEHHO CTOUT OTMETHTD, YTO PETMOHATBHEIC CITy THUKOBEIC TEIICBEIIIA-
TeJH, BHIOPaB B KauecTBE CIOCO0a pacIpOCTPaHEHWS CITyTHUKOBEBIE TEXHOJOTHH,
OKa3bIBAIOTCS JTOCTYITHBIMU 110 Beeld Tepputoprn KHP, a BeieacTBue Gonbiieit opu-
SHTAIH HA PEHTHHT ¥ MEHBIIIETO KOHTPOJIS CO CTOPOHBI IIEHTPATLHOM BIIACTH OKa-
3BIBAIOTCS OOJIEE MOIMYISIPHBIMA CPEIM MOJIOIOH ayIUTOPHH.

B manHoii pabote ucciemyercs crieruguKka mporpaMMHUPOBaHHUS TPEX CAMBIX
TTOMYJISIPHBIX CTYTHUKOBBIX TPOBUHIMANBHBIX TenekaHanoB KHP, «Xynaus TBy,
«WxoarsaH TB» u «3sacy TB» [4]. Tenecranmus «XyHanb TBy» Obuta co3nana
B 1970 r., Kak MpOBUHIIMAITHHBIN CITyTHUKOBBIN TenekaHal «XyHaHb 1By Bemaer
¢ 1997 r. B mporpamMmMe mepeaad MHOTO pa3BIIEKATENBHBIX MPOEKTOB, CAMBIMA
M3BECTHBIMH W3 KOTOPBIX sIBIIsTIOTCS «CuacTiuBblil Jarepb» («Happy Campy,
PRI KAE) u «Jlens 3a naem» («Day Day up», K K[\ ). Tenecranuus
«WxaasH TB» onHa 3 cambix crapeix B Kurtae, ocHoBana B 1960 1., a ¢ 1994 1.
«WxamasH TBy Bemaer kak CITyTHUKOBBIHN MPOBUHITMAIBHBIN KaHaIl, HA KOTOPOM
JIEMOHCTPHPYETCS pa3HOOOPa3HBIA KOHTEHT: JOKyMEHTaJIbHbBIC (DMIIEMBI, KyJIb-
TypHBIE TIepelladn, a TAKXKe peauTH-IIO0Y (TIOCIEIHNE MOIB3YIOTCSI 0CO00H TT0-
MyJsApHOCTEIO y 3puTenei). Tenecrannus «1[3sHCcy TB» Takke Obllia OCHOBaHA B
1960 r., mpoBMHIIMANEHBIN CITyTHUKOBBINA KaHan «[[3ssHcy TB» Bemaer ¢ 1997 1.
«I3stacy TB» nmpuBIeKaeT MOJOASKHYIO Ay TUTOPHIO PAa3BICKATEIEHBIMHU ITPOCK-
TaMH, caMbIe TIOMYJISIPHBIE U3 KOTOPBIX IIOY-ITPOTPaMMBI, TIOCBSIIIICHHBIE CBUIA-
HUsM ¥ Opaky. C 2009 o 2020 r. «XyHanb TB» ObUT THIEPOM Cpeu CITyTHHKO-
BBIX TeIleBEIIaTeNlel, YCTYyIHB mepBoe MecTo Jmmb Tpmwkael: B 2018, 2021 n
2022 rr. «Uxa13sH TBy» Takke B 3TOT IEpro]T OOBIYHO 3aHHMAJI OJTHO M3 IMEPBBIX
MmecT, B 2021 u 2022 rr. emy yaanock onepennts «XyHanb TBy». «[[3sHCy TB»
2009 1o 2015 . 661 BTOpEIM B peliTunre; ¢ 2016 mo 2020 1. HaXOaMIICS B TIs-
Tepke, a B 2021 u 2022 TT. 3aH5IT TPETHE MECTO, YCTYNUB TeleKaHanaMm «UKa13sH
TB» n «XyHaub TB». Takum 00pa3oM, MOCIICTHHE JECSTh JIET MOXHO OBLIO
HaOJIO/IaTh HANPSHKEHHYIO OOph0Yy MEXIy STHMH TEJICBU3MOHHBIMH Bellare-
nssvu. VIMEHHO TOATOMY 0COOEHHO MHTEPECHO CPaBHHUTH UX KOHTEHT-TIONUTHKY,
a TakXKe )KaHPOBO-(hOPMATHYIO CHIEHU(PHUKY B Pa3IUIHBIC TAHM-CIIOTHL.

Br10op koHTEHTa, €ro pa3MeIeHie B IPOrpaMMHON CETKE SIBIIETCS OHAM U3
3HAYMMBIX CJIaraeMbIX ycIiexa JF00ro TeJIeBU3HOHHOIO Bemaress [5—7], mo3ToMy
Ba)KHO M3y4YCHHE MIPAKTHKU ITPOrPaMMHUPOBAHI TEICBU3HOHHBIX KaHAJIOB-JIHICPOB.
[omoGHBIi aHamM3, HA HAII B3I, OyAET HMETh HAYIHO-IIPAKTHIECKOE 3HAUCHHE
HE TONBKO 151 uccaenoBateneid n3 Kurast, HO 1 pocCHICKUX y9eHBIX. TermexkaHamb
KHP craparorcs cOXpaHATH COLMATBHYIO 3HAYMMOCTE TEJICBU3HOHHBIX IIPOEKTOB U
UX BOCIIUTATEIFHO-00Pa30BaTEIbHBII OTEHITHAI JaXKe B YCIIOBUSIX OPUCHTAIINH Te-
JICBU3MOHHOW MH/TyCTPUH HA PEUTHHTOBBIE MTOKa3arenu [8-9].

00630p uTEpaTypHI M pa3padoTKa KOHUENIUU

HccnenoBanue mporpaMMHUpOBaHUS TaiiM-CIIOTOB MTOKa3ajl0, YTO UX TapreTu-
pOBaHUE MO-TIPEKHEMY OCTAETCS aKTyaJIbHON CTpaTETHel I POCCHICKOTO Te-
neBuneHus [10]. AHanu3 CeTKH JIOKAJIhHBIX TEJIEKAHAIOB IPOJIEMOHCTPHUPOBAI
OPHEHTAINIO JAaHHBIX TUIIOB BEIATENEH Ha MaI03aTPaTHOE TEIEBU3NOHHOE IIPO-
W3BOJICTBO, HAIIPABIICHHOE HA YIOBJICTBOPEHNE WHTEPECOB MECTHOM ayIUTOPHU
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[11. C. 313]. M= ipenionaraem, 9To CO3AaHUE MPOTPaMMBI TIepead MPOBUHITH-
anpHBIX TenekaHanoB KHP 3HaunTensHO OT/IMUaeTcst OT pOCCUIUCKON MPAKTHUKH:
«Xynaub TB», «Yxam3sa TB» u «3strCY TB» MOXHO TpUHUMATH Ha BCEH Tep-
putopuu KHP, 310 01HM 13 cambIX MOMy sipHBIX TenekaHanoB Kuras.

Poccuiickre aBTOpHI peko odpanamch K ucciieaoBanuio Mmeana [Tonaebdec-
HOM BCIIEJICTBHE CIIOKHOCTH 00paOOTKH MaTepHaiia, Torna kak yaeasie KHP He-
OTHOKPATHO BRIOHMPAJIH IPEIMETOM aHAII3a MMEHHO COBPEMEHHOE TEICBUACHHUE
Kuras, meITasich KOHIENTYaIN3UPOBATh M CHCTEMATH3UPOBATh H3MEHEHUS, TIPO-
HCXOJIIINIE B TEIICBU3MOHHOM IIPOCTPAHCTBE: OPHEHTAIMIO HA PSUTHHTH, Mac-
mTabHOE MPOM3BOJICTBO pa3BlIeKaTELHBIX TEIICTPOrpaMM U MH. Jip. [12—14]. Ku-
TafiCKHe yUeHBIC H3YJaIH Pa3IHIHbIE ACTIEKTHI TPOrPAMMHIPOBAHI U TPOIIOCH-
poBanus TenekaHanoB «XyHaHb TBy», «Uxoam3sa TB» u «lI3sacy TB», mpo-
IpaMMBbI KOTOPBIX BOIIUTH B YMITHPHYCCKYIO 0a3y JaHHOH paboThl. [laii CAo13r0Hb
mopoOHO MPOAHAIH3UPOBAI CHCTEMY U KITIOUEBBIC TEXHOIOTHH IPOIIOCHPOBA-
HHSI IporpamMM ciryTHUKOBOro Tenekanana «[[3smucy TB» [15]. 1lIu XaomzioHb
H3y4all KOHTEHT-CTPATETHui0 M MPOrpaMMHPOBAHHE TOTO TEICBU3MOHHOTO Ka-
HaJIa ¥ IPUIIEN K BEIBOY, YTO €r0 KOHTCHT-CTPATETHs 3aBUCHT OT PUTMA >KHU3HH
ayIWTOPHH, a ycIieX 0OyCIOBIEH IOMOPOM W YHHKAJHHBIM CTHIIEM BEICHHS I10-
myIsipHBIX Tiporpamu. [16]. K nuccnenoBanuio apyroro BEICOKOPEUTHHTOBOTO Te-
nekaHana, «Yxamzsa TBy», obpamancs ['ao S, KoTopelid paccMaTprBa pasBiie-
KaTeJbHBIE TPOrPaMMBI M TIPOOJIEMBI, C KOTOPBIMH CTaJKHBAJICS BemaTens [17].
Xan JlyHCr03 HccitefioBa (HakTOpsI MOMYJIIPHOCTH TeleKaHasa «XyHaHb TBy, B
9aCTHOCTH MPOAaHAIM3UPOBAI XaPAKTEPUCTUKHU €ro IECTH CaMbIX BOCTpeOOBaH-
HBIX mporpaMm B 2011 r. ¥ BBISIBIII, YTO CTPATETrHsl TPOrPaMMHUPOBAHUS JOHKHA
YYUTBIBATh TOTPEOHOCTH ayTUTOPHH W OCOOCHHOCTH TaiiM-ciioToB [ 18]. MHoOrHe
aBTOPBI MBITAINCH UCCIIENOBATh CIENMU(UKY ITPOrPaMMHUPOBAHUS TEICBUICHII.
BonpmmHCTBO CliemaHHBIX BEIBOIOB CXOXKH. Y UYCHBIE OTMEYAIIH, YTO COACPIKaHHEe
MPOrPaMMBI M CTPATETHsSI TPOTPAMMHIPOBAHIS BIHUAIOT Ha PEHTHHTH, a PEHTHHTH
CBSI3aHBI C PUTMOM >KU3HH ayTUTOPHH, MepeNadn JOJDKHBI OBITH MHHOBAIHOH-
HBIMH W OTBEYATh MOTPEOHOCTSIM 3puTeiielt u T.4. [19-22]. OnmHako kuTalickue
HCCIIeIOBATENH eIle He 00paIlairich K CPaBHEHUIO TPOrPAMMHBIX CTPaTErHi BBI-
OpaHHBIX TEIEKaHAJIOB.

B xone manHOrO MCCemOBaHMS MBI CTPEMIJINCH ITOKa3aTh, KAKHUE TEJICBH3H-
OHHBIE (POPMATHI OBUIA OJJTHAKOBO BOCTPEOOBAHBI Y KAXKIOTO M3 BHIOPAHHBIX BE-
miaTeseid B TOT WM HHOM TaliM-CIIOT: €CTh JIM OOIIUe YepPThl B IPOrpaMMHpPOBa-
HUH y TPEX BEAYIINX CITyTHHUKOBBIX TEICBH3MOHHBIX KaHAJIOB, MOYKHO JIH TOBO-
PHTH O CTpaTETHH TAPreTUPOBAHUS TaM-CIOTOB MPUMEHHTEIHFHO K TEIEBUIC-
Huto KHP. Tenexananer «Xynaus TBy», «Wxamzsa TB» u «I3sacy TB» opuen-
THUPYIOTCS Ha IIHPOKYIO ayAUTOPHUIO, IpeIarasi UM pa3HO0Opa3HbIi KOHTEHT, OJ1-
HaKo Oyaromapsi 3HaUNTEIFHOMY KOJHYECTBY pa3BICKaTEIBHBIX Mepenad B Mpo-
TPaMMHOM BEPCTKE OHM YacTO OI[CHUBAIOTCS KaK pa3BiekarenbHbie [23]. J{ns Hac
Takke OBIJIO Ba)KHO BBISIBUTH, SIBJISIETCS JIM KOHTEHT, KOTOPBIM MOKA3HIBAIOT B
a¢upe yKa3aHHBIE TEeIEKaHAbI, HCKIIOUNTEIHHO Pa3BICKATEIbHBIM.
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MeTtoxoorus

s pemreHust IMoCTaBICHHBIX 3a1a4 ObLIO MPOBEICHO HCCIECAOBaHHE, B X0/
KOTOpOr'0 BCE TEepefadd CHUCTEMAaTH3UPOBAJIICH COTJacHO (opMaTy M TaiM-
CIIOTY, B KOTOPOH OHH TPaHCIHPOBAINCH. B aMmmprdeckyro 6a3y BOILTH TEIEBH-
3HOHHBIC TIPOrPaMMBI, BeIMeANIHE B 3hup ¢ 9 mo 15 saBaps 2023 T.

B xome m3ydeHns TeopeTndeckux paboT M MHUIOTHOTO MCCIENOBAaHUS OBLIO
BBIZICTICHO 15 BUIOB >XKaHPOBO-(OPMATHOH KiacCH(PHUKALMHU, KOTOpbIE OBLIH
HaWJIeHbl HA N3y9aeMbIx Tenekananax [24. C. 148; 25. C. 577-578]:

— OOKYMEHMATbHLIL UM,

— peanumu-uioy — epefadn, OTIIMIUTEIFHON 0COOCHHOCTHIO KOTOPBIX SIBIIS-
ercsl UIMTENbHOS HAONIOACHHE 32 CICHApHO-OPraHW30BaHHBIM B3aUMOJCH-
CTBHEM TEPOEB;

— w0y — TIpeICTaBICHIE, SIpKasi pa3BlleKaTeIbHAs IIPOrpamMMa;

— HOBOCMIU — TIEpeTIaua, PACCKA3BIBAIOIIAS O BAYKHBIX COOBITHSAX B CTPAHE U MHPE;

— ungopmayuonHo-anarumuseckas nepeoaya — IporpaMMa, He TOJIBKO pac-
CKa3bIBAOMIAst TIOCIETHIIE HOBOCTH, HO U MIpejIararomas nx aHalu3;

— MoK-woy — nepenayda, OpraHn30BaHHAS BOKPYT pa3roBopa B CTYIHH, KOTO-
PBIA BEAET XOPOIIIO M3BECTHHIA BEMYIINN, BBHICTYIMAONIMNA B aMIUTya MIOyMEHa,
9aCcTO TOK-III0Y COMPOBOXKIAETCS AOMOIHUTEIBHEIMA BHICOMAaTEPHAIAMH, B CTY-
MY MOTYT HaXOJHUTHCS 3pUTEIH, 3aJaI0IIHE BOIIPOCHI TOCTSIM;

— KOHKYpC — COPEBHOBAHHE B TEJICBH3NOHHOM d(pHpe, 3aKaHINUBAIOIEeCs 00b-
SIBJICHUEM TTOOCIUTENS;

— mpegesi-uloy — SKpaHHOE TIPON3BEICHUE, PACCKA3BIBAIOMICE O ITyTCHICCTBHH
BEAYIINX IPOEKTa, a TAKXKE CO3Iarolee 00pa3 TOro, MecTa, Tie OHU HaXOJSITCS;

— 0OKyMeHmanbHas Opama — SKpaHHOE IPOU3BEACHUE, CO3AaHHOE Ha JOKY-
MEHTaJIFHOM MaTepHalie, HO C MCIIOIB30BAHUEM CPEICTB BHIPA3UTEIHHOCTH XY-
IOKECTBEHHOT'0 KHEMaTorpada;

— JUMepamypHulii KOMMeHmaputi — XaHp aHATUTHYCCKON ITyOIUIICTHKH,
MPEACTABIAIOMUNN COO0H KOMMEHTHPOBAaHUE JIUTEPATYPHOT'O IIPON3BEACHIS;

— CNOpMuUGHas MpaHcaAyusi — TPAHCISIINS CIIOPTHBHOTO COCTSI3aHUSI.

Hexypaanucrckue nepemadn:

— menesu3UOHHbILL cepuai — MHOTOCEPUIHBIC (DHITBMBI OT YE€TBIPEX CEPHi;

— KOHYepm — BBICTYILICHHE apPTHCTOB C MY3BIKATBHBIMU U IPYTUMHU HOMEpaMH
COTJIACHO OTIPENeNICHHON MOCIeA0BATEIHHOCTH;

— Mynvm@uibmol,

— NPO2HO3 N0200bI.

HexoTopsle BrIeneHHBIC BUABI IPOTPaMM OBUIH CIHIIKOM Pa3iIAYHEI 10 Te-
MAaTHKE, TOITOMY B UTOTOBBIH KIIaCCU(HUKATOP IS TOK-IIOY, KOHKYPCOB U IIOY
ObLTa TaKXke J00aBJIeHA TEMAaTHIECKas KITacCU(UKAITHSI.

Boutn paznmenensl wioy (mepenadu, HapaBlICHHBIE TONBKO Ha Pa3BIICUCHHE
AYAUTOPHN) U KYIUHADHOE UIOY.

KoHKypCHI pa3neneHbl Ha KyIuHApHuIll KOHKYPC, JUMepamypHulil KOHKYPC,
ManyesanbHblll KOHKYPC.
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Tok-110y Ha MoK w0y 0 300p08ve, HAYYHO-NONYIAPHbIE MOK-UIOY, NOTUMUYe-
CcKoe MoK-uoy, moKk-uioy o mobsu’.

Bce Buapl mepenay cucTeMaTH3HPOBAINCH MO TaliM-CIOTaM, KOTOPBIe OBLITH
BBIJICIICHBI COTJIACHO PUTMY KU3HH TeneBu3nonHou ayauropun KHP: ¢ 05.00 no
08.00 — parnee ytpo; ¢ 08.00 go 10.00 — mozguee yrpo; ¢ 10.00 mo 16.00, — nens;
¢ 16.00 o 19.00 — nmpeampaiim; ¢ 19.00 mo 23.00 — mpaitm-Taiim; ¢ 23.00-02.00 —
noctrpaiM u ¢ 02.00-05.00 — mous [9].

B xome nccnenoBanus oOpamanock BHUMAaHNE HA IPHOPUTETHBIC (POPMATHI
IUTSL KaXKZIOT'0 TalM-CJI0Ta, HAMYHE CXOXHUX (DOPMATOB JJIsl OJHOTO TalM-CIIOTa
Ha KaHaJlaX-KOHKYPEHTAaX, 9TO MOTJIO PACCMATPUBATHCS KaK OPUEHTAIIHS Ha CTpa-
TETHIO «IPUTYILICHHUS TIPU IPOTPAMMHUPOBAHUH B IIPOTHBOIIOIOKHOCTE CTpaTe-
THH «KOHTPIPOrpaMMHUpPOBaHHs» [6]. B Xoze aHanm3a MbI Takke 0OpaIiaiid BHA-
MaHHe Ha pa3MeIIeHIe SKPaHHOTO MTPOIYKTa B IPOrPAMMHON CETKE COTIacHO M3~
BECTHBIM IIpHEMaM MPOrpaMMHIPOBaHHS, HCIONBE3YeMbIM B Pocciu 1 oTpaxaro-
UM OPUEHTAIMIO TEIEBUICHUS HA PUTM XU3HU yenoseka [ 10].

lopu3oHTaNBEHOE IPOTPaMMHUPOBaHUE (KaXKIBIH IEHB B OZHO U TO YK€ BPEMI)
OOBIYHO WCIONIB3YETCs IS OyAHUX ITHEH, KOTAa PUTM >KH3HH TEICBH3HOHHOTO
3pUTENS YHUDUITIPOBAH.

BepTukaibsHOE TporpaMMHupoBaHue (OMH pa3 B HEAE0) MOKHO HAOJII0IaTh
B BBIXOIHOU IE€Hb.

[IlaxMaTHOE ITpOrpaMMIpOBaHUE (IepPEIOBAHIE TOXOKUX ITEpeIad, pa3Mere-
HUE 4Yepe3 ACHBb) UCIIONB3YeTCs B CIydae HEAOCTATOUYHOTO KOIWYECTBA OIpeIe-
JICHHOW MPOTPaMMBI [UIS IPOTPAMMHPOBAHIS TOPH30HTAIBHEIM CITIOCOOOM B Te-
YeHUE HEICNH.

Pe3yJIBTaTBl HCCJIeJ0BAHUSA

Bce Tpu TeneBH3HMOHHBIX KaHAIA TIPY COCTABICHAH ITPOrPAMMHOM CETKH HCIIONb-
30BaJTH IIECTH MOMYILIPHBIX (POPMATOB: TENIECEPHAIBI, HOBOCTH, PEATUTH-IIOY, 0
KyMEHTaJIbHBIE (PUITBMBIL, TPOrHO3BI TOTOBI M PA3IMIHBIC TEMATIYECKHE BUIIBI TOK-
IOy, MPHYEM TEIEeBU3MOHHBIE CEPHAbl OKA3aIICh CAMBIM BOCTPEOOBAHHBIM IS
PO paMMHUPOBAHUS (POPMATOM y BCEX TPEX TEIEBI3NOHHBIX Bemarteseil. BrissieHo,
9TO CIEKTP (POPMATOB MPOrpaMM, KOTOPBIE BRIXOMIHN Ha KaHaie «[[3sacy TBy», xa-
paKTepr30BajIcs HAaHOONBIIM pa3zHooOpasueM. Kpome pasBiekaTtenbHBIX mepenad
«XyHanb TB», «IxomzstH TB» u «1[3sHcy TBy» Takoke BBITycKanu B 3(hup pa3Biieka-
TEeIbHO-TI03HABATENBHBIC, HH(POPMAIIMOHHBIE U ITyOINIIUCTHIECKHUE.

OO6uM (OpMaTOM PaHHETO yTpa TSI BCEX TEINEKAHAIOB OKA3aJIHCh HOBOCTH.
SlcHyro cTpaTeruro I 3TOr0 TaliM-CIIOTa ToKa3ai ToinbKo «XyHaHb TBy, koTto-
PBIit OpHEHTHPOBAJICS HAa HHPOPMUPOBAHUE 3pUTEICH U B OyIHUE U B BRIXOTHBIE
IIHH, YTO OJHOBPEMEHHO CBUIETEIHCTBYET 00 OTCYTCTBUU OPUEHTAIINH HA PUTM
xu3Hu aynutopun. Ha tenekanane «Uxoamasa TBy» pannee yrpo mporpamMmMupo-
BaJIOCh MPU MOMOIIN JOKYMEHTANBHBIX (DHMIIEMOB, HOBOCTEH M MYIbT(HIHMOB,

! TemaTuueckux BUIOB (OpMara TOK-LIOY MOIJIO Obl OBbITH GOJIBILE, HATPUMED TTOIUTUYE-
CKHE WIIH HCTOPUYECKUE TOK-LIOY, OMHAKO B JAHHBIA MEPHOA HAa BBIOPAHHBIX TeJCKAaHAIaX
ObLTN HaiIeHBI IMEHHO JTH.
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KOTOpbI€ BBIXOAWIW HE KaXnblil AeHb. O TOCieIoBaTeIbHOW OpHUEHTAINM Ha
PHUTM >KHU3HU ayIUTOPUH HE TMPUXOJUTCS TOBOPHUTH, OJHAKO B CyOOOTHHH JeHB
YMEHBIIATIOCH KOJIHYECTBO JTOKYMEHTAIBHBIX (DIIIBMOB, YBEIHUHBAJICS XPOHO-
MeTpaXk HHPOPMAIIMOHHBIX TIepeaad, B IPOrpaMMHOM CETKE IOSBIISUIOCH HAYIHO-
momyJIsipHOe TOK-moy. J{is Tenekanana «1[3sacy TB» paHHuUM yTpoMm ObLIO Xa-
pakTepHO pazHooOpasne (opmMaToB: BCTpEUaIMCh HOBOCTH, CEPHAIBI, MYIbBT-
(bUIBMBI, TOK-IIIOY, YaCTO 3TO OBUIH TOBTOPBI MPOrpaMM. 3/1€Ch MOYKHO HaOJIr0-
JaTh HEKOTOPYIO HENENbHYIO THHAMHUKY: PSI ITepeaad BEIXOIMIIH B dPHP TOIHKO
B Oy#HUWE ITHU, HAIIPIMEDP CEPUAIIBL, IPYTHE, HAIPUMEP HOIATHIECKOE TOK-IIOY,
TOJBKO B BBHIXOIHBIE, TAKAM 00pa3oM, KaHaJ B ONpEIeNICHHON CTeleHH IeMOH-
CTPHPOBAJl OPHEHTAIMIO Ha PHTM JKU3HHU aynuTopud. [losBieHHE HEKOTOPBIX
(OpMaTOB B CETKE BEIIAHMS Ka)KETCS CIyJIalHBIM: B YaCTHOCTH, PEATUTH-IIOY
OBLIO B BEPCTKE TOIBKO BO BTOPHHK U CPEAY, & CIIOPTHBHAS TPAHCIIALIS — B UET-
Bepr (tadu. 1-3).

Tabnuna 1
Pannee yrpo (5:00 — 8:00) «Xynaub TB», Mun
Dopwiar / lore- Bropuuk | Cpena | Uersepr | [lstuuua | Cy660ta Bocipe-
TalM-CIIOT | JASIBbHHK CCHBE
Hosocru 174 174 177 174 173 174 174
Tok-moy o 6 6 B B B B B
37I0pOBbE
Tabnuna 2
Panee yrpo (5:00 — 8:00) «YL:xau3ssn TB», Mun
q)? pmat / Tone- Bropuuk | Cpema | Yersepr | [Iarauna | CyG6ora Bockpe-
TalM-CIIOT | JASIBbHHK CCHBE
HokymenTar-| - 1) 111 104 104 111 13 120
Hble (UITBMBI
Hosocru 34 61 66 66 59 87 60
Mynet- - 8 10 10 10 - -
(bunbMbI
Hayuno-nomny-
JISIpHBIE - - - - - 80 -
TOK-ILIOY
[Iporuos 3 B B B B B B
O OJIBI
Tabnuna 3
Pannee ytpo (5:00 — 8:00) «3sucy TB», Mun
Dopwar / lore- Bropuuk | Cpena | Yersepr | [lstuuua | Cy660Ta Bocipe-
TalM-CIIOT | ASIBHHK CCHBC
Cepuassl 30 30 30 38 37 - -
Hosocru 20 20 20 22 23 48 21
HokymenTare-| g 92 64 33 93 83 31
Hble (QUITBMBI
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dopwmar / Ione- Bockpe-
op Bropuuk | Cpena | Yersepr | [Iarauua | Cy66ota P
TalM-CIIOT | ASIBHHK CCHBE

Tox-oy o 31 - 27 33 27 37 38
37I0pPOBbE
Peanuru-moy — 37 38 — - — _
[NonuTuye-
CKO€ TOK-IIIOY
CnopTuBHas
TpaHCIALUS

_ _ _ 54 _ _ _

JlaHHBIE TOKA3BIBAIOT, YTO OOIIHIT (hOpMAT, KOTOPBIH BRIXOIMII B 3(DUp HA BCEX
TpeX TeleKaHalax MMO3IHUM yTPOM, — 3TO TEIICBU3NOHHEIE cepruaibl. OpreHTaIns
Ha PUTM JKU3HH ayJUTOPHH HE BCeraa ObUIa XapaKTepHa IS 3TOr0 BPEMEHHOTO
neprona. KaHamel He MPUACPKUBAINCH SIUHON CTPATETHH B TEUCHHE OYIHUX
naer. Hampumep, «Xynaub TB» n «Wxam3sa TB» exenHeBHO BBITyCKaId B
3(Up TOIBKO CepHabl ¥ MyIJIbTHILTHKANOHHEBIE (PHIIBMEIL, TOTa Kak Apyrue ¢pop-
MAaTBl PACCTaBIBLINCH B CETKE Xa0THYHO. KynmuHapHOe Moy Ha TenekaHaue «Xy-
HaHb TB)» BBRIXOOMIIO IO IOHENENFHIKAM B BTOPHUKAM, a TEJICBH3HMOHHBIA KOH-
nept — no matHuaM. «Yxamasa TB» u «1[3sacy TB» B OGonblieii creneHu ciie-
JOBAJIM PUTMY KH3HH ayTUTOPHH: CO BTOPHHUKA IO MATHALY Ha «Dxam3stH TB»
TPaHCINPOBAJINCH JTOKYMECHTAIbHBIE (PUIIBMBI, a2 B BBHIXOIHBIC JHU — HOBOCTH.
Ha «II3sHcy TB» nuteparypHbIii KOHKYpC OBUT B BEPCTKE C MOHEICIBHUKA 10
MSATHHUITY, TOTJA KaK IONMATHYECKOE TOK-IIOY — B BOCKpeceHbe. [loxoxkast TeH1eH-
Ul HaOJIroIanach M B KOJMUYECTBE CEPUANBHOTO MpoxykTa. Ceprabl U MyIbT-
¢buapMBI Ha KaHalle «XyHaHb TB» TpaHCIUpOBaIMCH TTIOYTH B PABHOM 00beMe B
Oy/IHWE W BBIXOJHBIE, TOTJa KaK OOIINH XPOHOMETPaK CEPUATIOB M MYJIbT(IIb-
MOB Ha KaHaje «Yxam3sH TB» B naTHHIY U cy00O0TY 3HAUMTEILHO YBEIHYH-
Bajics, YTO OOYyCIIOBIMBAIOCH W3MEHEHHEM PHTMA >KU3HHU JETCKOH ayIUTOPUH.
Ha tenexanane «[I3ssacy TB» B BRIXOMHBIE JHH KOIWYECTBO CEPUATHLHON TTPOIYK-
MU TAaKKe TOBBIIAIOCH (Tab. 4-6).

Tabnuna 4
IMo3anee yrpo (8:00 — 10:00) «Xynansb TB», mun

dopwmar / Ione- Bockpe-
op Bropuuk | Cpena | Yersepr | [Iarauua | Cy66ota P
TalM-CIIOT | JASIBHHK CCHBC

Jlokymeraie-| - 25 34 34 35
Hble (QUITBMBI
Cepuasisl 35 46 34 34 34 34 34
Kynunapnoe 31 31 B B B B B
oy
Mynbt-
(bunbMbI
Konuepr — — — — 50 — —

54 43 58 51 36 52 51
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Tabnuua 5
o3anee yrpo (8:00 — 10:00) «YLxxsu3san TB», Mun

Dopwar / lore- Bropuuk | Cpena | Yersepr | [lstuuua | Cy660Ta Bockpe-

TalM-CIIOT | ASIBHHK CCHBC
JlokymerTaith- 22 21 21 20 - -
Hble (UITBMBI
Cepuarbl 81 60 63 64 39 63 88
Hosoctu — — — — — 5 10
Myat- 30 38 36 35 61 52 22
(bunbMbI

Tabnuna 6
Ho3anee yrpo (8:00 — 10:00) «3sincy TB», Mun

Dopwar / llore- Bropuuk | Cpena | UYersepr | [lstuuua | Cy660Ta Bocipe-

TalM-CIIOT | JASIBbHHK CCHBE
Cepuanbl 69 68 62 71 74 99 90
Hosoctu — — — — — 21 —
Jliteparyp- 51 52 58 49 46 - -
HBIIi KOHKYPC
INonuTuye-

- - - - - - 30

CKOE TOK-ILIOY

OO6mumu hopMaTaM, TpaHCIUPyeMbIMH Ha «XyHaHb TBy», «Dxauzsa TB» u
«I3stacy TB» nHeM, oka3anuch TENeBU3NOHHBIE CEPUATTBI.

CTOHUT OTMETHUTB, YTO NONHUTHKA ITPOrPaMMHUPOBAHUS BEIOpaHHBIX BelaTeneit
B JIAHHBIN TIEPHOJ] pa3nudanach. Tak e Kak B MPEIbIAyIIHe TaliM-CIIOTHI, pac-
CTaHOBKA B CETKE TPEX OCHOBHHBIX (hopMaTOB Ha KaHayle «XyHaHb TB» B OyaHH
OblIa MPAKTUIECKH HEOTIIMYMMA OT BBIXOIHBIX JHEH. 31eCh MOMUMO CEpPHaJIOB
MOKa3bIBAINCH PEaJIUTU-IIIOY U TOK-IIOY O 370poBbe. Ha Tenekanane «Dxam3sa
TB» moMuMo cepranoB BEIXOAWIIN PEATHTH-IOY U mI0y. [[porpamMMupoBanme Ka-
Hana B OyJHHE W BBIXONHBIC JHH HECKOJIBKO OTIHYaNock. Hampumep, Bpems
TPAHCIIAIIH TEIECEPHUaIoB B cy0OO0TY OBLIO MEHBIIIE, YeM B OYIHUE JHH, HOBOCTH
OTCYTCTBOBAIH, d(UpPHOE BpeMs mepenad GpopmMaTa «Iioy», HalpOTHB, YBEIHIH-
BaJoCh.

OcHOBHBEIM (popMaToM BelmaHus Ha kaHaie «lI3sHcy TB» aHeM okaszamuch
TOK-IIOY O Jr0OBU. Pa3HuIa B mporpaMMHUpOBAaHUH BBIXOMHBIX THEH M OyIHHX
Obuta He3HAUNTENbHOU. TOK-IIOY O JTI0OBU M TeJlecepralsl TPAaHCIHPOBAINCH B
BOCKpECEHhE HEMHOT'O JIOJIBIIIE, YeM B OCTaJbHEIC THH, B TO BPEMs KaK HOBOCTH
HE BBIXOMITH B 3QHp B BoCKpeceHbe (Tabdm. 7-9).

OOmmMu popmatamu B IpeInpaiM Ha TPeX KaHajdaX OKa3aJich TeIeBU3NOH-
HBIE CEpHaITbl U HOBOCTH. «XyHaHb TBy BbIycKan B 3up Takke TOK-III0Y O 3]10-
POBBE M IPOTHO3 MOropl. Bee Tpu BUIa SKpaHHOTO IMPOIYKTa BEIXOIIIIN B dPHP
u B OyIHY ¥ B BRIXOIHBIC: HeNleMbHASs HUKIMYHOCTh PUTMA KU3HU HE YUUTHIBA-
Jach.
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Tabnuna 7
Henb (10:00 — 16:00) «Xynanb TB», Mmun
(D? pmat / Toe- Bropuuk | Cpema | Yersepr | [larauna | CyG6ora Bockpe-
TalM-CIIOT | JICJIbHHUK CEHbE
Peanutu-moy 115 116 123 124 123 123 123
Cepuanbl 203 244 195 194 195 195 195
Tox-moy 42 42 42 42 42 42
0 3[10pPOBbE
Tabnuna 8
Henb (10:00 — 16:00) «Uadu3sin TB», Mun
(D? pmar / Tone- Bropuuk | Cpema | Yersepr | [Iarauna | CyG6ora Bockpe-
TalM-CIIOT | JICJIbHHUK CEHbE
Peanutu-mmoy — 134 118 94 — — 2
oy — 73 92 113 — 258 263
Cepuabl 331 120 120 120 331 102 95
HoBoctu 29 33 30 33 29 — —
Tabnuna 9
Henb (10:00 — 16:00) «3sancy TB», Mun
Popuar / Tone- Bropuux | Cpema | Yersepr |Ilaramma | Cy66ota Bockpe-
TalM-CIIOT | JICJIbHHUK CEHbE
Cepuabl 120 120 120 120 120 120 138
HoBoctu 35 35 34 34 34 33 —
JlokymeHTanb- B B B B B B 3
Hble (QUITBMBI
Tox-moy 205 205 206 206 206 207 214
0 JII00BH

[ToMHMO TOPU3OHTAILHO CTOANINX B 3(QHUPHON CETKe HOBOCTEH M MPOTrHO3a
roroab!l Ha «Yxam3sH TBy uepegoBaich peaqTuTH-IIOY U TEIEBU3NOHHBIE CEPH-
aNbl, OHH pa3MEIANNCh 0e3 ydera HeleNbHONH IWHAMHKH pHTMa Ku3HH. Dop-
MaThI porpamm kanana «L[3sacy TB» okazamuch caMbIMu pa3HOOOPa3HBIMH, U
MOJMTHKA TPOTPAMMUPOBAHHS B BOCKPECCHBE 3HAYUTENHHO OTIHYANACh OT
a¢upa Oymaux aHed. Hampumep, BpeMs TpaHCISAIIMH HOBOCTEH M TeJecepralioB
B BOCKPECEHBE COKPAIAIOCh, IOSBIBUINCEH IBa HOBBIX (hopMaTa, KOTOPHIE BHIXO-
IWITH B DUP OIMH pa3 B HEIEIIO.

[lo cpaBHEHHIO ¢ OBYMS APYTUMH KaHaJlaMH, IIPOTHO3 ITOTOIBI TPAaHCIHPO-
BaJics B pukcupoBaHHOM 00beMe Ha «l[3sHCY TB» exenneBHo (Tadn. 10—12).

Ta6nuna 10
[pennpaiim (16:00 — 19:00) «Xynanb TB», Mmun

(D? pmar / Tone- Bropuuk | Cpema | Yersepr | [Iarauna | CyG6ora Bocxkpe-

TalM-CIIOT | JASIBbHUK CCHBC
Cepuassl 82 120 80 80 80 80 80
Hosocru 57 60 58 58 57 57 58
Tox-moy 38 - 40 40 40 40 40
0 3/10pOBBE
[Iporuos 3 B 2 2 2 2 2
O OJIBI
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Tabnuna 11
pennpaiim (16:00 — 19:00) «Yadu3ssH TB», Mun

(D? pmat / Toe- Bropuuk | Cpema | Yersepr | [larauna | CyG6ora Bockpe-

TalM-CIIOT | JASIBbHHK CCHBC
Peanuru-moy - 119 119 119 119 120
Cepuanbl 117 — — — 119 — —
Hosocru 56 58 58 58 58 50 56
Tpornos 7 3 3 3 3 11 4
O OJIBI

Tabnuna 12
[pennpaiim (16:00 — 19:00) «3saucy TB», Mun

(D? pmat / Toe- Bropuuk | Cpema | Yersepr | [larauna | CyG6ora Bockpe-

TalM-CIIOT | JASIBbHHK CCHBE
Cepuassl 90 94 90 83 84 89 20
Hosocru 52 52 52 52 52 52 38
JlokymeHTanb- B B B 13 14 11
Hble (UITBMBI
Torcuioy 30 26 27 24 23 31 -
0 J1I00BH
Iporros 8 8 8 8 8 8 8
O OB
Undopmarm-
OHHO-aHAJIH- 3 3 3 3 a a 27
THYECKast TIPo-
rpamMma
CnopTuBHas B B B B B B 76
TPaHCISALHS

OcHOBHBIMH (DOpMaTaMH IPOTPaMM ITHX TPeX KaHAJIOB B «aIIpaiiM-TaiiM» BHOBb
OKa3aJIMCh TEIEBU3UOHHBIE CEPHUANIBI 1 HOBOCTH, OHU MPOrPaMMHPOBAITICH TOPH-
30HTAJILHBIM CIIOCOOOM B TEUCHHUE BCEH HEIEIH, OJHAKO CYIIECTBOBAIN HEKOTOPEIE
pasmiunst. MccnenoBaHne moKas3ano, YTo HeT 3HAUYNTEFHON Pa3HHUIBI B CTPATETHIX
pa3MelleHns HOBOCTeH Ha TenekaHaie «XyHaHb TBy» B mpaiimM-TaiiM B OyaHUE W
BBIXOZIHBIC THH, a BPEMSI TPAHCILSIIINH TEIICCEPHAIOB B MATHUILY W BRIXOIHEIC 3HA-
YUTENTFHO COKpAIaioch. JlaHHas MPaKTHKa MOTJIa OBITH OOYCIIOBIICHA yBEITMYC-
HHEM XPOHOMETPaka PEaUTH-IIOYy M MOy B IISATHHUILY U BEIXOIHBIC. Beuep mar-
HUIBI KaK MOCT K BBIXOJHBIM, CaMO€ OKUAAEMOE BpeMs HEIENN, MMEHHO B 3TOT
MIEPHOJT KOIMIECTBO PEATIUTH-IIOY caMoe 3HaunTenpHoe. DopMaTel epenad B BBI-
XOJHBIE OoJIee pa3HOOOpa3HbIe, JOOABIISIOTCS MTO3HABATEIILHBIC TIepeIayu.

Ha tenekanaine «YxamzssH TB» MoxHO HaONMIOAATh HENCNBHYIO THHAMUKY
MPOrpaMMHPOBAHUS, MEHSIOTCS CaMble BOCTpeOoBaHHBIE (hopMaThl. C TIOHEIEIIh-
HUKa IO YeTBEPr MpaiiM-TaiiM COCTOSI MPEUMYIIECTBEHHO W3 TEIEBU3MOHHBIX
CeprajoB U HOBOCTEH, TOT/Ia KaK B MATHHUILY M CyOOOTY K HUM JOOABHIIHCH JIPY-
THe Iepeavn, KOTOPBIE MBI YCIOBHO MOYKEM Ha3BaTh pa3BlIeKaTEIbHBIMU: IIOY,
peaNTUTH-IIOY, a TAKXKE KyIHHApHBIH KOHKYpC. B BockpeceHbe MOXKHO OBLIO ITO-
CMOTpETh TI03HABATENbHBIN KOHTEHT, IOKYMEHTAIBHYIO IpaMy O KHTaWCKON

KyJIbTYypeE.

300



Jlonzoea FO.U., Yocan U. Cneyughura npoepammuposanusi npogunyuaivbiolx menexananos KHP

Ha «II3sHCY TBY» Takxke HabMr0AamaCch HeJlebHAS JMHAMUKA TSJICBU3HOHHOTO
MPOrPaMMHPOBAHHUS, TOITEKO HOBOCTH BBIXOIMIIN Ka>KABIH I€H IPIMEPHO B PaB-
HOM oOBbeMe. KonmniecTBo TENeBM3MOHHBIX CEPUAIOB YMEHBINIAIOCH B ISTHUILY U
cy000Ty, 3TO AUPHOE BpeMs OTIABAIOCH TOK-IIIOY PO JIF000Bh. B OynHue aHA
Ha JKpaHEe TaKKe MPUCYTCTBOBAJO IMOJUTHICCKOE TOK-IIOY, 3 B BOCKPECEHBE —
TaHIEBAIBHBIA KOHKYPC U PeaTHTH-1I0Y (Tadm. 13—15).

Ta6nuna 13
[ paiim-Taiim (19:00 — 23:00) «Xynaus TB», Mun
(D? pmar / Tone- Bropuuk | Cpema | Yersepr | [arauna | CyG6ora Bockpe-
TaiM-CIIOT | NIeTIbHUK CeHbE
JlokymeHTanb- B 33 41 B B B
Hble (QUITBMBI
Peanuru-moy — — — — 94 65
oy — — — — — 68 —
Cepwuan 160 160 166 162 112 113 111
HoBoctu 41 47 34 37 34 35 34
Kynunapnoe B B B B B 24 B
()%
Tok-moy o 39 B 40 B B B B
3J10pOBbE
JlokymeHTanb-
Has Jipama o
P - - - - - - 30
KUTaCKON
KYJIBTYpe
Tabnuna 14
[ paiim-Taiim (19:00 — 23:00) «Lxau3sin TB», Mun
(D? pmar / Tone- Bropuuk | Cpema | Yersepr | [larauna | CyG6ora Bockpe-
TaiM-CIIOT | NIeJbHUK CeHbE
JlokymeHTanb-
52 - - - - - -
Hble (UITBMBI
Peanutu-mmoy — — — 52 103 — —
oy — — — — — 162 —
Cepuaiibt 129 176 176 121 45 46 103
HoBoctu 44 44 44 42 32 32 32
Kynunapnsrit B B B B 60 B B
KOHKYpC
Tpasen-moy o
KHTaHCKON - - - - - - 105
KYJIBTYpe
Ta6nuna 15
[ paiim-Taiim (19:00 — 23:00) «3ssucy TB», Mun
(D? pmat / Tone- Bropuuk | Cpema | Yersepr | [larauna | CyG6ora Bockpe-
TaiM-CIIOT | NIeTIbHUK CeHbE
Cepuaiibt 109 109 100 108 97 55 109
HoBoctu 31 41 37 45 31 32 31
Peanutu-mmoy — — — — — — 81
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(D? pmar / Tone- Bropuuk | Cpema | Yersepr | [larauna | CyG6ora Bockpe-
TalM-CIIOT | ICTBHHK CeHbE
Toxmoy o 45 34 103 - 112 153 -
JII00BU
Ionutuue- 57 56 B ]7 B B B
CKOE TOK-IIOY
TanueBanb-

- - - - - - 19

HBII KOHKYPC

AHanu3 neproja «ImocTIpainmMy moKasall, YTo U3 TPeX KaHaJIOB TONBKO «Xy-
HaHb TB», Kak U B OOJBIIUHCTBE IPYTHX TaliM-CIIOTOB, TIPUJIEPKUBAJICS CTpa-
TErWd TOPU30HTAIBFHOTO MPOTPAaMMHPOBAaHUS: B TCUEHHE BCEX AHEH Hemenu
CTaBWJINCh B 3(UpP HOBOCTH, CEPHAINBI, IIPOTHO3 MOTONBI, JOKYMEHTAIBHBIC
¢bunbpMBI (TTociIeHIEe KpoMe cyO00THI), 0OHAKO WX 3(UPHOE BpeMs HECKOJIBKO
otnmyanock. Hampumep, nHpopMannoHHAas MporpaMma MMeIa caMblii HeOOIb-
IO XpOHOMETpax B cyOOOTY, 3aTO MPOTHO3 MOTOIBI 3aHUMAJ B ATOT JI€HB HE-
JIeTTH EeNBIX 24 MAHYTHL: POIOIDKATENEHOCTD JOKYMEHTAIBHBIX (DHIBMOB CO-
Kpalganacsk B IISTHAULY, a B CyOOOTY OHH OTCYTCTBOBAJIM B IIPOTPAMMHOM CETKE;
B 9TH THH HEJCITH Ha dKpaHe MOXKHO OBLIIO MMOCMOTPETh PEealMTH-II0Y. B mocT-
mpaiitM Taxke HaOJIIONANOCh TapreTHpOBaHHE, OTMEYaeMO€ B MPEIBIAYIIEM
TalkM-CJIOTe: BOCKPECEHBE JUIs 00JIee Cephe3HbIX MporpaMm, cydoora — s 60-
Jiee JETKUX.

®dopmaTsl iepeaad B ceTke Bemanus kananoB «Yxoam3sH TB» u «3sacy TB»
pa3HooOpa3Hbl. B mepron «mocTmpaiMy) ayInTOpus MOCTEIICHHO BHIKIIIOYAIA Te-
JICBU30p U JIOKIIIACH CIIATh, PEHTHHTH CHIDKAINCH. BONBIIMHCTBO TpaHCIHpye-
MBIX TEJIEIPOrpaMM SBJISUTMCH MTOBTOpaMH (Tabdmi. 16—18).

Tabnuna 16
HocTnpaiim (23:00 — 02:00) «XyHanb TB», Mun

(D? pmar / Tone- Bropuuk | Cpema | Yersepr | [Iarauna | CyG6ora Bockpe-

TalM-CIIOT | JASIBHHK CCHBC
HokymenTai-| - ¢ 61 52 45 21 62
Hble (QUITBMBI
Peanutu-mmoy — — — — 67 46 —
Cepuassl 57 46 86 108 49 46 50
Hosocru 15 40 40 24 41 6 30
Kynunapnoe B B B B B 53 B
oy
Iporios mo- 6 2 2 2 2 24 6
TOJIBI
JlokymeHTanb-
Hast Ipama o 3 3 3 3 3 3 1
KHTaHCKOH
KYJIBTYpe

302



Jlonzoea FO.U., Yocan U. Cneyughura npoepammuposanusi npogunyuaivbiolx menexananos KHP

Tabnuua 17
HocTnpaiim (23:00 — 02:00) «Y:x3u3siH TB», Mun

dopwmar / Ione- Bockpe-
op Bropuuk | Cpena | Yersepr | [Tarauua | Cy66ota P
TalM-CIIOT | ASIBHHK CCHBE

AOiyMeHTtE-| 5 144 128 23 64
Hble (UITBMBI
Peanutu-mmoy — — 38 — 163 157 88
Loy - - 123 - - - -
Cepuassl 141 — 19 19 — — —
Hosoctu — 32 — 33 — — 23
Kynunapnsrit B 17
KOHKYPC

[Iporuos
O OJIBI

Tabnuna 18
HocTnpaiim (23:00 — 02:00) «3sincy TB», Mmun

dopwmar / Ione- Bockpe-
op Bropuuk | Cpena | Yersepr | [Iarauua | Cy66ota P
TalM-CIIOT | ACIBHHK CCHBE

Cepuarbl 64 91 66 — - — -
Hosoctu 58 35 4 2 20
JlokywmeHTats- - - 97 69 74 70
Hble (UITBMBI

Peanutu-mmoy — — 59 64 109 91 —
Tox-wmoy 58 72 - - _ 15 _
0 JII00BH
[onuruue- 17 15
CKOE TOK-ILI0Y
Undopmarm-
OHHO-aHAJIH-
THYECKask MPo-
rpamMma
Tal-\l'ueBam- %
HBIIi KOHKYPC

«Ho9b» — 3T0 IeproA ¢ CaMBIMH HU3KAMH PEHTHHTaMH, ¥ OOJBITHHCTBO IPO-
rpaMM SIBISLTUCH MoBTOpaMu. Cpenn Tpex KaHainoB «XyHaHb TB» umen camyro
MOCIICAOBATENBHYIO MOJUTUKY IMPOrPaMMHUPOBAHMUsS, OCHOBHBEIMH IIepeHadyamMu
3TOrO TaM-cJIoTa ObUTH Tenecepralibl. «Wxam3sH TB» n «13sacy TB» mosTto-
PSUTA TIPOTPaMMHBIH MTPOAYKT pa3HOoOpas3HbIX hopmaToB (Tadmn. 19-21).

Tabnuua 19
Houb (02:00 — 05:00) «Xynanb TB», Mmun

(D? pmar / Tone- Bropuuk | Cpema | Yersepr | [larauna | CyG6ora Bockpe-

TaiM-CIIOT | NIeJIbHUK CeHbE
Peanutu-mmoy 96 — — — — — —
Cepuaiibl 51 150 180 180 180 180 180
Toxk-moy 33 30 B B B B B
0 3/10pOBbE
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Ta6nuna 20
Houb (02:00 — 05:00) «Ya3u3sin TB», mun

®dopwmar / Ione- Bockpe-
op Bropuuk | Cpena | Yersepr | [Iarauua | Cy66ota P
TaM-CIIOT | ASIBHHK CCHBE

Hokymentais-| - q) 135 89 180 62 131 180
Hble (UITBMBI
Peanutu-mmoy — — 58 — 56 20 —
HoBoctu — — 33 — 34 27 —
Hayuno-nomny-
JISIpHBIE - 26 - - 28 - -
TOK-LIOY
[Ipornos
IOTOJ1bI
Jluteparyp-
HbIE KOMMEH- - 19 - - - - -
Tapuu

Tabnuna 21
Houb (02:00 — 05:00) «3sucy TB», Mun

dopwmar / Ione- Bockpe-
op Bropuuk | Cpena | Yersepr | [Iarauua | Cy66ota P
TaM-CIIOT | ASIBHHK CCHBC

Cepuabl 27 — 25 — — — —
HoBoctu 14 — — — — — —
HokymenTanb-| 3 162 126 179 180 180 155
Hble (UITBMBI
Undopmarm-
OHHO-aHAJIH-
THYECKast Tpo-
rpamMma
[onuruue-
CKOE TOK-III0Y
CnopTuBHas 1
TPaHCIALNS

Juckyccusi 4 BHIBOABI

HccnenoBanue O3BOMIIIO BEIICTUTE HE3HAUUTENFHOE KOIMUIECTBO OOIINX TCH-
JCHIWH TPOrpaMMHUPOBAHUSI TSI CAMBIX MOMYJISIPHBIX CITyTHHKOBBIX TEICKAHAJIOB
KHP. OgnnakoBbeiME (hopMaTaMu TS BCEX TAWM-CIIOTOB OKa3aJIMCh TOIBKO CEPHAIIBI
1 HOBOCTH, B OCTaJIbHOM BEIIATEIH PO paMMHIPOBAIN 3()UP TIPH ITOMOIIH PA3IIIY-
HBIX Iepenad. KOoHTeHT-CTpaTerist OCHOBBIBATIACH HA MPOrpaMMax, TPAIUIOHHO
MOHMMAEMBIX KaK pa3BIIeKaTeIbHEIC: IOy, PEAUTH-IIOY, TOK-IIOY, YTO OOBSICHSIET
BOCIIPUSITHE N3yYaeMbIX YHUBEPCAIBHBIX TEJICBU3HMOHHBIX BENaTeNel Kak OpUCHTH-
POBaHHBIX Ha peaM3aIMI0 MOTPeOHOCTH B OTIBIXe M passiedeHuu [23. C. 109].
B omimmume ot poccHICKUX perHOHATBHBIX U JIOKATBHBIX TEIEKAHAJIOB, KUTACKHE
ayIMOBH3yaJIbHBIC MEIMa ATOTO THIIA HAIIPABJICHBI Ha CAMYIO IIHPOKYIO ayIUTOPHIO
3puTesiel 1o BCeH CTpaHe, mpejyiaras e OnyJIApHbIN (M TpaIriMOHHO JOPOTroi B
TIPOM3BOJICTBE) SKPAHHBIN ITPOIYKT.
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Hawm He ynanoch BEIIETUTH OOIINX TPHOPUTETHRIX (JOPMATOB AT OTHETHHBIX
TaiimM-ciotoB. Hampumep, nenp Ha TenekaHane «XyHaHb TB» mporpammmupo-
BaJICs IIPY TIOMOIIN CEPHAJIOB, PEATUTH-IIOY U TOK-IIOY O 3JI0POBbE, HA TEJICKa-
Hajne «Yxa13stH TBy» moMuMOo cepHalioB M HOBOCTEH OOJblliee BHUMaHUE YIeIs-
JI0Ch 110y ¥ HOBOCTSIM;, «L[3stHCY TBY BBIITyCKall B 3)rp HOBOCTH, CEPHAIIBI M TOK-
moy o mo6Bu. ClieayeT OTMETHTE M Pa3HUILY B TEMATHKE ITepeaad, YTO II03BOJISET
TOBOPUTH O HAJIWYHNH CTPATETHMH KOHTPIPOTPaMMHUPOBAHUS y JaHHBIX BellaTe-
nert. KonTeHT-monutrka cnyTHUKOBBIX TenekanaioB KHP ormmgaercst ot mpu-
BBIYHOM IpaKTHKH IIPOrpaMMHUPOBAHNS 1 HAIIMOHANBHBIX Bemareneil B Poccum.
Hampumep, B yrpeHHeM ddupe B KiTae oTcyTcTBOBAIT TpaIUIIMOHHBIN JUIS 3a11a/l-
HOT'O ¥ POCCHIICKOro Bemanus hopmMat nHPOPMAIOHHO-Pa3BIEKaTEIBHOM ITepe-
naun [10]. OxgnoBpemeHHO Ha TenepuaeHnn KHP Oblin HalineHbl MO3HaBa-
TEeNIbHO-pa3BIIeKaTENbHBIC (DOPMATHI, HE UCTIONB3YIOMINECS Ha POCCHICKOM Telle-
BHJCHUH: HAI[PUMeEp, TOKYMEHTAIIbHASI JpaMa 0 KHTaHCKON KyIbType U JIp.

PaccmaTpuBas pazinmdus B MPOrpaMMHUPOBAHUH TEIEKAHAIOB, CTOMT OTMe-
THTh, YTO «XyHaHb TB» cTpeMuics HCIONb30BaTh YHH(DUIIUPOBAHHYIO IPO-
TPaMMHYIO CETKy BO BCE THHM HENENH U BCEX TalM-CIOTOM, KpoMe Ipaitm-
TaiiMa ¥ OCTIIpaliMa, TJe MOKHO OBLITO HAOMIOATh HEACTBHYIO JHHAMUKY U TI0-
CTaHOBKY B ()M pa3IHYHbIX ITepeaad B OyIHIE U B BEIXOAHBIE THU. [IporpaMm-
Has BepcTka «Dxan3sH TBy» u L[3sacy TB» MeHee ennH0o0Opa3Has, B pa3IuvHbIC
TalM-CIIOTHI IPOrpaMMHpPOBaHNE OyIHUX THEH M BRIXOAHBIX HECKOIBKO OTIIHYA-
JIOCh, YTO CBHIETEIECTBYET 00 OpHEHTAIINH TEIEBU3NOHHBIX KaHAJIOB HA M3Me-
HEHHE PUTMA XU3HHU ayIUTOPHH, OXHAKO OBIJIO HAMICHO MHOTO CITy9aifHOTO MPo-
TPaMMHPOBAHHSA, BBHIPAXKAIOMIETOCS B AIH30IMYECKOM MOSBICHUH ONpEIeNICH-
HOTO BHJIa TEJIEBU3MOHHOTO MPOAYKTa B ONMH W3 THEH HEICTH WM, HAIIPOTHB,
ero orcyrcTBHe B adupe. st tenekanana «l3suacy TB» xapakrepHo camoe pas-
HOOOpa3HOE M Xa0THYHOE MPOTPaMMHPOBaHHE.

Bo Bcex TaifM-cI0Tax MPHCYTCTBOBAIN MPOrPAMMEI, KOTOPBIE OPHEHTHPOBA-
JIICH HE TOJBKO Ha pa3BIICUCHHE ayIUTOPHH, HO M Ha HH)OPMHUPOBAHHE U IIPO-
cBemenne. Hanpumep, Ha Tenekanane «XyHaHb TB» B mpailM-TallM TIOMHMO pe-
QIUTH-IIOY BBIXOAWIH TOKYMEHTAIbHBIE (IIBMBI U TOK-IIOY O 3I0POBBE, a B
BOCKPECEHBE JOKYMEHTAIbHAs JpaMa 0 KUTalCKor KynbType. «Uxa13sa TBy mo-
MHUMO PEANTH-IIOY ¥ IOy MOKa3bIBaJl MH(POpMANMOHHBIE Tepeadll ¥ 3HAUH-
TEJIbHOE KOJIMUECTBO TOKYMEHTAIBHBIX (GIIIBEMOB, «L[3sHCY TBY» — monmutmaeckoe
TOK-IIIOY.

Amnann3 nokasai, 9to kommepueckoe teneBuaeHne KHP He B momno#t mepe
CIIEAYET CTPATETHM IIPOr pPAMMHPOBAHHUS, TPEATIOKEHHBIM 3allaTHBIMH HUCCIIEIO-
BaTEeISIMH W alpoOOMPOBAHHBIM POCCHACKAMH MpakTHKaMu. HenenpHas ouHa-
MHKa IIPOrPaMMHUPOBAHUS MIPOCIICKUBACTCS HEIETKO, CIOKHO BEBIICIUTH TIPHO-
puTeTHBIE (GOPMATHI VIS ONPENEIIEHHOTO TaliM-CIIOTa, YTO JeNAeT TEICBUACHHUE
KHP 6oiee paznoobpa3HbiM U caMOOBITHBIM. OJTHAKO MOXHO MPOTHO3UPOBATH,
9TO TOT TeJIEKaHANI, KOTOPBIH B OOJBIIECH CTETICHH HAYHET CIeI0BATh H3BECTHBIM
CTpaTErusIM pacCTaHOBKH Iepelad B CETKE BEMIAHUs, 3aiMeT IPUOPUTETHOE Me-
CTO B KOHKYPEHTHOH 00pb0€e MPOBHHINAIBHBIX CITyTHUKOBEIX TEJICKaHAIIOB.
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